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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljede¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg kori§¢enja:

— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s

ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-708-9821-A



3 Pregled hrvatski

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu 3 Pregl ed

A OPASNOST

Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke & . . . .
ozliede ili smrt. 3.1 Ska_re za rezanje grmlja, akumulator i uredaj za
» Navedene mjere mogu sprijediti teske ozljede ili smrt. punjene

A UPOZORENJE

Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke
ozljede ili smrt.

» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa upuéuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

» Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

|..| Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
== uporabu.

0000-GXX-4020-A0

1 Torbica
Torbica sluzi za transportiranje i pohranu Skara za
rezanje grmija.

2 Akumulator
Akumulator opskrbljuje Skare za rezanje grmlja s
energijom.

3 Mrezni utikad
Mrezni utika¢ spaja priklju¢ni vod s uti¢nicom

4 Prikljuéni vod
Prikljuéni vod spaja uredaj za punjenje s mreznim
utikacem.

0458-708-9821-A 3
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5 Uredaj za punjenje
Uredaj za punjenje puni akumulator.

6 LED diode
LED diode pokazuju status uredaja za punjenje.

7 Zasun za otpiranje
Zasun za otpiranje deblokira sklopnu polugu.

8 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklju€uje i iskljuCuje Skare za rezanje
grmlja.

9 Akumulatorska komorica
Akumulatorska komorica prihva¢a akumulator.

# PloCica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Noz Skara za rezanje grmlja i noz Skara za
rezanje trave

0000-GXX-1409-A1

1 Noz Skara za rezanje grmlja, nozevi za rezanje
Nozevi za rezanje rezu grmlje.

2 Stitnik noza
Stitnik noza Stiti od kontakta s nozem Skara za rezanje
grmlja.

3 Noz Skara za rezanje trave, nozevi za rezanje
Nozevi za rezanje rezu travu.

4 Upute o sigurnosti u radu

4 Stitnik noza
Stitnik noza titi od kontakta s noZzem $kara za rezanje
trave.

3.3 Simboli

Simboli se mogu nalaziti na Skarama za rezanje grmlja,
akumulatoru i uredaju za punjenje i mogu imati sljedecée
znacenje:

le
ke

r‘ LED dioda treperi zeleno. Akumulator se puni.

LED dioda svijetli crveno. Akumulator nije u
dopustenom temperaturnom podrudju.

LED dioda treperi crveno. U akumulatoru ili u
uredaju za punjenje postoji smetnja.

i1 LED dioda svijetli zeleno. Akumulator je u
potpunosti napunjen.

prostoriji.

Proizvod ne zbrinjavati s kuénim smecem.

G ElektriCni uredaj treba raditi u zatvorenoj i suhoj

4 Upute o sigurnosti u radu

4.1 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na Skarama za rezanje grmlja,
akumulatoru i na uredaju za punjenje imaju sljedece
znacenje:

0458-708-9821-A



4 Upute o sigurnosti u radu

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koristenja.

Nositi zastitne naocale.

Ne dodirivati nozeve koji se joS pokrecu.

Uvazavati upute o sigurnosti u radu glede
odbacenih predmeta, kao i odgovarajuée mjere

A (zadtite).

® (Odrzavati sigurnosni razmak.

b 1% ]

Zastititi Skare za rezanje grmlja i uredaj za
' punjenje od kiSe i vlage.

Akumulator zastititi od vrucine i od otvorene
vatre.

0458-708-9821-A

Nozeve za rezanje koji se pokrecu ne dodirivati.
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Akumulator ne uranjati u tekucine.

Odrzavati dopusteno temperaturno podrucje
akumulatora.

4.2 Uporaba prema odredbi

Skare za rezanje grmlja STIHL HSA 25 namijenjene su za
sljedece primjene:

— s nozem Skara za rezanje grmlja: rezanje grmlja

— s nozem $kara za rezanje trave: rezanje trave

Skare za rezanje grmlja ne smiju se upotrebljavati na kisi.

Isporu€eni akumulator 5120 opskrbljuje Skare za rezanje
grmlja s energijom.

Isporuceni uredaj za punjenje puni akumulator 5120.

A UPOZORENJE

m Akumulatori i uredaji za punjenje, €iju primjenu tvrtka
STIHL nije dopustila za Skare za rezanje grmlja, mogu
izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili smrtno stradati i moze nastati Steta na
stvarima.

» Skare za rezanje grmlja upotrebljavati s isporu¢enim
akumulatorom 5120.

» Akumulator 5120 puniti isporucenim
uredajem za punjenje.

m Ako se Skare za rezanje grmlja, akumulator ili uredaj za
punjenje ne upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe
mogu biti teSko ozlijedene ili smrtno stradati i moze nastati
Steta na stvarima.

» Skare za rezanje grmlja, akumulator i uredaj za
punjenje upotrebljavati na nacin kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu.
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4.3 Zahtjevi za korisnika

A UPOZORENJE

m Posluzitelji bez poduke ne mogu prepoznati ili procijeniti
opasnosti od Skara za rezanje grmlja, akumulatora i
uredaja za punjenje. Korisnik ili druge osobe mogu se
tesSko ozlijediti ili smrtno stradati.

> Procitajte s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohranite je radi kasnijeg
koristenja.

> Ako se Skare za rezanje grmlja, akumulator ili uredaj za
punjenje predaje drugoj osobi: istovremeno predati i
uputu za uporabu.

» Osigurati da korisnik ispunjava sljedece zahtjeve:

— Korisnik je odmoren.

— Korisnik je tjelesno, osjetilno i dusevno
sposoban posluzivati Skare za rezanje
grmlja, akumulator i uredaj za punjenje i
raditi s njima. Ako je korisnik za to
tjelesno, osjetilno ili duSevno sposoban

4 Upute o sigurnosti u radu

u ogranicenoj mjeri, smije s njima raditi
samo pod nadzorom ili prema uputi
odgovorne osobe.

— Korisnik moze prepoznati i procijeniti opasnosti od
Skara za rezanje grmlja, akumulatora i uredaja za
punjenje.

— Korisnik je punoljetan ili je korisnik pod
nadzorom obucéen za odredenu
profesiju u skladu s nacionalnim
propisima.

— Korisnik je dobio poduku od stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL ili od stru¢ne
osobe, prije nego Sto je pocCeo prvi puta
raditi sa Skarama za rezanje grmlja i
upotrebljavati uredaj za punjenje.

— Korisnik nije pod utjecajem alkohola, lijekova ili
droga.

> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

4.4 Odjecaioprema

A UPOZORENJE

® Za vrijeme rada duga kosa moze biti povucena u Skare za
rezanje grmlja. Posluzitelj se moze teSko ozlijediti.

» Skupiti dugu kosu i osigurati da ne moze biti povucena
u Skare za rezanje grmlja.
m Za vrijeme rada predmeti mogu biti odbaceni velikom
brzinom. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi zastitne naocale koje usko prianjaju.

Prikladne zastitne naocale ispitane su
prema normi EN 166 ili prema nacionalnim
propisima i mogu se s odgovarajucom
oznakom nabaviti u trgovini.

> Nositi usko prianjajuci gornji dio odje¢e dugih rukava i
duge hlace.

0458-708-9821-A



4 Upute o sigurnosti u radu

m Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina. Udisana
prasina moze nastetiti zdravlju i izvazvati alergijsku
reakciju.

> Nositi masku za zastitu od prasSine.

m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
Skare za rezanje grmlja. Posluzitelj se bez prikladne
odjeée moze tesko ozlijediti.
> Nositi usko prianjaju¢u odjecu.

» Odloziti Salove i nakit.

® Za vrijeme rada posluzitelj moze dodéi u kontakt s
nozevima za rezanje u pokretu. Posluzitelj se moze teSko
ozlijediti.
> Nositi obuc¢u od otpornog materijala.
> Nositi duge hlace od otpornog materijala.

m Za vrijeme CiSc¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze doci u
kontakt s nozevima za rezanje. Posluzitelj se moze
ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

® Ako posluzitelj nosi neprikladnu obuéu, moze se
pokliznuti. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi ¢vrstu, zatvorenu obuéu s prianjaju¢im potplatom.

4.5 Podrucje rada i okolina

451 Skare za rezanje grmlja

A UPOZORENJE

® Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od Skara za rezanje
grmlja i odbacenih predmeta. Osobe koje ne sudjeluju u
radu, djeca i zivotinje mogu se teSko ozlijediti i mogu
nastati Stete na stvarima.

® > Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i

zivotinje drzati na sigurnoj udaljenosti od
<>

podrucja rada.
» Skare za rezanje grmlja ne ostavljati bez nadzora.
> Osigurati da se djeca ne mogu igrati Skarama za
rezanje grmlja.

0458-708-9821-A
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m Skare za rezanje grmlja nisu zastiéene od vode. Ako se
radi na kiSi ili u vlaznom okoliSu, moze do¢i do stujnog
udara. Posluzitelj se moze ozlijediti, a Skare za rezanje
grmlja mogu se oSstetiti.

> Ne raditi na kiSi i u vlaznom okolisu.
(N

m Elektricni ugradbeni dijelovi $kara za rezanje grmlja mogu
proizvesti iskre. Iskre u lako zapaljivom ili eksplozivhom
okoliSu mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
teSko ozlijedene ili smrtno stradati i moze nastati Steta na
stvarima.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivnom okoliSu.

4.5.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od akumulatora. Osobe
koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje mogu se tesko
ozlijediti.
» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i zivotinje drzati
na sigurnoj udaljenosti.

» Akumulator ne ostavljati bez nadzora.

» Osigurati da se djeca ne mogu igrati akumulatorom.

m Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ako je
akumulator izlozen odredenim utjecajima okoline, u
akumulatoru moze izbiti pozar ili isti moze eksplodirati.
Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zastititi od vruéine i od otvorene
vatre.

» Akumulator ne bacati u vatru.

» Akumulator koristiti i pohranjivati u
temperaturnom podrucju izmedu 0 °C i +
40 °C.
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» Akumulator ne uranjati u tekucine.

» Akumulator drzati na udaljenosti od metalnih predmeta.

> Ne izlagati akumulator visokom tlaku.
> Ne izlagati akumulator mikrovalovima.

» Stititi akumulator od kemikalija i soli.

4.5.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu i djeca ne mogu

prepoznati i procijeniti opasnosti od uredaja za punjenje i

elektricne struje. Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i

zivotinje mogu se tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

» Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i
zivotinje drzati na sigurnoj udaljenosti.

» Uredaj za punjenje ne ostavljati bez
nadzora.

» Osigurajte da se djeca ne mogu igrati s
uredajem za punjenje.

m Uredaj za punjenje nije vodootporan. Ukoliko se radi na
kisi ili u vlaznom okoliSu, moze do¢i do elektri€nog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a uredaj za punjenje se
moze oStetiti.

> Ne raditi/ne pogoniti ga na kiSi i u vlaznom

' okoligu.

4 Upute o sigurnosti u radu

m Uredaj za punjenje nije zaSti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko se uredaj za punjenje izlozi odredenim okolnim
utjecajima, uredaj za punjenje se moze zapaliti ili
eksplodirati. Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje treba raditi/biti pogonjen u
zatvorenoj i suhoj prostoriji.

» S uredajem za punjenje ne raditi u lako zapaljivom i
eksplozivnom okoliSu.

» S uredajem za punjenje ne raditi/ne pogoniti ga na lako
zapaljivoj podlozi.

» Uredaj za punjenje primjenjivati i pohranjivati/skladistiti
u temperaturnom podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

® Osobe se mogu spotaknuti preko prikljuénog voda. Osobe
se mogu ozljediti i uredaj za punjenje se moze oSstetiti.
» Priklju¢ni vod poloziti ravno na tlo.

4.6 Sigurnosno ispravno stanje

46.1 Skareza rezanje grmlja

Skare za rezanje grmlja u sigurnosno su ispravnom stanju
ako su ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Skare za rezanje grmlja su neostecene.
- Skare za rezanje grmlja Siste su i suhe.

— Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

— Noz Skara za rezanje grmlja ili noz Skara za rezanje trave
pravilno je montiran.

— Montiran je iskljucivo originalni pribor tvrtke STIHL za ove
Skare za rezanje grmlja.

— Pribor je ispravno montiran.

0458-708-9821-A



4 Upute o sigurnosti u radu

A UPOZORENJE

U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
mogu biti stavljene izvan snage. Osobe se mogu tesko
ozlijediti ili smrtno stradati.

» Raditi s neoSte¢enim Skarama za rezanje grmlja.

> Ako su Skare za rezanje grmlja zaprljane ili vlazne:
ocistiti ih i ostaviti da se osuse.

> Ne vrSiti preinake na Skarama za rezanje grmlja.

» Ako elementi za posluzivanje ne funkcioniraju: ne raditi
sa Skarama za rezanje grmlja.

> Montirati samo originalni pribor tvrtke STIHL za ove
Skare za rezanje grmlja.

> Pribor montirati tako kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

> Ne gurati predmete u otvore Skara za rezanje grmlja.

> Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

4.6.2 Nozevi za rezanje

Nozevi za rezanje su u sigurnosno ispravnom stanju, ukoliko
su ispunjeni sljedeéi uvjeti:

Nozevi za rezanje su neosteceni.

Nozevi za rezanje nisu izobli¢eni.
Nozevi za rezanje su lako pokretljivi.
Nozevi za rezanje su ispravno naostreni.

Nozevi za rezanje su oslobodeni od srha.

A UPOZORENJE

U sigurnosno neispravnom stanju se dijelovi nozeva za
rezanje mogu osloboditi/rastaviti i biti

odbaceni/zavrtloZzeni. Osobe mogu biti teSko povrijedene.

» Raditi s neoSte¢enim nozem za rezanje.

» NozZeve za rezanje ispravno ostriti i oslobadati od srha.

0458-708-9821-A
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» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ struénog
trgovca tvrtke STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su
ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Akumulator je neosteéen.

— Akumulator je Cist i suh.

— Akumulator funkcionira i na njemu nisu vrSene izmjene.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju akumulator vise ne
moze sigurno funkcionirati. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Raditi s neosteéenim i funkcionalno ispravnim
akumulatorom.

> Ne puniti ostecen ili defektan akumulator.

» Ukoliko je akumulator oneciSéen ili je mokar: ocistiti
akumulator i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na akumulatoru.
> Ne gurati predmete u otvore akumulatora.

> Elektricne kontakte akumulatora ne spajati s metalnim
predmetima i ne kratko spajati.

> Ne otvarati akumulator.

m |z oStecenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekuéina dospije u kontakt s kozom ili oima, koza
ili o€i se mogu nadraziti.
> Izbjegavati kontakt s teku¢inama.

» Ukoliko je doslo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

> Ukoliko je doS$lo do kontakta s o€ima: najmanje
15 minuta oci obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lijeCnika.
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m Osteéen ili defektan akumulator moze neobi¢no mirisati,
dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko akumulator ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati akumulator i drzati ga na udaljenosti od
gorivih tvari.

> Ukoliko akumulator gori: poku$ati akumulator ugasiti s
vatrogasnim aparatom ili vodom.

4.6.4 Uredaj za punjenje

Uredaj za punjenje je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Uredaj za punjenje je neoStecen.

— Uredaj za punjenje je Cist i suh.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.
» Upotrebljavati neoStecen uredaj za punjenje.
> Ukoliko je uredaj za punjenje nedist ili mokar: o istiti

uredaj za punjenje i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na uredaju za punjenje.
> Ne gurati predmete u otvore uredaja za punjenje.

» Elektricne kontakte uredaja za punjenje
ne spajati s metalnim predmetima i ne
kratko spajati.

> Ne otvarati uredaj za punjenje.
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4.7 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne moze
koncentrirano raditi. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti
i teSko se ozlijediti.
» Raditi mirno i promisljeno.
» Ako su osvjetljenje i vidljivost [0Si: ne raditi sa Skarama
za rezanje grmlja.

» Skare za rezanje grmlja posluZivati sam.
» Paziti na prepreke.

» Raditi stojeCi na tlu i odrzavati ravnotezu. Ako morate
raditi na visini: upotrebljavajte radnu podiznu platformu
ili sigurnu skelu.

> Ako nastupi zamor: napraviti stanku u radu.

m Ako posluzitelj radi iznad visine ramena, moze se ranije
zamoriti. Posluzitelj se moze teSko ozlijediti.

> Iznad visine ramena raditi samo kratko vrijeme.
> Praviti stanke u radu.

m Ako nozevi za rezanje koji se kre¢u udare o neki tvrdi
predmet, mogu se brzo zakogiti. Zbog nastalih reakcijskih
sila posluzitelj moze izgubiti kontrolu nad Skarama za
rezanje grmlja i teSko se ozlijediti.
> Prije poCetka rada pregledati ima li tvrdih predmeta u

grmlju ili travi i ukloniti ih.

m Nozevi za rezanje koji se pokre¢u u radu mogu porezati
posluzitelja. Posluzitelj se moze teSko ozlijediti.

» Slobodnu ruku drzati podalje od nozeva za
rezanje.

> Ne dodirivati nozeve za rezanje koji se
pokreéu.

> AKo se nozevi za rezanje blokiraju nekim
predmetom: iskljuciti Skare za rezanje
grmlja i izvaditi akumulator. Tek tada
ukloniti predmet.

0458-708-9821-A



4 Upute o sigurnosti u radu

m Ako na Skarama za rezanje grmlja za vrijeme rada
nastanu promjene ili one ne rade na uobic¢ajeni nacin,
postoji moguénost da Skare za rezanje grmlja nisu u
sigurnosno ispravnom stanju. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Prestati s radom, izvaditi akumulator i potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

® Zavrijeme rada mogu nastati vibracije od Skara za rezanje
grmija.
> Nositi rukavice.
> Praviti stanke u radu.
> Ako nastupe naznake smetnji u prokrvljenosti: potraziti
pomoc lije¢nika.
® Nakon Sto se otpusti sklopna poluga, nozevi za rezanje
pokrecu se jos otprilike jednu sekundu. Nozevi za rezanje
koji se pokre¢u mogu porezati osobe. Osobe se mogu
teSko ozlijediti.
» Skare za rezanje grmlja &vrsto drzati za
ru¢ku za posluzivanje i priCekati da se
nozevi za rezanje prestanu pokretati.

A OPASNOST

® Ako se radi u okoliSu s vodovima pod strujnim naponom,
nozevi za rezanje mogu doci u kontakt s vodovima koji
provode strujni napon i ostetiti ih. Posluzitelj se moze
tesko ozlijediti ili smrtno stradati.

> Ne raditi u okoliSu s vodovima pod strujnim naponom.

4.8 Punjenje

A UPOZORENJE

Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
nastati uslijed sljedec¢ih uzroka:

— Priklju¢ni vod je oStecen.
— Mrezni utikac je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

0458-708-9821-A
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m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze

uzrokovati strujni udar. Posluzitelj se moze tesko ozlijediti

ili smrtno stradati.

» Osigurati neosteceno stanje priklju¢nog voda i mreznog
utikaca.

> Mrezni utika¢ gurnuti u ispravno instaliranu uti¢nicu.

Za vrijeme punjenja pogreSan mrezni napon ili pogre$na

mrezna frekvencija mogu uzrokovati prevelik napon u

uredaju za punjenje. Uredaj za punjenje moze se oStetiti.

» Osigurati da mrezni napon i mrezna frekvencija strujne
mreze budu u skladu s podacima o snazi uredaja za
punjenje na plodici.

Za vrijeme punjenja oStecen ili neispravan uredaj za
punjenje moze neobi¢no mirisati ili se dimiti. Osobe se
mogu ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Mrezni utika€ izvuéi iz uti¢nice.

Uredaj za punjenje moze se pri nedostatnom odvodenju
topline pregrijati i izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili smrtno stradati i moze nastati Steta na
stvarima.

> Ne pokrivati uredaj za punjenje.

Ukoliko je viSe uredaja za punjenje priklju¢eno na jednu

uti€nicu, za vrijeme punjenja moze doci do preopterec¢enja

elektricnih vodova. Elektriéni vodovi mogu se pregrijati i

izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili smrtno

stradati i moze nastati Steta na stvarima.

» Uredaj za punjenje pojedinac¢no prikljuciti na jednu
utiCnicu.

» Uredaj za punjenje ne priklju€ivati na utinice s vise
ukljuénih mjesta.

11
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49 Transport

4.9.1 Transportiranje Skara za rezanje grmlja

A UPOZORENJE

= Skare za rezanje grmlja mogu se tijekom transporta
prevrnuti ili se pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze
nastati Steta na stvarima.

> lzvaditi akumulator.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako
da isti u potpunosti pokriva noZeve za rezanje.

» Skare za rezanje grmlja osigurati zateznim trakama,
remenjem ili mrezom tako da se ne mogu prevrnuti niti
pomicati.

4.9.2 Akumulator

A UPOZORENJE

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je akumulator izlozen odredenim okolnim utjecajima,
akumulator se moze ostetiti i mogu nastati Stete na
stvarima.

> Ne transportirati oStecen akumulator.

» Akumulator transportirati u elektric¢ki nevodljivom
pakovanju.

® Za vrijeme transporta se akumulator moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

» Akumulator zapakirati u pakovanje tako, da se ne moze
pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze
pomicati/pokretati.

12

4 Upute o sigurnosti u radu

4.10 Pohranjivanje/skladistenje

4.10.1 Pohranjivanje Skara za rezanje grmlja

A UPOZORENJE

®m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od Skara
za rezanje grmlja. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
> lzvaditi akumulator.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako
da isti u potpunosti pokriva nozeve za rezanje.

» Skare za rezanje grmlja drzati izvan dosega djece.

® Elektri¢ni kontakti na Skarama za rezanje grmlja i metaini
ugradbeni dijelovi mogu korodirati uslijed vlage. Skare za
rezanje grmlja mogu se ostetiti.
> |zvaditi akumulator.

» Skare za rezanje grmlja pohraniti &iste i suhe.

4.10.2 Akumulator

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
akumulatora. Djeca se mogu tesko ozlijediti.
» Akumulator skladistiti izvan dosega djece.

m Akumulator nije zasticen od svih utjecaja okoline. Ako je

akumulator izloZzen odredenim utjecajima okoline, moze
se ostetiti.

» Akumulator pohraniti €ist i suh.
» Akumulator pohraniti u zatvorenoj prostoriji.

» Akumulator pohraniti odvojeno od Skara za rezanje
grmlja i uredaja za punjenje.

» Akumulator pohraniti u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

» Akumulator pohraniti u temperaturnom podrucju izmedu
0°Ci+40-°C.
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5 Pripremanje za rad $kara za rezanje grmlja

4.10.3 Uredaj za punjenje

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
uredaja za punjenje. Djeca se mogu tesko ozlijediti ili
smrtno stradati.

> |zvaditi akumulator.
» Uredaj za punjenje drzati izvan dosega djece.

Uredaj za punjenje nije zastiéen od svih okolnih utjecaja.

Ako je uredaj za punjenje izlozen odredenim okolnim

utjecajima, on se moze ostetiti.

> |zvaditi akumulator.

» Ukoliko je uredaj za punjenje zagrijan: uredaj za
punjenje ostaviti da se ohladi.

» Uredaj za punjenje pohraniti Cist i suh.

» Uredaj za punjenje pohraniti u zatvorenoj
prostoriji.

» Uredaj za punjenje pohranjivati u temperaturnom
podrucju izmedu + 5 °C i + 40 °C.

Priklju€ni vod nije namijenjen za to da se uredaj za
punjenje na njemu nosi ili ovjeSava. Priklju¢ni vod i uredaj
za punjenje mogu se ostetiti.

» Uredaj za punjenje primiti za kuciste i ¢vrsto drzati.

4.11 Ciséenje, odrzavanje i popravak

A UPOZORENJE

m Ako je za vrijeme CiS€enja, odrzavanja ili vrSenja popravka
umetnut akumulator, Skare za rezanje grmlja mogu se
nehoti¢no ukljuciti. Osobe se mogu tesko ozlijediti i moze
nastati Steta na stvarima.

> |zvaditi akumulator.

Ostra sredstva za €iScenje, CiS¢enje vodenim mlazom ili
Siljasti predmeti mogu oStetiti Skare za rezanje grmlja,
nozeve za rezanje, akumulator i uredaj za punjenje. Ako
se Skare za rezanje grmlja, nozevi za rezanje, akumulator
ili uredaj za punjenje ne Ciste ispravno, ugradbeni dijelovi
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viSe ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave

mogu biti stavljene izvan snage. Osobe se mogu tesko

ozlijediti.

» Skare za rezanje grmlja, noZeve za rezanje, akumulator
i uredaj za punjenje Cistiti kako je opisano u ovoj uputi
za uporabu.

m Ako se Skare za rezanje grmlja, nozevi za rezanje,
akumulator ili uredaj za punjenje ne odrzavaju i ne
popravljaju na ispravan nacin, ugradbeni dijelovi viSe ne
mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave mogu

biti stavljene izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili smrtno stradati.

» Skare za rezanje grmlja, akumulator i uredaj za
punjenje ne odrzavati i ne popravljati sam.

> Ako se Skare za rezanje grmlja, akumulator ili uredaj za
punjenje moraju odrzavati ili popraviti: potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

» Nozeve za rezanje odrzavati na nacin kako je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

m Za vrijeme CiS¢enja ili odrzavanja nozeva za rezanje,
posluzitelj se moze porezati na oStrim zubima za rezanje.
Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

5 Pripremanje za rad Skara za rezanje
grmlja

5.1 Pripremanje za rad Skara za rezanje grmlja

Prije svakog poc¢etka rada moraju se izvrsiti sljedeéi koraci:
» Osigurati da se sljedec¢i ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:
— Skare za rezanje grmlja, [ 4.6.1.
— Nozevi za rezanje, [J 4.6.2.
— Akumulator, 3 4.6.3.
— Uredaj za punjenje, [ 4.6.4.
> Akumulator u potpunosti napuniti, L3 6.1.
> Odistiti Skare za rezanje grmlja, EJ 15.1.
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> Provjeriti elemente za posluzivanje, J 10.1.

> Ako se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati Skare za
rezanje grmlja i potraziti pomo¢ struénog trgovca
tvrtke STIHL.

6 Napuniti akumulator i LED diode

6.1 Punjenje akumulatora

Vrijeme punjenja ovisi o razli€itim utjecajima, primjerice o
temperaturi akumulatora ili o okolnoj temperaturi. Stvarno
vrijeme punjenja moze odstupati od navedenog vremena
punjenja. Vrijeme punjenja navedeno je pod
www.stihl.com/charging-times.

Kada je mrezni utika¢ utaknut u utinicu i
akumulator umetnut u uredaj za punjenje,
postupak punjenja zapocinje automatski.
Kada je akumulator u potpunosti napunjen,
crvena LED dioda na uredaju za punjenje
svijetli zeleno. Postupak punjenja je zavrSen.

Za vrijeme punjenja akumulator i uredaj za punjenje se
zagrijavaju.

0000-GXX-4021-A0

» Mrezni utika¢ (5) gurnuti u lako dostupnu utiénicu (6).
> Poloziti priklju¢ni vod (4).

» Akumulator (1) umetnuti u vodilice uredaja za punjenje (2)
i pritisnuti do grani¢nika.
LED dioda (3) treperi zeleno i akumulator (1) se puni.

14

6 Napuniti akumulator i LED diode

> Ako LED dioda (3) svijetli zeleno: izvuéi mrezni utikac (5)
iz uti¢nice (6).
Akumulator je u potpunosti napunjen.

» Akumulator (1) izvaditi van.

6.2 LED diode na uredaju za punjenje

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti
akumulatora ili smetnje uredaja za punjenje ili akumulatora.
LED diode mogu svijetliti ili treperiti zeleno ili crveno.

Ako LED dioda treperi zeleno, akumulator se puni.
Ako LED dioda svijetli zeleno, akumulator je u potpunosti
napunjen.

» Ako LED dioda svijetli crveno: ostaviti akumulator da se
ohladi.
Akumulator nije u dopustenom temperaturnom podrudju.

> Ako LED dioda treperi crveno: ne upotrebljavati uredaj za
punjenje i potraziti pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
U uredaju za punjenje ili u akumulatoru postoji smetnja.

7 Sastavljanje Skara za rezanje grmlja

7.1 Montaza i demontaza noza za rezanje

7.1.1 Montaza noza Skara za rezanje grmlja ili noza Skara za

rezanje frave

Noz Skara za rezanje grmlja i noz Skara za rezanje trave
montiraju se na jednaki nacin na Skare za rezanje grmlja.

> Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako da
isti u potpunosti pokriva nozeve za rezanje.
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8 Umetnuti i izvaditi akumulator

0000-GXX-4028-A0

> Nos za uglavljivanje (1) noza $kara za rezanje grmlja (3)
ili noza Skara za rezanje trave (3) staviti na vodilice (2).
> Noz Skara za rezanje grmlja (3) ili noz Skara za rezanje
trave (3) preklopiti prema dolje i ¢vrsto pritisnuti.
Noz Skara za rezanje grmlja (3) ili noz Skara za rezanje
trave (3) zvuéno se uglavljuje.

> Izvuéi §titnik noza (4).

7.1.2 DemontaZa noza Skara za rezanje grmlja ili noza Skara
za rezanje trave

Noz Skara za rezanje grmlja i noz Skara za rezanje trave
demontiraju se na jednaki nacin.

> Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako da
isti u potpunosti pokriva noZeve za rezanje.

w
0000-GXX-4029-A0
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> Pritisnuti obje zaporne poluge (1).
Noz Skara za rezanje grmlja (2) ili noz Skara za rezanje
trave (2) je deblokiran.
» Skinuti noz Skara za rezanje grmlja (2) ili noz Skara za
rezanje trave (2).
Za vrijeme rada $titnik (3) od pjenastog materijala stiti
prijenosnik od oneciS¢enja. Stitnik (3) je fiksno povezan sa
Skarama za rezanje grmlja i ne moze se odstraniti.

8 Umetnuti i izvaditi akumulator

8.1  Umetanje akumulatora

0000-GXX-4022-A0

> Akumulator (2) pritisnuti do grani¢nika u akumulatorsku
komoricu (1).
Akumulator (2) se zvuéno uglavljuje.

8.2 Vadenje akumulatora
» Skare za rezanje grmlja postaviti na ravnu povrsinu.

» Jednu ruku drzati pred akumulatorskom komoricom tako
da akumulator (2) vise ne moze pasti dolje.
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0000-GXX-4023-A0

> Pritisnuti obje zaporne poluge (1).
Akumulator (2) je deblokiran i moze se izvaditi.

9 Ukljucivanje i isklju€ivanje Skara za
rezanje grmlja

9.1 Uklju€ivanje Skara za rezanje grmlja

= 1

0000-GXX-4024-A1

» Zasun za otpiranje (1) gurnuti palcem u smjeru nozeva za
rezanje i zadrzati.

> Sklopnu polugu (2) pritisnuti kaZiprstom i drzati pritisnutu.
Zasun za otpiranje (1) moze se pustiti. Skare za rezanje
grmlja ubrzavaju i nozevi za rezanje se pokrecu.

9.2 IskljuCivanje Skara za rezanje grmlja
» Pustiti sklopnu polugu i zasun za otpiranje.

16

9 Ukljucivanje i iskljuivanje Skara za rezanje grmlja

> Pri¢ekati, da se nozevi za rezanje nakon oko 1 sekunde
vi§e ne pokrecu.

» Ukoliko se nozevi za rezanje nakon oko 1 sekunde i
nadalje pokrecu: izvaditi akumulator i potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Skare za rezanje grmlja su neispravne.

10 Provjera Skara za rezanje grmlja

10.1 Provjera elemenata za posluzivanje

Zasun za otpiranje i sklopna poluga

> |zvaditi akumulator.

> Pokusati pritisnuti sklopnu polugu bez pritiska na zasun za
otpiranje.

> Ako se sklopna poluga moze pritisnuti: ne upotrebljavati
Skare za rezanje grmlja i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.
Zasun za otpiranje je neispravan.

» Zasun za otpiranje gurnuti palcem u smjeru nozeva za
rezanje i zadrzati.

> Pritisnuti sklopnu polugu.
> Pustiti sklopnu polugu i zasun za otpiranje.

» Ako su sklopna poluga ili zasun za otpiranje teSko
pokretljivi ili se ne vraéaju u pocetni polozaj: ne
upotrebljavati Skare za rezanje grmlja i potraziti pomo¢
struénog trgovca tvrtke STIHL.

Sklopna poluga ili zasun za otpiranje su neispravni.

Uklju€ivanje 8kara za rezanje grmlja
> Umetnuti akumulator.

» Zasun za otpiranje gurnuti palcem u smjeru nozeva za
rezanje i zadrzati.

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Nozevi za rezanje se pokrecu.

> Otpustiti sklopnu polugu.
Nozevi za rezanje se nakon otprilike 1 sekunde viSe ne
pokrecu.
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11 Rad sa $karama za rezanje grmlja
» Ako se nozevi za rezanje nakon priblizno 1 sekunde i
nadalje pokrec¢u: izvaditi akumulator i potraziti pomo¢

stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.
Skare za rezanje grmlja su neispravne.

11 Rad sa Skarama za rezanje grmlja

11.1 Drzanje i vodenje Skara za rezanje grmlja

hrvatski

0000-GXX-4025-A0
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» Skare za rezanje grmlja jednom rukom &vrsto drzati za
ru€ku za posluzivanje tako da palac obuhvaca rucku za
posluzivanje.

» Slobodnu ruku drzati podalje od nozeva za rezanje.

11.2 Rezanje grmlja
> Montirati noz Skara za rezanje grmlja.

» Debelo granje i grane odstraniti sa Skarama za rezanje
grana, Skarama za rezanje zivice ili s motornom pilom.

0458-708-9821-A

» Skare za rezanje grmlja na jednoj strani grmlja u luénom
obliku voditi odozdo prema gore i rezati grmlje.

» Skare za rezanje grmlja spustati bez rezanja granja.
> Polagano i kontrolirano i¢i naprijed.

» Skare za rezanje grmlja ponovno u lu¢nom obliku voditi
odozdo prema gore i rezati grmlje.

> Drugu stranu grmlja rezati na isti nacin.

> Nozeve za rezanje na gornjoj strani grmlja postaviti pod
kutom izmedu 0°i 10°.

» Skare za rezanje grmlja vodoravno i u luénom obliku voditi
u jednom i u drugom smjeru i rezati grmlje.

» Ukoliko oslabi u€inak rezanja: naostriti nozeve za rezanje.

11.3 Rezanje trave
> Montirati noz Skara za rezanje trave.

0000-GXX-4030-Al

» Skare za rezanje voditi kroz travu na Zeljenoj visini reza.
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12 Nakon rada

12.1 Nakon rada
> Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Ako su Skare za rezanje grmlja vlazne: ostaviti da se
osuse.

» Ocistiti Skare za rezanje grmlja.
» Ocistiti nozeve za rezanje.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako da
isti u potpunosti pokriva nozeve za rezanje.

» QOgistiti akumulator.

13 Transport

13.1 Transportiranje $kara za rezanje grmlja
> Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako da
ih u potpunosti pokriva.

» Skare za rezanje nositi jednom rukom za rucku za
posluzivanje.

» Ako se Skare za rezanje grmlja transportiraju u vozilu:
osigurati Skare za rezanje grmlja tako da se ne mogu
prevrnuti i pomicati.

13.2 Transportiranje akumulatora
> Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Osigurati da se akumulator nalazi u sigurnosno ispravhom
stanju.

» Akumulator zapakirati tako da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Pakovanije je elektricki nevodljivo.
— Akumulator se u pakovanju ne moze pomicati.

» Pakovanje osigurati tako, da se ne moze pomicati.

18

12 Nakon rada

Akumulator podlijeze ispunjenju zahtjeva za transport
opasne robe. Akumulatoru je odreden stupanj UN 3480 (litij-
ionske baterije) i ispitan je prema UN-ovom priru¢niku
Provjere i kriteriji, dio Ill, pododlomak 38.3.

Transportni propisi nalaze se pod www.stihl.com/safety-
data-sheets.

14 Pohranjivanje/skladistenje

14.1 Pohranjivanje Skara za rezanje grmlja
> |Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Stitnik noZeva nataknuti preko noZeva za rezanje tako da
isti u potpunosti pokriva nozeve za rezanje.

» Skare za rezanje grmlja pohraniti tako da budu ispunjeni
sljededi uvijeti:
— Skare za rezanje grmlja izvan su dosega djece.
— Skare za rezanje grmlja Siste su i suhe.

14.2 Pohrana akumulatora

» Akumulator pohraniti tako da su ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Akumulator je izvan dosega djece.
— Akumulator je Cist i suh.
— Akumulator je u zatvorenoj prostoriji.

— Akumulator je odvojen od Skara za rezanje grmlja i
uredaja za punjenje.

— Akumulator se nalazi u elektri¢ki nevodljivom
pakovanju.

— Akumulator se nalazi u temperaturnom podrucju izmedu
0°Ci+40-°C.

14.3 Pohranjivanje uredaja za punjenje
» Mrezni utika¢ izvudi iz uti¢nice.
> |zvaditi akumulator.

» Uredaj za punjenje pohraniti tako da budu ispunjeni
sljedeci uvjeti:

0458-708-9821-A



15 Cistiti

Uredaj za punjenje izvan je dosega djece.
Uredaj za punjenje Cist je i suh.

Uredaj za punjenje u zatvorenoj je prostoriji.
Uredaj za punjenje odvojen je od akumulatora.
Uredaj za punjenje nije ovjeSen na prikljuéni vod.

Uredaj za punjenje u temperaturnom je podrucju
izmedu+5 Ci+40 C.

15 Cistiti

15.1 Ciséenje $kara za rezanje grmlja
> Iskljuciti Skare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

» Skare za rezanje grmlja &istiti viaznom krpom ili otapalom
smole tvrtke STIHL.

15.2 Ciéenje nozeva za rezanje
> |Iskljuciti S8kare za rezanje grmlja i izvaditi akumulator.

> NoZeve za rezanje s obje strane poprskati otapalom
smole tvrtke STIHL.

» Umetnuti akumulator.

» Ukljuciti Skare za rezanje grmlja na 5 sekundi.
Nozevi za rezanje se pokrec¢u. Otapalo smole
tvrtke STIHL ravnomjerno se raspodijeljuje.

15.3 Cistiti akumulator

» Akumulator Gistiti s vlaznom krpom.

15.4 Cistiti uredaj za punjenje
> Mrezni utika¢ izvudi iz uticnice.
» Uredaj za punjenje Cistiti s vlaznom krpom.

» Elektricne kontakte uredaja za punjenje Cistiti s kistom ili
mekom &etkom.

0458-708-9821-A
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16 Odrzavati

16.1 Ostrenje nozeva za rezanje

Noz Skara za rezanje grmlja

STIHL preporucuje o$trenje noza Skara za rezanje grmlja
povjeriti stru¢nom trgovcu tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Zupci za rezanje nozeva za rezanje su ostri. Korisnik se
moze porezati.

> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

0000-GXX-4027-A0

> NozZeve za rezanje pomicati jedan prema drugome tako da
ostrice budu lako dostupne.

» Svaku oStricu gornjeg noza za rezanje naostrite
plosnatom turpijom poduzeéa STIHL, potezom prema
naprijed. Pri tome se treba pridrzavati kuta oStrenja,
19.2.

> Preokrenuti nozeve za rezanje grmlja.
> Naostrite preostale ostrice.

> Prasinu koja je nastala za vrijeme turpijanja odstranite
mokrom krpom.

> Noz Skara za rezanje grmlja s obje strane poprskati
otapalom smole tvrtke STIHL.
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> Ukljuciti 8kare za rezanje grmlja na 5 sekundi.
Nozevi za rezanje se pomicu. Otapalo smole
poduzeca STIHL ravnomjerno se rasporeduje.

» Ako postoje nejasnoce: potraziti pomoc strué¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

Noz Skara za rezanje trave

STIHL preporucuje oStrenje noza Skara za rezanje trave
povjeriti struénom trgovcu tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Zupci za rezanje nozeva za rezanje su ostri. Korisnik se
moze porezati.

> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

7
77
A
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» Gornji noz za rezanje u potpunosti pomaknuti u jednom
smjeru tako da bude dostupna jedna strana oStrica.

» Svaku, dobro dostupnu ostricu gornjeg noza za rezanje
turpijati plosnatom turpijom tvrtke STIHL, potezom prema

naprijed. Pri tome se treba pridrzavati kuta ostrenja,
19.2.

» Gornji noz za rezanje u potpunosti pomaknuti u drugom
smjeru tako da bude dostupna druga strana ostrica.

> Naostrite preostale ostrice.

» PraSinu koja je nastala za vrijeme turpijanja odstranite
mokrom krpom.

» Nozeve Skara za rezanje trave s obje strane poprskati
otapalom smole tvrtke STIHL.
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17 Popravljati

> Ukljuciti 8kare za rezanje grmlja na 5 sekundi.
Nozevi za rezanje se pomicu. Otapalo smole
poduzec¢a STIHL ravnomjerno se rasporeduje.

» Ako postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca
tvrtke STIHL.

17 Popravljati

17.1 Popravak Skara za rezanje grmlja, akumulatora
i uredaja za punjenje

Posluzitelj ne moze sam popravljati Skare za rezanje grmlja,

nozeve za rezanje, akumulator i uredaj za punjenje.

> Ako su Skare za rezanje grmlja oStecene: ne
upotrebljavati Skare za rezanje grmlja i potraziti pomo¢
stru€nog trgovca tvrtke STIHL.

> Ako su osteéeni nozevi za rezanje: zamijeniti nozeve za
rezanje.

> Ako je akumulator neispravan ili je odtecen: zamijeniti
akumulator.

> Ako je uredaj za punjenje neispravan ili je ostecen:
zamijeniti uredaj za punjenje.

> Ako je priklju¢ni vod neispravan ili je oSte¢en: ne
upotrebljavati uredaj za punjenje i zamjenu prikljuénog
voda povijeriti struénom trgovcu tvrtke STIHL.

0458-708-9821-A



18 Odkloniti smetnje/kvarove

18 Odkloniti smetnje/kvarove

hrvatski

18.1 Otklanjanje smetnji na Skarama za rezanje grmlja, akumulatoru ili uredaju za punjenje

Kvar

LED diode na
uredaju za
punjenje

Uzrok

Otklanjanje

Skare za rezanje
grmlja ne pokrecu se
prilikom ukljucivanja.

0458-708-9821-A

Preniska je razina
napunjenosti akumulatora.

Napuniti akumulator.

Akumulator je previse
zagrijan ili je hladan.

>

>

Izvaditi akumulator.
Ostaviti akumulator da se ohladi ili zagrije.

U Skarama za rezanje
grmlja postoji smetnja.

>

>

>

>

>

Izvaditi akumulator.

Ocistiti elektricne kontakte u akumulatorskoj
komorici.

Umetnuti akumulator.

Ukljugiti Skare za rezanje grmlja.

Ako se Skare za rezanje grmlja i dalje ne pokrecu
kod uklju€ivanja: ne upotrebljavati Skare za rezanje
grmlja i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

Nozevi za rezanje otezano
se pokrecu.

>

>

NozZeve za rezanje s obje strane poprskati
otapalom smole poduzeéa STIHL.

Ako se Skare za rezanje grmlja i dalje ne pokrecu
kod ukljucivanja: ne upotrebljavati Skare za rezanje
grmlja i potraziti pomoc stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.

Skare za rezanje grmlja
previSe su zagrijane.

Izvaditi akumulator.
Ostaviti Skare za rezanje grmlja da se ohlade.

U akumulatoru postoji
smetnja.

v

>

Izvaditi akumulator i iznova ga umetnuti.
Ukljuciti Skare za rezanje grmlja.
Ako se Skare za rezanje grmlja i dalje ne pokrecu

kod ukljucivanja: ne upotrebljavati akumulator i
potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

Izmedu Skara za rezanje
grmlja i akumulatora
prekinut je elektri¢ni spoj.

>

Izvaditi akumulator i iznova ga umetnuti.
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hrvatski 18 Odkloniti smetnje/kvarove
Kvar LED diode na Uzrok Otklanjanje
uredaju za
punjenje
Skare za rezanje grmlja ili |> Ostaviti $kare za rezanje grmlja ili akumulator da se
akumulator su vlazni. osusSe.
Skare za rezanje Skare za rezanje grmlja > |zvaditi akumulator.
grgnlja iskljuCuju se u previse su zagrijane. > Ostaviti $kare za rezanje grmlja da se ohlade.
radu.
Postoji elektricna > Izvaditi akumulator i iznova ga umetnuti.
smetnja/kvar. > Ukljugiti $kare za rezanje grmlja.
Vrijeme rada Skara Akumulator nije u » Akumulator napuniti u potpunosti.
za rezanje grmlja je potpunosti napunjen.
prekratko.
Prekoracen je radni vijek |> Zamijeniti akumulator.
akumulatora.
Nakon umetanja 1 LED dioda Akumulator je previse » Ostaviti akumulator da se ohladi ili zagrije.

akumulatora u uredaj
za punjenje postupak
punjenja ne
zapocdinje.

svijetli crveno.

zagrijan ili je hladan.

1 LED dioda
treperi crveno.

U akumulatoru ili uredaju
za punjenje postoji
smetnja.

> Izvaditi akumulator i iznova ga umetnuti.

> Ako 1 LED dioda i dalje treperi crveno: ne
upotrebljavati uredaj za punjenje i potraziti pomo¢
strucnog trgovca tvrtke STIHL.

18.2 Odklanjati kvarove/smetnje uredaja za punjenje

puni.

svjetluca/zmirka
crveno.

uredaja za punjenje i
akumulatora je prekinut.

Smetnja/kvar LED dioda na Uzrok Otklanjanje
uredaju za
punjenje
Akumulator se ne LED dioda Elektri¢ni spoj izmedu » Akumulator izvaditi van.

» Ocistiti elektricne kontakte na uredaju za
punjenje.
» Zamijeniti akumulator.

U uredaju za punjenje
postoji kvar/smetnja.

> Ne upotrebljavati uredaj za punjenje i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

22
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19 Tehnicki podaci

19 Tehnicki podaci

19.1 Skare za rezanje grmlja STIHL HSA 25
— Dopusteni akumulator: akumulator 5120

— Tezina bez nozeva za rezanje i akumulatora: 0,6 kg

Vrijeme rada navedeno je pod www.stihl.com/battery-life.

19.2 Noz Skara za rezanje grmlja, noz Skara za
rezanje trave

Noz Skara za rezanje grmlja
— Razmak zuba: 19 mm
— Duljina reza: 200 mm

— Kut ostrenja: 30°

Noz Skara za rezanje trave
— Razmak zuba: 16 mm
— Duljina reza: 120 mm

— Kut ostrenja: 35°

19.3 Akumulator 5120
Akumulatorska tehnologija: litij-ionska
Napon: 10,8 V

Kapacitet: 2,0 Ah

Kapacitet energije: 21,6 Wh

Dopusteno temperaturno podrucje za uporabu i
pohranjivanje: 0 °C do + 40 °C

19.4 Isporuceni uredaj za punjenje

— Nazivni napon: vidi ploCicu s oznakom snage

— Frekvencija: vidi plo€icu s oznakom snage

0458-708-9821-A
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— Nazivna snaga: vidi plo€icu s oznakom snage
— Struja punjenja: vidi plo€icu s oznakom snage

— Dopusteno temperaturno podrucje za uporabu i
pohranjivanje: + 5 °C do + 40 °C

Vremena punjenja navedena su pod
www.stihl.com/charging-times.

19.5 Vrijednosti buke i vibracija

K-vrijednost razine zvucnog tlaka iznosi 2 dB(A). K-
vrijednost razine zvuéne snage iznosi 2 dB(A). K-vrijednost
za vibracijske vrijednosti iznosi 2 m/s?.

HSA 25 s nozem $kara za rezanje grmlja

- Razina zvucnog tlaka L, izmjerena prema
EN 60745-2-15: 70 dB(A)

— Razina zvuéne snage L, 5 izmjerena prema
EN 60745-2-15: 80 dB(A)

— Vibraciona vrijednost ay,, izmjerena prema
EN 60745-2-15: 1,2 m/s?

HSA 25 s nozem Skara za rezanje trave

— Razina zvucnog tlaka Lpa izmjerena prema
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

— Razina zvu¢ne snage L, 5 izmjerena prema
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

— Vibraciona vrijednost ay,, izmjerena prema
ForEN 60335-2-94: 1,4 m/s?

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se iskoristiti za
usporedbu elektriénih uredaja. Vrijednosti vibracija koje
stvarno nastaju mogu odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti vibracija mogu
biti upotrebljene za prvu procjenu vibracijskog opterecenja.
Stvarna vrijednost vibracijskog optere¢enja mora biti
procijenjena. Pri tome se takoder mogu uzeti u obzir
vremena u kojima je elektri¢ni uredaj isklopljen i takva u
kojima je pak uklopljen, ali radi bez opterecenja.
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Podaci za ispunjenje Direktive za poslodavce glede vibracija
2002/44/EZ navedeni su pod www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.

20 Pricuvni dijelovi i pribor

20.1 Pri¢uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznaCavaju originalne pricuvne
&l dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
° STIHL.

STIHL preporucuje uporabu originalnih pri¢uvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

21 Zbrinjavanje

21.1 Zbrinjavanje Skara za rezanje grmlja,

akumulatora i uredaja za punjenje
Obavijesti glede zbrinjavanja mogu se dobiti kod struénog
trgovca tvrtke STIHL.

» Skare za rezanje grmlja, akumulator, uredaj za punjenje,
pribor i pakovanje zbrinuti u skladu s propisima i na
ekoloski nacin.
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20 Pri¢uvni dijelovi i pribor
22 EU-izjava o sukladnosti

22.1 Skare za rezanje grmlja STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovornoS¢u da

— vrsta gradnje: Skare za rezanje grmlja/Siprazja s
akumulatorom te nozem za grmlje i travu

— tvornic¢ka oznaka: STIHL
— tip: HSA 25
— serijska identifikacija: 4515

odgovara relevantnim odredbama Direktiva 2011/65/EU,
2006/42/EZ, 2014/30/EU i 2000/14/EZ entspricht te da je
razvijan i izraden u skladu s verzijama sljedecih normi koje
su vazile na datum proizvodnje: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 i EN 50636-2-94.

Primijenjeni postupak procjene sukladnosti prema Direktivi
2000/14/EZ Dodatak V.

— lzmjerena razina zvuéne snage: 78 dB(A)

— Garantirana razina zvu¢ne snage: 80 dB(A)

Tehnic¢ka dokumentacija pohranjena je u odjelu za
registraciju proizvoda tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje, zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su
na Skarama za rezanje grmlja.

Waiblingen, 1.11.2018.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

%amd /g/h/l J
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23 Adrese

Thomas Elsner, rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama

22.2 lzjava o sukladnosti za uredaj za punjenje
STIHL HSA 25

Ovaj uredaj za punjenje izraden je i stavljen u promet u
skladu sa sljedeéim direktivama: 2014/35/EU, 2014/30/EU i
2011/65/EU.

Zemlja proizvodnje i broj stroja navedeni su na uredaju za
punjenje.

Cjelovita EZ izjava o sukladnosti moze se dobiti kod
poduzeéa ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Njemacka.

23 Adrese

23.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

23.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straflte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralte 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

0458-708-9821-A
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8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

23.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
Bis¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.

Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TiCARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

24 Opcée upute o sigurnosti u radu za
elektriCne alate

241 Uvod

U ovom poglavlju daju se opée, prethodno formulirane
sigurnosne upute, sadrzane u normi EN/IEC 62841 za
rukom vodene, motorom pogonjene elektricne alate.
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Tvrtka STIHL obvezna je otisnuti ove tekstove.

Upute o sigurnosti navedene pod "Elektri¢na sigurnost” za
izbjegavanje elektricnog udara nisu primjenjive za proizvode
s akumulatorom tvrtke STIHL.

A UPOZORENJE

Progitajte sve upute o sigurnosti na radu, napomene, slike i
tehni¢ke podatke koji su prilozeni ovom elektricnom alatu.
Propusti kod pridrzavanja uputa sljedecih naputaka mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, izbijanje pozara i/ili teSke
povrede. Sve upute o sigurnosti na radu i naputke sacuvajte
za buduéu primjenu.

Pojam "Elektri¢ni alat", koji je upotrebljen u uputama o
sigurnosti u radu, odnosi se na elektri¢ne alate koji rade
prikljuceni na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) ili na
elektricne alate koji rade s akumulatorom (bez mreznog
kabela).

24.2 Sigurnost radnog mjesta

a)Podrucje rada treba biti €isto i dobro osvijetljeno. Nered
ili neosvijetljeno podrucje rada mogu uzrokovati nesrece.

b)Ne radite s elektri€nim alatom u okoliSu u kojem postoji
opasnost od eksplozija, kao ni tamo, gdje se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati
proizvode iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c)Za vrijeme koriSéenja elektri¢nih alata drzite na sigurnoj
udaljenosti djecu i druge osobe. U slu€aju skretanja misli
ili pri udaljavanju mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

24.3 Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora pristajati u
utiénicu. Na utikadu se niti na koji nadin ne smiju vrsiti
izmjene. Ne upotrebljavajte adapterski utika¢ zajedno sa

26

24 Opce upute o sigurnosti u radu za elektriCne alate

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikaci na kojima
nisu vr§ene izmjene i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od elektricnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrsinama,
kao $to su cijevi, grijaéa tijela, pedii hladnjaci. Kada Vam
je tijelo uzemljeno, postoji poveéana opasnost od
elektricnog udara.

c) Elektriéne alate drzite na sigurnoj udaljenosti od kiSe ili
vlage/mokrine. Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od elektricnog udara.

d)Ne zlorabite vod, kako bi nosili elektri¢ni alat, ovjeSavali
ga ili kako bi povlagili utika¢ iz uti€nice. Vod drzite na
sigurnoj udaljenosti od vruéine, ulja, oStrih rubova/bridova
ili pokretnih dijelova uredaja. OSteceni ili zapleteni vodovi
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

e)Kada s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo one produzne vodove, koji su
prikladni za vanjsko podruéje rada. Uporaba produznog
voda, prikladnog za vanjsko podrucje rada, smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

f) Kada se ne moze izbjeéi rad/pogon elektriénog alata u
vlaznom okoliSu, upotrebite zastitnu strujnu ili nadstrujnu
sklopku. Primjena zastitne strujne ili nadstrujne sklopke
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

24.4 Sigurnost osoba

a)Budite pazljivi, pazite Sto radite i razumno se sluzite
elektricnim alatom. Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje pri koriStenju elektri¢nim alatom moze
uzrokovati ozbiljne povrede.

b)Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek zastitne naogale.
NoSenje osobne zastithe opreme, kao primjerice maske
za za$titu od prasine, cipela koje su sigurne od sklizanja,
zastitne kacige ili Stitnika za zastitu sluha, prema vrsti
primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
zadobivanja ozljeda.

c) Izbjegavajte nehotimi¢no stavljanje u pogon. Budite
sigurni da je elektriéni alat isklju€en,prije nego $to ga
prikljuéite na opskrbu strujom i/ili na akumulator, prije
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nego $to ga preuzimate ili nosite. Kada pri noSenju
elektricnog alata imate prst na sklopci ili uredaj uklju¢en
prikljuCujete na opskrbu strujom, spomenuto moze
uzrokovati nesrece.

d)Prije nego 3to ukljudite elektri¢ni alat, uklonite alate za
podesavanije ili klju€ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati zadobivanje
ozljeda.

e)lzbjegavajte abnormalno drzanije tijela. Osigurajte siguran
polozZaj i odrzavajte u svako vrijeme ravnotezu. Na taj
nacin mozete u neo¢ekivanim situacijama bolje
kontrolirati elektri¢ni alat.

f) Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjec¢u i nakit.
Drzite kosu, odjeéu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od
dijelova koji se pokreéu. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

g)Kada se mogu montirati uredaji za usisavanje prasine i
sabirni uredaji, iste treba prikljuéiti i ispravno
upotrebljavati. Uporaba uredaja za usisavanje i
odstranjivanje prasine moze smanjiti ugrozavanje od
prasine.

h) Ne tezite laznoj sigurnosti i nemojte zanemarivati
sigurnosna pravila za elektri¢ne alate, takoder i kada se
nakon mnogostrukog koriStenja pouzdajete u elektricni
alat. Nepazljivo rukovanje moze u djelicu sekunde
uzrokovati teSke povrede.

245 Uporaba i postupanje s elektri€nim alatom

a)Nikada ne preopteredujte uredaj. Upotrebljavajte
elektri¢ni alat koji je odreden za va$ rad. S prikladnim
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

b)Ne upotrebljavajte elektriéni alat €ija je sklopka
pokvarena. Elektri¢ni uredaj koji se vise ne moze ukljuditi
ili iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikag iz uti€nice i/ili uklonite akumulator koji se
moze izvaditi prije nego Sto poduzimate podesavanja
uredaja, vrSite zamjenu dijelova alata za primjenu ili
odlazete uredaj. Ta mjera opreza sprec¢ava nehotimi¢no
pokretanje elektricnog alata.
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d) Skladistite nekoriStene elektricne alate izvan dosega
djece. Ne dopustajte koristenje uredajem osobama koje
nisu s istim upoznate ili nisu proditale ove naputke.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih upotrebljavaju neiskusne
osobe.

e)S paznjom njegujte elektri€ne alate i alat za primjenu.
Kontrolirajte funkcioniraju li pokretni dijelovi besprijekorno
i da se ne zaglavljuju te jesu li dijelovi slomljeni ili oStec¢eni
toliko da je funkcija elektriénog alata naruSena. Prije
primjene elektri€nog alata oste¢ene dijelove treba dati na
popravak. Mnoge nesrecée imaju uzrok u loSe odrzavanim
elektricnim alatima.

f) Rezni alati trebaju biti otri i Sisti. Pazljivo njegovani rezni
alati s ostrim ostricama/reznim bridovima zaglavljuju se
manje i lakSe se vode.

g)Upotrebljavajte elektriéni alat, alate za primjenu itd. u
skladu s ovim naputcima. Pri tome uzimajte u obzir uvjete
rada i djelatnost koju treba izvrsiti. KoriStenje elektri¢nim
alatima za svrhe i primjene koje nisu predvidene moze
uzrokovati opasne situacije.

h) Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhima, Gistima te
slobodnima od ulja i masti. Skliske rucke i povrsine rucki
ne dozvoljavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidivim situacijama.

24.6 Uporaba i postupanje s akumulatorskim alatima

a) Punite akumulatore samo s uredajima za punjenje, koje je
proizvodac preporucio. Za uredaj za punjenje, koji je
prikladan samo za odredenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od izbijanja pozara, ako se upotrebljava s
drugim akumulatorima.

b)U elektriénim alatima upotrebljavajte samo akumulatore,
koji su za to predvideni. Kori§éenje drugih akumulatora
moze uzrokovati povrede i opasnost od izbijanja pozara.

c) NekoriSéeni akumulator drzite na udaljenosti od uredskih
spajalica, kovanica, kljuéeva, €avala, vijaka i drugih malih
metalnih predmeta, koji bi mogli uzrokovati premos¢ivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu akumulatorskih kontakata
moze imati za posljedicu opekline ili izbijanje vatre.
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d) Pri pogreSnoj uporabi moze iz akumulatora istjecati
tekuéina. Izbjegavajte kontakt s time (njome). Pri
slu€ajnom kontaktu isprati s vodom. Ukoliko je tekuéina
dospijela u o¢i, dodatno zatraziti lijeénicku pomoé. 1z
akumulatora izlazeca tekuc¢ina moze uzrokovati
iritacije/nadrazenosti koze ili opekline.

e) Ne koristite oStecen ili izmijenjen akumulator. Osteéeni ili
izmijenjeni akumulatori mogu se nepredvidivo vladati u
radu i uzrokovati vatru, eksploziju ili opasnost od
ozljedivanja.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu izazvati
eksploziju.

g) Slijedite sve naputke za punjenje i nikad ne punite
akumulator ili akumulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja koje je navedeno u uputi za rad. PogreSno
punjenje ili punjenje izvan dopustenog temperaturnog
podrucja moze razoriti/unistiti akumulator i poveéati
opasnost od izbijanja pozara.

24.7 Servis

a) Elektrini alat treba dati na popravak samo kvalificiranim
struénim osobama i samo s originalnim pri¢uvnim

dijelovima. Time se osigurava, da sigurnost elektricnog
alata ostane odrziva.

b)Nikada ne odrzavajte oSteéene akumulatore. Svo
odrzavanje akumulatora treba uslijediti od strane
proizvodaca ili ovlastenih mjesta servisiranja.
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1 Uvod

1 Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

tési nas, ze jste se rozhodli pro firmu STIHL. Vyvijime a
vyrabime nase vyrobky ve Spickové kvalité odpovidajicné
potfebam nasich zakaznikd. Tim vznikaji vyrobky s vysokym
stupném spolehlivosti i pfi extrémnim namahani.

STIHL je zarukou Spickové kvality také v servisnich
sluzbach. Nas odborny prodej zajistuje kompetentni
poradenstvi a instruktaz jakoz i obsahly technicky suport.

Dékujeme Vam za Vasi davéru a prejeme mnoho
spokojenosti s Vadim vyrobkem STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DULEZITE! PRED POUZITIM SI NAVOD PRECIST A
ULOZIT PRO DALSi POTREBU.

2 Informace k tomuto navodu k pouZziti

2.1 Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.

> Navic k tomuto navodu k pouziti si pfecist, porozumét a
ulozit pro dalSi potfebu nize uvedené dokumenty:

— Bezpecnostni informace pro akumulatory STIHL a
vyrobky s integrovanym akumulatorem:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Prehled

2.2 Oznaceni varovnych odkazl v textu

A NeBezPeC
Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera vedou k tézkym
Grazam ¢i umrti.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit téZkym drazdm &i
umrti.

A varoVANi

Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou vést k tézkym
Urazlm &i umrti.

» Uvedena opatfeni mohou zabranit téZkym drazim &i
amrti.

UPOZORNENI
Odkaz upozornuje na nebezpedi, ktera mohou vést k
vécnym Skodam.
» Uvedena opatfeni mohou zabranit vécnym Skodam.

2.3 Symboly v textu

|..| Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navodu k
==\ pouziti.
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0000-GXX-4020-A0

Brasna slouzi k prepravé a skladovani nuzek na kere.
2 Akumulator
Akumulator napdji nlzky na kefe energii.

3 Elektrické vidlice
Elektricka vidlice spojuje pfipojovaci kabel se zasuvkou.

4 Pripojovaci kabel

Pripojovaci kabel spojuje nabijeCku s elektrickou vidlici.
5 Nabijecka

Nabije€ka nabiji akumulator.
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6 Svétla LED 3.3  Symboly
Svétla LED signalizuji stav nabijecky. Na niizkach na kefe, akumulatoru a nabijeéce se mohou

7 Deblokovaci $oupatko nachazet symboly a ty maji nasledujici vyznam:

Deblokovaci Soupatko odjistuje spinac. LED sviti ervené&. Akumulator neni v

8 Spinaé 6 pfipustném tepelném pasmu.
Spina¢ zapina a vypina ndzky na kefe.

9 Akumulatorova Sachta LED blika ¢ervené. V akumulatoru nebo v
Do akumulatorové Sachty se vsunuje akumulator. @ nabijeCce je porucha.

# Vykonovy Stitek s vyrobnim &islem
r‘ LED blika zelené. Akumulator se nabiji.

32  Postfihova lista na kefe a vyZinaci niz na trévu @

6

Elektrovyrobek skladovat v uzavieném a suchém
prostoru.

i1 LED sviti zelené. Akumulator je zcela nabity.

g Vyrobek nelikvidovat s domacim odpadem.

0000-GXX-1409-A1

1 Postfihova lista na kefe, noZe postfihové listy 4 Bezpeénostm' pokyny
Noze postfihové listy stfihaji kefe.
2 Ochranny kryt postfihové listy
Ochranny kryt chrani pred kontaktem s postfihovou 4.1 Varovné symboly
listou. Varovné symboly na nizkach na kefe, na akumulatoru a na
3 VyZinaci ntZ na trévu, ni2 postfihové listy nabijecce maji nasledujici vyznam:
Noze postfihové listy stfihaji travu. Dbat na bezpecnostni odkazy a na jejich

4 Ochranny kryt postfihové listy opatreni.

Ochranny kryt chrani pfed kontaktem s vyzinacim nozem

na travu.
Tento navod k pouziti je tfeba si predist,
porozumét mu a ulozit ho pro dalSi potfebu.
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4 Bezpecnostni pokyny

Nosit ochranné bryle.

@ Nedotykat se dobihajicich noza.

Nedotykat se béZicich noz(.

Dbat na bezpeénostni pokyny tykajici se do
vysky vymrstovanych pfedmétd a na opatreni
bezpecnostnich opatreni.

® Dodrzovat bezpecnostni odstup.

NuUzky na kefe a nabije¢ku chranit pred destém
a vlhkem.

Akumulator chranit pfed horkem a otevienym
ohném.

Akumulator neponofovat do kapalin.

Dodrzovat pripustné tepelné pasmo
akumulatoru.

0458-708-9821-A
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42 Radné pouzivani

Nizky na kefe STIHL HSA 25 slouzi pro nize uvedena
pouziti:

— s nozovou liStou na postfih kefl: stfihani kera

— s vyzinacim nozem na travu: stfihani travy

NUzky na kefe se nesmi pouzivat za desté.
Dodany akumulator 5120 napaji nlizky na kefe energii.

Dodana nabije¢ka nabiji akumulator 5120.

A VAROVANI

m Akumulatory a nabijecky, které firma STIHL pro ndzky na
kefe nepovolila, mohou zpUsobit pozary a exploze. Mlze
tim dojit k téZzkym araztm ¢i amrti osob a ke vzniku
vécnych Skod.

» NUzky na kefe je nutno pouzivat s dodanym
akumulatorem 5120.

» Akumulator 5120 nabijet dodanou
nabijeckou.

® Pokud nuzky na kefe, akumulator nebo nabije¢ka nejsou
pouzivany v souladu s u¢elem pouziti, mGze dojit k
tézkym Grazam ¢&i umrti osob a mohou vzniknout vécné
Skody.
» NUzky na kefe, akumulator a nabijecku pouzivat tak, jak
je to popsano v tomto navodu k pouZiti.

4.3 Pozadavky na uzivatele

A VAROVANI

m Uzivatelé bez instruktaze nemohou rozpoznat nebo dobie
odhadnout nebezpedi hrozici nizkami na kefe,
akumulatorem a nabijec¢kou. Uzivatel nebo jiné osoby
mohou utrpét tézka nebo smrtelna zranéni.
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» Tento navod k pouziti je tfeba si precist,

porozumét mu a ulozit ho pro dalSi potiebu.

» Pokud se nlizky na kefe, akumulator nebo nabijecka
predavaji jiné osobé: predat ji i navod k pouziti.

> Zaijistit, aby uzivatel splfioval nize uvedené pozadavky:

— Uzivatel je odpocaty.

— Uzivatel je télesné, senzoricky a
dusevné schopen nlzky na kere,
akumulator a nabijeCku obsluhovat a s
nimi pracovat. Pokud je uzivatel télesnée,
senzoricky a duSevné zpUsobily pouze
CasteCné, smi s nimi pracovat pouze
pod dohledem nebo po zaskoleni
odpovédnou osobou.

— Uzivatel nem(ze rozpoznat a dobfe odhadnout

nebezpeci hrozici nizkami na kefe, akumulatorem a
nabijeckou.

— Uzivatel je plnolety nebo bude podle
narodnich predpislt pod dohledem
zaSkolovan pro vykon povolani.

— Uzivatel obdrzel instruktaz od
odborného prodejce vyrobkd STIHL
nebo od odborné tématiky znalé osoby
jesté drive, nez poprvé s nizkami na
kefe zaCne pracovat a nez poprvé
pouzije nabijecku.

— Uzivatel neni pod vlivem alkoholu, 1€kl nebo drog.

> V pripadé nejasnosti: vyhledat odborného prodejce
vyrobk( STIHL.
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44 Oblecenia vybavenl’

A VAROVANI

® Béhem prace mohou byt dlouhé vlasy vtazeny do nGzek

na kefe. Uzivatel mlize utrpét tézké zranéni.

» Dlouhé vlasy svazte a zajistéte tak, aby nemohly byt
vtazeny do nlzek na kefe.

Béhem prace mohou byt pfedméty velkou rychlosti
vymr§tény nahoru. Uzivatel se mlze zranit.

> Noste tésné pfiléhajici ochranné bryle.
Vhodné ochranné bryle byly pfezkouSeny
podle normy EN 166 nebo podle narodnich
predpisl a jsou s patficnym oznaéenim k
> Noste tésné priléhajici bundu, koSili s dlouhym rukavem
a dlouhé kalhoty.

dostani na trhu.

Béhem prace miize dojit k rozvifeni prachu. Vdechovany
prach mize poSkodit zdravi a vyvolat alergické reakce.

> Noste protiprachovou masku.

Nevhodné obleceni se mUze zachytit ve dfevé, dievnatém
porostu a v nizkach na kefe. Uzivatelé bez vhodného
odévu mohou utrpét tézka zranéni.

> Noste tésné pfiléhajici odév.

» Saly a ozdoby odlozte.

Béhem prace se mlze uzivatel dostat do kontaktu s
pohybujicimi se nozi postfihové listy. Uzivatel mlze utrpét
tézké zranéni.

> Noste obuv z odolného materialu.

> Noste dlouhé kalhoty z odolného materialu.

Béhem c¢isténi nebo udrzby se uzivatel mGze dostat do
kontaktu s nozi postfihové listy. Uzivatel se mlze zranit.
> Noste pracovni rukavice z odolného materiélu.

Pokud uzivatel nosi nevhodnou obuv, muize uklouznout.
Uzivatel se mlze zranit.

> Noste pevnou, uzavienou obuv s hrubou podrazkou.
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4.5 Pracovni pasmo a okoli
4.5.1 NuiZky na kefe

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat
ani odhadnout nebezpedi ndzek na kefe a do vysky
vymrs$ténych predméti. Nezucastnéné osoby, déti a
zvifata mohou utrpét tézka zranéni a maze dojit k vécnym
Skodam.

» NezucCastnéné osoby, déti a zvifata do

pracovniho pasma nepoustéjte.
-—>

> Nizky na kefe nenechavejte bez dohledu.
» Zajistéte, aby si déti s nizkami na kefe nemohly hrat.

® N{zky na kefe nejsou chranény proti vodé. Pokud by se
pracovalo v desti nebo ve vihkém prostfedi, mize dojit k
urazu elektrickym proudem. Uzivatel se mize zranit a
nazky na kefe se mohou poskodit.

> Nikdy nepracujte v desti ani ve vihkém okoli.
N

m Elektrické soucastky nlizek na kefe mohou vytvaret jiskry.
Jiskry mohou ve snadno hoflavém nebo explozivnim okoli
vyvolat pozary nebo exploze. Muze tim dojit k tézkym
traztm ¢i umrti a ke vzniku vécnych $kod.

> Nikdy nepracujte ve snadno hoflavém nebo explozivnim
okoli.

4.5.2 Akumulator

A VAROVANI

m Nezucastnéné osoby, déti a zvifata nemohou rozpoznat
ani odhadnout nebezpeci akumulatoru. Nezuéastnéné
osoby, déti a zvifata mohou byt tézce zranény.

» Nevpoustéjte nezucastnéné osoby, déti a zvirata.
» Akumulator nenechavejte bez dohledu.

> Zajistéte, aby si déti s akumulatorem nemohly hrat.

0458-708-9821-A
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®m Akumulator neni chranén proti v§em okolnim vliviim.

Pokud je akumulator vystaven urc¢itym okolnim vliviim,
muze zacit hofet nebo explodovat. Mize dojit k tézkym
Urazdm a ke vzniku vécné skody.

» Chrante akumulator pfred horkem a
otevienym ohném.

» Akumulator nehazejte do ohné.
» Akumulator pouzivejte a skladujte v

tepelném pasmu mezi 0 °C a + 40 °C.

> Neponofujte akumulator do kapalin.

» Nepfiblizujte akumulator ke kovovym predmétim.
> Nevystavujte akumulator vysokému tlaku.
> Nevystavujte akumulator mikrovinam.

» Chrante akumulator pfed chemikaliemi a solemi.

453 Nabijecka

A VAROVANI

m NezucCastnéné osoby, déti nemohou rozpoznat ani

odhadnout nebezpedi nabijeCky a elektrického proudu.

Nezucastnéné osoby, déti a zvifata mohou byt tézce

zranény nebo zabity.

» Nevpoustéjte nezucastnéné osoby, déti a
zvifata.

» NabijeCku nenechavejte bez dohledu.

» Zajistéte, aby si déti s nabijeCkou
nemohly hrat.
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Nabije€ka neni chranéna proti vodé. Pokud by se
pracovalo v desti nebo ve vihkém prostfedi, muze dojit k
elektrické rané. Uzivatel mize byt zranén a nabijecka se
muze poskodit.

> Nikdy nepracujte v desti ani ve vlhkém okoli.
N

Nabije¢ka neni chranéna pfed vSemi okolnimi vlivy.
Pokud je nabijecka vystavena urcitym okolnim vliviim,
muze zacit hofet nebo explodovat. MGze dojit k tézkym
Urazim osob a ke vzniku vécné Skody.

> Nabijecku skladujte v uzavieném a suchém prostoru.

> Nabije¢ku nikdy nepouzivejte v snadno hoflavém a
explozivnim prostredi.

> Nabijecku nikdy nepouzivejte na snadno hoflavém
podkladu.

> NabijeCku pouzivejte a skladujte v tepelném pasmu
mezi + 5 °C a + 40 °C.

Osoby mohou zakopnout o pfipojovaci kabel. Mohlo by

dojit k poranéni osob a poskozeni nabijecky.

» Pfipojovaci kabel ulozit ploSe na zem.

4.6 Bezpecnosti odpovidajici stav

4.6.1

NGzky na kefe

NUzky na kefe jsou bezpec¢né, kdyz jsou spinény nize
uvedené podminky:

NuUzky na kefe jsou neposSkozené.
NUzky na kefe jsou Cisté a suché.
Ovladaci prvky funguji a nejsou zménény.

Postfihova lista na kefe nebo vyzinaci nGz na travu jsou
spravné namontované.

Namontovano je pouze originalni pfislusenstvi STIHL
uréené pro tyto nGzky na kere.

PfisluSenstvi je namontovano spravné.
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A VAROVANI

V bezpecnosti neodpovidajicim stavu nemohou
konstrukéni dily jiz bezpe€né fungovat a bezpecénostni
zarizeni mohou byt vyfazena z provozu. Miize dojit k
tézkym Urazdm nebo usmrceni osob.

» Pracujte s nepo$kozenymi nGizkami na kefe.

» Pokud jsou nlGzky na kefe znecisténé nebo vihké, nazky
vycistéte a nechejte uschnout.

» Neupravujte nlizky na kefe.

» Pokud ovladaci prvky nefunguji, s nizkami na kefe
nepracuijte.

» Namontujte pouze originalni pfislusenstvi STIHL
uréené pro tyto nGzky na kere.

> PrisluSenstvi namontujte tak, jak je popsano v tomto
navodu k pouziti nebo v navodu k pouziti daného
prisluSenstvi.

> Nikdy nestrkejte zadné pfedméty do otvord ntizek na
kefe.

> V pfipadé nejasnosti vyhledejte odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

4.6.2 Noze postiihové listy

Zahradni nGzky jsou v bezpecénosti odpovidajicim stavu,
kdyz jsou splnény nize uvedené podminky:

Noze postfihové liSty nejsou posSkozené.
Noze postfihové liSty nejsou deformované.
Noze postfihové liSty se snadno pohybuji.
Noze postfihové liSty jsou spravné naostrené.

Noze postfihové listy jsou bez otfepu.
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A VAROVANI

m V bezpecénosti neodpovidajicim stavu se mohou ¢asti
postfihové listy uvolnit a byt odmrstény. Osoby mohou
utrpét tézka zranéni.

» Pracovat s neposkozenymi nozi postfihove listy.
> Noze postfihové listy spravné naostfit a zbavit otfepa.

> V pfipadé stavajicich nejasnosti: vyhledat odborného
prodejce vyrobkd STIHL.
4.6.3 Akumulator

Akumulator je v bezpec&nosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Akumulator neni poskozen.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neni pozménén.

A VAROVANI

® \/ bezpeénosti neodpovidajicim stavu nemuize akumulator
jiz bezpecné fungovat. Osoby mohou utrpét tézka
zranéni.

> Pracovat s nepoSkozenym a fungujicim akumulatorem.
> PoSkozeny nebo defektni akumulator nenabijet.

» Pokud je akumulator znecistény nebo mokry:
akumulator vygcistit a nechat uschnout.

v

Akumulator nepozménovat.

> Do otvorli akumulatoru nestrkat zadné predméty.

v

Elektrické kontakty akumulatoru nespojovat a
nezkratovat kovovymi pfedméty.

» Akumulator neotvirat.

® Z poskozeného akumulatoru muze vystupovat kapalina.
Pokud by se kapalina dostala do styku s pokozkou nebo
oc¢ima, muze dojit k podrazdéni pokozky ¢i oci.
» Zabranit kontaktu s kapalinou.

» Pokud doslo ke kontaktu s pokozkou: dot€ena mista
pokozky umyt velkym mnozstvim vody a mydlem.
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» Pokud doSlo ke kontaktu s o€ima: oci nejméné po dobu
15 minut vyplachovat velkym mnozstvim vody a
vyhledat Iékare.

m PosSkozeny nebo defektni akumulator mize byt nezvykle
citit, koufit nebo hofet. Mize tim dojit k téZkym drazim &i
umrti osob a ke vzniku vécnych skod.

» Pokud je akumulator neobvykle citit nebo koufi:
akumulator nepouzivat a nepfiblizovat ho k hoflavym
latkam.

» Pokud akumulator hofi: pokusit se uhasit akumulator
hasicim pfistrojem nebo vodou.

4.6.4 Nabijecka

NabijeCka je v bezpe&nosti odpovidajicim stavu, kdyz jsou
splnény nize uvedené podminky:

— Nabijecka neni poskozena.

— Nabijecka je Cista a sucha.

A VAROVANI

m V bezpecnosti neodpovidajicim stavu nemohou
konstrukéni dily jiz bezpeéné fungovat a bezpecnostni
zarizeni mohou byt vyfazena z provozu. Miize dojit k
tézkym Urazam nebo usmrceni osob.

» Pouzivat neposkozenou nabijecku.

» Pokud je nabijeCka znecisténa nebo mokra: nabijecku
vycistit a nechat uschnout.

> Nabije¢ku nepozménovat.

» Do otvorl nabijeCky nestrkat zadné predméty.

» Elektrické kontakty nabijeCky nespojovat
a nezkratovat kovovymi predméty.

> Nabije¢ku nikdy neotvirat.
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4.7 Pracovni postup

A VAROVANI

m Uzivatel jiz nemudze za ur€itych situaci koncentrované
pracovat. Uzivatel mize zakopnout, upadnout a téZce se
zranit.

> Pracovat klidné a s rozvahou.

> Pokud jsou svételné poméry a viditelnost Spatné, s
nlzkami na kefe nepracovat.

» S nGzkami na kefe pracovat sam/sama.
» Davat pozor na pfekazky.

> Pfi praci stat na zemi a udrzovat rovnovahu. Pokud je
nutné pracovat ve vysSkach: pouzivat vysokozdviznou
pracovni plosinu nebo bezpecéné leseni.

» Pokud se dostavi znamky unavy, udélat si pracovni
prestavku.

® Pokud uzivatel pracuje nad vysi ramen, mlze se brzy
unavit. Uzivatel mlze utrpét tézka zranéni.
» Nad urovni ramen pracovat jen kratkou dobu.

> Praci pferuSovat prestavkami.

® Pokud narazi pohybujici se noze postfihové listy na tvrdy
predmét, mohou se rychle zbrzdit. Vznikajicimi reakénimi
silami mdze uzivatel ztratit viadu nad ndzkami na kefe a
muze byt téZce zranén.

> Pred zapocCetim prace prohledat kef nebo travu, nejsou-

li tam néjaké tvrdé pfedméty a tyto pfedméty odstranit.

® Pohybujici se noze postfihové liSty mohou uzivatele
porezat. Uzivatel mlze utrpét tézka zranéni.

> Volnou ruku udrzovat mimo dosah nozl
postfihové listy.

> Nedotykat se pohybujicich nozl postfihové
listy.

» Pokud jsou noze postfihové listy
zablokovany néjakym pfedmétem, nGzky na
kefe vypnout a vyjmout akumulator. Teprve
potom pfedmét odstranit.
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® Pokud se nuzky na kefe b&hem prace zméni nebo se

chovaji nezvyklym zpisobem, mohou byt v provozné

nebezpecéném stavu. Mize dojit k tézkym Grazdm osob a

ke vzniku vécnych Skod.

» Praci ukoncit, akumulator vyjmout a vyhledat
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Béhem prace mohou nlzky na kefe zpUsobit vznik vibraci.
> Nosit rukavice.

> Praci pferuSovat prestavkami.

» Pokud se vyskytnou naznaky poruch prokrveni:
vyhledat Iékare.

Po pusténi spinace se noze postfihové listy pohybuji jesté
cca 1°vtefinu dal. Pohybujici se noze postfihové listy
mohou nékoho pofezat. Osoby mohou utrpét tézka
zranéni.

» NUzky na kefe drzet pevné za ovladaci
rukojet’ a pockat, az se noze postfihové listy
prestanou pohybovat.

A NEBEZPECI

® Pokud se pracuje v okoli elektricky proud vodicich kabeld,
mohou se noze postfihové liSty dostat do kontaktu s
témito elektricky proud vodicimi kabely a mohou je
poskodit. Uzivatel mize utrpét téZké nebo smrtelné
zranéni.

» Nepracovat v okoli elektricky proud vodicich kabel(.

4.8 Nabijeni

A VAROVANI

Kontakt s konstrukénimi dily vedoucimi elektricky proud
mUze byt zpUsoben nize uvedenymi pfi¢inami:

— Pfipojovaci kabel je poSkozeny.
— Elektricka vidlice je poSkozena.

— Zasuvka neni spravné nainstalovana.
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Kontakt s konstrukénimi dily vedoucimi elektricky proud

muze zpUsobit Uraz elektrickym proudem. Uzivatel mize

utrpét tézké zranéni nebo byt usmrcen.

> Zajistit, aby pfipojovaci kabel a elektricka vidlice nebyly
poskozeny.

» Elektrickou vidlici zasunout do spravné nainstalované
zasuvky.

Béhem nabijeni mlze nespravné sitové napéti nebo

nespravna sitova frekvence vést k pfepéti v nabijecce.

Nabije¢ka mize byt poSkozena.

» Zaijistit, aby sitové napéti a sitova frekvence elektrické
sité souhlasily s udaji na vykonovém §titku nabijecky.

Béhem nabijeni mlze byt poskozena nebo defektni
nabijeCka nezvykle citit nebo koufit. MGze dojit k Urazdm
osob a ke vzniku vécnych $kod.

» Elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Nabijecka se mlze pfi nedostateéném odvodu teploty
prehrat a zplUsobit pozar. MGze tim dojit k tézkym Grazdm
¢i umrti osob a ke vzniku vécnych Skod.

> NabijecCku ni¢im nezakryvat.

Pokud je na zasuvku pfipojeno vice nabijeéek, muze
béhem nabijeni dojit k pretizeni elektrickych kabeld.
Elektrické kabely se mohou zahtat a zpUsobit pozar. Mize
tim dojit k tézkym drazdm &i amrti osob a ke vzniku
vécnych $kod.

> Nabijecku pfipojovat na zasuvku jednotlivé.

> NabijeCku nepfipojovat na vicenasobné zasuvky.

49 Prfeprava

4.9.1 Preprava nlzek na keie

A VAROVANI

®m Béhem prepravy se nuzky na kefe mohu prevratit nebo
pohybovat. MGze dojit k Urazdm osob a ke vzniku vécnych
Skod.

> Vyjméte akumulator.

» Ochranny kryt noz( nasurite na postfihovou listu tak,
aby noze postfihové listy byly zcela zakryty.
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» NUzky na kefe zajistéte upinacim popruhem, femenem
nebo sitkou tak, aby se nemohly prevratit ani pohnout.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANI

m Akumulator neni chranén proti v§em okolnim vliviim.
Pokud je akumulator vystaven uréitym okolnim vliviim,
muze byt poskozen a mlze dojit ke vzniku vécnych $kod.
» PoSkozeny akumulator nepfepravovat.

» Akumulator pfepravovat v pouze elektricky proud
nevodivém baleni.

m Béhem pfepravy se mGze akumulator prevratit nebo se
pohnout. Mze dojit k irazdm osob a ke vzniku vécnych
Skod.

» Akumulator v baleni zabalit tak, aby se nemohl
pohybovat.

> Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.

4.10 Skladovani

4.10.1 Skladovani nizek na kefe

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpeéi hrozici
nGzkami na kefe. Déti mohou utrpét tézké urazy.
> Vyjmout akumulator.

» Ochranny kryt noz(i nasunout na postfihovou listu tak,
aby byly noze postfihoveé liSty zcela zakryty.

» NUzky na kefe skladovat mimo dosah déti.

m Elektrické kontakty na ndzkach na kefe a kovové
konstrukéni dily mohou vlivem vihka zkorodovat. Nizky
na kefe se mohou poskodit.

> Vyjmout akumulator.

» NUzky na kefe skladovat v €istém a suchém stavu.
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4.10.2 Akumulator

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpedi hrozici

akumulatorem. Déti mohou utrpét tézké urazy.
» Akumulator skladovat mimo dosah déti.

m Akumulator neni chranén proti vdem okolnim vliviim.
Pokud je akumulator vystaven urcitym okolnim vlivim,
muze dojit k jeho poskozeni.
> Akumulator skladovat v Cistém a suchém stavu.

» Akumulator skladovat v uzavieném prostoru.

» Akumulator uchovavat oddélené od nizek na kefe a
nabijecky.

» Akumulator skladovat pouze v elektricky proud
nevodivém baleni.

> Akumulator skladovat v tepelném pidsmu mezi 0 °C a
+40 °C.

4.10.3 Nabijecka

A VAROVANI

m Déti nemohou rozpoznat ani odhadnout nebezpeéi hrozici
nabijeckou. Mlze dojit k téZkym Urazim nebo usmrceni
déti.
> Vyjmout akumulator.

» Nabijecku skladovat mimo dosah déti.

® NabijeCka neni chranéna pred vSemi okolnimi vlivy.
Pokud je nabijecka vystavena urcitym okolnim vliviim,
muze dojit k poSkozeni nabijecky.
> Vyjmout akumulator.

» Pokud je nabijecka pfili§ zahrata: nechat ji vychladnout.

> NabijeCku skladovat v Cistém a suchém
stavu.

» NabijeCku skladovat v uzavieném
prostoru.
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» Nabije¢ku skladovat v tepelném pasmu mezi + 5 °C a
+40 °C.

® Pfipojovaci kabel neni uréen k tomu, aby se za néj
nabijeCka nosila ¢i zavéSovala. Pfipojovaci kabel a
nabijecka tim mohou byt poSkozeny.

» Nabije¢ku uchopit a drzet za téleso.

4.11 Cisténi, udrzba, opravy
A VAROVANI

® Pokud je béhem ¢isténi, udrzby nebo opravy vsazen
akumulator, mize dojit k nechténému zapnuti ndzek na
kefe. MUze dojit k tézkym Urazdm a ke vzniku vécné
Skody.

> Vyjméte akumulator.

m Agresivni Cistici prostfedky, €iSténi proudem vody nebo
$picaté pfedméty mohou nizky na kefe, noze postfihové
listy, akumulator a nabije¢ku poskodit. Pokud ndzky na
kefe, noze postfihové listy, akumulator nebo nabijecka
nebudou spravné vycistény, nemohou konstrukéni dily jiz
spravné fungovat a bezpeénostni zafizeni mohou byt
vyfazena z provozu. Osoby mohou utrpét tézka zranéni.
» NUzky na kefe, akumulator a nabijecku Cistéte tak, jak

je to popsano v tomto navodu k pouziti.

® Pokud ntzky na kefe, noze postfihové listy, akumulator a
nabijecka nebudou spravné udrzovany nebo opravovany,
nemohou konstrukéni dily jiz spravné fungovat a
bezpecnostni zafizeni mohou byt vyfazena z provozu.
Muze dojit k téZkym Urazlim nebo usmrceni osob.
> NUzky na kefe, akumulator a nabije¢ku nikdy sami

neopravujte a neprovadéjte ani udrzbarské ukony.

» Pokud se na nuzkach na kefe, akumulatoru nebo
nabijeCce musi provést udrzbarské ukony nebo opravy,
vyhledejte odborného prodejce vyrobkt STIHL.

> Na nozich postfihové listy provadéjte udrzbu tak, jak je
popsano v tomto navodu k pouziti.
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5 Priprava nlGzek na kefe k pouziti

® Béhem ¢isténi nebo udrzby nozl postfihoveé listy se mize
uzivatel pofezat o ostré fezné zuby. Uzivatel se muze
zranit.

> Noste pracovni rukavice z odoIného materialu.
5 Priprava nuzek na kefe k pouziti

5.1 Priprava nizek na kefe k pouziti

Pred kazdym zapocetim prace museji byt provedeny nize

uvedené kroky:

» Zajistit, aby se nize uvedené konstrukéni dily nachazely v
bezpecénosti odpovidajicim stavu:

NGzky na kefe, [J 4.6.1.

Noze postfihové listy, [ 4.6.2.

— Akumulator, I 4.6.3.

Nabijecka, 1 4.6.4.

> PIné nabit akumulator, L3 6.1.

> Vydistit nzky na kere, I 15.1.

» Zkontrolovat ovladaci prvky, (4 10.1.

» Pokud tyto kroky nemohou byt provedeny: nepouzivat
ntzky na kefe a vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

6 Nabijeni akumulatoru a svétla LED

6.1 Nabijeni akumulatoru

Délka doby nabijeni zavisi na rdznych vlivech, napf. na
teploté akumulatoru nebo na teploté okoli. Skute¢na délka
doby nabijeni se miize odchylovat od uvedené délky doby
nabijeni. Délka doby nabijeni je uvedena na
www.stihl.com/charging-times.

Kdyz je elektricka vidlice zasunuta do
zasuvky a akumulator je vsazen do
nabijeCky, proces nabijeni se nastartuje

0458-708-9821-A
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automaticky. Kdyz je akumulator pIné nabity,
sviti LED vpravo na nabijeCce zelené.
Nabijeci proces je ukoncen.

Béhem nabijeni se akumulator a nabijecka zahfivaji.

e
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0000-GXX-4021-A0

» Elektrickou vidlici (5) zasunout do dobfe pfistupné
zasuvky (6).

> Polozit pfipojovaci kabel (4).

» Akumulator (1) vsadit do voditek nabijecky (2) a az na

doraz ho zamacknout.
LED (3) blika zelené a akumuléator (1) se nabiji.

» Kdyz LED (3) sviti zelené&: vytahnout elektrickou vidlici (5)
ze zasuvky (6).
Akumulator je zcela nabity.

> Vyjmout akumulator (1).

6.2 LED na nabijeCce

Svétla LED mohou signalizovat stav nabiti akumulatoru
nebo poruchy nabije¢ky nebo akumulatoru. Svétla LED
mohou svitit nebo blikat zelené nebo Cervené.

Pokud LED blika zelené&, akumulator se nabiji.
Pokud LED sviti zelené&, akumulator je pIné nabity.

» Pokud LED sviti €ervené: nechat akumulator vychladnout.
Akumulator neni v pfipustném tepelném pasmu.

» Pokud LED blika Eervené: nabijeCku nepouzivat a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.
V nabijeCce nebo v akumulatoru je porucha.
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cesky 7 Sestaveni nazek na kefe

7 Sestaveni nizek na kere

7.1 Montaz a demontaz postfihové listy na kerfe

7.1.1 Montaz postfihové listy na kefe nebo vyzinaciho noze
na travu

Zpusob montaze postfihové listy na kefe a noze na travu na
nlGzky na kefe je stejny.

w
0000-GXX-4029-A0

» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

» Ochranny kryt nozd nasunout na postfihovou listu tak, aby
byly noze postiihové listy zcela zakryty.

> Stisknout obé aretacni packy (1).
Postfihova lista na kefe (2) nebo vyZinaci ndz na travu (2)
jsou odjisténé.
> Odejmout postfihovou listu na kefe (2) nebo vyzinaci niz
na travu (2).
Béhem prace chrani kryt (3) z pénové hmoty prevodovku
pfed znecisténim. Kryt (3) je pevné spojen s nlizkami na
kefe a nemUze byt odstranén.

8 Vsazeni a vyjmuti akumulatoru

0000-GXX-4028-A0

» Zajistovaci vystupek (1) postfihové listy na kefe (3) nebo 8.1 Vsazeni akumulatoru
vyzinaciho noze na travu (3) nasadit na vedeni (2).

» Sklopit postfihovou listu na kefe (3) nebo vyzinaci nGz na
travu (3) doll a pevné pfitisknout.
Postfihova lista na kefe (3) nebo vyzinaci niiz na travu (3)
se slySitelné zajisti.

» Stahnout ochranny kryt postfihové listy (4).

7.1.2 Demontaz postfihové liSty na kefe nebo vyzinaciho
noze na travu

ZpUsob demontaze postfihové listy na kefe a noze na travu
je stejny.

0000-GXX-4022-A0

» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout. » Akumulator (2) zamacéknout az na doraz do
» Ochranny kryt noZ(i nasunout na postfihovou listu tak, aby akumulatorové sachty (1).
byly noze postiihové listy zcela zakryty. Akumulator (2) se slysiteIné zajisti.
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9 Zapnuti a vypnuti nlzek na kefe

8.2 Vyjmuti akumulatoru
» NUzky na kefe postavit na rovnou plochu.

» Jednu ruku drzet pfed akumulatorovou Sachtou tak, aby
akumulator (2) nemohl vypadnout.

0000-GXX-4023-A0

» Stisknout obé aretacni packy (1).
Akumulator (2) je odjis§tén a muze byt vyjmut.

9 Zapnuti a vypnuti nlzek na kere

9.1 Zapnuti niZek na kefe

0000-GXX-4024-A1

» Deblokovaci Soupatko (1) posunout palcem smérem k
nozi postfihové listy a drzet je.

» Spinac (2) stisknout ukazovackem a stisknuty ho drzet.
Deblokovaci Soupatko (1) mize byt uvolnéno. Nizky na
kefe zrychli a noze postfihoveé listy se pohybuji.

0458-708-9821-A
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9.2 Vypnuti nizek na kefe

» Uvolnit spina¢ a deblokovaci Soupatko.

» Pockat, az se noze postfihové listy po cca 1 vtefiné jiz
nepohybuji.

» Pokud se noze postfihové listy po cca 1 vtefiné jesté dale
pohybuji: akumulator vyjmout a vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

NUzky na kefe jsou vadné.

10 Kontrola ntizek na kere

10.1 Kontrola ovladacich prvku

Deblokovaci Soupatko a spinac¢

> Vyjmout akumulator.

» Pokusit se stisknout spina¢ bez stisknuti deblokovaciho
Soupatka.

» Pokud spina¢ Ize stisknout: nepouzivat ntzky na kefe a
vyhledat odborného prodejce vyrobk( STIHL.
Deblokovaci Soupatko je vadné.

> Deblokovaci Soupatko posunout palcem smérem k nozi
postfihové listy a drzet je.

» Stisknout spinac.

» Uvolnit spina¢ a deblokovaci Soupatko.

» Pokud se spina¢ nebo deblokovaci Soupatko tézce
pohybuji nebo se neodpruzi do vychozi polohy:
nepouzivat nlizky na kefe a vyhledat odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

Spina¢ nebo deblokovaci Soupatko jsou vadné.

Zapnuti nGzek na kefe

» Vsadit akumulator.

> Deblokovaci Soupatko posunout palcem smérem k nozi
postfihové liSty a drzet je.

» Stisknout spinac¢ a stisknuty ho drzet.
Noze postfihové liSty se pohybuji.
> Uvolnit spinac.
Noze postfihové liSty se po cca 1 vtefiné jiz nepohybuiji.
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» Pokud se noze postfihoveé liSty po cca 1 vtefiné jesté dale

pohybuiji: vyjmout akumulator a vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.
NUizky na kefe jsou vadné.

11 Prace s nlizkami na kere

11.1 Jak drzet a vést nlizky na kefe

0000-GXX-4025-A0

» NUzky na kere drzet pevné jednou rukou za ovladaci
rukojet’ tak, aby palec obepinal ovladaci rukojet'.

» Udrzovat volnou ruku z dosahu noza postrihové listy.

11.2 Sftfihani kefl

» Namontovat postfihovou listu na kefe.

> Silné a silné&jsi vétve odstranit vyvétvovacimi ndzkami,
zahradnimi nGzkami nebo motorovou pilou.
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11 Prace s nlizkami na kere

0000-GXX-4026-A1

» NUzky na kefe vést na jedné strané kere obloukovité
odspodu nahoru a stfihat kefr.

» NuUzky na kefe spustit dolll bez postfihu kefe.
» Pomalu a kontrolované kracet vpred.

NUzky na kefe vést znovu obloukovité odspodu nahoru a
stfihat kef.

> Druhou stranu kefe stfihat stejnym zpdsobem.

Postfihovou liStu na kefe na vrchni strané kefe nasadit

pod uhlem mezi 0° a 10°.

> Nlzky na kefe vést vodorovné a obloukovité tam a zpét a
stfihat kef.

» Pokud postfihovy vykon poklesne: nabrousit noze
postfihovée listy.

v

\

11.3 Stfihani travy

» Namontovat vyzinaci niz na travu.

0000-GXX-4030-Al
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12 Po skonéeni prace

» NUzky na kefe vést travou v pozadované fezné vysce.
12 Po skoncCeni prace

12.1 Po skonéeni prace
» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

» Pokud jsou nuzky na kefe vihké: nechat nizky na kefe
vyschnout.

» Vydistit nGzky na kefe.

> Vycistit noze postfihové listy.

» Ochranny kryt nozd nasunout na postfihovou listu tak, aby
byly noze postfihové listy zcela zakryty.

> Vycistit akumulator.

13 Preprava

13.1 Preprava nizek na kefe

» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

» Ochranny kryt nozd nasunout na postfihovou listu tak, aby
noze postrihové listy byly zcela zakryty.

» NUzky na kefe nosit jednou rukou za ovladaci rukojet'.

» Pokud se budou nuzky na kefe pfepravovat ve vozidle:
nazky na kere zajistit tak, aby se nemohly prevratit a aby
se nemohly pohybovat.

13.2 Preprava akumulatoru
» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

» Zajistit, aby byl akumulator v bezpecnosti odpovidajicim
stavu.

» Akumulator zabalit tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Baleni neni elektricky vodivé.
— Akumulator se v baleni nemuze pohybovat.

» Baleni zajistit tak, aby se nemohlo pohybovat.

0458-708-9821-A
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Akumulator podléha pozadavkim na pfepravu
nebezpecénych nakladd. Akumulator je zafazen jako

UN 3480 (lithium-iontové baterie) a byl pfezkouSen podle
PFirucky zkousek a kritérii OSN, dil lll, podkapitola 38.3.

Prepravni pfedpisy jsou uvedeny na www.stihl.com/safety-
data-sheets.

14 Skladovani

14.1 Skladovani nizek na kefe

» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

» Ochranny kryt nozd nasunout na postfihovou listu tak, aby
byly noze postfihové listy zcela zakryty.

» NUzky na kefe skladovat tak, aby byly spinény nize
uvedené podminky:
— NuUzky na kefe jsou mimo dosah déti.
— NuUzky na kefe jsou Cisté a suché.

14.2 Skladovani akumulatoru
» Akumulator skladovat tak, aby byly splnény nize uvedené
podminky:
— Akumulator je mimo dosah déti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavieném prostoru.
— Akumulator je oddélen od nuzek na kefe a nabijecky.
— Akumulator je v elektricky proud nevodivém baleni.
— Akumulator je v tepelném pasmu mezi -0 °C a + 40 °C.

14.3 Skladovani nabijecky

» Elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.
> Vyjmout akumulator.

> Nabije¢ku skladovat tak, aby byly spinény nize uvedené
podminky:
— Nabijecka je mimo dosah déti.
— Nabijecka je Cista a sucha.
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Nabijecka je v uzavifeném prostoru.
Nabijecka je oddélena od akumulatoru.
NabijeCka neni zavéSena za pfipojovaci kabel.

15 Cisténi

15.1 Cisténi niZek na kefe
» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

» NUzky na kefe ocistit vihkym hadrem nebo prostfedkem
na rozpousténi pryskyfic STIHL.

15.2 Cisténi nozl postfihové listy
» NUzky na kefe vypnout a akumulator vyjmout.

> Noze postfihové listy z obou stran nasprejovat
prostfedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

» Vsadit akumulator.

» Zapnout nizky na kefe na 5 sekund.
Noze postfihové liSty se pohybuji. Prostfedek na
rozpousténi pryskyfic STIHL se stejnomérné rozdéli.

15.3 Cisténi akumulatoru
» Akumulator vycistit vihkym hadrem.

15.4 Cisténi nabijecky

» Elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

> Nabijecku vycistit vihkym hadrem.

» Elektrické kontakty nabijecky vycistit Stétcem nebo
mékkym kartacem.
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Nabijecka je v tepelném pasmu mezi + 5 °C a + 40 °C.

15 Cisténi
16 Udrzba

16.1 Ostfeni nozl postfihové listy

Postfihova lista na kere

STIHL doporucuje nechat nGzky na kefe naostfit u
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

A VAROVANI
Zuby postfihové listy jsou ostré. Uzivatel se miize porezat.
> Nosit pracovni rukavice z odolného materialu.

0000-GXX-4027-A0

> Noze postfihoveé listy proti sob& posunout tak, aby byly
bfity dobfe pfistupné.

» Kazdé ostfi bfitu zubd horni fezné listy naostfit plochym
pilnikem STIHL pohybem vpfed. Dodrzet pfitom Uhel
ostreni, [@J 19.2.

> Postfihovou listu na kefe otocit.
» Zbyla ostfi naostfit.
> Prach vznikly béhem ostfeni odstranit vihkym hadrem.

» Postiihovou liStu na kefe z obou stran nasprejovat
prostfedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

> Nizky na kefe na 5 vtefin zapnout.
Noze postfihové listy se pohybuji. Prostfedek na
rozpous$téni pryskyfic STIHL se tim stejnomérné rozdéli.
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17 Oprava

> V pfipadé nejasnosti vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.

Vyzinaci ndz na travu

STIHL doporuduje nechat ndzky na travu naostfit u

odborného prodejce vyrobk( STIHL.

A VAROVANI
Zuby postfihové listy jsou ostré. Uzivatel se muze porezat.
» Nosit pracovni rukavice z odolného materialu.

0000-GXX-3883-A0

» Horni ¢ast postfihové liSty odsunout zcela do jednoho
sméru tak, aby byla vzdy jedna strana ostfi nozi dobre
pristupna.

» Kazdé dobfe dostupné ostfi bfitu horni ¢asti postfihové
listy naostfit plochym pilnikem STIHL pohybem vpied.
Dodrzet pfitom uhel ostfeni, 19.2.

» Horni ¢ast postfihové liSty posunout zcela do opa¢ného
sméru tak, aby byla nyni dobfe pFfistupna druha strana
ostfi nozd.

> Zbyla ostfi naostfit.

» Prach vznikly béhem ostieni odstranit vihkym hadrem.

» Vyzinaci nGz na travu nasprejovat z obou stran
prostfedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

> NUzky na kefe na 5°vtefin zapnout.
Noze postfihové liSty se pohybuiji. Prostfedek na
rozpousténi pryskyfic STIHL se tim stejnomérné rozdéli.

> V pfipadé nejasnosti vyhledat odborného prodejce
vyrobkd STIHL.
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17 Oprava

17.1 Oprava nlizek na kere, akumulatoru a nabijecky
Uzivatel nemuze nlzky na kefe, noze postfihové listy,
akumulator a nabijeCku opravovat sdm.

» Pokud jsou nuzky na kefe poskozené: nlizky na kefe

nepouzivat a vyhledat odborného prodejce

vyrobk( STIHL.

Pokud jsou noze postfihové listy poSkozené: vymeénit
noze postfihové listy.

Pokud je akumulator defektni nebo poSkozeny: vymeénit
akumulator.

Pokud je nabijecka defektni nebo poSkozena: vyménit
nabijecku.

Pokud je pfipojovaci kabel defektni nebo poskozeny:
nabijeCku nepouzivat a pfipojovaci kabel nechat vyménit
u odborného prodejce vyrobkd STIHL.
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18 Odstranéni poruch

18 Odstranéni poruch

18.1 Odstranéni poruch nlGzek na kefe, akumulatoru nebo nabijecky

Porucha LED na nabijeCce |Pfic¢ina Odstranéni zavady
Nizky na kefe se pfi Stav nabiti akumulatoru je [» Nabit akumulator.
zapnuti prilis nizky.
nerozbé&hnou.
Akumulator je pfFili§ teply  |> Vyjmout akumulator.
nebo prilis studeny. » Akumulator nechat vychladnout nebo zahfat.
V ndzkach na kefe je > Vyjmout akumulator.
porucha. > Vydistit elektrické kontakty v akumulatorové
Sachté.

> Vsadit akumulator.

» Zapnout nGzky na kere.

» Pokud se nlizky na kefe znovu pfi zapnuti
nerozbé&hnou: nlizky na kefe nepouzivat a vyhledat
odborného prodejce vyrobkd STIHL.

Noze postfihové listy se > Noze postfihové liSty nasprejovat z obou stran
pohybuiji téZce. prostfedkem na rozpousténi pryskyfic STIHL.

> Pokud se nlGzky na kefe znovu pfi zapnuti
nerozbéhnou: nlizky na kefe nepouzivat a vyhledat
odborného prodejce vyrobki STIHL.

Nizky na kefe jsou pfili§  |» Vyjmout akumulator.
teple. » Nechat nGizky na kefe vychladnout.
V akumulatoru je porucha. |» Akumulator vyjmout a opét ho vsadit.

» Zapnout nGzky na kere.

» Pokud se nlizky na kefe znovu pfi zapnuti
nerozbéhnou: akumulator nepouzivat a vyhledat
odborného prodejce vyrobk( STIHL.

Elektrické spojeni mezi » Akumulator vyjmout a opét ho vsadit.
ndzkami na kefe a
akumulatorem je
pferuseno.
Nuzky na kefe nebo » Nechat ndzky na kefe vyschnout.
akumulator jsou vihké.
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18 Odstranéni poruch
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Porucha

LED na nabijecce

Pri¢ina

Odstranéni zavady

Nuzky na kere se
béhem provozu
vypinaji.

Nuzky na kefe jsou pfilis
teplé.

> Vyjmout akumulator.
» Nechat ndzky na kefe vychladnout.

Existuje elektricka
porucha.

> Akumulator vyjmout a opét ho vsadit.
> Zapnout ndzky na kefe.

Provozni doba nlizek
na kefe je prilis

Akumulator neni zcela
nabity.

» Akumulator zcela nabit.

kratka.
Zivotnost akumulatoru je  |> Akumulator vyménit.
prekrocena.
Po vsazeni 1 LED sviti Akumulator je pFilis teply  |> Akumulator nechat vychladnout nebo zahfat.
akumulatoru do Cervené. nebo pfili§ studeny.
nabijecky se nabijeci
proces nespusti.
1 LED blika V akumulatoru nebo v » Akumulator vyjmout a opét ho vsadit.
Cervené. nabijecce je porucha.

> Pokud i nadale 1 LED blika ¢ervené: nabijecku
nepouzivat a vyhledat odborného prodejce vyrobku
STIHL.

18.2 Odstranéni poruch nabijecky

akumulatorem je
preruseno.

Porucha LED na nabijeéce |PriCina Odstranéni zavady
Akumulator se LED blika ¢ervené. |Elektrické spojeni mezi » Akumulator vyjmout.
nenabiji. nabijeCkou a

> Elektrické kontakty na nabijeCce vydcistit.
> Akumulator vsadit.

V nabijecce je porucha.

» Nabije€ku nepouzivat a vyhledat odborného
prodejce vyrobk( STIHL.

0458-708-9821-A
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19 Technicka data

19.1 Nuzky na kefe STIHL HSA 25
— Pripustny akumulator: akumulator 5120

— Hmotnost bez postfihové listy a bez akumulatoru: 0,6 kg

Doba Zivotnosti je uvedena na www.stihl.com/battery-life.

19.2 Postfihova lista na kefe, vyZinaci nliZ na travu

Postfihova lista na kefe
— Vzdalenost zub(: 19 mm
— Rezna délka: 200 mm

— Uhel ostfeni: 30°

Vyzinaci nliz na travu
— Vzdalenost zubl: 16 mm
- Rezna délka: 120 mm

— Uhel ostfeni: 35°

19.3 Akumulator 5120

Akumulatorova technologie: lithium-iontovy
Napéti: 10,8 V

Kapacita: 2,0 Ah

Energie: 21,6 Wh

Pfipustné tepelné pasmo pro pouziti a skladovani: 0 °C az
+40°C

19.4 Dodana nabijecka
— Jmenovité napéti: viz vykonovy Stitek
— Frekvence: viz vykonovy §titek

— Jmenovity vykon: viz vykonovy Stitek
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— Nabijeci proud: viz vykonovy S§titek

— Pripustné tepelné pasmo pro pouziti a skladovani: + 5 °C
az+40°C

Délky dob nabijeni jsou uvedeny na
www.stihl.com/charging-times.

19.5 Akustické a vibraéni hodnoty

Hodnota K°pro hladinu akustického tlaku je 2 dB(A).
Hodnota K°pro hladinu akustického vykonu je 2 dB(A).
Hodnota K°pro vibraéni hodnoty je 2 m/s?.

HSA 25 s postrihovou listou na kere

- Hladina akustického tlaku L,y méfena podle
EN 60745-2-15: 70 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, méfena podle
EN 60745-2-15: 80 dB(A)

— Vibra¢ni hodnota a;,, méfena podle EN 60745-2-15:
1,2 m/s?

HSA 25 s vyzinacim liStou na travu

- Hiadina akustického tlaku L,5 méfena podle
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, méfena podle
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

- Vibracni hodnota ay,, méfena podle F,EN 60335-2-94:
1,4 m/s?

Uvedené vibra¢ni hodnoty se méfily podle normovaného
zkuSebniho postupu a mohou se pouzit pro porovnani
elektrickych strojli. Skutec¢né vznikajici vibracni hodnoty se
mohou od uvedenych hodnot odchylovat, zavisi to na druhu
a zpusobu pouziti. Uvedené vibraéni hodnoty se mohou
pouzit pro prvotni odhad vibrac¢ni zatéze. Skute¢na vibraéni
zatéz se musi odhadnout. Mohou se pfitom zohlednit také
doby, ve kterych je elektricky stroj vypnuty, a takové doby,
ve kterych je sice zapnuty, ale bézi bez zatéze.

Informace ohledné splnéni pozadavkd podle smérnice pro
zaméstnavatele 2002/44/ES o vibracich viz
www.stihl.com/vib.

0458-708-9821-A



20 Nahradni dily a pfislusenstvi

19.6 REACH

REACH je nazvem ustanoveni EG o registraci, klasifikaci a
povoleni chemikalii.

Informace ohledné splnéni ustanoveni REACH se nachazeji
pod www.stihl.com/reach .

20 Nahradni dily a pfisluSenstvi

20.1 Nahradni dily a prisluSenstvi

STIHL Tyto symboly oznacuji originalni nahradni dily
&l STIHL a originalni pfisluSenstvi STIHL.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni nahradni dily STIHL a
originalni pfislusenstvi STIHL.

Originalni nahradni dily STIHL a originalni
prisluSenstvi STIHL jsou k dostani v odbornych prodejnach
STIHL.

21 Likvidace

21.1 Likvidace nlizek na kefe, akumulatoru a
nabijecky

Informace tykajici se likvidace jsou k dostani u odborného

prodejce vyrobk( STIHL.

» NUzky na kefe, akumulator, nabijecku, pfisluSenstvi a
baleni likvidovat podle pfedpisi a s ohledem na Zivotni
prostredi.

22 Prohlaseni o konformité EU

22.1 Nuzky na kefe STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

0458-708-9821-A
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D-71336 Waiblingen
Némecko

na vlastni zodpovédnost prohlasuje, ze

konstrukce: ruéni akumulatorové nGzky na kefe s
nastavcem na kefe a nastavcem na travu

vyrobni znacka: STIHL
typ: HSA 25
sériova identifikace: 4515

odpovida pfislusnym predpisiim ve znéni smérnic
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU a 2000/14/EG a je
vyvinut a vyroben podle vzdy k datu vyroby platnych verzi
nasledujicich norem: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-
1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 a EN 50636-2-94.

Pouzity postup ohodnoceni konformity podle smérnice
2000/14/EG pfiloha V.

— Namérena hladina akustického vykonu: 78 dB(A)
— ZarucCena hladina akustického vykonu: 80 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny v oddéleni homologace
firmy ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, zemé vyroby a vyrobni Cislo jsou uvedeny na
nazkach na kere.

Waiblingen, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zast.

%&M& /g///m J

Thomas Elsner, vedouci managementu vyrobkul a sluzeb

22.2 Odkaz na konformitu nabijecky STIHL HSA 25

Tato nabijecka je vyrobena a uvedena na trh v souladu s
nize uvedenymi smeérnicemi: 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.
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Zemé vyroby a vyrobni €islo stroje jsou uvedeny na
nabijecce.
Kompletni ProhlaSeni o konformité EG je k dostani u firmy

ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Némecko.

23 Adresy

23.1 Hiavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

23.2 Distribuéni spoleénosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Straflte 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralte 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. sr.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice
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23.3 Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
BiSce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.

Sjediste:

AmruSeva 10, 10000 Zagreb

Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010

Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.
Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel

34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

24 VSeobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické stroje

24.1 Uvod

V této kapitole jsou uvedeny pfedformulované, vSeobecné
platné bezpecnostni pokyny v normé EN/IEC 62841 pro
rukou vedené, motorem pohanéné elektrické stroje a naradi.

STIHL tyto texty musi otisknout.

Bezpecnostni pokyny k zabranéni elektrické rany, uvedené
pod bodem "Elektricka bezpecnost", nejsou aplikovatelné na
akumulatorové vyrobky STIHL.
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24 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické stroje

A varovAN
Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, navody, ilustrace
a technicka data, jimiz je tento elektricky stroj opatien.
Zanedbani a nedodrzeni nasledujicich pokynt mohou
zpusobit Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo dalsi
tézké urazy. VSechny bezpeénostni pokyny a navody
bezpeéné ulozit pro dalsi pouziti.

Pojem ,elektricky stroj“, pouzivany v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité
(se sitovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené
akumulatorem (bez sitového kabelu).

24.2 Bezpecénost pracovisté

a) Své pracovisté udrzujte v Cistém stavu a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést k
trazam.

b) Nikdy s elektrickym strojem nepracujte v prostredi
ohrozeném explozemi, ve kterém se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo vznétlivy prach jakéhokoli druhu.
Elektrické stroje produkuji elektricke jiskry, které by mohly
vznétlivy prach &i vznétlivé vypary zapalit.

c) Béhem prace s elektrickym strojem nepoustéjte déti a jiné
osoby do jeho blizkosti. V pfipadé odpoutani pozornosti
by mohlo dojit ke ztraté vasi kontroly nad strojem.

24.3 Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci elektricka vidlice elektrického stroje musi byt
vhodna pro sitovou zasuvku. Elektricka vidlice se nikdy
nesmi zadnym zpusobem pozmériovat. Nikdy
nepouzivejte zadné adaptérové vidlice v kombinaci s
elektrickymi stroji s ochrannym uzemnénim. Nezménéné
elektrické vidlice a vhodné zasuvky snizuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

b)Vyhnéte se télesnym kontaktim s uzemnénymi plochami
napfiklad trubek, topnych téles, elektrickych sporakil a
ledniéek. Existuje zde zvySené riziko Urazu elektrickym
proudem v pfipadé, ze je vaSe télo uzemnéno.
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c) Elektrické stroje nikdy nenechavat na desti ¢i v mokru.
Proniknuti vody do elektrického stroje zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

d)Nepouzivejte kabel k jinym Gceldm, napf. k noseni
elektrického stroje, k jeho zavéSovani nebo k vytahovani
vidlice ze zasuvky. Kabel urzovat daleko od zdroju
vysokych teplot, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
Gasti stroje. PoSkozené ¢i zamotané kabely zvySuji riziko
elektrické rany.

e)V pripadé, Ze s elektrickym strojem budete pracovat
venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné také pro venkovni prace. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni prace
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického stroje ve
vihkém prostredi, pouzivejte zdsadné vzdy ochranny
spinac¢ proti nedostateénému proudu. Pouziti ochranného
spinace proti nedostateénému proudu snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

24.4 Bezpecnost osob

a) Pri praci budte pozorni, dbejte na to, co délate a s
elektrickym strojem pracujte vzdy s rozmyslem. Nikdy s
elektrickym strojem nepracuijte, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu &i Iék(. Jakakoliv kratka momentalni
nepozornost béhem prace s elektrickym strojem muize mit
za nasledek vazné urazy.

b)Noste osobni ochranné vybaveni a zasadné vzdy
ochranné bryle. Pouziti osobniho ochranného vybaveni,
jako napf. ochranné protiprasné masky, bezpec¢nostnich
bot s hrubou, neklouzavou podrazkou, ochranné pfilby
nebo ochrany sluchu, podle druhu a pouziti elektrického
stroje, snizuje riziko urazu.

c) Zabraiite nechténému, samovolnému uvedeni stroje do
provozu. Jesté drive, nez pfipojite elektricky stroj na
sitové napajeni a/nebo na akumulator, nez ho zdvihnete
nebo hodlate prenést, se bezpodmineéné presvédéte o
tom, Ze je vypnuty. Pokud mate pfi pfenaseni elektrického
stroje prst na spinaci, nebo stroj pfipojujete na sitové
napajeni v zapnutém stavu, mlze to vést k arazdm.
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d) Pfed zapnutim elektrického stroje vzdy zasadné odstrante
naradi k jeho sefizovani nebo Sroubovaky. Naradi Ci klice,
které by se nachazely v jednom z rotujicich dilG stroje, by
mohly vést k Uraziim.

e)Vyhnéte se jakémukoli abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte si pevny postoj a udrzujte neustale spravnou
rovnovahu. Tim muzete elektricky stroj |épe kontrolovat i
v neoCekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nikdy nenoste Siroky, volny odév ani
zadné Sperky a ozdoby. Viasy a odév udrzujte ve spravné
vzdalenosti od pohybujicich se ¢asti stroje. Volny odév,
Sperky, ozdoby ¢&i dlouhé vlasy by se mohly zachytit v
pohybujicich se ¢astech stroje.

g)Pokud je mozné namontovat prach odsavajici nebo prach
zachycujici zafizeni, je tfeba je pFipojit a spravné pouzit.
Pouziti zafizeni pro odsavani prachu miize snizit ohrozeni
zdravi vlivem prachu.

h) Nepodléhejte faleSnému pocitu bezpe€nosti a
nezanedbavejte bezpecénostni pravidla pro elektrické
stroje, i kdyz jste po mnohanasobném pouziti s
elektrickym strojem dobie obeznameni. Nepozorné
zachazeni a jednani muze béhem zlomku vtefiny vést k
tézkym arazdm.

245 Pouziti a zachazeni s elektrickym strojem

a) Stroj nikdy nepretézujte. Pro vasi praci pouzivejte
elektricky stroj, ktery je pro ni ur€en. S vhodnym
elektrickym strojem pracujete v uvedeném vykonostnim
pasmu lépe a bezpecnéji.

b)Nikdy nepouzivejte elektricky stroj, jehoz spinac je
defektni. Elektricky stroj, ktery se jiz neda zapnout ¢i
vypnout, je nebezpeény a musi byt opraven.

c) Drive, nez zaénete na stroji provadét sefizovaci akony,
vymeénu pracovnich dilt nebo elektricky nastroj odlozite,
zasadné vzdy nejdrive vytahnéte elektrickou vidlici ze
zasuvky a/nebo odstrafite vyjimatelny akumulator. Toto
bezpec€nostni opatfeni zabrani jakémukoli nechténému
naskocCeni elektrického stroje.
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d)Nepouzivané elektrické stroje skladujte mimo dosah déti.
Nikdy nedovolte pouzivat tento stroj osobam, které nejsou
s timto strojem obeznameny a které si nepfecetly tyto
pokyny a navody. Elektrické stroje jsou nebezpeéné v
pfipadé, Ze jsou pouzivany nezkusenymi osobami.

e) Elektrické stroje a pouzivané naradi peclivé oSetfujte.
Vzdy kontrolujte, zda pohyblivé dily stroje dokonale
funguji a nezadrhavaji se, zda jednotlivé soucasti nejsou
zlomené &i prasklé a nebo jinak poSkozené tak, Ze je tim
negativné ovlivnéna funkce elektrického stroje. Pied
zahajenim prace s elektrickym strojem nechte posSkozené
dily opravit. Pfi¢ina mnoha urazu spociva ve Spatné
udrzbé elektrickych stroju.

f) Rezné naradi udrzujte v &istém a spravné naostfeném
stavu. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi bfity
maiji nizSi sklon k zaklesnuti a jejich vedeni pfi praci je
snadnéjsi.

g) Elektricky stroj, pouzivané naradi a pracovni nastroje atd.
pouzivejte patfiéné podle téchto pokynl a navod.
Zasadné pritom zohlednéte také pracovni podminky a k
provedeni naplanované prace. Pouziti elektrickych strojl
k jinému nez k pfeduréenému pouziti midze vést k
nebezpeénym situacim.

h) Udrzujte rukojeti a plochy k uchopeni v suchém, Gistém
stavu, bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy k
uchopeni nedovoluji zadnou bezpeénou obsluhu a
kontrolu elektrického stroje v nepfedvidatelnych situacich.

24.6 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym strojem

a)Nabijeni akumulatori provadéjte pouze vyrobcem
doporu¢enymi nabije¢kami. Nabijecce, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulator(, hrozi v pfipadé pouziti s
jinymi akumulatory nebezpeci pozaru.

b)V elektrickych nastrojich pouZivejte pouze pro né
preduréené akumulatory. Pfi pouziti jinych akumulatort
muze hrozit nebezpedi Urazu &i pozaru.
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24 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické stroje

c) Akumulator, ktery pravé neni pouzivan, neprechovavat v
blizkosti kancelarskych spinatek, minci, klic¢, hfebikd,
Sroubi a jinych kovovych predméta, které by mohly
zpUsobit pfemosténi kontakt(. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleni &i pozar.

d) Pfi nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéct
kapalina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu s kapalinou se ihned oplachnout vodou. Pokud
by se kapalina dostala do o€i, obratte se navic s zadosti
o0 pomoc na lékafe. Z akumulatoru vytékajici kapalina
muze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleni.

e)Nepouzivejte zadny poskozeny nebo pozménény
akumulator. Poskozené nebo pozménéné akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné a mohou vést k pozaru,
explozi nebo urazdm.

f) Nikdy nevystavujte akumulator ohni nebo vysokym
teplotam. Ohen nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
vyvolat explozi.

g) Dodrzujte vSechny pokyny a odkazy k nabijeni a
nenabijejte akumulator nebo akumulatorovy stroj nikdy
mimo v navodu k pouziti uvedeného tepelného pasma.
FaleSné nabijeni nebo nabijeni mimo dovoleného
tepelného pasma muze akumulator znicit a zvysit
nebezpeci pozaru.

24.7 Servis

a) Elektricky stroj nechavejte opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dili. Tim je zajisténo, ze
bezpecénost elekrického stroje zUstane zachovana.

b) Neprovadéjte nikdy tdrzbu poSkozeného akumulatoru.
Veskeré udrzbarské ukony na akumulatorech by mély byt
provadény pouze vyrobcem nebo zplnomocnénymi
servisnimi dilnami.

0458-708-9821-A
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1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zzelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujuce
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
vyrobky so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A NeBezPEGENSTVO
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré vedu k
tazkym zraneniam alebo smrti.

» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

3 Prehiad

3 Prehiad

3.1 Noznice na kriky, akumulator a nabijacka

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mdzu
viest’ k tazkym zraneniam alebo smrti.

» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.

» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

|..| Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode
==\ na obsluhu.

0000-GXX-4020-A0

1 Taska
Taska sluzi na prenasania a uskladnenie noznic na
kriky.

2 Akumulator
Akumulator zasobuje noznice na kriky energiou.
3 Siet'ova zastréka
Siet'ova zastrCka spaja privodny kabel so zasuvkou.

4 Privodny kabel
Privodny kabel spaja nabijacku so sietovou zastrckou.

5 Nabijacka
Nabijac¢ka nabija akumulator.
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4 Bezpecnostné upozornenia
6 LED diody
LED diédy zobrazuju stav nabijacky.

7 Odblokovaci posuvaé
Odblokovaci posuvac¢ odblokuje spinaciu packu.

8 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina noznice na kriky.

9 Akumulatorova Sachta
Akumulatorova sachta sluzi na umiestnenie
akumulatora.

# Vykonovy §titok s Cislom stroja

3.2 N6z na strihanie krikov a n6z na strihanie travy

0000-GXX-1409-A1

1 Néz na strihanie krikov, rezny néz
Rezny n6z striha kriky.

2 Chrani¢ nozov
Chrani¢ nozov chrani pred kontaktom s nozom na
strihanie krikov.

3 NOz na strihanie travy, rezny n6z
Rezny n6z striha travu.

4 Chrani¢ nozov
Chrani¢ nozov chrani pred kontaktom s nozom na
strihanie travy.

0458-708-9821-A
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3.3 Symboly

Symboly sa mdzu nachadzat’ na nozniciach na kriky,
akumulatore a nabijacke a znamenaju nasledovné:

LED svieti na ¢erveno. Akumulator nie je v

1 6 dovolenom teplotnom rozsahu,
LED blika na ¢erveno. V akumulatore alebo
@ nabijacke je porucha.

r‘ LED blika na zeleno. Akumulator sa nabija.

6

Elektrické naradie prevadzkujte v uzavretej a suchej
miestnosti.

7] LED svieti na zeleno. Akumulator je kompletne
nabity.

g Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

4 Bezpecfnostné upozornenia

4.1 \Vystrazné symboly
Vystrazné symboly na nozniciach na kriky, akumulatore a
nabijatke znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a ich
opatrenia.

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.
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Noste ochranné okuliare.

Nedotykajte sa dobiehajucich reznych nozov.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny k
vymrstenym predmetom a ich opatrenia.

® Dodrziavajte bezpecnostny odstup.

Chrante noznice na kriky a nabijacku pred

' dazdom a vihkostou.

Akumulator chrante pred horu€avou a
otvorenym ohnom.

Akumulator neponarajte do kvapalin.

60

g Nedotykajte sa pohybujucich sa reznych nozov.

Dodrzte dovoleny teplotny rozsah akumulatora.

4 Bezpecnostné upozornenia

4.2 Pouzitie v sulade s uréenim

Noznice na kriky STIHL HSA 25 sluzia na nasledujuce
pouzitia:

— s nozom na strihanie krikov: strihanie krikov

— s nozom na strihanie travy: strihanie travy

Noznice na kriky sa nesmu pouzivat, ked prsi.

Dodany akumulator 5120 zasobuje noznice na kriky
energiou.

Dodana nabijacka nabija akumulator 5120.

A VAROVANIE

®m Akumulatory a nabijacky, ktoré neboli spolo¢nost'ou
STIHL schvalené pre noznice na kriky, mézu vyvolat
poziar alebo vybuch. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.
» Pouzivajte noznice na kriky s dodanym
akumulatorom 5120.

» Akumulator 5120 nabijajte pomocou

dodanej nabijacky.
® Ak sa noznice na kriky, akumulator alebo nabijacka

nepouzivaju v sulade s uréenim, moze dojst’ k tazkému

zraneniu alebo usmrteniu os6b a mézu vzniknut' vecné

Skody.

» Noznice na kriky, akumulator a nabijacku pouzivajte
tak, ako je to uvedené v tomto navode na obsluhu.

4.3 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

m Pouzivatelia bez pou€enia nevedia rozpoznat' a odhadnut’
nebezpecenstva vyplyvajice z noznic na kriky,
akumulatora a nabijacky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu pouzivatela alebo inych os6b.
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4 Bezpecnostné upozornenia

» Navod na obsluhu si precitajte, porozumeijte
mu a uschovajte ho.

> Ak sa noznice na kriky, akumulator alebo nabijacka
odovzdavaju druhej osobe: Odovzdajte su¢asne navod
na obsluhu.

» Uistite sa, ze pouzivatel spifia nasledujlice poZiadavky:

- Pouzivatel je oddychnuty.

- Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
duSevne schopny obsluhovat’ noznice
na kriky, akumulator a nabijacku a
pracovat’ s nimi. Ak je pouzivatel
telesne, zmyslovo alebo dusSevne len
obmedzene schopny na tuto pracu,
smie pracovat’ len pod dozorom alebo
podla pokynov zodpovednej osoby.

- Pouzivatel dokaze rozpoznat' a odhadnut

nebezpecenstva vyplyvajice z noznic na kriky,
akumulatora a nabijacky.

- Pouzivatel je plnolety alebo pouzivatel
absolvuje praktické vyucovanie pod
dozorom podla narodnych predpisov.

- Pouzivatel bol pougeny
Specializovanym predajcom STIHL
alebo odborne spésobilou osobou, skor
ako zacal prvykrat pracovat’s noznicami
na kriky a pouzivat’ nabijacku.

— Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
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4.4 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

® Pocas prace mozu byt dihé vlasy vtiahnuté do noznic na
kriky. M6ze dbjst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.
» DIhé vlasy zviazte a zaistite tak, aby nemohli byt’
vtiahnuté do noznic na kriky.

m Pocas prace sa mdzu vymrstovat predmety vysokou
rychlostou. Méze dojst k zraneniu pouzivatela.
> Noste tesne priliehajuce ochranné okuliare.
Vhodné ochranné okuliare su testované
podia normy EN 166 alebo podia narodnych
predpisov a s prislusnym oznacenim su
dostupné v predaji.

> Noste tesne priliehavu vrchna ¢ast’ odevu s dlhym
rukavom a dlhé nohavice.
m Pocas prace sa mdze virit’ prach. Vdychnuty prach méze
poskodit zdravie a vyvolat alergické reakcie.
» Noste ochrannu protiprachovi masku.

® Nevhodny odev sa mdze zachytit' na dreve, krovi a
v noZzniciach na kriky. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
pouzivatelov bez vhodného odevu.
> Noste tesne priliehajuci odev.
» Saly a $perky odlozte.

® Podas prace sa mdze pouzivatel dostat’ do kontaktu
s pohybujicimi sa reznymi nozmi. M6ze dojst' k tazkému
zraneniu pouzivatela.
> Noste obuv z odolného materialu.
> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.

® Podas &istenia alebo tidrzby sa mdze pouzivatel dostat do
kontaktu s reznymi nozmi. M6ze dojst’ k zraneniu
pouzivatela.
> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

® Ak nosi pouzivatel nevhodnu obuv, méze sa poSmyknut'.
Méze déjst’ k zraneniu pouzivatela.
» Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou podrazkou.

61



slovensky

4.5 Pracovna oblast’ a okolie
4.5.1 Noznice na kriky

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a
odhadnut nebezpecéenstva vyplyvajice z noznic na kriky
a vymrs$tovanych predmetov. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osdOb, deti a zvierat a mézu
vzniknut’ vecné Skody.

® » NezucCastnené osoby, deti a zvierata
nepustajte do pracovnej oblasti.
>

> Nenechavajte noznice na kriky bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’ s noznicami na
kriky.

® Noznice na kriky nie su chranené proti vode. Ak sa
pracuje v dazdi alebo vo vlhkom prostredi, méze dojst’
k zasahu elektrickym prudom. M6ze déjst’ k poraneniu
pouzivatela a poskodeniu noznic na kriky.

X
m Elektrické konstrukéné diely noznic na kriky mézu

vytvarat' iskry. Iskry mézu vo velmi horlavom prostredi

alebo vybuSnom prostredi vyvolat’ poziar a vybuch. M6ze

dojst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym

Skodam.

> Nepracujte vo velmi horlavom a vybu$nom prostredi.

> Nepracujte v dazdi a vlhkom prostredi.
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4.5.2 Akumulator

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat' a
odhadnut’ nebezpecenstva vyplyvajuce z akumulatora.
Mbéze déjst’ k tazkému zraneniu nezdcastnenych osob,
deti a zvierat.

» Zabrante pristupu nezucastnenych osob, deti a zvierat.

» Nenechavajte akumulator bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat' s akumulatorom.
m Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom

prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom

prostredia, méze zacéat’ horiet’ alebo explodovat. Méze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Akumulator chrante pred horu¢avou a
otvorenym ohfiom.

» Akumulator nehadzte do ohna.
» Akumulator pouzivajte a skladujte

v teplothom rozsahu medzi 0 °C a +40 °C.

» Akumulator neponarajte do kvapalin.

» Akumulator nedavajte do blizkosti kovovych predmetov.
» Akumulator nevystavujte vysokému tlaku.
» Akumulator nevystavujte mikrovindm.

» Akumulator chrafite pred chemikaliami a solami.
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4.5.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Nezucastnené osoby a deti nevedia rozpoznat’ a
odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z nabijacky a
elektrického pradu. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
smrti nezucastnenych osob, deti a zvierat.

» Zabrante pristupu nezucastnenych oséb,
deti a zvierat.

» Nenechavajte nabijacku bez dozoru.

» Zabezpecte, aby sa deti nemohli hrat’ s
nabijackou.

m Nabijacka nema ochranu proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vlhkom prostredi, moze dojst’ k zasahu ;
elektrickym pradom. Méze dojst’ k poraneniu pouzivatela
a posSkodeniu nabijacky.

» Vyhnite sa prevadzke v dazdi a vihkom

. prostredi.

® Nabijacka nie je chranena proti v§etkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena urcitym vplyvom
prostredia, méze zacat' horiet’ alebo explodovat. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

> Nabijacku prevadzkujte v uzavretej a suchej miestnosti.

» Nabijadku neprevadzkujte v fahko horiavom a
vybusnom prostredi.

» Nabijacku nepouzivajte na fahko horlavom podklade.

» Nabijacku pouzivajte a skladujte v teplotnom rozsahu
medzi + 5 °C a + 40 °C.
® Osoby sa m6zu na privodnom kabli potknut. Osoby sa
moézu zranit’ a nabijacka sa mdze poskodit’.
> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.
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46 Bezpecny stav

4.6.1 Noznice na kriky

Noznice na kriky su v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

Noznice na kriky su neposkodené.
Noznice na kriky su Cisté a suché.

Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané
zmeny.

N6z na strihanie krikov alebo néz na strihanie travy je
spravne namontovany.

Je namontované len originalne prisluSsenstvo STIHL
uréené pre tieto noznice na kriky.

PrisluSenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

V stave nevyhovujucom bezpeénosti nemozu konstrukéné
diely spravne fungovat a bezpec&nostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu 0sob.

> Pracujte s neposkodenymi noznicami na kriky.

> Ak su noznice na kriky znecistené alebo mokré:
Noznice na kriky vy istite a nechajte vyschnut.

» Na nozniciach na kriky nevykonavajte zmeny.

v

Ak ovladacie prvky nie su funkéné: Nepracujte
s noznicami na kriky.

» Namontujte len originalne prisluSenstvo STIHL uréené
pre tieto noznice na kriky.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prislusenstva.

» Do otvorov noznic na kriky nestrkajte predmety.

v

Ak vzniknu nejasnosti: Vyhladajte $pecializovaného
predajcu STIHL.
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4.6.2 Rezné noze

Rezné noze su v bezpeénom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Rezné noze su neposSkodené.

Rezné noze nie su zdeformované.

Rezné noze maju lahky chod.

Rezné noze su spravne nabrisené.

Rezné nozZe su zadistené.

A VAROVANIE

m Casti reznych noZov, ktoré nie st v riadnom bezpeénom
stave, sa mdzu uvoinit' a vymrétit. MoZe dojst k tazkému
zraneniu osbb.

> Pracujte s neposkodenym reznym nozom.

> Rezné noze spravne nabruste a zadistite.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.6.3 Akumulator

Akumulator je v bezpe¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Akumulator je neposkodeny.
— Akumulator je Cisty a suchy.

— Akumulator funguje a neboli na flom vykonané zmeny.

A VAROVANIE

m V stave nevyhovujucom bezpec€nosti uz neméze
akumulator bezpecne fungovat. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu osob.

> Pracujte s neposkodenym a funkénym akumulatorom.
> Nenabijajte poSkodeny alebo pokazeny akumulator.

> Ak je akumulator znecisteny alebo mokry: Akumulator
vyCistite a nechajte vyschnut'.

» Nevykonavajte zmeny na akumulatore.
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» Do otvorov akumulatora nestrkajte predmety.

» Elektrické kontakty akumulatora nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

» Akumulator neotvarajte.

m Z poSkodeného akumulatora moze vytekat kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, mOze dojst’ k ich podrazdeniu.

» Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.
> Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta

pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

> Ak sa vyskytne kontakt s ocami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvyc&ajne
zapachat, dymit’ alebo horiet. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

» Ak akumulator nezvycajne zapacha alebo dymi:
Akumulator nepouzivajte a udrzujte v bezpecne;
vzdialenosti od horlavych latok.

» Ak akumulator hori: Pokuste sa akumulator uhasit’
hasiacim pristrojom alebo vodou.

4.6.4 Nabijacka

Nabijacka je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujiuce
podmienky:
— Nabijacka je nepoSkodena.

— Nabijacka je Cista a sucha.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nemozu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpecnostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb.

» Pouzivajte nepoSkodenu nabijacku.
> AK je nabijacka znecistena alebo mokra: Nabijacku
vycistite a nechajte vyschnut.
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4 Bezpecnostné upozornenia

> Nevykonavajte zmeny na nabijacke.

> Do otvorov nabijacky nestrkajte predmety.

» Elektrické kontakty nabijacky nespajajte s
kovovymi predmetmi ani ich neskratujte.

> Nabijacku neotvarajte.

4.7 Praca

A VAROVANIE

m Pouzivatel v urgitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa moZze potknut’,
spadnut’ a tazko sa zranit'.

> Pracujte pokojne a premyslene.

> Ak sU svetelné podmienky a viditeinost zlé: Nepracujte
s noznicami na kriky.

> Noznice na kriky obsluhujte sami.
» Davaijte pozor na prekazky.

> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu. Ak sa musi
pracovat vo vyske: Pouzite zdvihaciu pracovnu ploSinu
alebo bezpecné lesenie.

» Ak sa objavia znamky unavy: Urobte si prestavku.
= Ak pouzivatel pracuje nad vyskou ramien, modze sa skor
unavit. M6ze dojst’' k tazkému zraneniu pouzivatela.
» Nad vySkou ramien pracujte len kratko.
> Robte si pracovné prestavky.

m Ak pohybujuce sa rezné noze narazia na tvrdy predmet,
mdbzu sa rychlo zabrzdit'. Vzniknuté reakéné sily mozu
sposobit’ stratu kontroly pouZivatela nad noZnicami na
kriky a tazko ho zranit'.

» Pred préacou prehiadajte krik alebo travu, &i v nej nie st
tvrdé predmety, a predmety odstrarite.

® Pohybujlice sa rezné noze mdzu pouzivatela porezat'.
Mbze dojst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.

0458-708-9821-A
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» Voinu ruku drzte v bezpeénej vzdialenosti
od reznych nozov.

» Nedotykajte sa pohybujucich sa reznych
nozov.

> Ak suU rezné noze blokované nejakym
predmetom: Vypnite noznice na kriky a
vyberte akumulator. AZ potom odstrarite
predmet.

Ak sa noznice na kriky poCas prace spravaju inak alebo

nezvycCajne, mdzu byt noznice na kriky v stave

nevyhovujucom bezpecénosti. M6ze dojst’ k tazkému

zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Ukondite pracu, vyberte akumulator a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Pocas prace mézu vzniknut vibracie spdsobené
noznicami na kriky.
> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.

» Ak sa vyskytnu priznaky poruchy prekrvenia: Vyhladajte
lekara.

Ked sa spinacia packa pusti, rezné noze sa este priblizne
1 sekundu pohybuju dalej. Pohybujlce sa rezné noze
mozu porezat osoby. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
osbb.
» Noznice na kriky drzte pevne na ovladacej
rukovati a pockajte, kym sa rezné noze uz
nebudu pohybovat.

A NEBEZPECENSTVO

m Ak pracujete v prostredi s vyskytom vedeni pod prudom,

mdzu prist rezné noze do kontaktu s tymito vedeniami a
poskodit' ich. M6ze dojst’ k zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela.

> Nepracujte v prostredi s vedeniami pod pradom.
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4.8 Nabijanie

A VAROVANIE

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze vzniknat' z
nasledujucich pricin:

— Poskodeny privodny kabel.

— Poskodena sietova zastrcka.

— Nespravne nainstalovana zasuvka.

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze viest k
zasahu elektrickym prudom. Méze dojst’ k zraneniu alebo
usmrteniu pouZivatela.
> Uistite sa, ze privodny kébel a sietova zastrcka nie su

poskodené.

» Siet'ovu zastrCku zastréte do spravne nainstalovane;j
zasuvky.

® Pocas nabijania mbze nespravne sietové napétie alebo

nespravna sietova frekvencia viest' k prepatiu v

nabijacke. Nabijacka sa m&ze poskodit’.

» Ubezpecte sa, Ze sa siet'ové napatie a sietova
frekvencia siete zhoduju s udajmi na vykonovom Stitku
nabijacky.

m Pocas nabijania moze poskodena alebo pokazena
nabijacka nezvyCajne zapachat alebo dymit. Méze djst’

k zraneniu os0b a vecnym Skodam.

> Vytiahnite sietovu zéstréku zo zasuvky.

® Nabijacka sa mdze pri nedostato€énom odvadzani tepla
prehriat’ a vyvolat poziar. M6ze dbjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.
> Nabijacku nezakryvajte.

® Ak su v jednej zasuvke zapojené viaceré nabijacky, mézu
sa pocas nabijania pret'azit’ elektrické vedenia. Elektrické
kable sa mézu zohriat’ a vyvolat’ poziar. M6ze dojst k
tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a vecnym
Skodam.
> Nabijacku pripajajte do zasuvky samostatne.

> Nabijacku nepripajajte do viacnasobnej zasuvky.
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4 Bezpecnostné upozornenia

49 Preprava

4.9.1 Preprava noznic na kriky

A VAROVANIE

m Pocas prepravy sa mbzu noznice na kriky prevratit’ alebo

sa pohybovat. M6ze déjst’ k zraneniu os6b a vecnym

Skodam.

> Vyberte akumulator.

» Chrani¢ noza nasufite na rezné noze tak, aby boli rezné
noze uplne zakryté.

» Noznice na kriky zaistite upinacimi popruhmi, remenmi
alebo sietkou tak, aby sa nemohla prevratit’ ani
pohybovat.

4.9.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Akumulator nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit a mézu vzniknut’ vecné
Skody.
» PosSkodeny akumulator neprepravujte.
» Akumulator prepravujte v elektricky nevodivom obale.

m Pocas prepravy sa mOze akumulator prevratit’ alebo sa
pohybovat. Méze dojst’ k zraneniu oséb a vecnym
Skodam.

» Akumulator zabaite do obalu tak, aby sa nemohol
pohybovat.

» Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.
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4 Bezpecnostné upozornenia

410 Skladovanie

4.10.1 Skladovanie noznic na kriky

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z noznic na kriky. M6ze ddjst’ k tazkému
zraneniu deti.
> Vyberte akumulator.

» Chrani¢ noza nasurfite na rezné noze tak, aby boli rezné
noze uplne zakryté.

> Noznice na kriky uchovavajte mimo dosahu deti.

m Elektrické kontakty na nozniciach na kriky a kovové
konstrukéné diely mézu v désledku vihkosti skorodovat'.
Noznice na kriky sa mézu po$kodit'.
> Vyberte akumulator.

> Noznice na kriky skladujte na Cistom a suchom mieste.

4.10.2 Akumulator

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z akumulatora. M6ze dbjst’ k tazkému
zraneniu deti.
» Akumulator uchovavajte mimo dosahu deti.

® Akumulator nie je chraneny proti v§etkym vplyvom
prostredia. Ak je akumulator vystaveny urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit’.
» Akumulator skladujte na Cistom a suchom mieste.

» Akumulator skladujte v uzavretej miestnosti.

» Akumulator ulozte oddelene od noznic na kriky a
nabijacky.

» Akumulator skladujte v elektricky nevodivom obale.

» Akumulator skladujte v teplotnom rozsahu medzi 0 °C a
+40 °C.

0458-708-9821-A
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4.10.3 Nabijacka

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu deti.

> Vyberte akumulator.
» Nabija¢ku skladujte mimo dosahu deti.

m Nabijacka nie je chranena proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijacka vystavena urcitym vplyvom
prostredia, méze sa poskodit’.
> Vyberte akumulator.

» Ked je nabijaCka tepla: Nechajte nabijacku vychladnut'

» NabijaCku skladujte na Cistom a suchom
mieste.

» NabijaCku skladujte v uzavretej
miestnosti.

» Nabija¢ku skladujte v teplotnom rozsahu medzi + 5 °C
a+40 °C.

® Privodny kabel nie je uréeny na prenasanie alebo

zavesenie nabijacky. Privodny kabel a nabijacka sa m6zu

poskodit’.

» Nabijacku uchopte za kryt a pevne ju drzte.

411 Cistenie, Gdrzba a oprava

A VAROVANIE

m Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy vlozeny
akumulator, m6zu sa noznice na kriky neumyselne
zapnut. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu oséb a vecnym
Skodam.

> Vyberte akumulator.

m Ostré Cistiace prostriedky, Cistenie pruidom vody alebo
ostré predmety mdézu poskodit’ noznice na kriky, rezny
n6z, akumulator a nabijacku. Ak sa noznice na kriky,
rezné noze, akumulator alebo nabijacka nevydcistia
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spravne, nemusia konstrukéné diely uz spravne fungovat’

a bezpecnostné zariadenia mézu byt vyradené z

prevadzky. M6ze dojst k tazkému zraneniu osob.

> Noznice na kriky, rezné noze, akumulator a nabijacku
Cistite tak, ako je to uvedené v tomto navode na
obsluhu.

® Ak sa na nozniciach na kriky, reznych nozoch,
akumulatore alebo nabijacke nevykona spravne udrzba
alebo oprava, nemusia konstrukéné diely uz spravne
fungovat’ a bezpe€nostné zariadenia m6zu byt vyradené
z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu osob.
» Udrzbu alebo opravu noznic na kriky, akumulatora a

nabijacky nevykonavajte sami.

> Ak je potrebne vykonat' drzbu alebo opravu noznic na
kriky, akumulatora alebo nabijacky: Vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

» Udrzbu reznych noZov vykonavajte tak, ako je to
popisané v tomto navode na obsluhu.

m Pocas Cistenia alebo udrzby reznych nozov sa méze
pouzivatel porezat' na ostrych reznych zuboch. Méze
dojst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.
5 Priprava noznic na kriky na pouzitie

5.1 Priprava noznic na kriky na pouzitie

Pred zaciatkom kazdej prace sa musia vykonat nasledujuce
kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpe€¢nom stave:

Noznice na kriky, £ 4.6.1.
Rezné noze, J 4.6.2.

— Akumulator, I3 4.6.3.
Nabijacka, 2 4.6.4.

» Akumulator Uplne nabite, 1 6.1.
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5 Priprava noznic na kriky na pouzitie

» Ocistite noznice na kriky, 15.1.
» Skontrolujte ovladacie prvky, B3 10.1.

> Ak nie je mozné vykonat' tieto kroky: NoZnice na kriky
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.

6 Nabitie akumulatora a LED diody

6.1 Nabitie akumulatora

Doba nabijania zavisi od rébznych vplyvov, napr. od teploty
akumulatora alebo od teploty prostredia. Skuto€¢na doba
nabijania sa m6ze liSit od uvedenej doby nabijania. Doba
nabijania je uvedena na stranke
www.stihl.com/charging-times.

Ak je sietova zastrCka zastréena v zasuvke a
akumulator vlozeny v nabijaCke, nabijanie sa
spusti automaticky. Ked je akumulator uplne
nabity, svieti prava LED na nabijaCke na
zeleno. Nabijanie je ukoncené.

Pocas nabijania sa akumulator a nabijacka zahrievaju.

SN

=
i!,f

L

0000-GXX-4021-A0

> Siet'ovu zastréku (5) zasurite do dobre pristupne;j
zasuvky (6).

> Privodny kabel (4) ulozte.

» Akumulator (1) vlozte do vedeni nabijacky (2) a zatlacte
na doraz.
LED (3) blika na zeleno a akumulator (1) sa nabija.
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7 Montaz noznic na kriky

» Ak svieti LED (3) na zeleno: Vytiahnite sietovu
zastréku (5) zo zasuvky (6).
Akumulator je kompletne nabity.

» Akumulator (1) vyberte.

6.2 Diddy LED na nabijacke

LED diédy mozu zobrazovat stav nabitia akumulatora a
poruchy nabijacky alebo akumulatora. LED diédy mbézu
svietit’ alebo blikat’' na zeleno alebo na ¢erveno.

Ak LED blika na zeleno, akumulator sa nabija.
Ak LED svieti na zeleno, je akumulator uplne nabity.

» Ak LED blika svieti ¢erveno: Akumulator nechajte
vychladnut.
Akumulator nie je v dovolenom teplotnom rozsahu,

> Ak LED blika na ¢erveno: NabijaCku nepouzivajte a
vyhladajte Specializovaného predajcu STIHL.
V nabijacke alebo akumulatore je porucha.

7 Montaz noznic na kriky

7.1 Montaz a demontaz reznych nozov

7.1.1  Montaz noza na strihanie krikov a noza na strihanie
travy

N6z na strihanie krikov a n6z na strihanie travy sa na

noznice na kriky montuju rovnakym sp6sobom.

> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

» Chrani¢ noza nasurite na rezné noze tak, aby boli rezné
noze Uplne zakryté.
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» Nasadte zapadku (1) noza na strihanie krikov (3) alebo
noza na strihanie travy (3) do vedeni (2).

» N6z na strihanie krikov (3) alebo n6z na strihanie travy (3)
sklopte nadol a pevne pritlacte.
NGOz na strihanie krikov (3) alebo ndz na strihanie travy (3)
poéuteine zapadne.

» Stiahnite chrani¢ nozov (4).

7.1.2 Demontaz noza na strihanie krikov a nozZa na strihanie
travy

N6z na strihanie krikov a n6z na strihanie travy sa
demontuju rovnakym spdsobom.

> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

» Chrani¢ noza nasunte na rezné noze tak, aby boli rezné
noze uplne zakryté.

w
0000-GXX-4029-A0
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» Stlacte obe blokovacie packy (1).
N6z na strihanie krikov (2) alebo ndz na strihanie travy (2)
je odblokovany.

» N6z na strihanie krikov (2) alebo ndz na strihanie travy (2)
odoberte.

Pocas prace chrani chrani¢ (3) z peny prevodovku pred
znedistenim. Chranic¢ (3) je pevne spojeny s noznicami na
kriky a nemozno ho odstranit’.

-~
1
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8 Vlozenie a vybratie akumulatora

» Stlacte obe blokovacie packy (1).

8.1 Vloenie akumulatora Akumulator (2) je odblokovany a méze sa vybrat.

9 Zapnutie a vypnutie noznic na kriky

9.1 Zapnutie noznic na kriky

0000-GXX-4022-A0

» Akumulator (2) zatlacte do akumulatorovej Sachty (1) az
na doraz. ;
Akumulator (2) poc€utelne zaskodi.

0000-GXX-4024-A1

8.2 \Vybratie akumulatora
» Noznice na kriky postavte na rovnu plochu. » Odblokovaci posuvac (1) presurite palcom v smere
» Jednu ruku podrzte pred akumulatorovou $achtou tak, aby reznych nozov a podrzte.
akumulator (2) nemohol spadnut'. » Spinaciu packu (2) stlacte ukazovakom a drzte stlagenu.
Odblokovaci posuvac (1) mozete teraz pustit. Noznice na
kriky zrychlia a rezné noze sa budu pohybovat'.

9.2 Vypnutie noznic na kriky

> Spinaciu packu a odblokovaci posuvac pustite.
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10 Kontrola noznic na kriky

» Pockajte, kym sa rezné noze prestanu po cca 1 sekunde
pohybovat.

» Ak sa budu rezné noze priblizne po 1 sekunde stale
pohybovat: Akumulator vyberte a vyhiadajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Noznice na kriky su chybné.

10 Kontrola noznic na kriky

10.1 Kontrola ovladacich prvkov

Odblokovaci posuvac a spinacia packa

> Vyberte akumulator.

> Pokuste sa zatlagit’ spinaciu packu bez zatlacenia
odblokovacieho posuvaca.

> Ak sa neda spinacia packa zatlacit: Noznice na kriky
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.

Odblokovaci posuvac je chybny.

» Odblokovaci posuvac presurite palcom v smere reznych
nozov a podrzte.

» Zatlacte spinaciu packu.

» Spinaciu packu a odblokovaci posuvac pustite.

» Ak idu spinacia packa alebo odblokovaci posuvaé tazko
alebo sa nevracaju spéat’ do svojej vychodiskovej polohy:
Noznice na kriky nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Spinacia packa alebo odblokovaci posuvac su chybné.

Zapnutie noznic na kriky

> Vlozte akumulator.

» Odblokovaci posuvac presurite palcom v smere reznych
nozov a podrzte.

» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacendu.
Rezné noze sa pohybuju.

» Spinaciu packu uvoinite.
Rezné noze sa priblizne po 1 sekunde uz nebudu
pohybovat.
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> Ak sa budu rezné noze priblizne po 1 sekunde stale
pohybovat’: Akumulator vyberte a vyhiadaijte
Specializovaného predajcu STIHL.
Noznice na kriky su chybné.

11 Praca s noznicami na kriky

11.1 Drzanie a vedenie noznic na kriky

0000-GXX-4025-A0

> Noznice na kriky pridrzte pevne jednou rukou za
ovladaciu rukovat tak, aby palec zvieral ovladaciu
rukovat'.

» VoInu ruku drzte v bezpeénej vzdialenosti od reznych
nozov.

11.2 Strihanie krikov
» Namontujte nd6z na strihanie krikov.

» Hrubé konare a vetvicky najprv odstrante pomocou noznic
na prestrihavanie stromov, zahradnych noznic alebo
motorovej pily.
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Noznice na kriky vedte na jednej strane krika v obluku
zdola nahor a strihajte.

Noznice na kriky spust'te nadol bez strihania.

Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

Noznice na kriky znova vedte v obliuku zdola nahor a
strihajte.

Druhu stranu krika strihajte rovnakym spésobom.

N6z na strihanie krikov nasadte na hornej strane krika v
uhle medzi 0° a 10°.

Noznice na kriky vedte vodorovne a v obluku sem a tam a
strihajte.

Ak sa rezny vykon znizuje: Naostrite rezné noze.

11.3 Strihanie travy

>

Namontujte néz na strihanie travy.

\
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>

Noznice na kriky vedte v pozadovanej vySke cez travu.
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12 Po ukonceni prace

12 Po ukonceni prace

12.1 Po ukon¢eni prace

> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

> Ak sU noznice na kriky mokré: Nechajte noznice na kriky
vyschnut'.

> Ocistite noznice na kriky.

> Vycistite rezné noze.

» Chrani¢ noza nasunte na rezné noze tak, aby boli rezné
noze uplne zakryté.

> Vydcistite akumulator.

13 Preprava

13.1 Preprava noznic na kriky
> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

» Chrani¢ noza nasunte na rezné noze tak, aby boli rezné
noze uplne zakryté.

> Noznice na kriky prenasajte jednou rukou za ovladaciu
rukovat'.

> Ak sa noznice na kriky prepravuju vo vozidle: Noznice na
kriky zaistite tak, aby sa noznice na kriky nemohli
prevratit' ani pohybovat.

13.2 Preprava akumulatora
> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.
» Zabezpecte, aby bol akumulator v bezpeénom stave.
» Akumulator zabalte tak, aby boli splnené nasleduijtice
podmienky:
— Obal nie je elektricky vodivy.
— Akumulator sa v obale nesmie pohybovat'.
> Obal zaistite tak, aby sa nemohol pohybovat'.
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14 Skladovanie

Akumulator podlieha poziadavkam na prepravu
nebezpecného tovaru. Akumulator je zatriedeny ako UN
3480 (litiovo-iénové batérie) a bol odskigany podia OSN
prirucky ,Testy a kritéria, ¢ast’ Ill, pododsek 38.3".

Prepravné predpisy su uvedené na stranke
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Skladovanie

14.1 Skladovanie noznic na kriky
> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

» Chrani¢ noza nasunte na rezné noze tak, aby boli rezné
noze uplne zakryté.

» Noznice na kriky skladujte tak, aby boli splnené
nasledujuce podmienky:
— Noznice na kriky st mimo dosahu deti.
— Noznice na kriky su Cisté a suché.

14.2 Skladovanie akumulatora
» Akumulator skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Akumulator je mimo dosahu deti.
— Akumulator je Cisty a suchy.
— Akumulator je v uzavretej miestnosti.
— Akumulator je ulozeny oddelene od noznic na kriky a
nabijacky.
— Akumulator je v elektricky nevodivom obale.

— Akumulator je v teplotnom rozsahu medzi 0 °C a
+40 °C.

14.3 Skladovanie nabijaCky
» Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo zasuvky.
> Vyberte akumulator.

» Nabijacku skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:

0458-708-9821-A
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Nabijacka je mimo dosahu deti.
Nabijacka je Cista a sucha.

Nabijacka je v uzavretej miestnosti.
Nabijacka je odpojena od akumulatora.
Nabijacka nevisi na privodnom kabili.

Nabijacka je v teplotnom rozsahu medzi + 5 °C a +
40 °C.

15 Cistenie

15.1 Cistenie noznic na kriky
> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

> Noznice na kriky vycistite vihkou handrou alebo
rozpustadlom zivic STIHL.

15.2 Cistenie reznych nozov
> Vypnite noznice na kriky a vyberte akumulator.

» Rezné noze nastriekajte z oboch stran rozpustadlom zivic
STIHL.

> Vlozte akumulator.

> Noznice na kriky na 5 sekund zapnite.
Rezné noze sa pohybuju. Rozpustadlo zivic STIHL sa
rovnomerne rozdeli.

15.3 Cistenie akumulatora
» Akumulator vycistite vihkou handrou.

15.4 Cistenie nabijatky
» Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
> Nabijacku vy¢istite vlhkou handrou.

> Elektrické kontakty nabijacky vycistite Stetcom alebo
makkou kefkou.
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16 Udrzba

16.1 Brusenie reznych nozov

N6z na strihanie krikov

Spolo¢nost’ STIHL odporic¢a nechat’ si nabrusit néz na
strihanie krikov prostrednictvom Specializovaného predajcu
STIHL.

A VAROVANIE

Rezné zuby reznych noZov su ostré. M6ze dojst’ k porezaniu
pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

16 Udrzba

» Noznice na kriky na 5 sekund zapnite.
Rezné noze sa pohybuju. Rozpustadlo zivic STIHL sa
rovnomerne rozdeli.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

N6z na strihanie travy

Spolo¢nost STIHL odporuca nechat’ si nabrusit' ndz na
strihanie travy prostrednictvom Specializovaného predajcu
STIHL.

A VAROVANIE

Rezné zuby reznych nozov su ostré. M6ze djst’ k porezaniu
pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

0000-GXX-4027-A0

0000-GXX-3883-A0

» Rezné noze posunte vzajomne tak, aby boli epele dobre
dostupné.

Kazdé ostrie horného rezného noza nabruste plochym
pilnikom STIHL pohybom vpred. Pritom dodrziavajte uhol
ostrenia, 19.2.

» N6z na strihanie krikov otocte.
Nabruste zvySné ostria.

> Prach, ktory sa tvori poCas ostrenia, odstrante vihkou
handrou.

» NOZ na strihanie krikov nastriekajte z oboch stran
rozpustadlom zivic STIHL.

\

\
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> Horny rezny n6z presuite uplne do jedného smeru
natolko, aby bola dobre pristupna vzdy jedna strana
reznych hran.

» Kazdu dobre pristupnt reznd hranu horného rezného
noza nabruste plochym pilnikom STIHL pohybom vpred.
Pritom dodrziavajte uhol ostrenia, 19.2.

» Horny rezny ndz presuiite tplne do iného smeru natolko,
aby bola dobre pristupna vzdy druha strana reznych hran.

> Nabruste zvysné ostria.

> Prach, ktory sa tvori pocas ostrenia, odstrarte vihkou
handrou.

> N6z na strihanie travy nastriekajte z oboch stran
rozpustadlom zivic STIHL.

0458-708-9821-A



17 Oprava

» Noznice na kriky na 5 sekund zapnite.
Rezné noze sa pohybuju. Rozpustadlo zivic STIHL sa
rovnomerne rozdeli.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
predajcu STIHL.

17 Oprava

17.1 Oprava noznic na kriky, akumulatora a
nabijaCky

Pouzivatel neméze noznice na kriky, rezné noze,

akumulator a nabijacku opravovat’ sam.

> Ak sU noZznice na kriky poskodené: NoZnice na kriky
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného predajcu
STIHL.

> Ak su rezné noze poSkodené: Rezné noze vymeirite.

> Ak je akumulator pokazeny alebo poskodeny: Akumulator
vymeifite.

> Ak je nabijacka pokazena alebo poskodena: Nabijacku
vymente.

> Ak je privodny kabel pokazeny alebo poskodeny:
Nabijacku nepouzivajte a privodny k&bel nechajte
vymenit’ Specializovanému predajcovi STIHL.

0458-708-9821-A
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18 Odstranovanie poruch

18 Odstranovanie poruch

18.1 Oprava poruch noznic na kriky, akumulatora alebo nabijacky

Porucha

Dioédy LED na
nabijake

Pri¢ina

Naprava

Noznice na kriky po
zapnuti nenabehnu.

Stav nabitia akumulatora je
prili§ nizky.

» Nabite akumulator.

Akumulator je prilis teply
alebo prilis studeny.

> Vyberte akumulator.
» Nechajte ho vychladnut alebo zohriat'.

V nozniciach na kriky je
porucha.

> Vyberte akumulator.

» Vycistite elektrické kontakty v akumulatorovej
Sachte.

> Vlozte akumulator.
» Zapnite noznice na kriky.

> Ak noznice na kriky nadalej pri zapnuti nenabehnu:
Noznice na kriky nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Rezné noze maju tazky
chod.

» Rezné noze nastriekajte z oboch stran
rozpustadlom Zivic STIHL.

> Ak noznice na kriky nad'alej pri zapnuti nenabehnu:
Noznice na kriky nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Noznice na kriky su prili§
teplé.

> Vyberte akumulator.
» Nechajte noznice na kriky vychladnut'.

V akumulatore je porucha.

» Vyberte akumulator a znova ho vlozte.
> Zapnite noznice na kriky.

> Ak noznice na kriky nadalej pri zapnuti nenabehnu:
Akumulator nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného predajcu STIHL.

Elektrické spojenie medzi
noznicami na kriky a
akumulatorom je
prerusené.

> Vyberte akumulator a znova ho viozte.

Noznice na kriky alebo
akumulator su vihkeé.

» Noznice na kriky alebo akumulator nechajte
vyschnut.

Noznice na kriky sa v
prevadzke vypnu.
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Noznice na kriky su prili§
teplé.

> Vyberte akumulator.
» Nechajte noznice na kriky vychladnut.

0458-708-9821-A
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Porucha

Diédy LED na
nabijacke

Pri¢ina

Naprava

Vyskytla sa elektricka
porucha.

> Vyberte akumulator a znova ho vlozte.
> Zapnite noznice na kriky.

Doba prevadzky
noznic na kriky je

Akumulator nie je
kompletne nabity.

> Akumulator uplne nabite.

prilis kratka.
Zivotnost’ akumulatora > Akumulator vymerite.
bola prekro€ena.
Po vlozeni 1 LED svieti na Akumulator je prili§ teply |> Nechajte ho vychladnut’ alebo zohriat'.

akumulatora do
nabijacky sa proces
nabijania nespusti.

cerveno. alebo prili$ studeny.
1 LED blika na V akumulatore alebo » Vyberte akumulator a znova ho viozte.
Cerveno. nabijacke je porucha.

> Ak 1 LED blika stale na Cerveno: Nabijacku
nepouzivajte a vyhladajte Specializovaného
predajcu STIHL.

18.2 Oprava poruc

h nabijacky

Porucha LED na nabijadke |Pri€ina Néaprava
Akumulator sa LED blika na Elektrické spojenie medzi |» Vyberte akumulator.
nenabija. cerveno. nabijackou a » Ogistite elektrické kontakty na nabijacke.

akumulatorom je
prerusené.

> Vlozte akumulator.

V nabijacke je porucha.

» Nabijadku nepouzivajte a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

0458-708-9821-A
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19 Technické udaje

19.1 Noznice na kriky STIHL HSA 25
— Schvaleny akumulator: Akumulator 5120
— Hmotnost' bez rezného noza a akumulatora: 0,6 kg

Doba chodu je uvedena na strdnke www.stihl.com/battery-
life.

19.2 NO6z na strihanie krikov, ndz na strihanie travy

NOZ na strihanie krikov
— Zubovéa medzera: 19 mm
- Rezna dizka: 200 mm

— Uhol ostrenia: 30°

Néz na strihanie travy
— Zubova medzera: 16 mm
— Rezna dizka: 120 mm

— Uhol ostrenia: 35°

19.3 Akumulator 5120

— Technolodgia akumulatora: litiovo-idnovy
Napatie: 10,8 V

Kapacita: 2,0 Ah

Obsah energie: 21,6 Wh

— Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: 0 °C
az+40°C

19.4 Dodana nabijacka
— Siet'ové napatie: pozri vykonovy Stitok

— Frekvencia: pozri vykonovy Stitok
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19 Technické udaje

— Menovity vykon: pozri vykonovy §titok
— Nabijaci prad: pozri vykonovy §titok

— Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: +
5°Caz+40°C

Casy nabijania st uvedené na stranke
www.stihl.com/charging-times.

19.5 Hodnoty hluku a vibracii

Hodnota K pre hladiny akustického tlaku je 2 dB(A).
Hodnota K pre hladiny akustického vykonu je 2 dB(A).
Hodnota K pre hodnoty vibracii je 2 m/s2.

HSA 25 s nozom na strihanie krikov

- Hladina akustického tlaku L, merana podia
EN 60745-2-15: 70 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, merana podia
EN 60745-2-15: 80 dB(A)

— Hodnota vibrécii ap,, merana podia EN 60745-2-15:
1,2 m/s?

HSA 25 s nozom na strihanie travy

- Hladina akustického tlaku L, merana podia
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

— Hladina akustického vykonu L, merana podia
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

- Hodnota vibracii ay,, merana podia ForEN 60335-2-94: 1,4
m/s?

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovanej
skuSobnej metddy a je mozné ich pouzit na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto€ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii mézu byt odliSné od uvedenych hodnbt v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit' na prvé odhadnutie vibraéného zat'azenia. Skuto¢né
vibraéné zat'azenie sa musi odhadnut’. Pri tom sa m6zu
zohladnit aj éasy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

0458-708-9821-A



20 Nahradné diely a prislusenstvo

Informécie na spinenie smernice pre zamestnavatelov o
vibraciach 2002/44/ES su uvedené na stranke
www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.

20 Nahradné diely a prislusenstvo

20.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIHL Tieto symboly oznacuju originalne nahradné
&l diely STIHL a originalne prislusenstvo STIHL.

STIHL odporuéa pouzivanie originalnych nahradnych dielov
STIHL a prisluSsenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

21 Likvidacia

21.1 Likvidacia noznic na kriky, akumulatora a
nabijaCky

Informacie o likvidacii dostanete u Specializovaného

predajcu STIHL.

> Noznice na kriky, akumulator, nabijacku, prislusenstvo a
obal zlikvidujte podla predpisov a ekologicky.

0458-708-9821-A
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22 EU vyhlasenie o zhode

22.1 Noznice na kriky STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost’, ze

— Druh konstrukcie: Akumulatorové noznice na kriky s
nozom na strihanie krikov a nozom na strihanie travy

— Firemna znacka: STIHL
— Typ: HSA 25

— Sériové ident. Cislo: 4515

zodpovedaju prislusnym ustanoveniam smernic
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a
vyrobok bol vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami
nasledujucich noriem platnymi k datumu vyroby: EN 55014-
1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 a
EN 50636-2-94.

Aplikovany postup hodnotenia zhody podia smernice
2000/14/ES, Dodatok V.

— Namerana hladina akustického vykonu: 78 dB(A)
— Zaru€end hladina akustického vykonu: 80 dB(A)

Technické dokumenty su uschované na oddeleni
Produktzulassung spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby, krajina pévodu a Cislo stroja su uvedené na
nozniciach na kriky.

Waiblingen 1. 11. 2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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v zastupeni

%am& ﬁ//w J

Thomas Elsner, veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

22.2 Vyhlasenie o zhode pre nabijacku STIHL
HSA 25

Tato nabijacka bola vyrobena a uvedena na trh v sdlade s
nasledujﬂc[mi smernicami: 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.

Krajina povodu a Cislo stroja su uvedené na nabijacke.

Kompletné ES vyhlasenie o zhode je dostupné v spolo€nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralle 115,
71336 Waiblingen, Nemecko.

23 VSeobecné bezpeénostné pokyny pre
elektrické naradie

23.1 Uvod

Tato kapitola reprodukuje predformulované, vSeobecné
bezpeénostné pokyny, ktoré su uvedené v norme
EN/IEC 62841 pre ruéne vedené motorové elektrické
naradie.

STIHL musi tieto texty vytlacit'.

Bezpecnostné pokyny na zabranenie zasahu elektrickym

pradom uvedené v Casti ,Elektricka bezpe¢nost™ nie su
pouzitelné pre akumulatorové produkty STIHL.

A VAROVANIE
Preditajte si vSetky bezpeénostné pokyny, predpisy,
obrazky a technické udaje, ktoré sa nachadzaju na tomto
elektrickom naradi. Zanedbanie dodrziavania nasledujdcich
pokynov méze spbsobit’' zadsah elektrickym pradom, poziar
al/alebo tazké poranenia. VSetky bezpeénostné pokyny a
predpisy uschovajte na budice pouZzitie.
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23 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

Pojem ,Elektrické naradie” pouzivany v bezpe&nostnych
pokynoch sa vzt'ahuje na elektrické naradie napajané zo
siete (so sietovym kablom) a na elektrické naradie napajané
akumulatorom (bez sietového kabla).

23.2 Bezpecénost pracoviska

a)Pracovisko vzdy udrziavajte Gisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetlené priestory pracoviska mézu
mat’ za nasledok urazy.

b)Nepracujte s tymto elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara
iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

c) Nedovolte detom a inym osobam, aby sa poé&as
pouzivania elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti mozete stratit’
kontrolu nad naradim.

23.3 Elektricka bezpeénost’

a)Zastréka privodného kabla elektrického naradia musi byt’
vhodna pre pouziti zasuvku. Zastréka sa v Ziadnom
pripade nesmie nijako menit. Spolo¢ne s uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte Zziadne zastrékové
adaptéry. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko urazu elektrickym pradom.

b)Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. rary, vykurovacie
telesa, sporaky a chladni¢ky. Keby by bolo vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom.

c) Chrarite elektrické naradie pred uc¢inkami dazda a
vihkosti. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko urazu elektrickym prddom.

d)Nepouzivajte kabel mimo uréeného ucelu na nosenie
elektrického naradia ani na jeho zavesenie, ani
nevytahujte zastréku zo zasuvky tahanim za kabel.
Zabezpedéte, aby sa kabel nedostal do blizkosti horaceho
telesa ani do kontaktu s olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujtcimi sa stuciastkami naradia. Poskodené alebo
zauzlené kable zvySuju riziko urazu elektrickym pradom.
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23 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

e)Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte
len také predizovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi. Pouzitie
predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko urazu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vihkom prostredi, pouzite pradovy chrani¢ pre chybovy
prud. Pouzitie prudového chranica pre chybovy prud
znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

23.4 Bezpecnost osdb

a)Budte ostraziti, sustredte sa na to, €o robite a k praci s
elektrickym naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte s
elektrickym naradim nikdy vtedy, ked' ste unaveni, alebo
ked ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat pri pouzivani elektrického
naradia za nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné prostriedky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochrannych
prostriedkov, ako su maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu, v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia znizuje riziko poraneni.

c) Vyhybaijte sa neiimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred zasunutim zastréky do zasuvky a/alebo pred
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo
prenasanim elektrického naradia sa vzdy presvedcte, Cije
elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak naradie
pripojite na elektricku siet zapnuté, méze to mat' za
nasledok uraz.

d) Skér ako elektrické naradie zapnete, odstrarite z neho
nastavovacie nastroje alebo kiuée na skrutky. Nastroj
alebo kiug, ktory sa nachadza v rotujlicej Gasti naradia,
mdze spdsobit’ poranenia.

e)Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecdte si
pevny postoj a neprestajne udrziavajte rovhovahu. Takto
budete moct’ elektrické naradie v neoCakavanych
situaciach lepsie kontrolovat'.

0458-708-9821-A
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f) Pri praci noste vhodny odev. Nenoste Siroké odevy a
nemaijte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby sa vase
vlasy a odev dostali do blizkosti pohybujacich sa dielov.
Volny odev, §perky alebo dihé vlasy mézu byt zachytené
pohybujucimi sa dielmi.

g)Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsavanie a
zachytavanie prachu, musia sa pripojit' a spravne pouZzit.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia moze znizit' riziko
ohrozenia zdravia prachom.

h) Neuspokojte sa s nespravnym chapanim bezpecnosti a
neprekracujte bezpeénostné pravidla pre elektrické
naradia, aj ked poznate elektrické naradie na zaklade
Gastého pouzivania. Nedbanlivé konanie mdze v zlomku
sekundy viest' k tazkym zraneniam.

23.5 Pouzivanie elektrického naradia a manipulacia
s nim

a)Naradie nepret'azujte. Pouzivajte také elektrické naradie,

ktoré je uréené pre dany druh prace. Pomocou vhodného

elektrického naradia budete pracovat lepSie a
bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

b)Nepouzivajte nikdy také elektrické naradie, ktoré ma
chybny vypinaé. Elektrické naradie, ktoré sa uz neda
zapnut’ alebo vypnut, je nebezpecéné a treba ho dat’
opravit'.

c) Skor ako za¢nete naradie nastavovat, vymiefiat diely
vlozeného nastroja alebo skor ako naradie odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo odstrarite
vyberatelny akumulator. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

d)Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivat naradie
osobam, ktoré s nim nie s déverne oboznamené alebo
ktoré si nepreditali tieto predpisy. Elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju neskisené osoby.

e) Starajte sa o elektrické naradie a diely pouzitych nastrojov
starostlivo. Kontrolujte, ¢i pohyblivé diely bezchybne
funguju alebo €i neblokuju, &i nie st zlomené alebo tak
poskodené, ze by mohli negativne ovplyviiovat’ spravnu
funkciu elektrického naradia. Pred pouzitim elektrického
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slovensky

naradia nechajte poskodené sudiastky opravit. Vela
urazov bolo spésobenych nedostatoc¢nou udrzbou
elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju
viest'.

g)Pouzivajte elektrické naradie, pridavny nastroj a vietky
ostatné nastroje a pod. podia tychto predpisov. Pri praci
zohladnite pracovné podmienky a &innost, ktori budete
vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny ucel
ako na predpisané pouzitie méze viest' k nebezpecnym
situaciam.

h) Udrziavajte rukovéti a ich plochy v Cistom a suchom stave,
neznedistené od oleja a tuku. Smykliavé rukoviti a ich
plochy nedovoiuji bezpeénti obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidateinych situaciach.

23.6 Pouzivanie akumulatorového naradia a
manipulacia s nim

a)Nabijajte akumulatory iba nabijackami, ktoré su
odporuéané vyrobcom. V désledku nabijacky, ktora je
ur¢ena pre urcity typ akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru, ak je pouzivana s inymi akumulatormi.

b)V elektrickom naradi pouzivajte iba k tomu uréené
akumulatory. Pouzitie inych akumulatorov méze viest k
poraneniam a poziarom.

c) Nepouzivany akumulator uchovavajte mimo dosahu
kancelarskych sponiek, minci, kit¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych drobnych kovovych predmetov, ktoré mézu
spbsobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze mat’ za nasledok popaleniny alebo
poziar.

d) Pri nespravnom pouzivani mdze kvapalina z akumulatora
vytiect. Zabrante kontaktu s fiou. Pri nAhodnom kontakte
oplachnite vodou. Pokial kvapalina vnikne do oé&f,
navstivte aj lekara. Vytekajuca akumulatorova kvapalina
mdbze sposobit’ podrazdenie pokozky alebo popaleniny.
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e)Nepouzivajte poSkodené alebo zmenené akumulatory.
Poskodené alebo zmenené akumulatory sa mézu spravat’
nepredvidateine a moézu viest' k vzniku poziaru, explézie
alebo nebezpecenstvu zranenia.

f) Akumulator nevystavujte ohfiu ani prili§ vysokym
teplotam. Ohen alebo teploty nad 130 °C (265 °F) mozu
vyvolat expléziu.

g)Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a nikdy
nenabijajte akumulator alebo akumulatorové naradie
mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo
dovoleného teplotného rozsahu méze akumulator zniéit' a
zvysit' riziko vzniku poziaru.

23.7 Servis

a) Opravou elektrického naradia poverte vzdy len
kvalifikovany odborny personal, ktory pouziva iba
originalne nahradné diely. Tym sa zabezpedi, ze
bezpecénost elektrického naradia zostane zachovana.

b) Nikdy nevykonavajte adrzbu poskodeného akumulatora.
VSetky udrzby akumulatorov by sa mali uskutoénit’

prostrednictvom vyrobcu alebo splnomocneného
zdkaznickeho servisu.
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3 0630p pycckuit

2.2 Mapk1poBka NnpeaynpeauTesibHbIX HagnMcen B
TeKcTe 3 0630p

A onacocts 3.1 Cekatop, akKymynsiTop v 3apsiHOe YCTPO/CTBO

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbIE OMaCHOCTU, KOTOpble BEAYT K

TSXKenblM TpaBMaMm M CMepTu.

> OnucaHHble Mepbl NOMOTyT NPeAOTBPaTUTL TSXENble
TpaBMbl UM CMEPTb.

A MPEOYNPEXAEHUNE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONacHOCTU, KOTOPbIE MOTYT

NPUBECTU K TSXKENbBIM TPaBMaM MU CMEpTH.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPEAOTBPATUTL TSHKENbIE
TpaBMbl UMK CMEPTb.

YKABAHUE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONacHOCTU, KOTOPblE MOTYT

NPUBECTN K BO3HUKHOBEHUWIO MaTepuanbHoro yuepba.

» OnucaHHble Mepbl NOMOryT U3bexaTb BO3HUKHOBEHUS
MaTepuanbHoro yulepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

0000-GXX-4020-A0

|..| [aHHbI cCMMBON yKa3blBaeT Ha rnasy B JaHHOM
==l MHCTPYKLMM NO IKCnnyaTaunm.
1 Cymka
Cymka npegHasHaveHa Ans TpPaHCNOPTUPOBKM 1
XpaHeHus cekaTopa.

2 Akkymynsatop
AkkymynaTop obecrneunBaeT cekaTop aMeKTPoIHeprmen.

3 LWrtencenbHas Bunka

LtencenbHas Bunka coegnHsieT kabenb nuTaHus c
po3eTKom

4 Kabenb nutaHus
Kabenb nuTaHns coeanHsieT 3apsiiHOE YCTPOWCTBO CO
LITENCENbHOW BUIKON.
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5 3apsigHOe yCTpoWiCTBO
3apsaHoe yCTpOMCTBO NpeAHa3HavYeHo Ans 3apsakm
akkymynsaTopa.

6 CeeToamopbl
CseTogmoabl 0TOOpaxalT COCTOAHNE 3apAaHOro
YyCTPOWCTBA.

7 Ocsob6oxparowmii hnaxok
OcBoboxpatowmii onaxok pasbnokupyeT pblyar
nepeknoYeHus.

8 Pulvar nepeknioyeHuns
Pbiyar nepeknioyeHmns BKIOYAET U BbIKMIOYaET cekaTop.

9 AKKYMYNSATOPHbIW OTCEK
B akkyMynsTopHOM OoTCeKke pasmellaeTcs akkymynsTop.

# 3aBogckas Tabnuyka c HOMepoMm nsgenvs

3.2 Hox ana pesku KycToB U HOX OJ151 pe3Ku TpaBbl

0000-GXX-1409-A1

1 Hox ans pesku KycToB, HOXMU
Hoxw BbINOMHAIOT pe3Ky KyCTOB.

2 3awWUTHbIA YEXO0N HOXEN
3alUnNTHBIA YeX0on HOXEN 3alyMuaeT OT KOHTakKTa ¢
HOXOM [N1s1 pE3KUN KYyCTOB.

3 Hox ans pesku Tpaebl, HOXU
Hoxwu BbINOMHAIOT pe3ky Tpasbl.

86

4 YKasaHusi N0 TeXHUKe 6e3onacHoCTm

4 3aluTHbIA Yexor HoXell
3aluUTHBIN YeXon HOXeN 3aluLLiaeT OT KOHTakTa ¢
HOXXOM ANS pe3kn Tpasbl.

3.3 CwumBonbl

CumBoOnbI, KOTOPblE MOTYT HAXOAMTLCS Ha cekaTope,
aKKyMyInsTope M 3apsiAiHOM YCTPOWCTBE, O3Ha4aoT
cneaywolee:

[opuT KpacHbIi cBeTOANOA. AKKYMYNATOP He

HaxoguTcsa B AOMYCTUMOM TemMnepaTypHOM
AnanasoHe.

Muraet kpacHbili cBeToauog. B akkymynatope
Unu 3apsifHOM YCTPOWCTBE MMeeTcs
HENcnpaBHOCTb.

G SkcnnyaTnpoBaTh anekTpu4eckuii npubop B

r‘ Mwuraet 3eneHbii cBeToamoa. AKKyMynsTop
3apsixaeTtcs.

["opuT 3eneHbIi cBETOAMOA . AKKYyMYNSTOP
NMOMHOCTBLIO 3aPSIXKEH.

3aKPbITOM U CYXOM MOMELLEHUN.

He yTunn3nposatb n3genme emecte C ObITOBbIMU
ﬁ oTxogamu.
4 YkazaHusa No TexHuke 6e3onacHoCTU

4.1 TpepynpexgaroLme CMMBOJIbI

Mpegynpexaatowme CMMBOJSIbI Ha cekaTope, akkyMynsitope
1 3apAOHOM YCTPOWCTBE 03HAYaloT creayroLlee:

0458-708-9821-A
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Cobnogate Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU U
npaeuna TexXHUKM 6e3onacHoOCTuU.

MpoyecTb, yCBOUTbL U COXPaHUTb PYKOBOACTBO
no akcnnyaTayuu.

Pab6oTtaTtb B 3aLUNTHbIX OYKaXx.

He kacaTbCcsa ABMXYLLUNXCS HOXENR.

CnepoBatb npasunam TexHWKn 6e3onacHoCT 1
MepaM NpefoCTOPOXHOCTU NPUMEHUTENMBHO K
BbIGpPOCY NpeaMeToB.

@ He kacaTbcs ABVMXYLLMXCSA MO MHEPLUN HOXEN.

CobGnogate 6e3onacHoe paccTosiHue.

o
p—

lMpenoxpaHaTe cekaTop v 3apsagHOe yCTPOWCTBO
OT AOXAA 1 Bnaru.

>

MpenoxpaHsaTb akkyMynaTop OT BO3AENCTBUS
BbICOKMX TEMMNEPATYP U OTKPLITOTO OTHSA.

0458-708-9821-A
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He norpyxaTb akkyMynsaTop B XWUAKOCTW.

CobntogaTtb JOMNYCTUMBIA TemnepaTypHbIi
AVanasoH akkyMynaTopa.

4.2 Vcnonb3oBaHWe MO Ha3Ha4YEHUIO

Cekatop STIHL HSA 25 ncnonbsyetcsa ons cnegyoowmx
uenen:

— C HOXOM [f151 CTPUKKW KYCTOB: CTPUXKKA KyCTOB

— C HOXXOM AnA CTPUXKK TpaBbl: CTPUXXKa TpaBbl

CeKaTop 3anpeLwieHo ncnonb3oBaTtb BO BpeMd 40XOA.

Wmetowuinca B komnnekte akkymynstop 5120
obecneunBaeT cekaTop ANEeKTPOIHEPTUEN.

Nmeroweecs B KOMNekTe 3apsgHoOe yCTPONCTBO
npeaHasHavyeHo Ans 3apagky akkymynsTtopa 5120.

A TIPEOYNPEXOEHNE

B AKKYMynATOpbl U 3apsiAHble YCTPONCTBA, He
paspelueHHble komnanven STIHL ansa cekatopa, moryT
NOCAYXWUTb NPUYMHON NOXapoB 1 B3PbIBOB. BO3MOXHbI
TSXKenble UNKn netanbHble TpaBmbl B0 MaTepuanbHbIv
ywiepb.
> Mcnonb3ynTe cekaTop ¢ akkymynaropom 5120 u3

KOMMIeKkTa NocTaBKu.

» 3apsikanTte akkymynsatop 5120 3apsagHbim
YCTPOWCTBOM M3 KOMMJIEKTA NOCTaBKM.

® |Icnonb3oBaHue cekaTopa, akkymynstopa unum 3apsiiHoro
YCTPOWCTBA He M0 Ha3Ha4YeHNo MOXET NPUBECTU K
TSXKENbIM UK CMepTENbHbIM TPaBMaMm 1 K
maTepuanbHomy yuiep0y.

> Vicnonb3yinTe cekaTtop, akkymynsaTop n 3apsaHoe
YCTPOMCTBO TakK, Kak OnMcaHo B JAHHOM PYyKOBOACTBE
no aKcnnyatayuu.
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4.3 TpeboBaHus K NONb30BaTENHO

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [Jonb3oBaTenu, He NpoLleaLINe UHCTPYKTaX, MOTyT He
MOHATb UMW He OLeHNTb OMacHOCTH, CBSA3aHHbIE C
CeKaTopoM, akKyMynsaTOPOM U 3apsiiHbIM YCTPOWCTBOM.
370 YpeBaTo THAKENLIMU UINN CMEPTENbHLIMY TPaBMamu
nonb3oBaTens unu Apyrux nuy,.

> [NpoyecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTauuu.

> Ecnu cekatop, akkyMynaTop Uinm 3apsgHoe yCTPOMCTBO
nepeaarwTcs ApYroMy nuuy: nepegatb B KOMMMEKTe
PYKOBOZCTBO MO 3KCMNyaTauum.

> ¥Ybeantbcs, 4TO Nonb3oBaTenb COOTBETCTBYET
cneaywLwmm TpeboBaHmaM.

— lMonb3oBaTenb HAaXo4MTCA B OTOOXHYBLUEM
COCTOAHUN.

— ®n3nYeckn, CEHCOPHO U YMCTBEHHO
cnocobeH K ynpaBneHno cekaTopom,
aKKyMynaTOPOM U 3apsiaHbIM
yCTPOUCTBOM U paboTte ¢ HUMU. Ecnn
nonb3oBaTenb obnagaeT nuulb
orpaHu4yeHHou pn3nyeckomn, CEHCOPHOU
NN YMCTBEHHOM CMOCOBHOCTBIO K
ynpaBneHNo yCTPONCTBOM, OH MOXET
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paboTaTb TONbKO Noag HabnwaeHnem
KOMNEeTEHTHOIo nnmuya unnn
PYKOBOACTBYACH €ro YKa3aHUdaMMu.

— lMonb3oBaTens cnocobeH pacno3HaTb U OLEHUTb

OnacHOCTKU, CBA3aHHble C CeKkaTopoMm,
AKKyMYynATOpPOM U 3apAaaHbIM yCTpOVICTBOM.

—Nonb3oBaTtenb AOCTUT
COBEpPLLUEHHONETUSA UK Nonb3oBaTenb
HaxoguTcsa Ha NPodeCCMOHanbHOM
oby4yeHun nog HabngEHNEM COrnacHo
rocyaapCTBEHHbIM NpeanncaHnsim.

— [Mony4yeHne MHCTpyKTaxa y gunepa
STIHL vnn komneTeHTHOro nuua nepeg
Ha4anom paboTbl C cekaTopom u
ncnonb3oBaHMEM 3apagHoro
yCcTponcTBa.

- OTcyTCTBVIe BO34ENCTBUS anKOrOfibHbIX,

HapKOTUYECKUX BELLECTB MUINN MEeOULNHCKUX
npenapaTos.

» B cnyyae HesicHocTel: O6paTtuTtbes k gunepy STIHL.

4.4 Opexga v OCHaLLEHue

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [pu paboTe ANMMHHBIE BOSIOCHI MOrYT BbITb 3aTAHYTHI B
cekaTop. MNonb3oBaTenb MOXET MOSYYUTb TSXKenble
NoBPEXAEHMS.

» CobGpaTb 1 3apmKcMpoBaTh ANMUHHbIE BONOCHI TaK,
YTOObI UCKITIOYNTL BO3MOXHOCTb X 3aTArMBaHUS B
cekaTop.

= Bo BpeMsi paboThl CyLLEeCTBYET BEPOATHOCTb
noabpacbiBaHNA NPeaAMETOB C BbICOKON CKOPOCTLHO.
Monb3oBaTenb MOXKET MOMYYUTb TPaBMbI.
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> HocuTb NnoTHO Npunerawwmne 3awmnTHble
ouku. MNoaxogsiwmne 3awmnTHbIE OYKM
NPOLUSIN UCMbITAHUS B COOTBETCTBUM CO
cranHgaptom EN 166 unu cornacHo
HauMoHanbHbIM NpeanMCaHnam u
npoJaTCcsl C COOTBETCTBYHOLLEN
MapKUPOBKOMW.

> HocuTb NNOTHO NpuneraroLLyo ogexay ¢ AJMHHbIMM
pykaBamu U OfIMHHbIE GPIOKK.

® Bo Bpemsi paGoTbl BO3MOXHO 06pasoBaHue nbinu. Mbinb,
nonasLiast B AblXaTeNbHble NyTW, MOXET NPUYUHNUTL Bped
300POBbIO U BbI3BATbL annepruieckne peakymu.

> HocuTb NbinesawuTHyo Macky.

= Henoaxoasuwas ogexaa MoxeT 3alenuTbcs 3a A4epeBo,
rycToW KycTapHuK n cekatop. lMonb3oBatenu 6e3

noaxoAdaLlen ogexabl MOryT NONYYUTb TAXKenNble TpaBMbl.

> HocuTb NNOTHO NpunerarLyo ogexay.
> CHATb Wwapdbl 1 yKpaLlleHns.

®m Bo Bpewm4 pa6OTbI nonb3oBaTeslb MOXET KOCHYTbCA
OBUXYLLMXCA HOXeN. [Nonb3oBaTenb MOXET NONy4YnTb
TAXennble NoBpeXaeHnA.

> Hocntb 06yBb M3 NPOYHOro matepuana.
» Hocutb AnvHHbIE BPIOKM U3 MPOYHOro Matepuana.

® Bo BpeMsi OYMCTKM U TEXHUYECKOrO 06CyXMBaHMUS
nonb3oBaTernb MOXET KOCHYTbCS HoXel. [Nonb3oBaTenb
MOXET MONyYnTb TPaBMbl.

» Hocutb paboune nepyaTtky U3 NpoyHOro MaTepuana.

® [Ipn HoweHMN HenoaxoasLen obyBu none3oBaTenb
MOXEeT MOCKOMb3HYTbCA. [Nonb3oBaTens MOXeT NoOMy4nTb
TpaBMbl.
> Hocutb npoYHyto, 3aKkpbiTyo 00yBb C pudneHon
NoAOLLBOW.
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4.5 Pabouas 30Ha 1 OKpyxatoLlee NPOCTPaHCTBO
451 Cekartop

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [loCTOpPOHHME NnLa, AETU U XKUBOTHbIE MOTYT He
pacno3HaTb U HEMPAaBUINbHO OLLEHUTb OMACHOCTMH,
CBfI3aHHblE C CEKATOPOM U NOAGPOLLEHHBIMU
npeametamu. NMoCcTOPOHHWNE, AETU U KUBOTHbIE MOTYT
nony4nTb TSXKenNble TpaBMbl U MOHECTU MaTepuanbHbIN
yepb.
> MMocTOpOHHME Nuua, A4eTU U XXUBOTHbIE He

[ ]
OOMKHbI HAXOAUTLCS B 30HE NPOBEAEHMS
- paboT.

» He octaBnaATb cekaTop 6e€3 npucmoTpa.
» He gonyckaTb Urpbl 4eTel C CEKAaTOPOM.

m CekaTop He obrnagaeT BnaroHENpPOHULAEMOCTbIO.
OkcnnyaTauus BO BpeEMs AOXAS UK NPU BbICOKOM
BMaXXHOCTW MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUNIO
3MeKTpuYeckuM TokoM. [Monb3oBaTens MOXET NOMyyYnuTb
TpaBMbl, 1 CekaTop MOXET GbITb NOBPEXAEH.

» 3anpeuyeHo pabotaTb BO BpeMs JOXAA U B
ycnoBsuax BbICOKOW BNaXXHOCTHU.

B DriekTpu4eckune ysnbl cekatopa MoryT UCKpuTb. B
NerkoBOCNIaMeHsIOLWENCsa Nnun B3pbIBOONACHOW cpeae
NCKpPbl CNOCOGHBI MHULUUMPOBATL NoXap U B3pbIB.
B03MOXHbI TsKenble Unn neTtanbHble TpaBMbl NGO
MaTtepuanbHbIni yuepb.

» 3anpelyeHo paboTaTb B NIEFKOBOCMIIAMEHSIOLMXCS U
B3pbIBOOMNACHbIX cpeaax.
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452 AkkymynsaTop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [TOCTOpPOHHME N1LA, AeTU U KUBOTHbLIE MOTYT HE MOHATb W
HernpaBuIIbHO OLEHWUTb OMacHOCTU, CBA3AHHbIE C
aKKymynsiTopoMm. MocTopoHHUE nNuua, AeTU U KUBOTHbIE
MOTYT MONYYUTb TSXKENble TPaBMbI.
> He nognyckaTb Gnn13Ko NOCTOPOHHUX NUL, AeTel u

XNBOTHBIX.

» He octaBnatb akkymynstop 6e3 npucmoTpa.
> He gonyckaTb urpbl 4eTen C akKkyMynsiTOPOM.

B AKKYMYNSITOP HE 3al4MLLEH OT BCEX BHELLIHMX
BO34encTBui. [pn onpegeneHHbIX BHELHMX
BO3ENCTBMAX aKKYMYNSATOP MOXET 3aropetbcs nnm
B30pBaTbCs. ATO YPEBATO TSHXKENbIMU TPaBMamm 1
mMaTepuanbHbIM yuiepbom.

> MpenoxpaHATb akkymynsaTop ot
BO3JENCTBUSI BLICOKUX TEMNEPATYpP U
OTKPbITOTO OTHS.

> He BpocaTb akkymynsaTop B OrOHb.

> Vicnonb3oBaTtb M XpaHUTb akKyMynsaTop npwu
TemnepaTtypax oT 0 °C go + 40 °C.

> He norpyxxaTtb akkyMynsiTop B XMOKOCTH.

> XpaHuTtb AKKyMynAaTop BAann OoT Metanjim4ecknx
npeaveTos.

> He noasepratb akKymynsaTop BO3[4ENCTBUIO BbICOKOTO
AaBneHuns.

> He noaBepratb akkyMynaTop BO34eNCTBMIO MUKPOBOJTH.

> [NpenoxpaHATb akKyMynsToOp OT XMMUYECKNX BELLECTB U
conen.
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4.5.3 3apsigHoe yCTpOKCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

nOCTOpOHHI/Ie nnua n oetn MoryTt He NoHATb U
HenpasuibHO OLEHNTb ONAaCHOCTU, CBA3aHHbIE C
3apAagHbImM yCTpOVICTBOM N ANEKTPU4YECKMM TOKOM.
nOCTOpOHHVIe nnua, aeTtu N XNBOTHbIE MOTYT NONY4YUTb
TAXenNble Unn cMmepTeribHble TpaBMbl.

» He noanyckaTb 611M3K0 NOCTOPOHHUX NKL,
AeTel N KUBOTHbIX.

» He ocTaBnAaTb 3apagHoe ycTpouncTeo 6e3
npucmoTpa.

» He ponyckaTb urpbl geten ¢ 3apsgHolmM
YCTPOWUCTBOM.

L Sapﬂ,que yCTpOVICTBO He ABNnAeTCA
BraroHenpoHunuyaemMbIM. 3KCI'IJ'IyaTaU,VIFI BO BpeMd O00oxaa
nnu npum BbICOKOW BNAXXHOCTU MOXET npuBecTn K
NOopaXxeHU 3N1EKTPNYHECKUM TOKOM. Monb3oBartenb
MOXeT NoNy4YnTb TpaBMbl, a 3apAagHoe yCTpOIZCTBO MOXeT
ObITb noBpexaneHo.

> He JKCnNyatnpoBaTb BO BpeMd A0XOA U B
< ¥

' ycnoBunax BbICOKOW BITa)XHOCTW.

® 3apsgHoe YyCTPOWCTBO HE 3alUULLEHO OT BCEX BHELUHMUX
Bo3gencTeui. [Npn onpeaeneHHbIX BHELLHUX
BO34ENCTBMSX 3apagHOEe YCTPOMCTBO MOXET 3aropeTbCs
Unu B3opBaTbCs. OTO YpeBATO TSHKENbIMU TpaBMaMu U
MaTepuanbHbIM yuepoom.

» JkcnnyaTtmpoBaTb 3apsagHOe YCTPOWCTBO B 3aKPbITOM U
CYXOM NOMeLLEeHnN.

» He skcnnyaTtupoBaTb 3apsgHoOe YCTPOWCTBO B
NerkoBoCnnameHsoLWencsa n B3pbLIBOONACHOW cpeae.

> He akcnnyaTupoBaTb 3apagHOEe YCTPOWCTBO Ha
NEerkoBOCMNIaMEHSIOLLEMCSH OCHOBaHUN.

> Mcnonb3oBaTb U XpaHUTb 3apsiiHOE YCTPOMCTBO Mpu
Temnepartypax ot + 5 °C go + 40 °C.

0458-708-9821-A



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

® O kabenb NNTaHWSA MOXHO CMOTKHYTLCS. OTO MOXeET
NMPMBECTMN K TPaBMaMm U K NOBPEXAEHUIO 3apsSAHOro
yCTpoucTea.

» Kabenb nuTaHnsa JOMKEH nexaTb POBHO.

46 bBesonacHoe cocTosiHue

4.6.1 Cekartop

CeKaTop HaxoauTcs B 6e30MacHOM COCTOSIHUK npun
BbINOSTHEHUUN CNEAYIOLNX YCNOBUNA.

CekaTop He noBpexaeH.

CekaTop YNCTbIN U CYXOMN.

OpraHbl yrnpaBrieHnst UCNpaBHbl U B UX KOHCTPYKLMIO HE
BHOCUNUCb U3MEHEHNS.

Hox Ansi CTPUXKKM KYCTOB MIN HOX ANS CTPVXKKM TpaBbl
NpaBUNbHO YCTaHOBIIEHbI.

YcTaHoBMEHbI TOSIbKO OpUrMHarnbHble NPUHAANEXHOCTH
STIHL pgns gaHHoro cekaTtopa.

MpuvHaanexHOCTW YCTaHOBNEHbI HaanexalluMm obpasom.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHUM Y31kl HE MOryT paboTaTb
Hagnexawmm o6pasom, u cuctema 6e3onacHoCTu
BbIXOAUT M3 CTPOs. ATO YpeBaTO TSHKENMBIMU UMK
neTanbHbIMU TpaBMaMMm.

» PaboTtaTtb C HenoBpeXxaeHHbIM CeKaTopomMm.

> Ecnu cekaTop nospexaeH nnm mokpbliin: O4nctntb
ceKkaTop v AaTb €My BbICOXHYTb.

> He n3MeHATb KOHCTPYKLMIO cekaTopa.

» Ecnu opraHbl ynpaBneHusi He paboTtatoT: He paboTatb
C CeKaTOpOM.

» [1na faHHOro cekatopa Mcnonb3oBaTh TONBKO
opuruHanbeHble npuHagnexHoctn STIHL.

> YcTaHaBnuBaTb NPUHAANEXHOCTU B COOTBETCTBUM C
OMMCaHUEM B HaCTOsILLEM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauuu unv B pyKoBOACTBE MO 3KCMnyaTauum
NpUHaasIexHoCTEN.
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> He nomewiatb npegmMeThbl B OTBEPCTUS cekaTopa.

» B cnyyae HesicHocTel: O6paTtuTtbes k gunepy STIHL.

4.6.2 Pexywue HoXuH

Hoxun HaxogaTtcsa B 6e30MacHOM COCTOSIHUM, ecnu
cobntogeHsbl cneaywume ycnosuma:

Hoxun He noBpexaeHol.

Hoxun He gedopmmpoBaHsbl.

— Hoxwu nerko nepemeryatorcs.

Hoxu npaBUJIbHO 3aTO4Y€HbI.

- Hoxwu 6e3 3ayceHueB.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B HeGe30MacHOM COCTOSIHMM YacTU HOXel MOryT
oTAEeNATbCA U OTNeTaTb B CTOPOHY. 910 MOXeT npuBecTu
K TAXenbiM TpaBmMmaMm.

» PaboTtaTb C HENOBPEXOEHHBIM HOXOM.
> MpaBUNbHO 3aTOYMTb HOXW U YAANUTb 3ayCeHLbI.

> B cnyyae HesiCHOCTel obpaTutechb K
npeactasmtento STIHL.

46.3 Axkymynstop

AKKyMyJ’IﬂTOp HaxoauTcs B 6€30MacHOM COCTOSIHUK npu
BbIMNOJSTHEHUN CNeayLWnNX YCNOBUIA:

— AKKYMynaTop HE NOBPEXAEH.
— AKKYMYRSTOP YMCTbIN U CYyXON.

— AKKYMYynsiTOp Haxogutcs B paboyem COCTOSIHUM U B ero
KOHCTPYKLMIO HE BHOCUIIUCb U3MEHEHMUSI.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® B Hebe3onacHOM COCTOSIHUM HagexHas paboTa
aKKyMynsiTopa HEBO3MOXHa. DTO YpeBaTo TSKeNbIMU
TpaBMamu.

> lcnonb3oBaTb HENOBPEXAEHHbIN U UCMPAaBHbIN
aKkKyMynaTop.

> He 3apsaTb NOBPEXAEHHbIV NN HEUCMPAaBHbIN
aKkKyMynaTop.

> Ecnun akkymynsTop 3arpsisHeH Unv BnaxHbl: 04UCTUTD
W NPOCYLUUTL.

> He BHOCUTb M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO akKyMynaTopa.
> He nomelyaTb NpeamMeTbl B OTBEPCTUA aKKyMynsiTopa.

> He coenHsATb KOHTaKTbl akkyMynsitopa ¢
MeTannM4yeckMmu npeaMeTamm — 3T0 MoOXeT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHWIo.

> He BcKpblBaTb akKymMynaTop.

® 13 NOBpPEXAEHHOIO AKKyMynAaATOpa MOXET NpoTeYb
XNOKOCTb. KOHTaKT XUAKOCTU C KOXeW Unu rnasamu
MOXEeT Bbl3BaTb pa3apaxXeHne KoOXu nnu rnas.

> /36eratb KOHTaKTa C XXUOKOCTbHO.

> B cnyyae nonagaHusi Ha Koxy: 0BMNbHO NPOMbITb
BOJOV C MblNIOM NOABEPrLUNECS BO3AENCTBUIO yHaCTKU
KOXW.

> Mpwn nonagaHuy B rnasa: o6unbLHO NPOMbITL rnasa
BOJOM B TeYeHue He MeHee 15 MUHYT, nocne 4vero
obpatnTbeca K Bpayy.

B [oBpeXaeHHbIN NN HeNCNpaBHbIA akKKyMynsaToOp MOXeT
n3gaBaTb HEOObIYHbIN 3anax, AbIMUTLCHA UNN ropeThb. ITO
4YpeBaTo THKENbIMU UK CMepTeNbHBIMU TpaBMamMm 1
mMaTepuanbHbIM yLepoom.

> Ecnu akkymynsaTop n3gaeT HeoBblYHbIV 3anax unm
AbIMUTCS: HE UCTIONb30BaTb aKKyMYIsATOP M AepKaTb
ero Ha 6e30nacHOM PaccTOSIHUU OT FOPHOYNX BELLECTB.

> Ecnu AKKYMYINATOpP 3aropenica: nonbiTaTbCA NOracuTb
nnama orHeTywmuTenem mnun BOOM.
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4.6.4 3apsigHoOe yCTPOMCTBO

Sapﬂ,u,Hoe yCTpOVICTBO HaxoauTcs B 6e3onacHoMm
COCTOAHUN, eCnin BbINONHAKTCA creayuine ycnoBua:

— OTCYTCTBYIOT NOBPEXKAEHMSI.

- 3apsigHoe yCTPOMCTBO YNCTOE U CyXOe.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B He6e30nacHOM COCTOSIHUM y3Mbl He MOryT paboTaTtb
Hagnexatum obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
BbIXOAWT M3 CTPOS. OTO YpEBATO TAKENbIMU UK
cMepTenbHbIMU TpaBMamu.
> Micnonb3oBaTb HeENOBpeXAEeHHOe 3apsifHOe
YCTPOWCTBO.

> Ecnn 3apagHoe yCTpOVICTBO rpA3HOE NN BnaxHoe:
OYUCTUTb N BbICYLWLNTD.

> He BHOCUTb M3MEHEHUS B KOHCTPYKLMIO 3apsiaHOro
yCTponcTea.

» He nomelwatb NnpeameThbl B OTBEPCTMSA 3apsAHOro
yCcTpolcTBa.

» He coeanHATb KOHTaKTbl 3apsiAHOro
YyCTpPOWCTBa C MeTanin4yeckumm
npeameTamm — 3TO MOXET NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

» He BckpblBaTb 3apsigHOe YCTPOMCTBO.

4.7 BbinonHeHue paboTbl

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B onpegernieHHbIX CUTyaumsix nosib3oBaTenb He MOXeT
COXPaHsTb KOHLEHTpaumio npu paboTe. Monb3oBaTenb
MOXXET CMOTKHYTbCSA, YyNacTb U NONYYNUTb TsKerNble
TpaBMmbl.

» PaboTaTb CNOKOWHO U OCTOPOXHO.

> [1pu NNoxom ocCBeLeHUN 1 Nnoxon sugmmocTtn He
paboTaTb C cekaTopoMm.

» PaboTtaTb C CEKaTOPOM B OOQUHOYKY.
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> O6pallaTb BHUMaHWE Ha NPensiTCTBUS.

> [Mpu paboTe cTOATb Ha rpyHTe 1 yaepxunsaTb
paBHoBecue. [pn Heob6xogmmocTn paboTaTb Ha BbICOTE
Ncnonb3oBaTb NnogbeMHyto paboyyto nnowagky unm
HaJexHble neca.

> [Mpu sBNEHMAX yCcTanocTu: yCTpouTb NepepbIB B
paborTe.

® Ecnn nonb3oBaTtenb pa60TaeT Ha ypoBHE Bblllle YPOBHA
nneya, oH yctaeT paHbLue. [Nonb3oBaTenb MOXeT
nony4ynTb TAXenble NoBpeXaeHns.

» PaGoTaTtb Ha ypOBHE BbIlLE YPOBHS Nieyva TONMbKO B
TeYeHNEe KOPOTKOro BPEMEHN.

» [lenaTtb nepepbIBbI.

® B cnyyae KOHTakTa ABMXYLLUXCS HOXEN C TBepAbIM
npeamMeToM BO3MOXHO UX pe3koe TopmoxeHue. N3-3a
BO3HVWKHOBEHMWS peaKTMBHbIX CUI1 MONb3oBaTeNb MOXeT
NoTepATb KOHTPONb Haj CEKaTOPOM U MONYYNUTb TAXenblie
TpaBMbl.
> Mepen Havanom paboTbl NPOBEPUTL KYCTapHUK nnu
TpaBy Ha Hanu4yme TBepAbIX NPeAMETOB N yaanuTb UX.

L) ,D,BI/I)KyLIJ,MGCFl HOXKU MOryT nopes3aTb nonb3oBartend.

[Monb3oBaTenb MOXET NONYYUTb TSXKENble NOBPEXAEHNS.

> He npmbnuxatb cBOGOAHYIO PYyKY K HOXaM.
> He kacaTbCsa OBMXKYLLMXCA HOXEN.

> Ecnu HOXK 6GnoknpoBaHbl KakuM-nm6o
npeameToM: BbiknounTb cekaTop u
n3BneYb akkymynatop. Tonbko nocne 3aToro
yAanutb npegmer.
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= Ecnu B npouecce paboTbl C CEKaToOpoOM NPOUCXOAAT
N3MEHEHMUS UK pexnm ero paboTbl MEHAETCS, BO3MOXHO,
4YTO cekaTop HaxoauTcs B Hebes3onacHOM COCTOAHMU. DTO
4YpeBaTo TSXKENbIMW TpaBMamu U MaTepuanbHbIM
yuwiepbom.
> 3aBepwunTb paboTy, NU3BNEYL aKKyMynaTop u
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

® Bo Bpems paboTbl OT cekaTopa MOXET BO3HWKaTb
Bnbpayus.

» PaboTtaTtb B nepyaTtkax.
» [lenatb nepepbiBbI.

> Npn nosiBNEHWUN NPU3HAKOB HapYLUEHWs
KpoBoobpalleHns: obpaTtnTbCa K Bpady.

® [Jocne oTnyckaHusi pblyara NepeknoYeHust HOXK
npoaomKaloT ABUraTbCs B Te4eHUe npumepHo 1 cekyHabl.
ABUXyLLMECS HOXM MOTYT HAHECTU Nope3bl. ATO YpeBaTo
TSKENbIMU TPaBMaMu.

» Heobxoanmo nogoxaaTb 4O OCTAaHOBKU
HOXeW, HagexXHo yaepXuBas cekaTop 3a
PYKOSAITKY ynpaBneHusi.

A OINACHOCTb

= [Tpun BbINONHEHWUM paboT B6NN3M aneKTponpoBOAKM Noj,
HanpsxeHneM BO3MOXEH KOHTaKT KycTopesa C
3MeKTPONPOBOAKONA. DTO YPEBATO THAXKENbIMU TpaBMaMu
U CMepTbIO NOoMb3oBaTens.

» He paGoTaTb BGNU3M 3NEKTPONPOBOAKMN NOA
HarmpsKeHneM.

4.8 3apsgka

A NMPEAYNPEXOEHWE

KOHTaKT ¢ TOKONPOBOAALMMWN INIEMEHTAMU MOXET
BO3HUKHYTb NO crneaywwnm npunynHam:

- nOBpe)K}J,eH kabenb nuTaHus.
- ﬂospe»(p,eHa wirencenbHasa BUIKa.

— HenpasunbHo yCTaHOBNEeHa po3eTKa.
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® KOHTaKT C TOKOMPOBOAALLMMM 3IEMEHTAMU MOXET
NPUBECTU K NOPAKEHMNIO INEKTPUYECKMM TOKOM. JTO
ypeBaTo TSXKENbIMU TPAaBMaMun UM CMEPTHLIO
nonb3oBaTtens.
> YbeauTbces, 4To Kabenb NUTaHnsA 1 WITencenbHasa BUNKa
He NoBpexXaeHbl.

> BCTaBuTb LITENCENBHYO BUMKY B NPaBUITbHO
YCTaHOBIEHHYIO PO3ETKY.

®m Bo BpeMsi 3apsiikv HenpaBuibHOE HanpskeHue unm
HenpaBuibHasa YacTtoTa B CETU MOryT Bbl3BaTb
nepeHanpsikeHne 3apsiAHOro ycTporcTea. Bo3amoxHo
noBpexgeHue 3apsagHoro ycTponcTea.
> Y0eanTbCcs, YTO HaNpsXXeHUe 1 YyactoTa ceTun
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuyke
3aps4HOro yCTponcTBa.

® [pu 3apsake NOBPEXAEHHOE UM HEMCMPaBHOE 3apsgHoe
YCTPOWCTBO MOXET M3gaBaTbh HEOObIYHbIN 3anax nnm
AbIMUTbCS. DTO YpeBaTo TpaBMaMu U MaTepuasnbHbIM
yuiep6om.
> BbIHYTb LUTENCENbBHYH BUMKY U3 PO3ETKMU.

® [1py HeJOCTaTOYHOM OTBOAE TeNna 3apsiaHoe YyCTPOUCTBO
MOKeT neperpeTbCcs U Bbi3BaTb noxap. Bo3amoxHbI
TSKENbIE UMW NeTanbHble TpaBMbl NGO MaTepuanbHbIi
yuiep6.
> He BckpblBaTb 3apsiaiHOE YCTPOWCTBO.

® Ecnu K po3eTke NMOAKIMO4YEHO HECKOMbKO 3apsiaHbIX
YCTPOWCTB, TO 3MeKTPUYECKNe NpoBoaa nNpv 3apsiake
MOryT GblTb NneperpyxeHbl. [poBoaa MOryT HarpeThes 1
VHULMMPOBaTL Noxap. Bo3aMoxHbI Tsxenble unu
neTanbHble TpaBMbl NGO MaTepuanbHbIi yilepb.

> MogkntoyaTh 3apsiaHble YCTPOCcTBa K po3eTke Mo
oOHOMY.

» He nogkntovaTb 3apsigHoe yCTpOVICTBO K
MHOrono3numMOHHbIM PO3ETKaM.
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4.9 TpaHcnopTMpoBKa

4.91 TpaHcnopTUpoBKa cekaTopa

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [Ipu TpAHCNOPTUPOBKE CEKATOP MOXET ONPOKUHYTLCS UMK
cMecTUTbCA. DTO YpeBaTo TpaBMaMu U MaTepuanbHbIM

yuwiepobom.
> M3Bneyb akkymynaTop.

» HageTb Ha HOXM 3aWMTHBIN Yexon Tak, YToObl OHM
ObINN NONHOCTLIO 3aKPbITHI.

> 3aKkpenuTb cekaTop CTSXXHbIMWU PEMHSAMU, IeHTaMu unu
CETKOW, YTOObI OH HE MOT OMPOKNHYTBLCA N CMECTUTBLCS.

4.9.2 AkkymynsTop

A TIPEOYNPEXOEHNE

B AKKYMYNSATOP HE 3allyMLLiEeH OT BCEX BHELUHUX
BO3aencTBUiA. OnpefeneHHble BHELLHWE BO3AENCTBUS
MOTYT NMPUBECTU K NOBPEXAEHUIO akKymynaTopa u K
mMaTepuanbHomy yLiepby.

> He TpaHcnopTMpoBaTh NOBPEXAEHHbIV akKyMynaTop.

» TpaHcnopTUpoBaTb akKyMymsATOP B YNaKOBKe, He
NpoBOASALLEN 3N1eKTPUYECTBO.

® B0 BpeMs TPaHCMOPTMPOBKN akKyMynaTop MOXeT
nepeBepHYTLCS UMW CABUHYTHLCS. DTO YpeBaTo TpaBMamMm
1 MaTepuanbHbIM yuiep6om.
> BRoXuTb akKyMynsiTop B yNaKkoBKYy Tak, YTOObl OH He
Asurancs.

» 3adukcmnpoBaTb YNakoBKy Tak, YTOObl OHa He
Asuranachb.
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4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e3onacHoCTu

410 XpaHeHue

4.10.1 XpaHeHue cekaTopa

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leT MOTYT HE MOHSATb U HEMpPaBUIIbHO OLEHUTb
0MacHOCTU, CBSA3aHHbIE C CEKATOPOM. OTO MOXET
NPUBECTM K CEpbe3HbIM TpaBMaMm AeTei.

> M3Bneyb akkymynaTop.

> HageTb Ha HOXM 3aLMUTHBIA YeXon Tak, YTOObl OHU
ObINN NOMHOCTLIO 3aKPbIThI.

> XpaHuTb cekaTop B HEAOCTYMHOM ANs AeTen mecTe.

m KOoHTaKTbl cekaTopa U MeTannuyeckue ysnbl MOryT
NOABEPrHYTLCS KOPPO3UM U3-3a CbIPOCTU. BO3MOXHO
noBpexaeHue cekartopa.

> /3Bneyb akkymynaTop.

> XpaHUTb cekaTop B YACTOM U CyXOM COCTOSTHUM.

4.10.2 Akkymynsitop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [leTu MOryT He NOHATb U HENPaBWUbHO OLEHUTb
OMacHOCTU, CBSA3aHHbIE C aKKyMynsTOPOM. OTO MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HbIM TpaBMaM AeTeN.

> XpaHutb AKKyMynaTop B HEAOCTYNHOM OnA neten
mMecTe.

B AKKYyMYNATOP HE 3alyULLEeH OT BCEX BHELUHMX
Bo3gencTeuii. OnpeaeneHHble BHELWHE BO3AENCTBUSA Ha
aKKyMynaTop MOTYT NPUBECTU K €0 NOBPEXAEHWUIO.

> XpaHUTb aKkKyMynsiTop B YUCTOM U CyXOM COCTOSIHUMU.
> XpaHUTb akKyMynsiTop B 3aKpbITOM NMOMELLEHUN.

> XpaHUTb akKyMynsiTop OTAENbHO OT cekaTopa u
3apsiAHOro yCTpoKicTBa.

> XpaHUTb akKyMynsTop B yNakoBKe, HEe NpoBoasLei
3MEeKTPUYECTBO.

> XpaHuTb akkymynsitop npu temnepatypax ot 0°C go
+40°C.
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4.10.3 3apsigHoe yCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

® JleTn MOTyT HE MOHATb U HENPaBMUITbHO OLEHUTb
0OnacHoOCTU, CBAA3aHHbIE C 3apsAaHbIM YCTPOMCTBOM. OTO
MOXeT MPUBECTU K TSXKemNbIM TpaBmMam Unn cMepTu AeTen.

> V3Bneyb akkymynaTop.

> XpaHuTb 3apsgHOe YCTPOUCTBO B HEQOCTYNHOM AnNs
neten mecrTe.

® 3apsigHoe YCTPOWCTBO He 3alMLLEHO OT BCEX BHELLIHUX
Bo3aeincTeuii. OnpeaeneHHble BHeLWHWEe BO3OeNCTBUS
MOTYT MPUBECTU K NOBPEXAEHUIO 3apSAHOIO YCTPOMCTBA.

> /3Bneyb akkymynsTop.

» Ecnu 3apsagHoe ycTpoicTBo ropsdee [latb 3apsgHoOMy
YCTPOWCTBY OCTbITb.

» XpaHUTb 3apsiaHOE YCTPONCTBO B YUCTOM
N CYXOM COCTOSIHUMW.

» XpaHUTb 3apsigHOe YCTPOUCTBO B
3aKpbITOM MOMELLEHUMN.

» XpaHuUTb 3apsigHOe YCTPOWCTBO Npu TemnepaTtypax oT
+5°C po +40 °C.

® Kabenb NUTaHUs He NpedHasHayeH Anst HOWeHUS Uin
noAselunBaHnsa 3apsagHoro yctponctea. Kabenb nutanHus
W 3apsiAHOE YCTPOWCTBO MOTYT OblTb MOBPEXAEHbI.

> Bpatb 1 gepxaTb 3apsaHOe YCTPOWCTBO 3a Kopryc.
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4.11 Oumnctka, TexHu4eckoe obcnyxmBaHue u
PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHUE

® Ecnuv npu o4ncTKe, TEXHUHECKOM OBCNYXMBaHUUN UK
pPeMOHTE BCTaBMNEH akKyMynsiTop, CEkaTop MOXeT
Cny4anHO BKMOYMTbCH. DTO YPEBATO TSXKENbIMU
TpaBMamu ¥ MaTepuanbHbIM ywepbom.

> M3Bneyb akkymynaTop.

® CunbHble YUCTALLME CPeACTBa, OYUCTKa CTPYel BOAb! UNn
OCTpble NpeAMeTbl MOTYT NOBPeAUTb CeEKaTop, HOXW,
aKKyMynsiTop 1 3apsiiHoe ycTpoicTBo. HenpasunbHas
0O4YMCTKa cekaTopa, HOXEW, aKKyMynsiTopa Unu 3apsiiHoro
yCTpoiicTBa NPMBOAWT K HEMonaakam B paboTe y3noBs u
BbIXOAY M3 CTPOsi cUCTEMbI Ge3onacHoCcTU. JTo YpeBaTo
TSOXKENbIMU TPABMaMy.

> Ynctutb cekaTop, HOXU, akKyMynsiTop U 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBUM C NpeanvcaHnsiMy B
[AaHHOM PYKOBOZACTBE M0 JKchnyatauum.

® HenpaBuiibHOE BbINOMHEHUE TEXHUYECKOTO
o6CcnyKMBaHUA UM pemMoHTa cekaTopa, HOXeN.
aKKyMynaTopa unv 3apsifHoro yCTponcTea NpUBOAUT K
Hernonaakam B paboTe y3noB U BbIXO4Y M3 CTPOS CUCTEMbI
6e3onacHOCTU. DTO YPEBATO TSKENBIMU UMW NETaNbHbIMU
TpaBMamu.

> He npon3BoanTb CamoCTOATENbHYI OYUCTKY UIN
TexobcnyxmBaHue cekaTopa, akkymynaropa u
3aps4HOro yCTponcTBa.

> [Mpun He06XOANUMOCTN TEXHNYECKOro 06CNYXNBaAHNS UNN
pemMOHTa cekaTopa, akkyMynatTopa unm 3apsgHoro
yctporictBa: ObpaTtutscs k gunepy STIHL.

> MNpoBOAUTL TeXHMYecKoe oBCnyxuBaHne HoXel B
COOTBETCTBUU C NPeanucaHnsMy B HacTOSILLEM
PYKOBOZCTBE MO 3KCMnyaTauum.

® [1py OYUCTKE NN TEXHUYECKOM OGCI'Iy)KI/IBaHVIVI HOXeWn
nonb3oBaTeslb MOXET Nope3aTbCA 00 OCTpble 3y6b9|.
Monb3oBaTenb MoXeT nony4ynTb TpaBMbl.

» Hocntb paboure nepyaTku M3 NPOYHOro MaTepuana.
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5 MopgroTtoBka cekaTopa k paboTe

5 ToprotoBka cekaTtopa k pabote

5.1 TlogroTtoBka cekaropa k paboTte

Kaxablin pas nepen Havyanom paboTebl Heo6XxoaAMMOo
BbIMOMNHATL creaylolee:

> Y6eauTbcs B Hagnexallem COCTOSHUM CrneayoLmx
Y3nOB:
— CekaTtop, [ 4.6.1.
— Hoxu, 1 4.6.2.
— akkymynsitop, £ 4.6.3.
— 3apsaigHoe ycTpoiicTteo, 1 4.6.4.
> MonHocTbio 3apsanTb akkymynaTop, J 6.1.
> Ouunctutb cekatop, (d 15.1.
> MNpoBepuTb anemeHThl ynpaenenus, £ 10.1.

» Ecnu ykasaHHble paboTbl BbIMOMHUTL HEBO3MOXHO: HE
ucnonb3oBaTb cekaTop u obpatutbes k gunepy STIHL.

6 3apsgka akkyMynsiTopoB U
CBETOAMOAbI HA aKKyMynsiTope

6.1 [lMoasapsigka akkymynstopa
MpoJomKkMTENbHOCTb NOA3APAAKM 3aBUCUT OT PasnnyHbIX
dakTopoB, HanpumMep, TeMnepaTypbl akkymynsatopa unm
oKpyXatoLien Temnepatypbl. PakTuyeckas
NPOAOKUTENBHOCTb NOA3APSAKN MOXET OTNMYATLCS OT
ykasaHHow. [MpogonxntensHOCTb NoA3apaaku ykasaHa Ha
cante www.stihl.com/charging-times .

Ecnu wTencenbHas Bunka BCTaBneHa B
PO3€eTKY U aKKyMynsiTOp BCTaBMNeH B
3apsiAHOe YCTPOMCTBO, TO Npouecc
noa3apsakM HauMHaeTcs aBTOMaTUYECKU.
Ecnn akkymynaTop nonHOCTbIO 3apsiKeH,
ropuT 3eneHbln CBETOAMNOL Ha 3apsgHOM
ycTpoucTBe. [1pouyecc 3apaakm 3aBepLleH.
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7 Cbopka cekaTopa

Mpn noasapsagke akkymynaTop v 3apsgHoe yCTPOUCTBO
HarpesatoTCs.

1 Z

&
o

L~
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> BcTtaBuTtb WwWtencenbHyto Bunky (5) B 4OCTYMNHYO
po3eTky (6).

> [MponoxuTb kabenb NuTaHus (4).

» BcTtaButb akkymynaTtop (1) B HanpasngaoLwme 3apsgHoro
ycTpowicTea (2) n BgaBuTb 0 ynopa.
3eneHbli cBeToamnoa (3) muraeT, u akkymynaTtop (1)
3apskaeTcs.

> Ecnu roput 3eneHbii cBeToamoa (3): BbIHYTb
LwTencenbHyo Bunky (5) ns posetkm (6).
AKKYMYNATOP NOMHOCTbIO 3apsiKeH.

> M3Bneyb akkymynaTop (1).

6.2 Caetoguodbl Ha 3apsgHOM YCTPOCTBE
CseToamoabl MOTYT NOKa3blBaTb YPOBEHb 3apsiaa
aKKyMynatopa uin CUrHann3npoBatb O HENCNPaBHOCTAX
3apAgHOro yCcTponcTea unu akkymynaropa. Moryt
CBEeTUTbCHA J'IVI60 MUraTb 3erieHble Unun KpaCHbIe
cBeToaunoabl.

MuraHue 3eneHoro cBeToanoAa 03HavaeT, YTo
aKKyMynsTop 3apsbkaeTcsi.

[MOCTOSAHHO ropsLWniA 3eneHbli CBETOAMOA O3HaYaeT, YTo
AKKYMYIATOP MOJIHOCTbI 3apAXeH.

» Ecnu roput KpacHbli cBeToamoa: [laTb OCThbIThb
aKKyMynsiTopy.
AKKYMYNATOp HE HaXOAUTCSA B JOMYCTUMOM
TemMnepaTtypHOM AnanasoHe.
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» MuraeTt kpacHbIli cBeToauoa: He ncnonb3oBatb 3apsgHoe
yCTpOWCTBO 1 06paTutbes k aunepy STIHL.
3apsaHoe yCTPOWCTBO UMM aKKyMynsATOp HEUCNpaBHbI.

7 Co6opka cekatopa

7.1  MOHTaX U AEMOHTaX HOXeW

7.1.1  MoHTax HOXa AN CTPUXKKKU KyCTOB UNKN HOXa Ans
CTPWXKKM TPaBbl

Hox ons cTpukku KyCTOB U HOX ONnA CTPUXKN TpaBbl
MOHTUPYIOTCA Ha ceKaTope aHanorn4Hbim 06pa30M.

> BbIKITIOYUTb CEKATOP M U3BMNEYb aKKyMymnsiTop.

> HageTb Ha HOXM 3aLUTHBINA Yexon Tak, YTobbl OHM Gblnu
MONHOCTLIO 3aKPbIThI.

0000-GXX-4028-A0

> YcTaHoBUTb hukcupytoLime BoicTynbl (1) HOXa ans
CTPWKKU KyCTOB (3) UNn HOXa ANns CTPUXKKKM TpaBbl (3) Ha
Hanpasnsawowue (2).

> OnNyCTUTb HOX AN CTPWMXKKM KyCTOB (3) unu HoX ans
CTPWKKM KyCTOB (3) 1 NNOTHO NpmxaTthb.
Hox onsa cTpukkmn KycToB (3) Unum HOX Onst CTPUKKK
TpaBbl (3) bMKCMpyeTCcs CO LENYKOM.

> CHATb 3alWUTHbIN Yexon Hoxewn (4).
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7.1.2 [OeMmOHTax HOXa Ansi CTPUXKKM KYCTOB MU HOXa AN
CTPWXKW TpaBbl

Hox 4ns CTpUXKKM KyCTOB U HOX ANS CTPUXKKM TpaBbl
AEMOHTUPYIOTCS aHanornyHbiM o6pasom.

> BbIKNIOYNTb CeKaTop U n3BneYb akKymMmynatop.

> HageTb Ha HOXW 3aLMTHbIN Yexon TaK, YToObl OHW Bblnn
MONTHOCTLH 3aKPbIThI.

w
0000-GXX-4029-A0

» HaxaTb Ha 06a cmkcaTopa (1).
Hox Ans CTPYOKKKM KyCTOB (2) unu HOX ANs CTPYXKKK
TpaBbl (2) ocBo6OXaaeTCs.
> CHATb HOX AN CTPVXKKM KYCTOB (2) NN HOX ANSA CTPUKKN
Tpasbl (2).
B npouecce pabotbl 3awuTa (3) n3 neHomaTtepumana
npepoxpaHseT peaykTop oT 3arpsasHeHus. 3awumTa (3)
NPOYHO COeANHEHa C CEKaTOPOM U He MOXeT ObITb CHsATA.
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8 YcTaHoBKa 1 U3BrneYeHne akkymynsTopa

8 YcraHoBKa 1 nssnedyeHue
aKkKymynstopa

8.1 YcraHOBKa akKymynsitopa

0000-GXX-4022-A0

> BcTaBuTb akkymynsTop (2) B akKyMynsaToOpHbI otcek (1)
Ao ynopa.
AKKYMYynaTop (2) doukcmpyeTcs € Wenvykom.

8.2 l3BneyeHune akkymynsatopa
> [NocTaBnTb CeKaTop Ha POBHYK NOBEPXHOCTb.

> [lepxaTb pyKy nepen akkyMynsiTOpHbIM OTCEKOM Tak,
4TOObI aKKyMynaTop (2) HEe MOr ynacTb.

0000-GXX-4023-A0

» Haxatb Ha 00a cumkcatopa (1).
Akkymynatop (2) pa3bnokvpoBaH 1 ero MOXHO BbIHYThb.
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9 BkroYeHMe U BbIKIOYEHNE ceKkaTtopa

9 BknoyeHne 1 BLIKNIOYEHME cekaTopa

9.1 BknouyeHne cekatopa

; 1

A2
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> BonblwuM nanbLem caBuHYyTb 0CBOBOXAAOLLNIA
cdnaxok (1) B HanpaBnNeHUN HOXEN U yOEPXKMBATL B
OaHHOM MOMOXEeHUN.

> YKasaTenbHbIM NanbLUeM HaxaTb Ha pblyar
nepeknioYeHns (2) n yaepxmeaTb B HKaTOM MONOXEHNN.
OcBoboxpatowuii pnaxok (1) MOXHO OTNYCTUTb.
CekaTop ycKopsieTCs, U HOXMN OBUXKYTCS.

9.2 BbiknoyeHue cekatopa

> OTNycTUTb pblyar nepeknioyeHns n ocsoboxaaroLwmin
dnaxok.

> MNMopoxaaTb, MOKa HOXW HE OCTaHOBATCH MPUMEPHO Yepes
1 cekyHay.

» Ecnv HoXwu cnycTa npumepHO 1 ceKyHAY NpoaormkaT
Asuratecs: M3aBneyb akkyMmynaTtop u obpatuTbes K
aunepy STIHL.

CekaTop NOBpexXAeH.
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10 MpoBepka cekaTtopa

10.1 lMpoBepka opraHOB ynpaBneHus

OcBoGoxaatowmin hnaxxok n pblyar NepeknioYeHUs

> M3Bneyb akkymynaTop.

> MNonbiTaTbCA HaXaTb pblyar NepekYeHns, He Haxnmas
ocBoboxganLwmn nax;ok.

> Ecnu Ha pblyar nepeknioyeHns MOXHO HaxaTb: He
ucnonb3oBaTtb cekaTop n obpatutbca k gunepy STIHL.
OcBoboxaatowmii naxxok HEMCMNpaBeH.

> Bonbwum nanbuem caABMHYTbL ocBoboXaaoLWwmun
hnaxok B HanpaBneHU HOXEN N yaepXMBaTb B JAHHOM
NOMOXEeHWN.

> HaxaTb Ha pblyar NepeknoYeHus.

> OTnyCTUTb pblyar nepeknioYeHnsa n oceoboxagarowui
draxok.

» Ecnu pbluar nepeknioyeHns unm ocsoboxaatowmi
hnaxok ABMXYTCHA TYro unu He Bo3BpallaloTcs B
NCXOQHOE MOMOXEeHME: He NCNnosb3oBaTb CekaTop 1
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

Pbiyar nepeknioyeHns nnv oceoboxaatoLwnii hnaxok
HeuncnpaseH.

BknioveHue cekaTtopa

> BcTaBUTb akkyMynsiTop.

» Bbonbwum nanbuem COBUHYTb OCBOGO)K,EI,EHOLLWIVI
naXkoK B HanpaBfeHUN HOXeN N yaepxmneaTb B JaHHOM
NOJTIOXEeHUN.

> HaxaTtb 1 yaepxuBaTb pblyar NepeknioveHns.
Hoxun gBuxyTcs.

> OTNyCTUTb pblyar NepekniYeHmns.
Hoxwn nepectatoT ABuratbCa NpuMepHo Yepes 1 cekyHay.

> Ecnn HOXM cnycTa npuMepHo 1 cekyHAy npoaomkaioT
Asuratbcea: MsaBneyvb akkymynaTop n obpatuTbcsa K
avnepy STIHL.
CekaTop NnoBpexaeH.

929



PYCCKuvi

11 Pabota ¢ cekatopom

11.1 Kak gepxatb 1 BECTM cekaTop

0000-GXX-4025-A0

11 PaboTa ¢ cekaTtopom

» CHOBa NpOBECTM cekaTop Mo Ayre CHU3Yy BBEPX U cpe3aTb
KyCTapHUK.

> Takum xxe cnoco6om cpesaTb KyCTapHUK C ApYyroW
CTOPOHBbI.

> YCTaHOBUTb HOXMW CeKkaTopa C BEPXHEN CTOPOHBI
KycTapHuka nog yrnom ot 0 go 10°.

> [NpoBoas cekaTop ropu3oHTanbHO 1 Mo Ayre B3ag-
Bnepes, cpesaTb KyCTapHUK.

> Mpwn yxyaweHnn apeKkTUBHOCTU pe3kn: 3aTouKka HOXEN.

11.3 Crpwxka Tpasbl
> CMOHTVIpOBaTb HOXW ONA CTPUXXKK TpaBbl

> [lepxaTb cekaTop OOQHOWN PYKOW 3a PyKOATKY yrpaBreHust
Tak, 4YToObl GonbLUIOW Nanew, oXxBaTbiBan PyKOSATKY.

> He npubnuxate CBOGOAHYIO PYKY K HOXaM.

11.2 Peska kycToB
> CMOHTVIpOBaTb HOXW ONA pe3Kn KyCToB.

> Yaanutb TONCTble Cy4bA N BETKN CeKaTopom,
MOTOHOXHULUaMun nnm MOTONMMUION.

0000-GXX-4026-A1

> [1poBecTun cekaTop No Ayre ¢ OAHOWN CTOPOHbI KyCTapHUKa
CHU3Yy BBEPX M Cpe3aTb KyCTapHWK.

» OnycTuUTb cekaTop, He cpe3asi KyCTapHWK.
> aTn Bnepen meaneHHo 1 OCTOPOXHO.
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> MpoBecTH cekaTop Yepes TpaBy Ha HYXXHOW BbicoTe
pesku.

12 Mocne paboTbl

12.1 Mocne paboTbl
> BbIKIMIOYNTb CeKaTop U U3BneYvb akKymMmynaTop.

> Ecnu cekaTtop MOKpPbI: BbICYLUNTb CeKaTop.
> OuncTuTb cekaTop.
> O4YUCTUTB HOXMN.

> HapeTb Ha HOXW 3aLMTHBIA Yexon Tak, YTOObI OHW BbINK
NMONMTHOCTbIO 3aKpPbIThI.

> OYUCTUTb aKKyMynsiTop.
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13 TpaHcnopTupoBka

13 TpaHcnopTuposka

13.1 TpaHcnopTupoBka cekatopa
> BbIkno4nTb CekaTop 1 M3BMNEeYb akKkyMynaTop.

> HageTb Ha HOXM 3aLMTHbBIA Yexon Tak, 4YTOObI OHU GbINK
MONMHOCTbLIO 3aKPbIThbI.

> [lepeHOCUTb cekaTop OO4HOM PYKOW 3a PYKOATKY
ynpaBneHuns.

> [pu TpaHCNOPTUPOBKE cekaTopa B aBTOMOGUIE:
3aKPenUTb CeKaTop Tak, YTOObI OHY HE MOT OMPOKMHYTLCH
UM CMECTUTBLCS.

13.2 TpaHcnopTMpOBKa akKymynstopa
> BbIKNIOYNTb CeKaTop U n3BneYb akKymMmynatop.

> Y6eanTbes, YTO akkyMynsiTop HaxoauTcs B 6e3onacHom
COCTOSIHUM.

> YnakoBaTb akKyMynsaTop B COOTBETCTBUM CO
cneaywmmMmn yCnoBusiMu:

— YnakoBka He NPOBOAUT 3MEKTPUYECKUIA TOK.
— AKKYMYNSiITOp He ABUraeTcsl B yNaKoBKE.

» 3acmkcupoBaTtb yNakoBKy Tak, YTOObl OHa He ABuranace.

Ha akkymynaTop pacnpocTtpaHstoTca TpeboBaHus no
TPaHCMOPTUPOBKE OMACHbIX rPy30B. AKKYMYNSiITOP
knaccudpumumnposaH kak UN 3480 (NUTUIA-NOHHbIE
aKKyMmynsTopHble 6aTapeun) u 6bi1 NPOBEPEH B
cooTtBeTcTBMM € pykoBogcTtBom OOH «WcnbiTanns u
kputepuun», yactb lll, nogpasgen 38.3.

MpepnucaHus No TpaHCNOPTUPOBKE NMPUBEAEHBI Ha
cTpaHuue www.stihl.com/saftey-data-sheets .

14 XpaHeHue

14.1 XpaHeHue cekaTopa
> BbIKNIOYNTb CeKaTop U n3BneYb akKymMmynatop.
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» HageTb Ha HOXW 3aLUTHbIN Yexon TakK, YToGbl OHW Bbinn
MONHOCTbLI 3aKPbIThI.

> XpaHuUTb cekaTop Tak, YTo6bl BbINOMHSNNCH CriegyoLne
ycnoswusi.

— CekaTop HegoCTyneH Ans aeTen.
— CekaTop YUCTbIN U CYXOW.

14.2 XpaHeHue akkymynstopa
> XpaHWUTb akKyMynaTop Tak, YTobbl GbINN BbINOMHEHbI
cneayowme ycrnosus.

— AKKyMynaTop HeJoCTyneH Ansa AeTen.
— AKKYMYMSTOP YMCTbIV N CYXOM.
— AKKYMynaTOp HaxoauTCH B 3aKpbITOM NMOMELLEHNMN.

— AKKyMynaTop oTCOeanHEH OT cekaTopa 1 3apsagHoro
yCTpoONcTBa.

— AKKyMynsTOp Haxo4uTCs B ynakoBke, He NPOBOAsILLEN
3MeKTPUYECTBO.

— TemnepaTtypa akkymynsatopa coctasnseT ot 0 °C go
+40 °C.

14.3 XpaHeHue 3apsaHOro yCTpoucTea
> BblHYTb LUTENCENbHYIO0 BUMKY U3 PO3ETKMU.
> /13Bneyb akkymynsTop.

» XpaHuTb 3apsagHOe YCTPOMCTBO Tak, YTOObI BbINOMHANUCH
cneaywolyme ycrnosus:

— 3apsgHoe yCTpPOMCTBO HEAOCTYMHO ANs AEeTEN.
— 3apsigHoe yCTpOMCTBO YMCTOE U CyXoe.

— 3apsigHoe YyCTPOMCTBO HaxXo4MTCS B 3aKPbITOM
nomeLLeHNN.

— B 3apsigHOM yCcTpoWcTBE OTCYTCTBYET aKKyMyNsiTop.

- Sapﬂ,que yCTpOVICTBO He nogBelleHo 3a kabenb
nnTaHuA.

— TemnepaTtypa 3apsgHOro yCTponcTBa cocTaBnsieT oT
+5°C po+40 °C.
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15 Ouuctka

15.1 Oumncrka cekatopa
> BbIKITIOYNTb CEKaTop U U3BMNEeYb akKyMyIaTop.

> OuMCTUTb CekaTop BNAXHOWM TPSAMKOW UM pacTBOpUTENEM
STIHL gns yganeHust cmMornbl.

15.2 Ouucrka Hoxeil
> BbIKMIOYUTb CEKaTop 1 N3BNEYb akKyMynaTop.

» O6pbI3raTtb HOXK ¢ 00enx cTopoH pacteoputenem STIHL
ANS yAaneHus cMornbl.

> BcTaBUTb akkyMynsiTop.

> BknoumnTb cekaTop Ha 5 cekyHf.
Hoxu aBmxyTtca. PactBoputens STIHL ans yaanexus
CMonbl pacnpeaenseTcs paBHOMEpPHO.

15.3 Ouwnctka akkymynsitopa
> OUMCTUTb aKKYMYNSATOP BNAXXHON TPSAMKOW.

15.4 Ounctka 3apsigHOro yCTpoincTea
> /3BneYyb WTENCcenbHYo BUIKY U3 PO3ETKM.
> OunMcTUTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO BNAXXHOMW TPSIMKOMN.

> O4YNCTUTb KOHTaKTbl 3apSAQHOro YCTPOMCTBA KUCTBIO Unu
MSATKON LLEeTKOWN.

16 TexHuyeckoe obcnyxunsaHne

16.1 3atouka Hoxel

Hox Ans CTpWKKM KyCTOB

STIHL pekomeHayeT 3aTaunBaTb HOX ANSA CTPUXKKM KYCTOB Y
aunepa STIHL.
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15 OyncTtka

A NPEOYNPEXOEHNE

PexyLine 3ybba Hoxen ocTpble. [Nonb3oBatenb MoXeT
nopesarbCs.

» Hocutb paGoune nepuyatku U3 NpoyYHOro MaTepumana.

0000-GXX-4027-A0

> CMEeCTUTb HOXM OTHOCUTENBHO APYr Apyra Tak, 4Tobbl
OTKpbISICst CBOGOAHbIN AOCTYM K NIE3BUSIM.

> 3aTounTb Kaxaoe nessBue BEpPXHEro Hoxa
nocTtynatenbHbIMU ABMXEHUAMW NOCKOro
HanunbHuka STIHL. Mpn aToM cobnogaTh yron 3aTtoukuy,
J 19.2.

> [lepeBepHYTb HOX AN CTPUXKKM KYCTOB.
» 3aTounTb OCTanbHblE Ne3BMS.
> Yoanutb obpasoBaBLUMECS OMUIKM BRAXHOW TPSAMKON.

> O6pbI3raTb HOX ONA CTPUXKKM KyCTOB C 06enx CTOPOH
pacTteoputenem STIHL ons yaaneHusa cMmonbl.

> BknounTb cekaTop Ha 5 cekyHA.
Hoxun gBuxyTca. PactBoputens STIHL gna yonaneHus
CMOnbl pacnpegenseTcss paBHOMEPHO.

> B cny4yae HesAcHocTen: O6patutbea k aunepy STIHL.

Hox ons cTpukku Tpasbl

STIHL pekomeHAyeT 3aTaumBaTb HOX OS5 CTPUXKKM TpaBbl y
avnepa STIHL.

0458-708-9821-A



17 PeMoHT pycckuit

Pexyuwmne 3ybbs HoXel ocTpble. Monb3oBaTens MoXeT

nopesartbcs.

» Hocutb paboune nepyaTtku 3 NpoYHOro martepuana. 17.1 PemoHT cekatopa, akkymynsitopa 1 3apsigHoro
YCTpOiACTBa

Monb3oBaTenb He 4OMKEH PEMOHTUPOBATL CeKaTop, HOXM,

aKKyMYNSTOp M 3apsiAHOE YCTPOMCTBO CaMOCTOATENbHO.

> Ecnun cekaTop NoBpeXaeH: He NCNOoNbL30BaTb cekaTop 1
obpaTtutbcsa k gunepy STIHL.

> Ecnuv noBpexaeHbl HOXN: 3ameHa HOXEeN.

> Ecnu akkyMynsaTop HEUCNpPaBeH WU NMOBPEXAEH:
3aMeHWUTb akKyMynsaTop.

» Ecnu 3apagHoe ycTpoONCTBO HEMUCMPABHO UMK
noBpexaeHo: 3aMeHUTb 3apagHoe YCTPOWCTBO.

» Ecnn kabenb nuTaHusa HeucnpaseH unu nospexageH: He
MCMNOoMb30BaThb 3apsAHOE YCTPOWCTBO M MOPYYUTbL 3aMeHyY
> ﬂepemeCTMTb BerHVl[;I HOX 00 OTKa3a B O4HOM kabensa nutanus aunepy STIHL.
HanpasneHun Tak, 4Tobbl obecneunTb YA0OHbIN 4OCTYN K
O[HOWN CTOPOHE PEXYLLMX KPOMOK.

> OnunuTb yA06HO AOCTYMHYIO PEXYLLYI0 KDOMKY BEPXHEro
HOXa NOCTynaTenbHbIMU ABMKEHNAMN MMOCKOro
HanunbHuka STIHL. MNpu aTom cobntogaTh yron 3aTouky,
19.2.

> [lepeMecTUTb BEPXHUIN HOX A0 OTKasa B APYrom
HanpaBneHun Tak, YTobbl obecneynTb YyAOOHbIN AOCTYN K
OPYrov CTOPOHE PEeXyLUUX KPOMOK.

» 3aTounTb OCTanbHbIEe NE3BUS.

0000-GXX-3883-A0

> Yoanutb o6pa3oBaBLUMECS ONUIKM BRAXXHOW TPSIMKOIA.

> O6pbI3raTb HOX ANSt CTPUXKN TpaBbl C 06eNX CTOPOH
pactBoputenem STIHL ona ynaneHus cMmonbl.

> BkntounTb cekatop Ha 5 cekyHa.
Hoxu aBuxyTcs. PactBoputens STIHL ans ynanexus
CMOIbI pacnpegenseTcss paBHOMEPHO.

> B cnyyae HesicHocTew: O6bpatuTtbesa k aunepy STIHL.

0458-708-9821-A 103
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18 YcrpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN CeKkaTopa, akkyMynsiTopa unu 3apsigHoro yCTponcrea

HeucnpasHocTb CeeToauopbl Ha |MNpuunHa MpuHUMaemblie Mepbl
3apsaHOM
ycTpoicTee
CekaTtop He CrMLIKOM HM3KMI YPOBEHb |> 3apsAanTb akKyMynsTop.
3anyckaeTcs npu 3apsifa akkymynsatopa.
BKIIOYEHNMN.
AkKkymynaTop neperpencsa |> V3Bnedb akkymynsaTop.
unu nepeoxnaguncs. > [laTb aKKyMynATOPY OCTbITb UM HArpeThLCA.
HeucnpasHocTb B > /3Bneyb akkymynaTop.
cekarope. > OYNCTUTb KOHTaKThl B aKKyMYMSATOPHOM OTCEKe.
> BcTaButb akkymynsatop.
> BkniounTb cekartop.
» Ecnu cekaTop npu BKAIOYEHUN NO-NPEXHEMY HE
3anyckaeTcsi: He UCMONb30BaTb CeEKaTop U
obpatuTbca k annepy STIHL.
Hoxxu aBmxyTcs ¢ TpyaoM. |> O6pbi3raTtb HOXKM ¢ 06enx CTOPOH
pactBoputenem STIHL ans yaaneHus cmonsl.
> Ecnu cekaTop npuv BKIOYEHUW NO-NPEXHEMY He
3anyckaeTcsi: He NCMOoNb30oBaTb CekaTop U
obpartntbca k aunepy STIHL.
CekaTtop neperpencs. > /3Bneyb akkymynaTop.
> [laTb OCTbITb CekaTopy.
Henonapkwu, cBA3aHHble ¢ |> V3Bneyb M BCTaBUTb OOpaTHO akkymynsTop.
AKKyMynsiTOpOM. > BknounTb cekatop.
> Ecnu cekaTop npu BKAIOYEHUW NO-NPEXHEMY He
3anyckaeTtcs: He ncnonb3oBaTb akkyMynaTop U
obpatuTbca k annepy STIHL.
HapyweH anektpuyeckuin |> I3Bneyb 1 BCTaBUTb 0GpaTHO akKyMynsiTop.
KOHTaKT Mexay cekaTopom
N aKKyMynsiTOPOM.
Bnara Ha cekaTtope nnu > [MpocyLwmnTb cekaTop nnu akkyMmynsTop.
aKkymynstope.
104 0458-708-9821-A




18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

pyCccKkmii

HeucnpasHocTb CseTtoamoppl Ha |MpuumHa MpuHUMaeMble Mepbl
3apsAgHOM
yCcTpoicTBe
Cekatop CekaTop neperpencs. > 3Bneyb akkymynstop.
OTKIoYaeTcs npu > [laTb OCTbITb CekaTopy.
aKcnnyatauumn.
C6on anekTponuTaHus. > M3Bneyb 1 BCTaBWUTbL 0BpPaTHO akKymymnaTop.
> BkntounTb cekaTtop.
CnuLKoM KOpOTKMI AKKyMynaTop 3apsikeH He |> [NonHOCTbIO 3apsiAnTb akKyMymnsiTop.
nepuopn paboThbl MOSMHOCTbIO.
cekartopa.
Pecypc akkymynsatopa > 3aMEHUTb akKyMynsaTop.
ncyepnaH.
Mocne yctaHoBKM Csetutca 1 Akkymynatop neperpencsa |> [aTb akkyMynaTopy OCTbITb MNN HarpeTbCs.
akkymynsitopa B KpacHbIN NN nepeoxnagmnrncs.
3apsigHoe cseTogmos,.
YCTPONCTBO
noasapsiaka He
HauuHaeTcs.
Muraert 1 HewncnpaBHOCTb B > /13Bneyb 1 BCTaBUTb 06paTHO akKyMynsTop.
KpacHbin aKKyMynAaTope uim > Ecnu 1 kpacHbIii CBETOANOA NO-NPEXHEMY MUraeT:
cseTogmos. 3apsiAHOM YCTPOWCTBE.

He UCnonb30BaTh 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

18.2 YcrpaHeHue HencnpaBHOCTEN 3apsagHOro YyCTpoicTBa

HewucnpasHocTb CeeTtoguoa Ha MpununHa MpuHMMaemblie mepbl
3apsagHoOM
YCTPOUCTBE
AKKYMYynNsaTop He Mwuraet kpacHbli  |HapylueH anekTpuyeckun |> V13Bneyb akKymynsaTop.
3apsbkaeTcs. cBeToamnoa. KOHTaKT MexXay 3apsaHbIM

YCTPOWCTBOM U
aKKyMynsTOPOM.

» OuYNCTUTb ANEKTPUYECKNE KOHTaKTbl Ha 3apsaHOM
YCTPOWCTBE.

> BcTaBUTb akKyMynsiTop.

3apsagHoe ycTpoiicTBO
HeucnpasHo.

> He ncnonb3oBatb 3apsaHoe YCTPOUCTBO U
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.

0458-708-9821-A
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19 TexHu4eckne aAaHHbIE

19.1 Cekatop STIHL HSA 25
— CoBMeCTUMBIN akkyMynaTop: akkymynstop 5120

— Bec 6e3 Hoxa un akkymynatopa: 0,6 kr

Bpewms paboTbl cM. Ha cawTe www.stihl.com/battery-life .

19.2 Hox gna cTpuXkn KycToB, HOX ANt CTPUXKKN
TpaBbl

Hox AN CTPWKKK KyCTOB
— PacctosHue mexgy 3ybbamu: 19 mm
— OnwnHa pesa: 200 mm

— Yron 3aTtoukun: 30°

Hox Ansa cTpuxku Tpasbl
— PaccTtosHue mexay 3ybbamu: 16 mm
— OnwuHa pe3sa: 120 mm

— Yron 3aTtoukn: 35°

19.3 akkymynsatop 5120

— AKKyMynsiTopHasi TexHonorus: JIMTUN-noHHbIN
— Hanpsixenue: 10,8 B

— EmkocTb: 2,0 Ay

— OHeproemkocTb: 21,6 BTy

— [JonycTumbln AMana3oH TemnepaTyp Ans aKcnnyataymm un
xpaHeHus: ot 0 °C go + 40 °C

19.4 3apsigHoe YCTPOWCTBO B KOMIIEKTE NOCTaBKU

— HomwnHanbHOe HanpsXXeHne: CM. 3aBOACKY Tabnumyky

— YacToTa: cM. 3aBOACKYt0 Tabnuuky
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19 TexHn4yeckne gaHHble

— HomuHanbHas MOLWHOCTb: CM. 3aBOACKYH TabnnuyKy
— 3apsgHbIil TOK: CM. 3aBOACKY TaBnunuky

— [Jonyctumblii gMana3oH TeMmnepaTyp Afs SKkcnnyatayum n
XpaHeHusi: oT + 5 °C go + 40 °C

MpooomKkMTENbLHOCTL 3apsSaKM NPUBEAEHA HA CTpaHuLe
www.stihl.com/charging-times .

19.5 YposHu wyma n Bubpauuu

BenvunHa K ons ypoBHs 3BYKOBOro AaBneHUs COCTaBnsieT
2 ab(A). BennuuHa K ans ypoBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTHU
coctaBnset 2 agb(A). Bennuvna K anst 3Ha4yeHus ypoBHs
Bubpayumn coctasnsieT 2 m/c2.

HSA 25 ¢ HOXXOM AN CTPUKKM KyCTOB

- ypOBeHb 3BYKOBOro gaBleHuns LpA cornacHo
EN 60745-2-15: 70 oB(A)

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTYU L5 cOrnacHo
EN 60745-2-15: 80 ob(A)

— MNokasaTtenb ypoBHA BMGpaLmin ap, COrnacHo
EN 60745-2-15: 1,2 m/c2

HSA 25 ¢ HOXOM Aansi CTPUXKKK TpaBbl

— YpoBeHb 3BYKOBOro AaBNeHUsN LpA cornacHo
ForEN 60335-2-94: 73 ob(A)

— YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTYU L,,p cOrnacHo
ForEN 60335-2-94: 80 Ab(A)

- lMokasaTtenb ypoBHS BUGpaLWii ap, COrnacHo
FprEN 60335-2-94: 1,4 m/c2

YKkasaHHble 3HayYeHus ypoBHS BUGpauun 6binmn nonyyeHsl B
COOTBETCTBUMN C HOPMUPOBAHHOW NpoLLEeaYpPOV MPOBEPKMN 1
MOTyT MCMONb30BaTbCA ANA CPAaBHEHWUS SNEKTPNYECKUX
YyCTPONCTB. B 3aBMCUMOCTN OT KOHKPETHOIO NMPUMEHEHNS
dakTnyeckne sHayeHns ypoBHsa BMbpauumn moryT
OTNNYaTBCA OT YKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3HaYeHWs YPOBHS
BMGpaLMM MOryT NCMONb30BaTLCA ANA NEPBNYHON OLEHKM
BUGpaynoHHo Harpyskn. Heob6xoanmo oueHUTb
dakTuyeckyto BUbpaLoHHyto Harpysky. Mpu aTom Takxke
MOXET yuYnTbiBaTbCA BPEMS, B TEYEHNE KOTOPOro

0458-708-9821-A



20 3anacHble YactTn n NPUHAONEeXHoOCTU

3MEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO GbINO OTKIOYEHO, U BPEMS, B
TeYeHMe KOTOPOro oHo BbINo BKIYEHO, HO paboTano
BXOMNOCTYHO.

CsepneHus o cootBeTcTBUM OQupektuee EC o Bubpaumm Ha
paboyem mecte 2002/44/EC MOXHO HalTK Ha canTe
www.stihl.com/vib .

19.6 REACH

REACH - ato pernameHT EC ansa perncrpauyum, o4eHku n
JornycKka XMMUYeCKMX BELLECTB.

CeepneHusa ansa BeinonHeHms pernameHta REACH ykasaHbl
Ha cTpaHunue www.stihl.com/reach .

19.7 YcTaHOBMEHHbIV CPOK CyKObI
MonHbIA yCcTaHOBMEHHBIN Cpok cnyxbbl — go 30 ner.

Onsi BbIpaboTKM YCTaHOBNEHHOTO CPOKa CNyXObl
Heo6X0AMMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOE 0GCNyXUBaHme
U yXO4 COrnacHo pPyKoBOACTBY MO 3KCnyaTaumu.

20 3anacHble YacTy U NpUHaAIeXHOCTH

20.1 3anacHble YacT 1 NPUHAANEXHOCTH

STIHL 3tvMmn cumBonamu 0o603Ha4eHbl OpUrnHanbHbIe
&l 3anyactu n npuHagnexHoctn STIHL.
o

STIHL pekomeHayeT ncnonb3oBaTb OPUrMHanbHbIE

3anyactu STIHL u opurnHaneHblie npuHagnexHoctn STIHL.

OpuruHanbHble 3anacHble 4actu STIHL u opurnHaneHble
npuHagnexHoctn STIHL moxHo kynuTb y annepa STIHL.

0458-708-9821-A
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21 Ytunusauyua

21.1 Y1tunusauus cekaTtopa, akkymynsiropa u
3apsiQHOro ycTpomcTea

I/IchopmaLwno OTHOCUTENIbHO YyTUNN3aunm MOXHO NONy4YnUTb

y aunepa STIHL.

> YTunusmpoBaTb CeKaTop, akKymMynsaTop, 3apsgHoe
YyCTPOWCTBO, NPUHAANEXHOCTM 1 YNaKOBKY COrnacHo
COOTBETCTBYIOLWMM NpeanncaHmam n 6es speda ans
OKpYyXatoLLen cpeabl.

22 Ceptndmkat coorsetcTeunsa EC

221 Cekarop STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3adaBndeT nog COGCTBeHHyPO OTBETCTBEHHOCTb, 4YTO

- KOHCprKLI,VIﬂZ aKKyMyJ'IﬂTOprIVI ceKaTop C HOXOoM an4a
CTPWXXKN KYCTOB U HOXOM ONnA CTPUXKN TpaBbl

— 3aBopackas mapka: STIHL
— Cepusi: HSA 25

— CepwuiiHbI ngeHTUdrKaLunoHHbIn Homep: 4515

cooTBeTCcTBYeT nonoxeHnam anpektus 2011/65/EU,
2006/42/EG, 2014/30/EU 1 2000/14/EG, a Takxe bbina
paspaboTaHa 1 M3rotosneHa B COOTBETCTBUM C peAaKLNaMM
cneaylowmx HOpM, AEACTBYOLWUMU HA MOMEHT
narotosnenns: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 60335-1 n EN 50636-2-94.

Wcnonb3osaHa npoueaypa OLEHKN COOTBETCTBUS COTNACHO
anpektuse 2000/14/EC, npunoxeHne V.
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— N3mepeHHbIl ypoBeHb 3BYKOBOW MoLHOCTU: 78 AB(A)

— apaHTUpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU:
80 ob(A)

TexHnyeckasa gokymeHtaumsa smecte ¢ Produktzulassung
(cBMAETEenbLCTBO O AONYCKe M3QEeNns) XpaHATCS B FONOBHOM
oguce komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

lop BbiNycka, CTpaHa NPOUCXOXAEHUS U HOMEpP U3genus
ykasaHbl Ha cekaTope.

BawbnuHren, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

ﬁamé /g//’M J

Tomac OnbaHep, PykoBoguTens otaena ynpasneHus
Npou3BOACTBOM M yCryramm

22.2 [eknapauusi 0 COOTBETCTBUU ANSA 3apsaHOro
yctpoictea STIHL HSA 25

370 3apagHoe yCTPOMCTBO U3rOTOBINEHO N BBEAEHO B
obopoT cornacHo cnegyowmm gupektueam: 2014/35/EC,
2014/30/EC n 2011/65/EC.

CTpaHa nponcxoxaeHns Tosapa 1 3aBOACKOM HOMep
yKasaHbl Ha 3apsgHOM YCTPOMCTBE.

[MonHbIV TEKCT 3asiBNEeHUst 0 COOTBETCTBUM cTaHgapTam EC
MOXHO nonyynTb B komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstraRe 115, 71336 Waiblingen, Deutschland.

22.3 3Haku cooTBETCTBUA

COOTBETCTBUSA, NOATBEPXKAAOLLMX BbINOMHEHWE
TEXHUYECKUX NpaBunax n TpedoBaHuii TaMoXXeHHOro
colo3a, npeacTtaBneHbl Ha carMTax www.stihl.ru/eac
unu moryT ObiTb 3aTpeboBaHbl Mo TenedoHy B
COOTBETCTBYHOLLEM MECTHOM NMPeACTaBUTENbLCTBE
STIHL, &I 23.

EH[ CsepgeHus o ceptudmkatax EAC n geknapaumsx
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23 Appeca

TexHu4veckme npasuna n TpeboBaHusa anga YkpauHbl
V BbIMOJIHEHbI.

23 Apgpeca

23.1 LWWra6-ksapTupa STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

FepmaHus

23.2 [louyepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoii ®eaepauuu:

000 «AHOPEAC WTWUITb MAPKETUHI »
yn. TamboBckas, gom 12, nut B, oduc 52
192007 CankTt-lNeTepbypr

opsvyasa nuHua: +7 800 4444 180

9n. nouta: info@stihl.ru

YKPAUHA

TOB «AHgpeac WrTinb»

Byn. AHTOHOBa 10, c. Yankn
08135 Kuiscbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70
apsiya nixia: +38 0800 501 930
3n. noyta: info@stihl.ua

23.3 TMpeacraButenbcrtea STIHL

B Benopyccuu:

MpencraBuTensCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LleTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, Benapycb

lopsvaa nuuuna: +375 17 200 23 76

0458-708-9821-A
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B KasaxctaHe:

MpencraBuTenbCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmartsbl, KaszaxctaH
lopsavas nuHua: +7 727 225 55 17

23.4 Wmnoptépbl STIHL

B Poccuiickon Penepavum:

OO0 «WTWNb 3KOOBECT»
Tep. otaen. Ne2 Ad «ConHeyHasi», 4. 7/2
350000 KpacHopap, Poccus

OO0 «3TAJTOH»
nuH. 5-a B.O., gom 32, nut. b
199004 CankT-leTepbypr

00O «[MPOIrPECC»
yn. ManeHkoBckas, a. 32, cTp. 2
107113 MockBa, Poccus

000 «APHAY»
yn. KocmoHaBTa JleoHoBa, 4. 64 A, n. B
236023 KanuHuHrpag, Poccus

000 «MHKOP»
yn. MNMaena KopyaruHa, a. 16
610030 Kupoeg, Poccus

000 «YPAJNTTEXHO»
yn. KapbepHas, gom 2, ogp. 202
620030 EkaTepuHbypr, Poccus

000 «TEXHOTOPI »
yn. MNapawtoTtHag, g. 15
660121 KpacHosipck, Poccusa

000 «JIECOTEXHUNKA»

0458-708-9821-A

pyCccKkmii

yn. Yanaesa, gom 1, od. 39
664540 c. XomyToBO, Poccus

YKPAUHA

TOB «AHngpeac WrTinb»
Byn. AHTOHOBa 10, c. Yainkn
08135 KniBcbka obn., YkpaiHa

B Benopyccun:

000 «MNNAKOC»
yn. Tummpssesa 121/4 ocuc 6
220020 MwuHck, Benapycb

YT «bennecakcnopT»
yn. CkpbiraHoBa 6, 403
220073 MwuHck, Benapycb

B KasaxcraHe:

N «BOPOHUHA O.U.»
np. Palibimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KUPIN3UA

0cOO0 «Mysza»
yn. Knesckasa 107
720001 buwkek, Knprusmsa

APMEHUA

000 «OHUTYI3»
yn. I'. Mapneun 22
0002 EpeBaH, ApmeHus
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24 O6Lme ykasaHus No TEXHUKE
6esonacHocTn Ans
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

241 Bsepnenue

[aHHbI pasgen coaepXut obme MHCTPYKUUN MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, NpeaBapuTenbHO chOPMYIMPOBaHHLIE B
eBponeiickom ctaHgapte EN/IEC 62841 gns pyyHoro
MOTOPU3NPOBAHHOIO 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

KomnaHusa STIHL o65s3aHa npuBecTv AaHHbIE NMHCTPYKLUUN.

NHCcTpyKuyun no TexHmke 6esonacHoCTW, NpuBeAeHHbIE B
"YkasaHusax no anektpobesonacHocTu" Bo usbexaHme
nopaxeHusl ANeKTPUYECKMM TOKOM, He PacrnpoCTPaHAITCS
Ha akkyMynsaTopHble nsgenusa STIHL.

A MPEOYNPEXAOEHUNE

Heobxoaumo npoyecTb BCe MHCTPYKLUMN MO TEXHUKE
6e30nacHOCTH, ykasaHUsl, TeKCThI K PUCYHKaM U
TEXHUYECKUE AaHHbIe, UMEIOLLMECS AN AHHOrO
3MNeKTPOMHCTPYMEHTA. HeBbINnonHeHve NpUBEAEHHbIX HKe
yKa3aHWii MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy u/unu Tsxernsim TpaBmam. CoxpaHuTb Bce
MHCTPYKLUM M yKa3aHusi No TEXHUKe Be3onacHOCTU Ans
nocnegyoLero nosib30BaHus.

Ncnonb3dyemoe B MHCTPYKLUMAX NO TeXHUKe 6e3onacHocTu
NoHATUE "9NEKTPOUHCTPYMEHT" OTHOCUTCSH K
3MEKTPOUHCTPYMEHTAM C MMTAHMEM OT CETU (C CeTeBbIM
LLIHYPOM) MIN K 3NEKTPOMHCTPYMEHTaM C MUTaHUeM oT
akkymynsitopa (6e3 ceTeBoro LHypa).
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24.2 be3onacHOCTb Ha paboyem mecte

a)CnepyeT cogepxaTb cBoe paboyee MECTo B UUCTOTE U
XOpOLLO OoCBELLEHHbIM. EGCI'IOpFI,CI,OK nnn He oceelleHHble
paboyre 30HbI MOTyT NPUBECTU K HECHACTHbLIM Cry4Yasim.

b)He paboTaTb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOW BHELLHEN cpefe, B KOTOPOW HaxoosiTCA
roproume XXnAKoCTH, rasbl UK Nbifb.
ONEeKTPOUHCTPYMEHThLI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTU K
BOCMMAMEHEHWIO MbINN UK Napos.

c) Mpw akcnnyaTauumn anekTpoOMHCTPYMEHTa AETU U UHble
nvua He AOMKHbI noaxoanTb 6nusko. Mpu oTBNeYeHUn
BHUMaHMUA MOXHO NOTEPATb KOHTPOMNb Ha/l YCTPOMCTBOM.

24.3 OnekTpobe30nacHOCTb

a) LUrencenbHas BUNka 3nEeKTPOVHCTPYMEHTAa AOMKHA
nogxoauTb k po3eTke. B Bunky sanpeiyeHo BHOCUTB
n3MeHeHus. He NpUMeHATb BUIKM-NEpPEeXOaHUKN B
coveTaHun ¢ 3a3eMJIEHHbIMU 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMMU.
Mcnonb3oBaHue BUNOK, KOTOpble HE NoABEpranuch
N3MEHEHWI0, N COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK CHUXAaIOT
PUCK NOpaxeHns aNeKTPUYEeCcKNM TOKOM.

b)He npukacaTbcs k 3a3eMNEeHHbIM NOBEPXHOCTAM,
Hanpumep, Tpy6am, paguatopam, nnMTam u
xonoaunbHuKam. B cnyyae 3asemnenus Tena
NoBbILWAETCA ONACHOCTb NOpaXeHusa anekTpn4ecknum
TOKOM.

C) ONeKTPOUHCTPYMEHT criedyeT 3allmuiaTh OT AOXASA U
Bnaru. MpoHWKHOBEHWE BOAbI B 3MEKTPOUHCTPYMEHT
NOBbLILLIAET OMNACHOCTb MOPaXKEHMUS NIEKTPUYECKIUM TOKOM.

d) 3anpeLleHo ucnonb3oBaTtb kabenb NUTaHUs He No
HasHa4eHuto, Hanpumep, ANA HOWEHWA Unu
NnoABELUMBAHUSA ANEKTPOUHCTPYMEHTA Unu Ans
M3BrneYeHust BUNKku us posetku. Nposop 6epeyb ot
BbICOKMX TemrnepaTtyp, nonagaHus Ha Hero macna, oT
KOHTaKTa C OCTPbIMA KPOMKaMMn U NOABWKHBIMU
aetanamu ycTpoincTea. lNoBpexaeHHble Unu cnyTaHHble
NPOBOAA MOBbLILIAKT ONACHOCTb NOPaXeHUs!
ONEeKTPUYECKUM TOKOM.

0458-708-9821-A
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e)Mpu BbINONHEHUN paboT C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe CneayeT UCMOomnb30BaTh TONbKO
yanMHUTENbHble Kabenu, npegHasHavYeHHble Ans
HapyXHbIX paboT. Vicnonb3oBaHne yanMHUTENbHOTO
kabens, npegHa3Ha4YeHHOro Anst HapyxHbix paboT,
CHWXXaeT ONacHOCTb NMOPAXEHUS 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

f) Ecnu akcnnyaTtauuu aneKTpoMHCTPYMEHTa BO BraXXHOA
cpene nsbexaTb HEBO3MOXHO, TO clieayeT UCNosb3oBaTh
andbdepeHymanbHbii aBTOMATUYECKUIA BbIKIIOYaTENb.
Wcnonb3oBaHne guddepeHumnanLHOro aBToMmaTuyeckoro
BbIKIto4YaTena CHMXaeT OnacHOCTb NnopaXeHunq
ANEKTPUYECKNM TOKOM.

24.4 Bbe3onacHOCTb noaewn

a)byabTe BHMUMaTenbHbI, paboTaiiTe C
ANEKTPOUHCTPYMEHTOM OCMOTPUTENBHO U OCO3HAHHO. He
Nornb3yMTeCb 3NEKTPONHCTPYMEHTOM B yCTanom
COCTOSIHUM, @ TaKXe Nnoj BrMAHNeM HapKOTUUYECKNX
CpeAacTs, ankorons Ui MeguKameHToB.
HeBHMMaTENbLHOCTL NPY NONB30BaHNK
3M1EKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

b) HocuTb cpeacTea MHAuBMAYanbHOW 3allUThl U BCerpa
HageBaTb 3aWMTHbIE O4KKn. HowweHne cpeacTs
WHAMBWUAYaNbHON 3auUThl, HanNnpuMep, pecnuparopa,
HecKonb3siLWen 3alWmTHO 06yBY, 3aLLMTHONM Kacku n
HayLUHMKOB B 3aBMCMMOCTMN OT BUAA U NPUMEHeHMUs
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA, CHMXXaeT ONacHOCTb NOy4YeHNs
TpaBM.

c) U3beraTtb HenpegHamepeHHOro BknoveHus. Npexae yem
B3SITb 9JIEKTPOUHCTPYMEHT B PYKU, NEPEHOCUTL €r0 NN
NoACOEeAMHATD K 3NeKTpoceTU U/Unn akkyMynsiTopy,
cnepyeTt y6eauTLCS, YTO INEKTPOUHCTPYMEHT BbIKITIOHEH.
Ecnv npu HOWEHUN 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa nanew, pyku
HaxoAWTCS Ha BbIKMOYaTene NN BKNIOYEHHOE
YCTPOWCTBO NOACOEAMHAETCH K CETU INEKTPONUTAHMUS,
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHBLIM CMyYasMm.

d)MNepepn BkMOYEHNEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa ybpaTtb
perynupoBoYHble UHCTPYMEHThI U FaeyHble KIIo4M.
WHCTPYMEHT Mnu KN4, HaxXoA4aLWMCca BO BpaLlaoLwencs
4YacTu YCTPOWCTBA, MOXET CTaTb MPUYMHOW TPaBMbI.

0458-708-9821-A

e) M3beratb HeecTeCTBEHHOIO NOMOXEHUs Tena. 3aHATb
yCTOVNMBOG AonoXxXeHue U NOCTOAHHO COXPaHATb
paBHOBecCuUe. 9710 no3BonuT nyylie KOHTponnpoBaTb
ONEKTPOUHCTPYMEHT B HENpeaABUAEHHbIX CUTyauunax.

f) Hocutb Hapgnexawyto ogexay. He HOCUTL NPOCTOPHYO
ogexay unu ykpaweHnus. He gonyckaTtb nonagaHus BOnoc
1 oaexabl B NOABUXHBIE 3NEMEHTbI YCTPOACTBA.
CsobogHasa ogexnaa, yKpalleHUs Unu AnvMHHble BONOCHI
MOTyT nonacTb B NOABUXHbI€ 4YaCTu yCTpOVICTBa.

g) Mpn BO3MOXXHOCTU MOHTaXa MblieoTcachiBaloLWwmnX 1
nblieynaBnuBaloLLnX YCTPOUCTB UX cneayeT
noAcoeAuHUTbL U UCNONb30BaTh Haanexalwum obpasom.
MpuMeHeHVe NbiNeoTcacbIBaOLWEro YCTPONCTBa MOXET
CHU3UTb Yrpo3y Afs 300POBbSl, BbI3BaHHYHO
obpasoBaHMeM Nbinu.

h)He nopgpaBsaiitecb o6maH4MBOMYy 4yBCTBY 6€30MacHOCTU
1 He npeHebperaliTe npaBunamm TexHUkn 6esonacHocTu
npu paboTe C ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM, Aaxe 6yayyu
XOPOLLUO 3HAKOMbI C HUM. HeoCTOpOXHbIe AeACTBUS MOTYT
NPUBECTM K CEPbe3HbIM TPaBMaMm 3a 0NN CEKyHAbI.

24.5 TlpumeHeHne n obpaLleHune ¢
SNEKTPOMHCTPYMEHTOM

a)He nogeepraTtb ycTpoicTBO neperpyskam. Cnegyet
MCNoNb30BaTh NPeAHA3HAUYEHHbIN ANs JaHHOW paboThl
ANEeKTPOMHCTPYMEHT. [Ins onTumanbHon n 6e3onacHom
paboThbl nCNONbL30BaTb NOAXOAALUNIA SNEKTPOUHCTPYMEHT
B yKazaHHOM pabo4yem gnanasoHe.

b)Hwu B KOem cny4ae He nonb3oBaTbCs
3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM C HeucrnpaBHbIM BblKiioyaTenem.
He BknovaloLWUNCS N He BbIKMOYaOLWUNCs
SMEKTPOUHCTPYMEHT ONaceH U NOANEXNT PEMOHTY.

C) BEIHYTb BUNKY U3 pO3eTKU U/UNU U3BNEeYb CbEMHbIA
aKKyMynsiTop, npexae 4eM BbIMOSIHUTb PerysrimpoBky,
3aMEeHUTb KOMNNEKTYIoLWne unn yopartb yCTPOMUCTBO.
[laHHble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTY NpeaoTepaLlaoT
HenpefHaMepeHHbIN 3anycK 3MeKTPOUHCTPYMEHTA.

d) XpaHUTb HENCMONb3yEeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B
HeJoCTynHOM gns geten mecrte. He ponyckatb K
aKcnnyaTaumm ycTpoicTea nuy, KoTopble He 06yYeHbl
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obpalueHnio ¢ HUM NGO He 03HaKOMUIUCH C JAaHHbIMU
WHCTPYKUUAMU. B pykax HEONbITHbIX Nonb3oBaTenen
3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBMSAT ONacHOCTb.

e) O6ecneunTtb TWATENbHbIA yXxoa 3a
ANEKTPOMHCTPYMEHTaMu n Hacaakamu. MposepuTb
6e30TKa3Hy0 paboTy NOABMXKHBIX AeTanen n oTCyTCTBUE
3aefaHus, CriIoMaHHbIX feTanev u noBpexaeHui koTopble
MOTyT OTpULATENbHO CKasaTbCs Ha aKCnnyaTaunoOHHOM
rOTOBHOCTW 3NEKTPOMHCTpYMeHTa. MNepepn
AKCniyaTaumen aneKTPoOMHCTpPYMEHTa cneayeT
OTPEeMOHTUPOBaTbL NOBPEXAEHHbIE 3NeMeHTbl. MHorve
HecuacTHble crnyvaun SBNSATCSA CreacTBuemM
HeHagnexalyero TeXHM4eCKoro obecnyxunaHus
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

f) PexyLlmne MHCTpYMEHThI coepaTb B YUCTOM U
3aTOYEHHOM COCTOSIHUU. PexyLme MHCTPYMEHTbI,
KOTOpble NPOLUNM Haanexallee TeXHMYeckoe
obCcnyXMBaHue 1 MMeT OCTPO 3aTOUYEHHbIE pexyLyme
KPOMKM, pexe 3acTpeBatoT, U UX ferye HanpaensTb.

g) NpuMeHATb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, BCTaBHbIE
WHCTPYMEHTbI, HAcaAK1 U T. NN. B COOTBETCTBUMN C
HaCTOALMMU UHCTPYKUMAMU. Mpu akcnnyaTtayum
YYMTBIBATb YCNOBWS U BUA BbINOMHSEMON paboThl.
Mcnonb3oBaHue QNIEKTPOUHCTPYMEHTA HE MO Ha3Ha4YeHuno
MOXeT NPpUBECTU K ONaCHbIM CUTyaunam.

h) Cogepxatb PYKOATKM U UX MOBEPXHOCTU B CyXOM U
YMCTOM COCTOSIHWM, HE JAonyckaTb UX 3arps3HeHus
Macrnom U cMasKkon. CKonb3kne pyKosTKn He
obecneunBatoT 6e3onacHyto paboTy 1 KOHTPOnb
3MEKTPOMHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHbBIX CUTYaLUSIX.

24.6 lNpumeHeHue 1 obpaLleHne C akKyMynsTOPHbIM
WHCTPYMEHTOM

a) 3apsxkaTb aKKyMynsaTOpbl TONIbKO B 3apsAAHbIX
YCTPOWCTBaX, pEKOMEeHAYEMbIX u3rotoBurenem. Mpu
MCNoNb30BaHNM 3apSAHOro YCTPOMCTBA,
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npegHasHaYeHHoro Ans onpefeneHHoro Tuna
aKKyMynsiTOPOB, C APYrYMU akKyMynsiTopamu,
CYLLECTBYET ONacHOCTb BO3ropaHus.

b) B aneKTPOMHCTPYMEHTax pa3peLlaeTcs MPUMEHSTb
TONbKO NpeAHa3HaYEHHbIE ANS HUX aKKyMYnsATOpbI.
Mcnonb3oBaHue Apyrux akkyMmynsiTopoB MOXeT NMPUBECTM
K TpaBmMam v BO3ropaHuio.

c) Hencnonbsyembie akkymynaTopbl CnefyeT XpaHuTb Ha
6e30nacHOM paccTOsIHUM OT CKPenoK, MOHET, KIoYen,
rsosaewv, 6onToB M APYrMx Menkux MeTanm4eckmx
npeameToB, KOTOpPbIe MOTYT NepeMKHYTb KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaHne Mexay KOHTakTamu akkymynstopa
MOET NMPUBECTU K O0XKOram Uinn BO3ropaHuio.

d)MNpwn HenpaBWNbHOM MCMOJb30BaHWUM U3 akKymynsiTopa
MOXET BbITEKATb XUAKOCTb. N36eraTb kOHTaKTa ¢
XugkocTtblo. MNpu cnyyatHOM KOHTaKTe CMbITb Bogoii. [Mpu
nonagaHumn XuaKocTu B rnasa cnepyet obpaTutbcs 3a
NoMoLLbIO K Bpayy. BeiTekatowwasn akkymynatopHas
XMUAKOCTb MOXET Bbl3BaTb PasfpaKeHMe KOXU U OXOTW.

e)He ucnonbsosatb nosBpexaeHHbIE UNn
AedopMUpoBaHHbIE aKKyMYNSATOPLI. [oBpeXxaeHHbIe Unu
AedopMMPOBaHHbIE aKKyMYNSATOPbl MOTYT CTaTb
NPUYMHON HELITATHOM CUTYaLUMKU U NPUBECTM K
BO3ropaHuio, B3pbIBY MM TpaBMam.

f) He nopBepratbh akkyMynsTop BO3AEACTBUIO OFHA UNnu
CMULLKOM BbICOKUX TemnepaTyp. OroHb unv remnepaTtypbl
Boiwe 130 °C (265 °F) moryT npnBecTM K B3pbIBY.

g)CnenoBaTtb BCEM UHCTPYKLUAM NO 3apsAKe U HUKOrAa He
3apsikaTb aKKyMYMNsiTOP UM aKKyMYTSITOPHBIN
WHCTPYMEHT Npu TemnepaTtypax, BbIXOAALLMX 32 Npeaens
[ONycTUMOro AuanasoHa, ykasaHHOro B PyKOBOACTBeE No
akcnnyaTtauuu. HenpaBunbHas 3apsifika unv 3apsifika npu
TemnepaType BHe AOMYCTUMOro AvanasoHa MoXeT
paspyLnNTL aKKyMYSISITOP W MOBLICUTL PUCK BO3rOpaHus.
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247 TexHuueckoe obecnyxvBaHne

a)MopyunTb PEMOHT 9NEKTPOUHCTPYMEHTA
KBanuduuupoBaHHOMY CNeLManucTy, MCronb3oBaTb Aris
pPEeMOHTa TOSIbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.
Bnaropgaps aTomy obecneunBaetcs 6e30nacHoOCTb
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA.

b) TexHn4yeckoe o6cnyxMBaHme NOBPeXAEHHOIO
aKKyMynsiTopa 3anpeLueHo. Jlioboe TexHnyeckoe
obcnyxmBaHue akkymynsitopa AOMKEH NPOM3BOAUTL
TONbKO NPOM3BOAMTENb UNK cnyxba nogaepxkn
KIMMEHTOB.

0458-708-9821-A
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1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ari visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informacija par 3o lietoSanas
instrukciju

2.1 Speka esoSie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet $adus dokumentus:

— Drosibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BISTAMI

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas rada
smagas traumas vai izraisa navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta

|..| Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lieto$anas
==l instrukcija.

3 Parskats

3 Parskats

3.1 Krimu Skéres, akumulators un ladétajs

0000-GXX-4020-A0

1 Soma

Soma ir paredzéta krimu $kéru transportéSanai un

glabasanai.

2 Akumulators

Akumulators nodrosina krimu $kéres ar energiju.

3 BaroSanas kontaktdaksa

BaroSanas kontaktdak$a savieno baro$anas kabeli ar

kontaktligzdu.

4 Piesleguma kabelis
BaroSanas kabelis savieno ladétaju ar tikla
kontaktdaksu.

0458-708-9821-A



4 DroSibas noradijumi latviesu

5 Ladétajs 3.3 Simboli

Ladétaja lade akumulatoru. Simboli var atrasties uz kriimu §k&rém, akumulatora un
6 Gaismas diodes |adétaja un tie nozimé sekojoso:
Gaismas diodes rada ladétaja statusu. Gaismas diode deg sarkana krasa. Akumulators

7 Atblokéanas svira 6 neatrodas atlauta temperatiiru diapazona.
AtblokéSanas svira atbloké slédza sviru.

8 Slédza svira Gaismas diode mirgo sarkana krasa. Radies
Slédza svira ieslédz un izslédz krimu $kéres. @ akumulatora vai ladétaja traucéjums.
9 Akumulatora nodalijums
Akumulatora nodalijuma tiek ievietots akumulators. r Gaismas diode mirgo zal3 krasa. Akumulators
I N - tiek ladéts.
# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru
3.2 Krimu grieSanas asmens un zales grieSanas ) Gaismas diode deg zala krasa. Akumulators ir

ﬁ Lietojiet elektroinstrumentu slégta un sausa telpa.

g Neizmetiet razojumu sadzives atkritumos.

4 DroSibas noradijumi

0000-GXX-1409-A1

1 Kriimu grie$anas asmens, asmens 4.1 Brdinajuma simboli
Asmens griez krimajus. Bridinajuma simboli uz krimu $kérém, akumulatora un
ladétaja nozime:
2 Nazu aizsargs o - o
Naza aizsargs aizsarga pret kontaktu ar krimu Ieve_ropet drosibas noradijumus un to
grieSanas asmeni. pasakumus.

3 Zales grieSanas asmens, asmens

Asmens griez zali. . . S
9 I1zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas

4 Nazu aizsargs instrukciju.
Naza aizsargs aizsarga pret kontaktu ar zales grieSanas
asmeni.
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Valkajiet aizsargbrilles.

Nepieskarieties griez€jnaziem, kas turpina rotét.

levérojiet droSibas noradijumus par uzmestiem
priek8metiem un to sekam.

g Nepieskarieties rotéjoSiem griezéjnaziem.

@ |everojiet droSibas distanci.

Sargajiet krimu $kéres un ladétaju no lietus un
mitruma.

Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

Nemeérciet akumulatoru Skidrumos.

levérojiet pielaujamo akumulatora temperaturas
diapazonu.
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4.2 Nosacijumiem atbilsfiga lietoSana
Krimu Skéres STIHL HSA 25 paredzéta Sadiem
pielietojumiem:

— Ar krimu grieSanas asmeni: krimaju grieSanai

— Ar zales grieSanas asmeni: zales grieSanai

Neizmantojiet krimu Skéres lietu.
Komplekta ieklautais akumulators 5120 nodroSina krimu
Skéres ar energiju.

Ladétaja Iadé komplekta ieklauto akumulatoru 5120.

A BRIDINAJUMS

®m Akumulatori un ladétaji, kurus STIHL nav atlavis lietot
krimu Skérém, var radit ugunsgrékus un spradzienus.
lesp€jamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.
> Lietojiet krimu Skéres ar komplekta ieklauto
akumulatoru 5120.

» Ladéjiet akumulatoru 5120 ar komplekta
ieklauto ladétaju.
®m Neizmantojot kriimu Skéres, akumulatoru vai ladétaju

atbilstoSi noteikumiem, iespéjamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.

» Krimu Skéres, akumulatoru un ladétaju lietojiet ta, ka
aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

4.3 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotdji bez instruktazas nespé€j atpazit vai novértéet
apdraudéjumu, ko rada krimu Skéres, akumulators un
ladétajs. Lietotajs vai citi cilvéki var gut smagas traumas
vai var tik nonavéti.

0458-708-9821-A



4 DroSibas noradijumi

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

> Nododot krimu $kéres, akumulatoru un ladétaju citai
personai: nododiet ari lietoSanas instrukciju.

> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst $adam prasibam:
— Lietotajs ir atpaties.

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir
spéjigs vadit kruimu Skéres,
akumulatoru un ladétaju, ka art ar tiem
stradat. Ja lietotajam ir fiziski,
sensoriski vai garigi ierobezotas sp€jas,
ving iekartu drikst lietot tikai citu
uzraudziba vai ari péc atbildigas
personas instrukciju sanemsanas.

— Lietotajs spéj atpazit un novértét krimu Skeéru,
akumulatoru un ladétaja raditos apdraudéjumus.

— Lietotajs ir pilngadigs vai lietotajs
uzraudziba tiek apmacits darbam
atbilstoSi nacionalajiem noteikumiem.

— Pirms pirmas krumu Skéru un ladétaja
lietoSanas reizes lietotajs ir sanémis
STIHL tirgotaja vai specialista
instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

0458-708-9821-A
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4.4 Apgérbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

Darba laika garus matus iesp&jams ievilkt krimu Skérés.
Lietotajs var gut smagas traumas.

» Gari mati jatur kopa ta, lai tos nevarétu ievilkt krimu
Skérés.

Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.

Lietotajs var gut traumas.

&

» Valkajiet cieSu piegulosu apgérbu ar garam piedurkném
un garas bikses.

> Valkajiet cieSi piegulo$as aizsargbrilles.
Piemérotas aizsargbrilles ir parbauditas
atbilstoSi standartam EN 166 vai vietéjiem
noteikumiem un ar 8o atbilstoSo
apziméjumu ir pieejamas tirdznieciba.

Darba laika iespé€jama puteklu sacelSanas. Darba laika
ieelpotie putekli var kaitét veselibai un radit alergiskas
reakcijas.

> Lietojiet putek|u aizsargmasku.

Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, kriimajos un
krimu Skérés. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gat
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.

> Nonemiet Salles un rotaslietas.

m Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoSiem

griezé€jnaziem. Lietotajs var gut smagas traumas.
> Valkajiet izturiga materiala apavus.

> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.

TinSanas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar griezéjnaziem. Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

Lietotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins$ var
pasldét. Lietotajs var gut traumas.

> Valkajiet cietus, slégtus apavus ar neslidoSu pazoli.
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4.5 Darba zona un apkartne

4.5.1 Kramu Skéres

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespégj atpazit
un noveértét krimu $kéru un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var git smagas traumas, ka ari iespéjami
mantiskie bojajumi.

® » NodroSiniet, lai nepiedero$as personas,
bérni un dzivnieki neatrastos darba zona.
>

> Neatstajiet krumu 8kéres bez uzraudzibas.

> NodrosSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar krimu
Skérem.
® Kromu Skéres nav mitrumizturigas. Stradajot lietd vai
mitra vidé, iespéjams elektriskas stravas trieciens.
Lietotajs var gut traumas un krumu Skéres var tikt
sabojatas.

>

m Krimu Skéru elektriskas detalas var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedros$a vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedro$a vai spradziennedro$a vidé.

> Nestradajiet lietd un mitra vide.
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4.5.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit

un noveértét akumulatora raditos apdraudé€jumus.
Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var git
smagas traumas.

> Nodrosiniet, lai nepiedero$as personas, bérni un
dzivnieki netuvotos.

> Neatstajiet akumulatoru bez uzraudzibas.

> NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties ar
akumulatoru.

Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Aizsargajiet akumulatoru no karstuma un
atklatas liesmas.

> Nemetiet akumulatorus uguni.

» Akumulatoru lietojiet un glabajiet
temperatiira, kas ir robezas no 0 °C hdz
+40 °C.

» Nemérciet akumulatoru Skidrumos.

> Netuviniet akumulatoru metaliskiem priekSmetiem.
> Nepaklaujiet akumulatoru augsta spiediena iedarbibai.
> Nepaklaujiet akumulatoru mikrovilnu iedarbibai.

> Aizsargajiet akumulatoru pret kimikalijam un saliem.

0458-708-9821-A



4 DroSibas noradijumi
453 Ladetajs

A BRIDINAJUMS

m NepiederoSas personas, bérni nespéj atpazit un novértet
ladétaja un elektriskas stravas radito apdraudéjumu.
Nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki var gut
smagas vai navéjosas traumas.

» NodroSiniet, lai nepiederosas personas,

bérni un dzivnieki netuvotos.
» Neatstajiet ladétaju bez uzraudzibas.

» NodroSiniet, lai bérni nevarétu rotalaties
ar ladétaju.
m | adétajs nav udensdroSs. Stradajot lietl vai mitra vide,

iesp€jams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var gut
traumas un ladétajs var tikt sabojats.

>

m | adétajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas un
mantiskie bojajumi.
> Lietojiet ladétaju slégta un sausa telpa.

> Nelietojiet to lietu un mitra vidé.

> Nelietojiet Iadétaju ugunsnedrosa vai spradziennedro$a
vidé.
> Nelietojiet 1adétaju uz ugunsnedro$as pamatnes.

» Ladétaju lietojiet un glabajiet temperatura, kas ir
robezas no + 5 °C lidz + 40 °C.

m Cilveéki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cilvéki var gut
traumas un sabojat ladétaju.

> Novietojiet baroSanas kabeli lidzeni uz pamatnes.

0458-708-9821-A

latviesu

4.6 Dross stavoklis

4.6.1 Krumu Skeres
Krimu Skéres ir dro$a stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:

— Kramu Skéres nav bojatas.

Krimu $kéres ir tirs un sauss.

Vadibas elementi darbojas un nav izmainiti.

Krimu grieSanas asmens vai zales grieSanas asmens ir
uzstaditi pareizi.

— Sim kriimu §kérém ir uzstadrti tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nestradajiet ar bojatam krimu Skéréem.

> Ja krimu $kéres ir netiras vai mitras: notiriet un
izzavejiet krimu Skéres.

> Neizmainiet krimu Skéres.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: nestradajiet ar krumu
Skérém.

» Uzmontéjiet Sajas krimu $kérés tikai originalos STIHL
piederumus.

» Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priekSmetus krimu Skéru atvérumos.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.2 Griezéjnazi
Dzivzoga Skéres ir droSa stavokli, ja ir izpilditi Sadi
noteikumi:

— Griezéjnazi nav bojati.
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— Griezéjnazi nav deforméti.
— Griezéjnazi kustas brivi.
— Griez€jnazi ir pareizi uzasinati.

— Griez€éjnaziem nav atskarpju.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli var atdalities un aizlidot griezéjnazu
detalas. lespéjamas smagas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu griezéjnazi.

> Veiciet pareizu griezéjnazu asinasanu un atskarpju
nonems$anu.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.6.3 Akumulators

Akumulators ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav bojats.

— Akumulators ir tirs un sauss.

— Akumulators darbojas un nav izmainits.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli akumulators vairs nedarbojas drosi.
lespéjamas smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu un stradajoSu akumulatoru.

A\

Neladéjiet bojatu akumulatoru.

» Ja akumulators ir nefirs vai mitrs: nofiriet un izzavejiet
akumulatoru.

\

Neizmainiet akumulatoru.

v

Neievietojiet priekSmetus akumulatora atvérumos.

\

Nekad nesavienojiet akumulatora elektriskos kontaktus
ar metala priekSmetiem un neveidojiet isslégumu.

v

Neatveriet akumulatoru.
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®m No bojata akumulatora var izplust Skidrums. Ja $kidrums

nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

» Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu tdens un ziepém.

» Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minttes skalojiet
acis ar lielu Gdens daudzumu un griezieties pie arsta.

Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

» Ja akumulators neierasti smarzo vai dimo:
neizmantojiet akumulatoru un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja akumulators deg: méginiet dzést akumulatoru ar
ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.

4.6.4 Ladétajs
Ladétajs ir drosa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Ladétajs nav bojats.

— Ladétajs ir firs un sauss.

A BRIDINAJUMS

m Nedrosa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un

droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nelietojiet bojatu ladétaju.

» Ja |adétajs ir netirs vai mitrs: Nofiriet un izzavejiet
ladéetaju.

> Neveiciet ladétaja izmainas.

> Neievietojiet priekSmetus ladétaja atvérumos.

» Nekad nesavienojiet ladétaja elektriskos

kontaktus ar metala priekSmetiem un
neveidojiet isslegumu.

> Ladétaju nedrikst atvért.
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47 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gut smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet
ar krimu Skérém.

> Lietojiet krimu Skéres viens.

» Uzmanieties no $kérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru. Ja

nepiecieSams stradat augstuma: lzmantojiet pacélaju
vai droSas sastatnes.

> Rodoties noguruma pazimém: atputieties.

m Ja lietotajs strada virs plecu augstuma, vin$ atrak var
nogurt. Lietotajs var git smagas traumas.
» Stradajiet virs plecu augstuma tikai 1su bridi.

> Atputieties.

® Ja rotéjoSie griezéjnazi saskaras ar cietu priekSmetu, tie
var atri apstaties. Radito reakcijas spéku ietekmé lietotajs
var zaudét kontroli par krumu $kérém un vin$ var gut
smagas traumas.
» Pirms darbu sakSanas parmeklgjiet krimus vai zali, vai
darba zona nav cietu priekSmetu un iznemiet tos.

m RotéjoSie griezéjnazi lietotajam var radit griezumus.
Lietotajs var gut smagas traumas.
> Netuviniet brivo roku griezéjnaziem.
> Nepieskarieties rotéjoSiem griezéjnaziem.

» Ja kads priekSmets bloké griezéjnazus:
Izslédziet kriimu $kéres un iznemiet no tam
akumulatoru. Tikai tad nonemiet
priekSmetu.
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m Ja krumu Skéres darba laika mainas vai darbojas
neparasti, tas var bat nedro$a stavokli. lespéjamas
smagas traumas un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL
tirgotaja palidzibu.
m Darba laika var veidoties krumu 8kéru radita vibracija.
> Valkajiet cimdus.
> Atputieties.
» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

m Péc slédza sviras atlaiSanas griezéjnazi apm. 1 sekundi
turpina griezties. Rot€josSie griezéjnazi cilvékiem var radit
griezumus. lesp&jamas smagas traumas.

> Turiet krimu Skéres aiz vadibas roktura, lidz
griezéjnazi vairs nekustas.

A BISTAMI

m Stradajot stravas vadu tuvuma, griezéjnazi var saskarties
ar stravas vadiem un tos sabojat. Lietotajs var gut smagas
vai navéjosas traumas.

> Nestradjjiet stravas vadu tuvuma.

4.8 Saglabat

A BRIDINAJUMS

Saskare ar stravu vadosam detalam iesp&jama Sadu
iemeslu dé|:

— Bojats piesléguma kabelis.
— Bojata tikla kontaktdaksa.
— Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.
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m Saskare ar stravu vado$am detalam var radit stravas

triecienu. Lietotajs var git smagas vai navéjoSas traumas.

» Parliecinieties, vai barosanas kabelis un tikla
kontaktdak$a nav bojati.

> levietojiet tikla kontaktdakSu pareizi uzstadita
kontaktligzda.

m Uzlades laika nepareizs tikla spriegums vai nepareiza
tikla frekvence 1adétaja var radit parspriegumu. Sadi
iespéjams sabojat ladétaju.
> Parliecinieties, vai tikla spriegums un tikla frekvence

atbilst noradém ladétaja jaudas plaksnité.

m | adésSanas laika bojats ladétajs var neierasti smarzot vai
dimot. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.
> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

m Nepietiekamas siltuma novades dé| ladétajs var parkarst
un aizdegties. lespéjamas smagas traumas vai pat nave
un mantiskie bojajumi.
> Neparklajiet [adéetaju.

m Pieslédzot vairakus ladétajus viena kontaktligzda,
ladéSanas laika iesp&jams parslogot elektriskos vadus.
Elektriskie vadi var sakarst un izraisit ugunsgréku.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Katra kontaktligzda pieslédziet tikai vienu Iadétaju.
> Nepieslédziet |adétaju vairakvietiga kontaktligzda.

4.9 TransportéSana

4.9.1 Kramu 8kéru transportéSana

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika krimu Skéres var apgazties vai
parvietoties. lesp&jamas traumas un mantiskie bojajumi.

> lznemiet akumulatoru.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilniba nosedz griezéjnazus.
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4 DroSibas noradijumi

> Nostipriniet krimu Skéres ar fiksacijas siksnam,
siksnam vai tiklu ta, lai tas nevarétu apgazties un
kustéties.

4.9.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats un radit mantiskos bojajumus.

» Netransportéjiet bojatu akumulatoru.

» Transportéjiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

® TransportéSanas laikd akumulators var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> levietojiet akumulatoru iepakojuma ta, lai tas
nekustétos.

> Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

4.10 Uzglabasana

4.10.1 Krumu Skeru glabasana

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novertét krimu Skéru radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.
> |znemiet akumulatoru.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilntba nosedz griezé€jnazus.

> Glabajiet krumu Skéres bérniem nepieejama vieta.

® Mitruma iedarbiba krimu Skéru elektriskie kontakti un
metaliskas detalas var sakt risét. lesp€jami kriimu Skéru
bojajumi.
> |znemiet akumulatoru.

> Glabajiet krimu Skéres firas un sausas.
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4 DroSibas noradijumi

4.10.2 Akumulators

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespé€j atpazit un novértét akumulatora radito
apdraudéjumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejamas vietas.

®m Akumulators nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
akumulators ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var
tikt sabojats.

> Glabajiet akumulatoru tiru un sausu.

» Glabajiet akumulatora slégta telpa.

> Neglabajiet akumulatoru kopa ar krimu §kérém un
ladétaju.

> Glabajiet akumulatoru elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.

» Akumulatoru glabajiet temperatura, kas ir robezas no
0 °C lidz + 40 °C.

4.10.3 Ladétajs

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novértét ladétaja radito
apdraudéjumu. Tas var bérniem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> lznemiet akumulatoru.
> Glabajiet ladétaju bérniem nepieejamas vietas.
m | 3détajs nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja

ladétajs ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas var tikt
sabojats.

> |znemiet akumulatoru.

> Ja ladétajs ir silts: |aujiet ladétajam atdzist.

» Glabajiet ladétaju tiru un sausu.

» Glabajiet ladétaju slégta telpa.

> Ladéetaju glabajiet temperatira, kas irrobezasno+ 5 °C
ldz + 40 °C.
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m BaroSanas kabelis nav paredzéts |adétaja parnésasanai
vai uzkarina$anai. Sadi iespéjams sabojat barosanas
kabeli un ladéetaju.

» Satveriet un turiet ladétaju aiz korpusa.

4.11 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes un remonta laika ir ievietots
akumulators, krimu Skéres var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

> |znemiet akumulatoru.

m Asj tiriSanas lidzekli, mazgaSana ar udens struklu un
smaili priekSmeti var sabojat krimu Skéres, griezéjnazus,
akumulatoru un ladétaju. Ja krimu Skeéres, griezéjnazi,
akumulators vai |ladétajs nav pareizi nofirits, detalas var
nedarboties pareizi un droSibas ierices var parstat
darboties. lespéjamas smagas traumas.

» Krumu 8kéres, griezéjnazus, akumulatoru un ladétaju
tiriet ta, ka aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

® Ja krimu Skérém, griez€jnaziem, akumulatoram un
ladétajam nav pareizi veikta apkope vai remonts, detalas
var nedarboties pareizi un droSibas ierices var parstat
darboties. Tas var cilvékiem radit smagas vai navéjoSas
traumas.
> Neveiciet krimu Skéru, akumulatora un ladétaja apkopi
un remontu pats.

» Ja nepiecieSama krimu Skéru, akumulatora un ladétaja
apkope vai remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
> Veiciet griezéjnazu apkopi ta, ka aprakstits $aja
lietoSanas instrukcija.
m Griezéjnazu tirisanas vai apkopes laika lietotajs var gut
griezumus, ko rada nazu asmeni. Lietotajs var gut
traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.
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5 Krimu Skéru sagatavoSana darbam

5.1 Krimu Skéru sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsak$anas veiciet Sadas darbibas:
» Parliecinieties, vai Sadas detalas ir droSa stavokli:
Krimu $kéres, [J 4.6.1.
Griezéjnazi, [J 4.6.2.
Akumulators, 1 4.6.3.
- Ladetajs, (1 4.6.4.
» Akumulatora pilniga uzlade, 3 6.1.
» Krimu $kéru tirisana, 3 15.1.
» Vadibas elementu parbaude, [ 10.1.

» Ja darbibas nav iesp&jams veikt: Neizmantojiet krimu
Skéres un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Akumulatora uzlade un gaismas
diodes

6.1 Akumulatora ladéSana

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,

akumulatora temperatiras vai apkartéjas temperatiras.

Faktiskais uzlades laiks var atSkirties no dota uzlades laika.

Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja tikla kontaktdaks$a ir ievietota
kontaktligzda un akumulators tiek ievietots

ladétaja, uzlades process sakas automatiski.

Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétaja
labas puses gaismas diode konstanti deg
zala. Uzlades process ir pabeigts.

Uzlades procesa laikd akumulators un ladétajs uzsilst.
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5 Kriimu $kéru sagatavoS$ana darbam

0000-GXX-4021-A0

> levietojiet tikla kontaktdaksu (5) viegli pieejama
kontaktligzda (6).

> Piesléguma kabela novietoSana (4).

> levietojiet akumulatoru (1) ladétaja (2) vadotnés un
spiediet to lidz atdurei.
Gaismas diode (3) mirgo zala krasa un akumulators (1)
tiek ladéts.

» Ja gaismas diode (3) spid zala krasa: Atvienojiet tikla
kontaktdaksu (5) no kontaktligzdas (6).
Akumulators ir pilniba uzladéts.

> lznemiet akumulatoru (1).

6.2 Ladétaja LED
Gaismas diodes var noradit akumulatoru uzlades stavokli
vai ladétaja vai akumulatoru traucéjumus. Gaismas diodes
var degt vai mirgot zala vai sarkana krasa.

Ja gaismas diode mirgo zala krasa, akumulators tiek ladéts.

Ja gaismas diode deg zala krasa, akumulators ir pilniba
uzladeéts.

» Ja gaismas diode deg sarkana krasa: Laujiet
akumulatoram atdzist.
Akumulators neatrodas atlautad temperatiru diapazona.

» Ja gaismas diode mirgo sarkana krasa: neizmantojiet
|adétaju un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Radies ladétaja vai akumulatora traucé&jums.
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7 Krimu Skéru montaza
7 Kramu Skéru montaza

7.1  Griezéjnaza uzstadiSana un demontaza

7.1.1 Kramu grieSanas asmens un zales grieSanas asmens
montaza

Krimu grieSanas asmens un zales grieSanas asmens krimu

Skérés tiek uzstaditi vienadi.

> |zslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilniba nosedz griezéjnazus.

latviesu

0000-GXX-4028-A0

> Novietojiet krimu grieSanas asmens (3) vai zales
grieSanas asmens (3) fiksacijas mélites (1) vadotnés (2).

> Nolaidiet krimu grieSanas asmeni (3) vai zales grieSanas
asmeni (3) uz leju un ciesi piespiediet.
Krimu grieSanas asmens (3) vai zales grieSanas asmens
(3) dzirdami nofikséjas.

» Nonemiet asmens aizsargu (4).

7.1.2 Krimu grieSanas asmens un zales grieSanas asmens
demontaza

Kramu grieSanas asmens un zales grieSanas asmens krimu
Skérés tiek demontéti vienadi.
> |zslédziet krimu $kéres un iznemiet no tam akumulatoru.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilntba nosedz griezé€jnazus.
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> Nospiediet abas fiksacijas sviras (1).
Krimu grieSanas asmens (2) vai zales grieSanas asmens
(2) ir atblokéti.
> Nonemiet krimu grieSanas asmeni (2) vai zales grieSanas
asmeni (2).
Darba laika putuplasta aizsargs (3) aizsarga reduktoru pret
netirumiem. Aizsargs (3) ir pastavigi nofikséts pie krumu
S§kérém un nav nonemams.

8 Akumulatora ievietoSana

8.1 Akumulatora ievietoSana

0000-GXX-4022-A0

> Lidz galam iebidiet akumulatoru (2) akumulatora
nodalijuma (1).
Akumulators (2) dzirdami nofikséjas.
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8.2 Akumulatora iznem$ana
> Novietojiet krimu Skéres uz lldzenas virsmas.

> Vienu roku turiet pirms akumulatora nodalijuma, lai
akumulators (2) nenokristu.

0000-GXX-4023-A0

> Nospiediet abas fiksacijas sviras (1).
Akumulators (2) ir atblokéts un to iespéjams iznemt.

9 Kriumu Skéru ieslégSana un izslégSana

9.1 Krumu Skéru ieslégSana

= 1

0000-GXX-4024-A1

> Ar 1kSki bidiet atblokéSanas sviru (1) griez€jnazu virziena.
> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (2) un turiet to
nospiestu.
Varat atlaist atblokéSanas sviru (1). Krimu Skéres
ieslédzas un griezéjnazi kustas.
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9 Kriimu $kéru ieslégSana un izslégSana

9.2 Krumu Skéru izslégSana

> Atlaidiet slédza sviru un atblokéSanas sviru.

> Nogaidiet, ldz griezéjnazi péc apm. 1 sekundes pilniba
apstajas.

» Ja péc apm. 1 sekundes griezéjnazi turpina griezties:
iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja pahdzibu.
Kramu Skéres ir bojatas.

10 Krumu Skéru parbaude

10.1 Vadibas elementu parbaude

Atblok&Sanas svira un slédza svira

> Iznemiet akumulatoru.

> Paméginiet nospiest slédza sviru, nespiezot atblokéSanas
pogu.

> Ja slédza sviru nav iesp€jams nospiest: Neizmantojiet
krimu Skéres un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
AtblokéSanas svira ir bojata.

> Ar 1kSki bidiet atbloké€Sanas sviru griezéjnazu virziena.
> Nospiediet slédza sviru.
> Atlaidiet slédza sviru un atblokéSanas sviru.

» Ja slédza sviras vai atbloké€Sanas sviras kustiba ir gruta
vai ta neatgriezas sakuma pozicija: Neizmantojiet krimu
Skéres un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Slédza svira vai atblokéSanas svira ir bojati.

Krimu 8kéru ieslégSana

> levietojiet akumulatoru.

> Ar 1kSki bidiet atblokéSanas sviru griezéjnazu virziena.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Griezéjnazi kustas.

> Atlaidiet slédza sviru.
Péc apm. 1 sekundes griezéjnazi vairs negriezas.

» Ja péc apm. 1 sekundes griezéjnazi turpina griezties:
iznemiet akumulatoru un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Krimu Skéres ir bojatas.
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11 Stradasana ar krimu Skérém

11 Stradasana ar krumu Skérém

11.1 Krimu $kéru turéSana un vadiSana

latviesu

> Léni un kontroléti virzieties uz priekSu.

> Atkartoti virziet krimu Skéres ar lokveida kustibu no
apaksas uz augSu un veiciet kriméaja apgrieSanu.

» Oftra kriimaja pusé grieziet ta pat.

» Krimaja augsSpusé novietojiet krimu grieSanas asmeni
lenki no 0° lidz 10°.

> Virziet krimu Skéres horizontali un lokveidigi un veiciet
krimaja apgrieSanu.

» Ja grieSanas jauda samazinas: uzasiniet griezéjnazus.

11.3 Zales grieSana
» Uzmontéjiet zales grieSanas asmeni.

0000-GXX-4025-A0

> Ar vienu roku turiet krimu Skéres aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Netuviniet brivo roku griezéjnaziem.

11.2 Krimaju grieSana

» Uzmontéjiet krimu grieSanas asmeni.

> Vispirms ar zaru $kérém, dzivzoga $kérém vai motorzagi
nogrieziet lielos un resnos zarus.

0000-GXX-4030-

» Viena krimaja pusé virziet krimu Skéres ar lokveida
kustibu no apakSas uz augsu un veiciet krimaja
apgriesanu.

> Nolaidiet krimu $kéres, negriezot krimaju.
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> Virziet krumu Skéres zalé vélamaja grieSanas augstuma.
12 Péc darba

12.1 Péc darba

> |zslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

> Ja krimu $keéres ir mitras: laujiet krimu Skérém izzat.

> Notiriet krimu Skéres.

> Veiciet griezéjnazu tinsanu.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilniba nosedz griez€jnazus.

> Veiciet akumulatora firiSanu.
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13 TransportéSana

13.1 Krimu 8kéru transportéSana

> |Izslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilniba nosedz griezé€jnazus.

> Ar vienu roku nesiet kruimu Skéres aiz vadibas roktura.

» Transport€jot krimu Skéres transportlidzekli: Nostipriniet
krimu Skéres ta, lai tas neapgaztos un nekustétos.

13.2 Akumulatora transporté$ana

> |Izslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

» Parliecinieties, vai akumulators ir drosa stavoklr.

» Akumulatoru iepakojiet ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:

— lepakojums nevada elektrisko stravu.
— Akumulators iepakojuma nekustas.
» Nostipriniet iepakojumu ta, lai tas nekustétos.

Akumulators atbilst bistamo precu parvadasanas
noteikumiem. Akumulators ir klasificéts ka UN 3480 (litija-
jonu akumulators) un tas ir parbaudits atbilstoSi ANO
rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” |l dalas, 38.3.
apaksnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Uzglabasana

14.1 Krimu Skéru glabasana

> |Izslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

» Uzstadiet nazu aizsargu uz griezéjnaziem ta, lai tas
pilniba nosedz griezéjnazus.

> Glabajiet krimu Skéres ta, lai tiktu izpilditi Sadi noteikumi:

— Krimu Skéres nav pieejams bérniem.
— Krimu Skéres ir firs un sauss.
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13 Transporté$ana

14.2 Akumulatora uzglabasana
> Glabajiet akumulatoru ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Akumulators nav pieejams bérniem.
— Akumulators ir tirs un sauss.
— Akumulators atrodas slégta telpa.
— Neglabajiet krimu Skéres kopa ar zaru Skérém un
ladétaju.
— Akumulators atrodas elektrisko stravu nevadosa
iepakojuma.
— Akumulators ir temperatira, kas ir robezas no 0 °C lidz
+ 40 °C.

14.3 Ladeétaja uzglabasana

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

> Iznemiet akumulatoru.

» Glabajiet ladétaju ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Ladétajs nav pieejams bérniem.

Ladeétajs ir tirs un sauss.

Ladetajs atrodas slégta telpa.

— Ladétajs ir atvienots no akumulatora.

Ladétajs nav uzkarinats aiz baroSanas vada.

Ladétaju glabajiet temperatira, kas ir robezasno +5 °C
lidz + 40 °C.

15 TirnSana

15.1 Krimu Skéru firisana
> |zslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.
> Tiriet kriimu Skéres ar samitrinatu draninu vai STIHL

15.2 Griezéjnazu fifiSana
> |zslédziet krimu Skéres un iznemiet no tam akumulatoru.

> Notiriet abas griezéjnazu puses un apsmidziniet tos ar
STIHL sveku Skidinataju.
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16 Apkope

> levietojiet akumulatoru.
» Uz 5 sekundém ieslédziet krimu Skeéres.

vienmerigi.

15.3 Akumulatora firiSana
> Tiriet akumulatoru ar samitrinatu draninu.

15.4 Ladétaja finSana

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

> Tiriet ladétaju ar samitrinatu draninu.

> Ladeéetaja elektriskos kontaktus tiriet ar otu vai maigu suku.

16 Apkope

16.1 Griezéjnaza asinaSana

Krimu grieSanas asmeni

STIHL iesaka krumu grieSanas asmenu asinasanu uzticét
STIHL tirgotajam.

A BRIDINAJUMS
Griez€jnazu griezéjzobi ir asi. Lietotajs var sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

0000-GXX-4027-A0
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> Parbidiet griezéjnazus vienu pret otru ta, lai asmeni batu
pieejami.

» Katru aug$éja griezéjnaza asmeni asiniet ar STIHL
plakano vili, veicot kustibu uz priekSu. To darot, ievérojiet
asinasanas lenki, 19.2.

> Apgrieziet krimu grieSanas asmenus.

> Uzasiniet paréjos asmenus.

> ViléSanas laika raditos puteklus nofiriet ar mitru dranu.
> Notiriet abas krimu grieSanas asmenu puses un

vienmerigi.
> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.
Zales grieSanas asmens

STIHL iesaka zales grieSanas asmens asinasanu uzticét
STIHL tirgotajam.

A BRIDINAJUMS
Griezéjnazu griez€jzobi ir asi. Lietotajs var sagriezties.
> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

0000-GXX-3883-A0

> Pilniba parvietojiet augséjo griez€jnazi tada virziena, lai
attiecigi viena no griezéjmalam batu viegli pieejama.

» Katru viegli pieejamo aug$éja griezéjnaza asmens Skautni
asiniet ar STIHL plakano vili, veicot kustibu uz priekSu. To
darot, ieverojiet asinasanas lenki, 19.2.
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» Pilniba parvietojiet aug$€jo griezé€jnazi pretéja virziena, lai
attiecigi pretéja griezéjmala butu viegli pieejama.

» Uzasiniet paréjos asmenus.

> ViléSanas laika raditos putek|us nofiriet ar mitru dranu.

> Notiriet abas zales grieSanas asmenu puses un

vienmerigi.
> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

17 Remonts

17.1 Krdmu Skéru, akumulatora un ladétaja remonts

Lietotajs nevar veikt krimu Skéru, griezéjnazu, akumulatora
un ladétaja remontu pats.

» Ja krimu Skéres ir bojatas: Neizmantojiet krimu Skéres
un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.

» Ja asmens Skautnes ir bojatas: Nomainiet asmeni.

» Ja akumulators ir bojats: Nomainiet akumulatoru.

» Ja ladétajs ir bojats: nomainiet ladétaju.

» Ja baroSanas kabelis ir bojats: neizmantojiet [adétaju un
lGdziet STIHL tirgotaju nomainit baroSanas kabeli.
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18 Traucéjumu novérsana

18 Traucéjumu novérSana

latviesu

18.1 Krimu 8kéru, akumulatora vai ladétaja trauc&jumu novérSana

neiedarbojas.

Traucéjumi Ladetaja LED Célonis Novérsana
Krimu Skéres péc Nepietiekama akumulatora |> uzladé&jiet akumulatoru.
ieslégSanas uzlade.

Akumulators ir parak silts
vai auksts.

> Iznemiet akumulatoru.
> Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.

Radies krumu Skéru
traucéjums.

> |znemiet akumulatoru.

» Veiciet akumulatora nodalijuma kontaktu tirisanu.

> levietojiet akumulatoru.

> leslédziet kriimu $kéres.

» Ja krimu Skéres péc ieslégSanas joprojam
neiedarbojas: Neizmantojiet krimu Skéres un
Itdziet STIHL tirgotaja pahdzibu.

Griezéjnazi kustas smagi.

> Notiriet abas griezé€jnazu puses un apsmidziniet

> Ja krimu Skéres péc ieslégSanas joprojam
neiedarbojas: Neizmantojiet krimu Skéres un
ludziet STIHL tirgotaja pahdzibu.

Krimu Skéres ir parak
karstas.

> lznemiet akumulatoru.
> Laujiet krimu Skérém atdzist.

Radies akumulatora
traucéjums.

> Iznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.

> leslédziet kriimu $kéres.

> Ja krimu Skéres péc ieslégSanas joprojam
neiedarbojas: neizmantojiet akumulatoru un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

Partraukts elektriskais
savienojums starp krumu
Skérém un akumulatoru.

> |znemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.

Krimu Skéres un
akumulators ir mitri.

> Notfiriet un izzavéjiet krumu Skéres vai
akumulatoru.

Krimu Skéres
darbibas laika
izslédzas.

0458-708-9821-A

Kramu Skéres ir parak
karstas.

> lznemiet akumulatoru.
> Laujiet krimu Skérém atdzist.
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18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi Ladetaja LED Célonis NovérsSana
Radies elektrisks > Iznemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
traucéjums. > leslédziet krimu $kéres.

Krimu Skéru

Akumulators nav pilniba

v

Pilniba uzladéjiet akumulatoru.

darbibas laiks ir uzladéts.
parak 1ss.
Parsniegts akumulatora > Nomainiet akumulatoru.
darbmuizs.
Péc akumulatora 1 gaismas diode |Akumulators ir parak silts |> Laujiet akumulatoram atdzist vai sasilt.
ievieto8anas ladétaja |deg sarkana vai auksts.

nesakas uzlades
process.

krasa.

1 gaismas diode
mirgo sarkana
krasa.

Radies akumulatora vai
ladétaja traucéjums.

> |znemiet akumulatoru un ievietojiet atpakal.
» Ja 1 gaismas diode joprojam mirgo sarkana krasa:
neizmantojiet Iadétaju un ltdziet STIHL tirgotaja

palidzibu.

18.2 Ladétaja traucéjumu novérSana

Traucéjumi

Ladétaja gaismas
diode

Célonis

Novér§ana

Akumulators netiek
ladéts.

Gaismas diode
mirgo sarkana
krasa.

Partraukts elektriskais
savienojums starp ladétaju
un akumulatoru.

> |znemiet akumulatoru.

\

\

levietojiet akumulatoru.

Nofiriet ladétaja elektriskos kontaktus.

Radies ladétaja
traucéjums.

palidzibu.

» neizmantojiet ladétaju un lidziet STIHL tirgotaja
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19 Tehniskie dati

19 Tehniskie dati

19.1 STIHL HSA 25 krimu Skéres

— Atlautais akumulators: Akumulators 5120

— Svars bez griez€jnaziem un akumulatora: 0,6 kg

Darbibas laiks ir dots vietné www.stihl.com/battery-life.

19.2 Krimu grieSanas asmens, zales grieSanas
asmens

Krimu grieSanas asmeni
— Zobu atstatums: 19 mm
— Griezuma garums: 200 mm

— Asinasanas lenkis: 30°

Zales grieSanas asmens
— Zobu atstatums: 16 mm
— Griezuma garums: 120 mm

— Asinasanas lenkis: 35°

19.3 Akumulators 5120

— Akumulatora tehnologija: litija jonu
— Spriegums: 10,8 V

— Kapacitate: 2,0 Ah

— Energoietilpiba: 21,6 Wh

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no 0 °C [idz + 40 °C

19.4 Komplekta ieklautais ladétajs

— Nominalais spriegums: skatiet identifikacijas datu
plaksniti

— Frekvence: skatiet identifikacijas datu plaksniti

0458-708-9821-A
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— Nominala jauda: skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Uzlades strava: skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras
diapazons: no + 5 °C lidz + 40 °C

Uzlades laiki ir doti vietné www.stihl.com/charging-times.

19.5 Skanas un vibraciju raditaji

Skanas spiediena limena K vértiba ir 2 dB(A). Skanas
jaudas limena K vértiba ir 2 dB(A). Vibracijas vértibu K
vértiba ir 2 m/s2.

HSA 25 ar kriimu grieSanas asmeniem

- Skanas spiediena limenis Ly mérits saskana ar
EN 60745-2-15: 70 dB(A)

— Skanas jaudas limenis L,,, mérits saskana ar
EN 60745-2-15: 80 dB(A)

— Vibracijas vértiba ay,, mérita saskana ar EN 60745-2-15:
1,2 m/s?

HSA 25 ar zales grieSanas asmeniem

— Skanas spiediena limenis Lpa mérits saskana ar Fp,
EN 60335-2-94: 73 dB(A)

— Skanas jaudas limenis L, mérits saskana ar
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

- Vibracijas vértiba a,, mérita saskana ar F,,EN 60335-2-
94: 1,4 m/s?

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
atSkirties no noraditajam vértibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespéjams izmantot
vibraciju slodzes novértéSanai. Nosakiet faktisko vibraciju
slodzi. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ari tie, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes.

Informaciju par direktivas par darba néméju aizsardzibu pret
vibracijam 2002/44/EK prasibu izpildi www.stihl.com/vib.
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19.6 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
noveértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.

20 Rezerves dalas un piederumi

20.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
&l dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

21 Utilizesana

21.1 Kramu Skéru, akumulatora un ladétaja
utilizéSana

Informaciju par utilizaciju varat sanemt pie STIHL tirgotaja.

» Utilizéjiet krumu Skéres, akumulatoru, ladétaju,

piederumus un iepakojumu atbilstoSi noteikumiem un
videi draudzigi.

22 ES atbilstibas deklaracija

22.1 STIHL HSA 25 krimu Skéres
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Vacija
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ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: Akumulatora krimu Skéres ar krimu
grieSanas asmeni un zales grieSanas asmeni

— Fabrikas zimols: STIHL

— Tips: HSA 25

— Sérijas identifikacija: 4515

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK spéka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi spéka esosaja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 un EN 50636-2-
94.

Izmantotais atbilstibas novértéSanas process atbilstosi
direktivas 2000/14/EK V pielikumam.

— lzméritais skanas jaudas limenis: 78 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas llmenis: 80 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma

ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

IzgatavoSanas gads, razoSanas valsts un ierices numurs ir
noradits uz krimu $kérém.

Vaiblingena, 01.11.2018.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
ko parstav

%amd /@W J

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

22.2 STIHL HSA 25 ladétaja atbilstibas norade
Ladétajs tiek izgatavots un laists aprité saskana ar $adam
direktivam: 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES.

RazoS$anas valsts un ierices numurs ir noradits uz ladétaja.
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23 Visparéjie drosibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

Pilns EK atbilstibas sertifikats ir pieejams uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Vacija.

23 Visparegjie drosibas noradijumi darbam
ar elektroinstrumentiem

23.1 levads

Saja sadala ir atspoguloti standarta EN/IEC 62841
noformulétie visparigie droSibas noradijumi, kas attiecas uz
darbu ar manuali vadamiem, motorizétiem
elektroinstrumentiem.

STIHL Sie teksti jaizdruka.

Sadala "Elektriska drosiba" ieklautie noradijumi
elektrotraumu un elektro$oka riska samazinasanai
neattiecas uz STIHL akumulatora iericem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instrukcijas, att€lus un
tehniskos datus, kas ir saistiti ar So elektroinstrumentu.
Klddas vai nolaidiba $o instrukciju ievéroSana var k|Ut par
elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka un/vai smagu
traumu céloni. Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas art turpmakai izmantoSanai.

DroSibas tehnikas noradijumos izmantotais termins
"Elektroinstrumenti" attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus
darbina, pieslédzot elektroapgades tiklam (ar baroSanas
kabeli), ka arT uz elektroinstrumentiem, kurus darbina ar
akumulatoru (bez baroSanas kabela).

23.2 Drosiba darba vieta

a)Uzturiet darba zonu tiru, ka ari labi apgaismotu. Nekartiba
darba vieta vai neapgaismotas darba zonas var novest pie
nelaimes gadijumiem.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbistama
vidé, kura nav degosu Skidrumu, gazu vai puteklu.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat
putek|us vai tvaikus.
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c) Lietojot elektroinstrumentus, bérniem un citam personam
jaatrodas drosa attaluma. NovérSot uzmanibu, varat
zaudét kontroli par ierici.

23.3 ElektrodrosSiba

a) Elektroinstrumenta piesléguma kontaktdak3$ai jaatbilst
kontaktligzdai. Kontaktdak3ai aizliegts veikt jebkadus
parveidojumus. Neizmantojiet kontaktdaksu adapterus
kopa ar zemé&jumaizsargatiem elektroinstrumentiem.
Kontaktdak$as un kontaktligzdas, kam nav veikti
parveidojumi, samazina elektriskas stravas trieciena
risku.

b)Nepielaujiet kermena nonak3anu saskaré ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulém, sildiericém, piitim un
ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks, ja jusu kermenis ir sazeméts.

c) Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Elektroinstrumentos iekluvis udens palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

d)Neizmantojiet kabeli mérkiem, kam tas nav paredzéts,
pieméram, elektroinstrumenta parnésasanai vai
pakarinasanai, ka ari kontaktdakSas atvienoSanai no
kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no karstuma vai ellu
iedarbibas, no asam malam, ka ari ierices kusfigajam
detajam. Bojati vai sapinu$ies kabeli palielina elektriskas
stravas trieciena risku.

e)Ja ar elektroinstrumentu stradajat briva daba, izmantojiet
tikai tadus pagarinatajus, kas ir pieméroti ari darbam
arpus telpam. Izmantojot pagarinatajus, kas ir piemeéroti
darbam arpus telpam, samazinas elektriskas stravas
trieciena risks.

f) Ja nav iesp&jams izvairities no elektroinstrumenta
izmantoSanas mitra vidé, izmantojiet bojajumstravas
aizsargslédzi. Izmantojot bojajumstravas aizsargslédzi,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.

23.4 Personu droSiba

a) Esiet uzmanigi, sekojiet tam, ko darat, un stradajiet ar
elektroinstrumentiem apdomigi. Neizmantojiet
elektroinstrumentus, kad esat nogurusi vai atrodaties
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narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu iedarbiba.
Mirklis neuzmanibas darba ar elektroinstrumentu var k|Gt
par smagu traumu céloni.

b)Valkajiet individualo aizsargaprikojumu un vienmér
uzlieciet aizsargbrilles. Valkajot individualo
aizsargaprikojumu, pieméram, puteklu masku,
aizsargapavus ar neslidoSu zoli, aizsargkiveri vai dzirdes
aizsarglidzekli, atkariba no elektroinstrumenta
pielietojuma veida, samazinas traumu risks.

c) Nepiejaujiet nejausu ierices iedarbinasanu.
Parliecinieties, ka elektroinstruments ir izslégts, pirms to
pieslégt elektroapgadei un/vai akumulatoram, ka art pirms
ta pacel$anas vai parnésasanas. Ja, parnésajot
elektroinstrumentu, pirksts atradisies uz slédza vai ierice
bus ieslégta un jus to pieslégsiet elektroapgadei, var
notikt nelaimes gadijums.

d)Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas nonemiet
reguléSanas instrumentus vai uzgrieznu atslégu.
Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa ierices
detala, var k|ut par traumu céloni.

e)Nepielaujiet atrasanos nepareiza kermena poza.
Rapéjieties par stabilu stavokli un nepartraukti atrodieties
ldzsvara. Negaiditas situacijas tas palidzés labak
kontrolét elektroinstrumentu.

f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu apgérbu
vai rotaslietas. Sekojiet, lai mati un apgérbs atrastos
dro8a attaluma no kustigajam detajam. Brivs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
detalas.

g)Ja iespéjams uzmontét putekju nosuksanas un
savaksanas iekartas, parliecinieties, ka tas ir pieslégtas
un pareizi pielietojamas. Puteklu nosucéja izmantosana
var samazinat puteklu radito veselibas apdraudejumu.

h) Neparkapiet drosSibu un elektroinstrumentu lietoSanas
droSibas noteikumus - ari tad, ja esat biezi lietojis
elektroinstrumentus. Neuzmaniga lietoSana viena mirkIt
var radit smagas traumas.
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23.5 Elektroinstrumentu izmanto$ana un darbs ar
tiem
a)Neparslogojiet ierici. Ikreiz izmantojiet paredzétajam
darbam piemérotu elektroinstrumentu. Ar piemérotu

elektroinstrumentu labak un dros$ak stradasiet ta
pielaujamas jaudas diapazona.

b)Neizmantojiet elektroinstrumentu, kam bojats slédzis.
Elektroinstruments, ko vairs nevar ieslégt vai izsléegt, ir
bistams un jasaremonté.

c) Pirms ierices reguléSanas, darba instrumentu mainas vai
elektroinstrumenta novietoSanas stavé3anai, atvienojiet
kontaktdakSu no kontaktligzdas un/vai iznemiet
iznemamu akumulatoru. Sie dro$ibas pasakumi nepielaus
neparedzétu elektroinstrumenta darbibas uzsaksanu.

d)Elektroinstrumentus, ko neizmantojat, uzglab3ajiet
bérniem nepieejama vieta. Ne|aujiet ierici izmantot
personam, kas to neparzina vai nav lasijusas S§is
instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos izmanto
nepieredzéjusas personas.

e) Kopiet elektroinstrumentus un to darba instrumentu
rapigi. Parbaudiet, vai kustigas detalas darbojas bez
trauceéjumiem un neiesprist, vai detajas nav sallizuSas
vai bojatas tada meéra, ka tas var ietekmeét
elektroinstrumenta darbibu. Pirms elektroinstrumenta
atkartotas izmanto$anas lidziet nomainit bojatas detalas.
Daudzu nelaimes gadijumu célonis ir slikti veikta
elektroinstrumentu apkope.

f) Uzturiet griezéjinstrumentus asus un firus. Rapigi kopti
griez€jinstrumenti ar asam griez€jmalam mazak iesprust,
un tie ir vieglak vadami.

g)lzmantojiet elektroinstrumentus, darba instrumentu,
darba instrumentus utt. saskana ar Sim instrukcijam.
Ikreiz nemiet véra darba apstak|us un veicama darba
specifiku. Elektroinstrumentu izmantoSana citiem
neparedzétiem mérkiem var novest pie bistamam
situacijam.
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23 Visparéjie drosibas noradijumi darbam ar elektroinstrumentiem

h) Raugieties, lai rokturi un saskares virsmas bitu sausas,
firas un uz tam nebdtu ella vai smérvielas. Slidosi rokturi
un saskares virsmas nenodroSina drosu
elektroinstrumenta vadibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

23.6 Ar akumulatoru darbinamu instrumentu
izmanto$ana un darbs ar tiem

a)Lietojiet akumulatoru uzladésanai tikai razotaja ieteiktos
ladétajus. Noteikta veida akumulatoriem paredzéta
ladétaja izmantoSana cita veida akumulatoru uzladéSanai
rada ugunsbistamibu.

b) Lietojiet elektroinstrumentu darbinasanai tikai tiem
paredzétos akumulatorus. Citi akumulatori var izraisit
savaino$anos vai aizdegSanos.

c) Nenovietojiet nelietoto akumulatoru biroja sasprauzu,
monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu nelieliem metéla
priek8metu tuvuma, kas varétu radit kontaktu Tsslégumu.
Akumulatora kontaktu Issavienojums var izraisit
apdedzinasanos vai aizdegSanos.

d)Nepareiza lietoSana var izraisit Skidruma izpliadi no
akumulatora. lzvairieties no saskares ar to. Ja tas nejausi
nonacis saskaré ar adu, nekavéjoties noskalojiet ar Gdeni.
Ja Skidrums iek]uvis acls, papildus mekléjiet art
medicinisko palidzibu. Izpludis akumulatora Skidrums var
radit adas kairinajumu vai kimiskos apdegumus.

e)Neizmantojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai
izmainiti akumulatori var darboties neparedzami un radit
ugunsgrékus, spradzienus vai traumas.

f) Nepak|aujiet akumulatoru liesmu vai parak augstas
temperatiiras ietekmei. Liesmas vai temperatira virs
130 °C (265 °F) var radit spradzienu.

g)levérojiet Iadésanas norades un nekada gadijuma
neladégjiet akumulatoru vai ar akumulatoru darbinamu
instrumentu arpus lietoSanas instrukcija dota
temperatiras diapazona. Nepareiza ladéSana vai
ladésana arpus temperaturas diapazona var iznicinat
akumulatoru un paaugstinat ugunsbistamibu.
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23.7 Serviss

a)Savas elektroierices remontu uzticiet kvalificétam,
speciali apmacitam personalam, kas izmanto tikai
originalas rezerves dalas. Tadé&jadi varésiet bt
parliecinati, ka tiek saglabata elektroierices droSiba.

b)Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi.
Jebkuru akumulatora apkopi bitu javeic tikai razotajam
vai pilnvarotas parstavniecibas.
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1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Haly NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BignoBigHOCTI i3 noTpe6amm Hawwmx KnieHTiB. Tak BUHUKaTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKOX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXEHHi.

KomnaHis STIHL Takox rapaHTye HanBuLLy SKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3nevyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTaLilo Ta iIHCTPYKTax, a
TaKkoX NMOBHE TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwu BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a0BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

Hoktop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 |Hopmauia Ao iHCTpyKUil 3
ekcnnyaTauii

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny

OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.

> [lopaTKOBO A0 AaHOT IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii cnig
npounTaTn, posibpatu Ta 36epertu HacTynHi LOKYMEHTU:

— IHhopmauis 3 TexHiku 6e3nekn ans
akymynsitopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynsatTopomMm: www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 [losHayeHHs nonepemxyBanbHUX iHauKaLin y
TEKCTi

A HEBESIMEKA
IHanKauis Bkasye Ha Hebe3neky, sika MoXe NpU3BECTU 40
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmeprTi.

> [lepenivyeHi 3axoam MOXYTb YCYHYTU MOXMUBICTb
OTPUMAaHHS TSHXKKMX TpaBM abo cmeprTi.

A MONEPEOXEHHA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
OTPUMAHHS TSXKKUX TpaBM abo cmeprTi.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

BKA3/BKA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
mMaTepianbHux 36uTKiB.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

2.3 Cumsonu y TekcrTi

|..| Lleri cumBOn BKasyoTb Ha PO3A4in y AaHin iHCTPYKLUii 3
==\ ekcnnyarauii.

3 Ornan

3 Ornsp

3.1 Hoxwuui gns Kywis, akymynatop Ta 3apsigHui
npuUcTpin

0000-GXX-4020-A0

1 Cymka
CymMka cnyrye ans TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs
HOXMULb ANS KyLiB

2 AkymynsaTop
AkymynaTop 3abesnevye HOXULI AN KyLLiB
eneKkTpoeHeprieto.

3 LlTtencenbHa Bunka
LUTencenbHa BuUnka noegHye CNONyYHUN NpPoBIA i3
LUTENCENbHOK PO3ETKOHO.

0458-708-9821-A
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4 Cnonyu4HwuiA Nposig,
Cnony4Huii NpoBig NoeAHyE 3apAgHUIA NPUCTPIK i3
LUTENCENbHOK BUIKOLO.

5 3apsaHuii npucTpin

3apsAaHuIn NPUCTPIN 3apsaaXae akymynsTop.
6 CsiTnopgioaun

CsiTnogioan nokasytTb CTaH 3apsiAHOro NpucTpoto.
7 3acyeka ans po36nokyBaHHS

Po36nokoBytounii winbep po3bnokoBye nepemukaroymii
BaXinb.

8 Mepemukatoumin Baxinb
lMepemukatoumii Baxinb BMUKAE Ta BUMUKAE HOXMLi AN
KyLLiB.

9 AKyMynsaTopHa waxTa
AKyMynaTopHa LwaxTa BMilLye akyMynsaTop.

# ®ipmoBa Tabnuuka i3 Homepom arperaty

3.2 Hoxi gns KyLliB Ta HOXi Ans Tpasu

0000-GXX-1409-A1

1 Hix gns kywis, pixxy4mni Hix
Pixydi HOXi piXyTb KyLLi.

2 3axucT Hoxa
3axucT HoXa 3axuLae Bif, KOHTAKTY 3 HOXEM ANS KyLuiB.

3 Hix gns Tpasm, piKyunin Hix
Pixydi HOXi piXXyTb Tpasy.

0458-708-9821-A
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4 3axucT Hoxa
3axncT HoXa 3axuLLae Bi KOHTaKTY i3 PiXKy4YnM HOXEM.

3.3 CwumBonu

CvMBOMM MOXYTb 3HAaXOAMTUCH Ha HOXMLUAX ANS KyLUiB,
aKyMyngaTopi Ta Ha 3aps4HOMY NPUCTPOI | 03HaYalTb
HacTynHe:

CgiTnogioa ropuTb YepBOHUM. AKyMynsaTop
3HaxXo0AWUTbCH Y HeJoMyCTUMOMY AianasoHi
TemnepaTyp,

CeiTnogioa 6numae yepsoHnM. Akymynsitop abo
3apagHUA NPUCTPIA Mae HeCnpPaBHICTb.

r‘ CeiTnogioa 6numae 3eneHum. AKymynatop
3apagKaeTbCs.

i CeiTnogion roputb 3eneHnM. AKyMynaTop
MOBHICTIO 3aPALKEHNNA.

EnekTponpunag ekcnnyatyBaTu y 3aKputomy Ta
CyXOMY MPUMILLEHHI.

0
6
%

[MpoaykT He yTunisyBaTtn pa3om i3 JOMaLLHIM
CMITTAM.

BkasiBku woao 6esneku

4.1 TlonepemxyBanbHi CUMBOMK

[MonepeaxyBanbHi CMMBOMY HOXULUAX ANSA KyLLiB,
aKymynsaTopi Ta 3apsaHOMY NPUCTPOI 03HAYalTb HAaCTyMNHe:

HoTpumyBaTtucb NpaBun TEXHikM 6e3nekn Ta
BXMBATU BiANOBIAHI 3axogu.
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MpounTtaTtn, posibpatn Ta 36eperTn iHCTPyKL,ito 3
ekcnnyaTtauii.

‘ Hocutun 3axucHi okynsipu.

He TopkaTnch piXyunx HOXIB, AKi 3yNUHAIOTLCS.

He TopkaTUCb piXky4mx HOXIB, LLO pyXatoTbCs.

[oTpumyBaTuCh BKa3iBOK 3 TEXHiku 6e3neku
A CTOCOBHO NpeaMeTiB, L NigknaalTbcsa Ta
& BXMBATW BiANOBIAHI 3axoau.
® Tpumatucb 6e3neyHoi BigcTaHi.

IR
>

3axuwaTt HoXuLi ANA KYLLiB Ta 3apsagHun
NPUCTPIi Bi4 AOLLY Ta BOMOrw.

AKYMYNSITOP 3aXMCTUTU Bif Kapy Ta BOTHIO.

AKYMYNSITOp He 3aHyploBaTu y piguHy
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[oTpyumyBaTnCh 4ONYCTMMOrO AN akyMynsaropa
dianasoHy Temnepartyp.

4.2 BukopucCTaHHs 3a MPU3HAYEHHAM
Hoxwuyi ansa kywis STIHL HSA 25 npusHaveHi gnsa
HaCTYMNHOro BUKOPUCTaHHS:

— 3 HOXeM Ans pi3ku Kywis: Pisku kywis

— 3 HoXeM ans pisku Tpaeu Pisku Tpasu.

Hoxuui anga KywiB He 4O3BONAETbCH BUKOPUCTOBYBATH Mig,
Yyac gouy.

AkymynaTtop 5120 3 KOMNMEKTY HOXULb 3abe3nevye HOXML
ONA KyLWiB eNeKkTpoeHeprieto.

KoMnnekTHWIA 3apsgHnin NpUCTpin 3apagxae akyMmynatop
5120.

A MNOMNEPEOXXEHHA

B AKyMynaTOpKW Ta 3apsaHi NpUCTPOI, SKi He JO3BOMEHI
komnanieto STIHL gna BUKOPUCTaHHS HA HOXUUSAX ANS
KYLLiB, MOXYTb CMIPUYUHUTY NOXEXY YM BUBYX. MOXYTb
OyTn nopaHeHi abo BOMTI Ntoan, a TakoX MOXIUBI
MaTepianbHi 30UTKK.
> BUKoOpUCTOBYNTE HOXULI ANSA KYLIB 3 aKyMynSaTOPOM

5120 3 KOMNNEKTY HOXMLb.

» 3apagxatn akymynatop 5120
KOMMMAEKTHUM 3apsiaHMUM NPUCTPOEM.

B FAKLIO HOXMLi ANSA KyLWiB, akyMynaTop Yn 3apsaHun
NPUCTPI BUKOPUCTOBYIOTLCSI HE 3a NPU3HAYEHHSAM,
MOXYTb OYTK TSHKKO TpaBMoBaHi abo BOWTI Noan, Takox
MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKN.
> Hoxuui ona kywis, akyMmynsaTop Ta 3apsagHuin NpucTpin

BMKOPWUCTOBYBATU TaKUM YMHOM, SIK Lie ONUCAHO Y AaHil
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

0458-708-9821-A
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4.3 Bumoru go kopucTyBava

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® KopucTyBayi 6€3 iHCTpyKTaXxy He MOXyTb po3ni3HaTu abo
OUiHMTK Hebe3neku, NOB'A3aHi i3 HOXULIMKU ONs KyLiB,
akymynsiTopom Ta 3apsgHum npuctpoem. Kopnctysay abo
iHLi NN MOXYTb BYTU TSXKO NopaHeHHi abo BO6UTI.

> [pouuTaTu, posibpaTtn Ta 36epertn
IHCTPYKLitO0 3 ekcnnyaTauii.

> AKLWO HOXULi Ansa KywiB, akymynaTop abo 3apsaHui
NPUCTPIN JaeETbCA iHWIM 0cobi: NnepegaBanTe Takox
IHCTPYKLitO 3 BUKOPUCTaHHS.

> MNepekoHaTUCh, L0 KOPUCTYBAY BUKOHYE HaCTYMHi
BUMOTW:

— KopuctyBay He BTOMEHMIA.

— KopuctyBau nepebyBae y HopmanbHOMY
¢i3n4YHOMY, CEHCOPHOMY Ta NCUXIYHOMY
CTaHi, 9Knii HeobxigHMM ona poboTwu i3
HOXULIMW ONSA KYLWiB, aKyMYyJNIATOPOM Ta
3apAgHUM NMPUCTPOEM. AKLLO (Pi3nyHURi,
CEeHCOpHUI abo NCUXiYHUIM CTaH
KopuctyBaya obMexye MOXIMBOCTI
pobOTH, 3HAYNTb KOPUCTYBAY MOXe

0458-708-9821-A
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npauytoBaTti i3 JaHUM NPUCTPOEM NULLE
nig KoHTponem abo 3rigHO BKa3iBKu
BignoBiganbHOI ocobu.

— KopwuctyBay moxe posnisHatn abo ouiHnTh

Hebe3neku, NoB'sA3aHi i3 HOXMULAMU AN KYLLiB,
aKyMmynsTopom Ta 3apsagHUM NPUCTPOEM.

— KopuctyBayd noBHoniTHIN abo
NPOXoAMTb HaBYaHHI BigNOBIgHO 0
HaLioHanbHWUX BUMOT Nif, Harnsgom
IHCTpYKTOpAa.

- Nepw HiX KOpMCTyBay BnepLue
npauytoBaTnUMe i3 HOXMUUSMU ONS KYLUiB
Ta BUMKOPUCTOBYBaTUMe 3apsaHum
NPUCTPIN, BIH NOBMHEH OTpMUMaTKH
IHCTpYKTax cnewianiaoBaHoro
annepa STIHL a6o komneTeHTHOT
NOVHN.

— KopucTtyBay He 3HaxoauTbCS Nig Oi€l0 ankoronto,
MeaAnKaMeHTiB ab0o HapKOTUKIB.

> Y pasi 6ygb-akux 3anuTaHb: 3BepHyTUCb 0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.4 Opsar Ta CNOpPsSAKEHHS

A NONeEPEOXEHHA

® [Tig yac po6oTu foBre Bofoccs MOXe BTAryBaTuUCh Y
HOXMLI ANg KywiB. KopucTyBay MOXe oTpUMaTn TSXKI
NMOpPaHeHHS.

» [loBre Bonoccs 3aB'A3aTu Ta 3aKPiNnUTU TaKUM YUHOM,
o6 BOHWN He Mornu B6yTn BTATHYTI Y HOXUL ANS KyLUiB.

® [Tig yac po60TK Ha BUCOKIl LUBMAKOCTI MOXYTb
nigkngatuce npeametun. Kopuctysay moxe 6ytu
TpaBMOBaHWNA.
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> Hocutum By3bki 3axucHi okynapu. BignosigHi
3aXMCHI OKyNspu nepesipeHi 3rigHo HOpMK
EN 166 a6o 3rigHO HauioHanbHUM HOpMam

Ta NpoJalTbCs i3 BigNOBIAHOW NMO3HAYKOHO.

> HocuTu WinbHO npunarao4mnin BEpXHili oa4ar i3 4OBrMMHM
pykaBamu Ta OOBTi LUTAHMW.

® [Nig yac po6oTn moxe yTBOptoBaTMCL Nun. Mun, wo
BAMXaETbCHA, MOXe 3aLUKOANTM 340POB'I0 Ta BUKIMKATK
anepriyHi peakuii.
> HocnTu 3axmcHy macky Ans AMxaHHs.

® He BigMOBIOHUIA OOAT MOXE 3a4ENUTUCH 3a AEPEBVHY,
3apocCTi Ta NoTpanuTK y HOXMLI Ang Kywis. KopuctyBay
6e3 BiANOBIAHOIo 0AAry Moxe ByTH TSAXKKO TPaBMOBaHWNA.

> HocuTu winbHO npunaraoymin 4o Tina ogsr.
> Wapdun Ta npukpacu 3HATH.

® [ig yac pobGOTM KOPUCTYBaY MOXE KOHTaKTyBaTH i3
PiXKyYMMM HOXamu, Lo pyxatoTbesi. KopuctyBay moxe
OTPUMATU TSXKKI MOPaAHEHHS.

> Hocutn B3yTTA i3 pe3nCTMBHOro martepiany.
> Hocutn JOBri WTaHW i3 pe3aucTMBHOro martepiany.

® [lig yac 4yncTkm abo TexHiYHoro ob6cnyroByBaHHs
KOPUCTYBay4 MOXe KOHTaKTyBaTH i3 PiXXy4rMmn HOXaMU.
KopuctyBay moxe ByTu TpaBMOBaHWIA.

» Hocutm poboui pykaBuLi i3 pe3aucTMBHOro maTepiany.
B AKLL0 KOPUCTYBa4y HOCUTb HE BiAMNOBIAHE B3YTTH, BiH MOXe

nocnu3HyTuch. KopuctyBay moxe Byt TpaBMOBaHUN.

> Hocutu yynke, 3akpuTe B3yTTH i3 HE KOB3KOKO

nigoLWBOlLO.
4.5 Pobouya obnactb Ta OTOYEHHS

4.51 Hoxuui ans Kywis

A TOMNEPEOXEHHA

®m Ocobu, Wo He NpuimaloTb yyacTb y poboTi, 4itn Ta
TBaPWHU MOXYTb HE PO3Mi3HaTU Ta HE OUiHUTK HeGe3neku
BiZ, HOXWUb ANA KyLWiB Ta NpeaMeTis, Wo NigKMAaTbCs.
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Ocobu, Wo He npuiiMatoTb y4acTb y poboTi, AiTK Ta
TBaPWHWN MOXYTb OTPUMATW TSHKKIi TPABMU, TAKOX MOXIUBI
MaTepianbHi 30UTKN.

® > (Ocib, Wwo He NpuiiMaloTb y4YacTb y poborTi,
OiTen Ta TBapuH TpuMaTun Ha BiACTaHi Big
“— po60oYOT 30HMU.

» He 3anuvwaTun HOXMLi ANs KyuwliB 6e3 gornagy.

> [MpuiAHATN HEOOXiaHI 3axoan ANs BUKIIOYEHHS
MOXMAMBOCTI FPpW AiTEN 3 HOXMLUAMN NS KYLLiB.

B Hoxuui ons KywiB He 3axuueHi Big Boan. Akwo pobotn
BUKOHYIOTbCA Nig Aowem abo y BOnoromy cepefoBuLyi, ue
MOXe Npu3BecTun Ao yaapy ctpymom. Kopuctysay moxe
OyTV TpaBMOBaHUN, @ TAKOX MOXYTb OYTW NOLUKOOKEHI
HOXWUi ONS KywiB.

» He npautoBaTu nig Aowem Ta y BONIOromy

ST cepenoBuLLi.

B ENeKTPUYHi KOMNOHEHTU HOXMLb ANSA KYLUiB MOXYTb
BUKIMMKATK iCKPU. ICKpW y Nerko saamMmnucTomy ta
BnOyxoHebe3neyHoMy cepefoBuULLi MOXYTb BMKIINMKATK
noxexy abo Bubyx. MoxyTb 6yTn nopaHeHi abo BOUTI
noau, a TakoX MOXIMBI MaTepianbHi 30UTKN.

» He ekcnnyaTyBaTu y nerkosarimmctomy abo
BNOYxoHebe3ne4yHoMy cepeoBuLLi.

4.5.2 AxymynsTtop

A MNOMNEPEOXXEHHA

® CTOPOHHI 0cobu, A4iTK Ta TBAPUHU MOXYTb HE pO3ni3HaTK
Ta He ouiHMTK HeGe3neku Big akymynaTopa. Ocobu, Lo He
npuiiMaroTb y4acTb y poboTi, AiTM Ta TBAPMHU MOXYTb
oTpMMaTH TSXKKi TpaBMU.
» CTOpOHHI ocobu, AiTn Ta TBAapUHM NOBUHHI ByTK Ha
BifiCTaHi Big po0O0Y0i 30HW.

» He 3anuwatu akymynatop 6e3 gornagy.

> [pUNHATN HeobXiaHI 3axoan ANS BUKITOYEHHS
MOXITMBOCTI rpu AiTen 3 akymynsaTopom.

0458-708-9821-A
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B AKYyMYnATOp HE 3axXuULLLEeHWi Bif yCiX BNNYBIB
HaBKONULLHBLOrO cepeaoBuLLa. AKLLO akyMynaTop
nignsarae BNAvMBY NeBHWM PakTopam HaBKOMULLHBLOMO
cepenoswLa, akyMynsTop Moxe 3anHATMCb abo
BMOYXHYTU. JTiogn MOXyTb BYTM TSXKKO TPAaBMOBAHI, TAKoX
MOXNMBI MaTepianbHi 36UTKN.

> AKyMynSITOp 3aXMCTUTU Bif XXapy Ta BOTHIO.

> AKYMYNSITOP He KMAATK Y BOTOHb.

> AKyMynsaTop ekcnnyatyBaTtu Ta 36epiratny

> AKYMYNSiTOp HE 3aHyploBaTu y piguHy.

> AKYMynsTOp TPUMATKU Ha BiACTaHi Bif MeTanesmx
npeamerTiB.

> AKyMynSTOp He nmigaaBaTh BUCOKOMY TUCKY.

> AKYMYynAaTOp He nigaaBaTu BAAWBY MiKPOXBUNbOBOT
neui.

> AKyMynSITOp 3axuliaTtyv Bi4 BNAUBY Ximikaniv Ta coni.

4.5.3 3apsigHuiA NnpucTpin

A TNOMNEPEOXEHHA

® J1iTM MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OLiHNTK HeGe3neky Bia
3apsgHOro NPUCTPOLD Ta ENEKTPUYHOTo CTpyMy. CTOPOHHI
0Ccobu AiTK Ta TBAPMHM MOXYTb OTPUMATU TSHKKI TpaBMM
abo 6yTun BOMTI.
» CTOPOHHI ocobu, OiTn Ta TBapuHK
NOBMHHI ByTK Ha BiacTaHi Big pobo4oi
30HMWU.

» He 3anuwaTtu 3apsgHuin npuctpin 6e3
pornagy.

0458-708-9821-A
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» [MpuiiHATM HeOobXiaHi 3axoan ongd
BUKMNIOYEHHSA MOXMANBOCTI Fpu AitTen 3
3apssaHUM NPUCTPOEM.

B 3apsaaHUin NPUCTPIN He 3axuLLeHnii Big Boan. AKWo
po60TK BMKOHYIOTLCA Nig Aowem abo y Bonoromy
cepefoBuLLi, Lie MOXe NPU3BEeCTU 40 yAapy CTPYMOM.
KopucTtyBay moxe 6yTu TpaBMOBaHWI, a TakoxX MoXxe
Oy TV NOLUKOAKEHUI 3apSAHUIA NPUCTPIN.

» He ekcnnyaTtyBaTu nig gowem tay
.“‘ BONOroMy cepeaoBMuLLi.
B 3apsAgHuUi NpUCTPIN He 3axuLLEeHuiA Big ycix BNNuBIiB
HaBKOMULLHBLOIO cepeaoBuLla. AKLWO 3apsaaHUi NPUCTpIn
niagaeTbCa NEBHOMY BMJIMBY HABKOJIULLIHBOTO
cepefoBuLLa, 3apsgHUIA NPUCTPI Moxe 3aropiTncek abo
BUOYXHYTU. JTloan MOXyTb ByTH TSXKKO TpaBMOBaHi, TakoxX
MOXNMBI MaTepianbHi 36UTKN.
> 3apsagHuin NpUCTpIl ekcnnyaTyBaTh y 3aKpUTomy Ta
CYXOMY MPUMILLEHHI.

> 3apsagHuin NpucTpin He ekcnnyaTyBaTu y
nerkosanmMmmctomy abo BubyxoHebesneyHomy
cepenoBuULLi.

> 3apagHuin NpucTpiin He ekcnnyaTyBaTu Ha Nerko
3anMuCTIn nigcTasLi.

» 3apsagHuin npucTpin 3bepiratn Ta ekcnnyatyBaTtun y
AianasoHi Temnepatyp Mix + 5 °C Ta + 40 °C.

= Jliogn MOXYTb CMITKHYTMCb 06 cnony4YHuin nposia. Jlioau
MOXYTb OyTV TpaBMOBaHi Ta 3apsiAHUIA NPUCTPIN
NOLUKOLXKEHWUNA.

» Cnony4YHui NpoBiA NPOKNacTy WiNbHO NPpUASralnymnv 4o
3emni.
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46 bBe3neyHui cTaH

4.6.1 Hoxuui ana kywis

Hoxuui ansa kywis s3HaxoguTbecs y 6€3ne4YHomMy CTaHi, Konm
BUKOHYHOTbCS HACTYMHi YyMOBMU:

Hoxuui ansa kywis He NOLWKOOXKEHI.

Hoxuui ans Kywis 4ncTi Ta cyxi.

Hixx ansa kywis abo TpaBu NpaBuUiIbHO 3MOHTOBAHO.

— [Ona gaHux HOXWUUb ANs KYLLiB MOHTOBaHe nuile
opuriHanbHe npunagasa STIHL.

Mpunapgas MOHTOBaHe BipHO.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3ne4yHOMY CTaHi KOMNMEKTYtoui BinbLue He MOXYTb
npaBubHO PYHKLiOHyBaT Ta cuctema 6e3nekun He
cnpauboBye. JTioan MoxyTb GYTK TSXKKO nopaHeHi abo
BOUTI.

> MNpautoBaTh 3 HE MOLLKOMXKEHUMU HOXULAMU ANS KyLLiB.

> AKLWO HOXULi Ans KywiB 3abpyaHeHi abo Bonori:
OunCTMTN HOXMUI ANA KYLLIB Ta MOYEKaTn, NOKMN BOHU
6yayTb cyxumu.

> 3a00pPOHAETHLCA 3MIHIOBATW KOHCTPYKLiI0 HOXULb ANS
KyLLiB.

> AKwo eneMeHTH ynpaBniHHS He giloTb: He npautosatn 3
HOXWUUSMW ANS KyLiB.

> [Ina gaHux HOXWUUb ANS KyLWiB MOHTYBaTuK nuile
opuriHanbHe npunagas STIHL.

> Mpunagas MOHTYBaTU TakMM YMHOM, SK Lie ONUCaHO Y
AaHin iHcTpykuii 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKuUii 3
ekcnnyaTauii npunagasa

> Y OTBOPY HOXMLb ANSA KyLLiB HE 3aCOBYBaTU NpeaMeTy.

> Y pasi 6yab-Akux 3anuTaHb: 3BepHYTUCh A0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.
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4.6.2 Pixyuunin Hix

MoToHOXUUi 3HaxoasaTbCcA y 6e3neYHOMYy CTaHi, Konu
BUKOHYIOTbCS1 HACTYMHI YMOBM:

— Pixy4i HOXi He nowwKoaXeHi.

Pixydi HOXi He aedopmoBaHi.

Pixy4i HOXi nerko pyxatoTbCs.

Pixyyi HOXi BipHO 3aTOYeHi.

Pixy4i HOXi He maloTb 3aAMpPOK.

A MNOMNEPEOXXEHHA

B AKU0 piXXy4i HOXi 3HaXo0aATbCA He y 6e3neYyHOoMy CTaHi,
YaCTUHWN HOXIB MOXYTb Big'egHaTUCL Ta ByTn BIOKUHYTI.
Jlioan MoxyTb ByTU TSXKKO TPaBMOBaHI.

> [pautoBaTh i3 HE MOLLKOAXEHUM PiXKYUYUM HOXEM.

> Pixyu4i HOXi npaBunbHO 3aTodyBaTh Ta Npnbupatu
3a4upKN.

> FAKLWO Wock HE3pO3yMino: cnig 3BepHyTUCS A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
4.6.3 AkymynsiTop

AKyMynaTop 3HaxoauTbcst y 6e3neyHomy Ans ekcnnyartauii
CTaHi, AKLLO BUKOHYIOTbCS HAcTYMHi yMOBMU:

— AKyMynaTop He NOLUKOLXKEHWNA.
— AKYMynsiTOp YMCTUIA Ta CyXUN.

— AKyMyn4aTop npautoe Ta He 3MiHEHWNA.

A MNMOMNEPEOXXEHHA

B FAKlI0 akyMynATop 3Haxo4uTbes He y 6e3neyHomy ans
ekcnnyaTauii cTaHi, BiH Oinblue He MOXe npautBaTu
6e3neyHo. JTiogm MoXyTb ByTH TSXKO TpPaBMOBaHI.
> lMpaytoBaTty i3 HE MOLIKOAXXEHUM Ta CPaBHUM

aKyMynsiTOpoMm.

> He 3apsagxaty nowkogxeHuii abo HecrnpaBHUI
aKyMynsTop.
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> Akwo akymynaTop 3abpyaHeHuiA abo BOMOruii:
aKyMynsTOp NOYMCTUTU Ta NPOCYLLNTW.

> He BHOCMTU 3MiHM Ha akymMynsTop.

> CTOpOHHI NpeaMeTV He BCTPOMIATM Y OTBOPU
akymynsitopa.

> EneKTpuYHi KOHTaKTN akymynsiTopa He NOEAHyBaTH i3
MeTaneBMMM NnpegMeTaMm Ta He 3aMuKaTy.

> AKYMynaTop He BigKpuBaTu.

B |3 MOLWKOAXXEHOro akyMynsaTopa MoXe BUXOAUTU piauHa.
AKWOo pianHa KOHTAKTYE i3 LWKipoto abo ounma, MoXyTb
BMHWUKHYTWN NogpasHeHHs LWkipyn abo oven.

> YHUMKaTU KOHTaKTY i3 pPianHOL0.
> Akwo BiaOYBaAETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOK: YLIKOMAXKEHI

AiNAHKM WKIpY NPOMUTM BENNKOIO KiNbKICTIO BOAN Ta
MWUIIOM.

> Akwo BiAOYBAETLCA KOHTAKT i3 04MMa: OYi MiHIMyM
15 XBUMMH NPOMWUTY BENUKOIO KiNbKICTIO BOAW Ta
3BEPHYTUCH A0 Nikaps.

B [owkoaxeHnn abo HeCNpPaBHUA akyMynAaTOp MOXe MaTu
He3BUYHMI 3anax, Aumitn abo ropitn. MoxyTb ByTu
nopaHeHi abo BOUTI nogu, a TakoX MOXNUBI MaTepianbHi
30MTKN.

> AKLWO akyMynaTop HE3BUYHO NaxHe abo AUMUTS:
aKyMynsiTop He BMKOPUCTOBYBATW Ta TpUMaTH Ha
BiICTaHI Big 3aiMUCTMX MaTepianis.

> AKLLO aKyMynsiTOp ropuTb: akyMynsiTop cnpobysaTu
noracuTu 3a AOMOMOrO BOrHeracHuka a6o Boau.
4.6.4 3apsigHuii NpucTpin

3apsAaHWIn NPUCTPIN 3HaxoauTbesa Yy 6e3neyHomMy cTaHi, Konu
BMKOHYIOTbCSl HACTYMHi YMOBM:

— 3apsAgHUn NPUCTPI HE MOLUKOOKEHWIA.

— 3apagHuin NpUCTPIA YUCTUIA Ta CYXUNA.

0458-708-9821-A
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A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3neYyHOMY CTaHi KOMMNEKTYoYi OinblLue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKUIOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He
cnpauboBye. Jliogm MoXyTb 6YTH TSKKO NOpaHeHi abo
BOWTI.

» EkcnnyaTyBaTu He NOLKOOXXEHUI 3apSaHUIA NPUCTPIN.

> FAKLWo 3apsAHMIn NpucTpin 3abpyaHeHnn abo Bonorun:
3apsiAHNIA NPUCTPIN cnif NOYMCTUTU Ta NPOCYLUNTK.

> 3apsgHUi NpUCTpIld He 3MiHlOBaTW.

» CTOpPOHHI NnpeamMeTn He BCTPOMIATU Y OTBOPU
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

» ENEeKTpUYHi KOHTaKTK 3apagHoro
NPUCTPOLO HE NOEAHYBATH i3 MeTaneBnmMu
npeameTamum Ta He 3amMuKaTw.

> 3apsgHUn NpUCTpIn He BiaKpUBaTK.

4.7 Pobora

A NONeEPEOXEHHA

B Y NeBHMX CMTyaLlisx KopucTyBay binblue He MoXxe

npautoBaTy KOHLEeHTpoBaHo. KopucTyBay Moxe
CNITKHYTUCSA, BNAcTU Ta OTPUMaTK BaxKKi TpaBMu.

> [MpautoBaTy CNOKINHO Ta PO3BaXNMBO.

> FAKLO OCBITNEHHs Ta yMoBM 6e3nekun noraHi: He
npautoBaTh 3 HOXMLUSAMU ANS KyLiB.

> Hoxuui onsa kywiB BUKOPUCTOBYBATM HAOAMHL.
» 3BepTaTtu yBary Ha nepeLukogm.

> [lpautoBaT CTOSYM Ha 3eMni Ta TpUmaTKn piBHOBary.
Mpw HeobXxigHOCTI Npaui Ha BUCOTI: BukopucToBynTe
pobouy nnatdopmy abo HagiliHe pULLTYBaHHS.

> VY pasi BiguyTTa BTOMM: 3p06iTb NepepBy B poboTi.
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B FAKL0 KOPMCTYBaY NpaLtoe BuLLe nNneyen, BiH MoXxe
BTOMItOBATMCh. KOpMcTyBay MoXe OTpPUMaTu TSXKi
NOpaHEeHHs.

> Buwe nneyen npauytoBaTty nule HEBENUKUIA MPOMIDKOK
yacy.

> PobuTn naysu y pobori.

B AKLL0 PiXKYYUMI HiX, LLO pyXaeTbCs, NOTpansse Ha Teepammn
npegMeT, BiH MOXe LIBMAKO 3aranbmyBaTun. Yepes
peakuiiHi Cunu, Lo BMHUKAKOTb, KOPUCTYBaY MOXe
BTPATUTU KOHTPOIb HaZ HOXMLUAMU NS KyLWiB Ta
oTpUMaTH TSKKI TpaBMU.

> [epen noyaTKOM pi3aHHs KyLiB abo TpaBu NepeBipuTU
HasBHICTb TBEPAMX NpeaMeTiB Ta npubpaTtw ix.

B Pixyyi HOXI, WO pyXxalTbCHa, MOXYTb Nopi3aTtu
kopuctyBaya. Kopuctysay Moxe oTpumaTt TSXKi
NOPaHEeHHs.

» TpumaTu BinbHYy pyKy Ha BiAcCTaHi Big
PKYYNX HOXIB.

» He TopKaTUCh piXXy4Mx HOXIB, LLO
pyxaloTbcsl.

> AKLWO piXXy4mi HixX 3aBNOKoBaHMIN SKMMOCH
npeameTom: HoXxunui AN KyLliB BAMKHYTK Ta
BUNHATWU akymynaTop. Iuwe nicns uboro
BUTATHITb CTOPOHHIW NpeaMer.

® Axuwo nig 4ac poboTy HOXULL ANS KyLiB € HE3BUYaliHI
BiAXUIIEHHSA, TO MOTOCIKaTop MoXxe 6yTu B HebeanevyHomy
cTaHi. Jlloam MoxyTb OyTU TSXKKO TPAaBMOBaHI, TakoX
MOXINUBI MaTepianbHi 36MTKN.

» 3akiHunTn poboTy, BUAHATN aKyMynaTop Ta 3BEPHYTUCH
4o cnedianizoaHoro gunepa STIHL.
® [lig yac poboTn Yepes HOXMLi ANSA KYLLiB MOXYTb
BUHMKaTK BibGpau,ii.
> Hocutun pykasuui.

> Pobutn naysm y pobori.

> Y pasi cMMNTOMIB NOpYLUEHHS KpOBOOBIry: 3BepHiTLCA
00 nikaps.
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m Konu BignNyCKaeTbCA NepeMUKaloYmin Baxinb, PiKy4i HOXI
pyxatTbcs we 6nm3bko 1 cekyHau. Pixydi HOXi, Wwo
pyxaloTbCs, MOXYTb nopi3atn KopucTtysaya. Jliogm
MOXYTb BYTU TAXKKO TPABMOBAaHI.

> Hoxuui 4nsa Kywiis TpuMaTtn 3a pyKOSTKY
ynpaeniHHA Ta YyeKkaTu, MOKWU PixXy4i HOXi
Ginblwe He ByayTb pyxaTuco.

A HEBESIIEKA

B AKuo pobOTH BUKOHYKOTLCHA B OTOYEHHI €NEKTPUYHMX
NiHIN, TO MOXIUBUIA KOHTAKT MOTOHOXULb 3 NPOBOAMU
nig Hanpyroto Ta ix nogkomxkeHHs. Kopuctysay moxe 6yTn
TpaBMoBaHuii abo BOUTUNA.

> He cnig npaytoBatn B OTOYEHHI €NEKTPONpPOBIAHUX
kabenis.

4.8 3apsgka

A MNMOMNEPEOXXEHHA

KOHTaKT i3 enekTponpoBigHMMN KOMMNNEKTYIUUMU MOXKE
BMHWKHYTW Yy HacnioK HaCTYMHUX NPUYNH:

— Cnony4YHuin NpoBia NOLIKOLXXEHWUNA.
— WTencenbHa BMUNKa NOLWKOAKEHA.

— WtencenbHa po3eTka He iHCTanboOBaHa.

® KOHTaKT i3 enekTponpoBiAHUMN KOMMNAEKTYIOUUMU MOXE
npu3BecTn Ao yaapy ctpymom. KopuctyBay moxe 6yTu
TpaBMOBaHuUin abo BOVTUIA.
> [lepekoHaTnCb, LLO CNOMyYHUI NPOBIA Ta WTencenbHa
BWIIKa HEe MOLLKOMXEHI.

> LLiITencenbHy BUIIKY YCTPOMUTM Y NPaBUIbHO
iHCTanboBaHy LUTENCeNbHY PO3eTKY.
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® [1ig yac 3apsigku HenpaBuibHa Hanpyra mepexi abo
HenpasuilbHa YacToTa Mepexi MoXe Npu3BecTu Ao
nepeBaHTaXEeHHs Yy 3apsagHOMY NpUCTpoi. 3apagHui
NPUCTPIN MOXe BYTN NOLUKOXKEHNN.
> [lepekoHaTUCh, L0 HaNpyra Mepexi Ta YactoTa Mepexi
36iratoTbcs i3 4aHMMK Ha dipmoBivi Tabnuyui 3apsgHoro
NPUCTPOIO.

® [ig yac 3apsagku NOLKOAXeHUn abo HecnpaBHUI
3apAOHUA NPUCTPIN MOXe HE3BMYHO NaxHyTu abo AumiTu.
Jlioan MoxyTb 6yTU TpaBMOBaHIi, TaKoX MOXIUBI
mMaTepianbHi 30UTKN.

> LlltencenbHy BUNKY BUNHATK i3 LUTENCENbHOI PO3ETKU.
= 3apsaHUA NPUCTPIN NpU He 4OCTAaTHLOMY BiABeOEHHI
Tenna Moxe neperpiTucb Ta NPUM3BECTU A0 NOXEXI.

MoxxyTb 6yTn nopaHeHi abo BOMTI noau, a TakoX MOXIUBI
mMaTepianbHi 30UTKN.

> 3apsigHuUiA NpUCTPIl He HaKpMBaTML.

B AKL0 AeKinbka 3apsaHuX NpucTpoiB NigKNHYeHo A0
OAHOI WTENCenbHOI PO3eTKN, Mg Yac 3apsakm MOXYTb
OyTu NepeBaHTaXeHi enekTponpoBoaun. EnekTpnyHi
NPoOBOAN MOXYTb HarpiTUCb Ta BUKNIUKATU MOXEXY.
MoxyTb 6yTK nopaHeHi abo BGUTI Noam, a TakoX MOXIMBI
MaTepianbHi 36UTKK.

> 3apagHuin NpyUCTpin NiIGKNIYMTM A0 WTENCenbHOl
pO3eTKN OKPEMO.

> 3apsagHuii NpUCTpin He nigknoyaTn 4o 610Ky pO3eTok.

49 TpaHcnopTyBaHHs
491 TpaHcnopTyBaHHSl HOXULIL ANS KyLLiB

A TNOMNEPEOXEHHA

® [lig yac TpaHCNOPTYBaHHS HOXWLI ANS KyLLiB MOXYTb
nepekuHyTucb abo pyxaTuce. Jlroanm MoxyTb 6yTK
TPaBMOBaHi, TakoX MOXNUBI MaTepianbHi 30UTKN.

> BuiiHatn akymynaTop.

> 3axnCT HOXa OAArTM Ha PidKydi HOXi TaKMM YMHOM, 06
BiH MOBHICTIO NOKPUBAB PixXXy4i HOXi.
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> 3adikcyriTe HOXULI AN KyLWiB peMeHsaMn ans
TPaHCMOPTYBaHHS, iHLLMMU peMeHsiMK abo CiTKo Tak,
06 BOHWN He NepeKkMHynachk i He pyxanuce.

4.9.2 AkymynsTop

A MNOMNEPEOXXEHHA

B AKyMYMATOP He 3axuLLeHni Big yCix BNNuBIiB
HaBKONULLHBLOrO cepefoBuLLa. AKLO akyMynaTop
nignsarae NeBHNM BMNMMBaM HAaBKOMNULLIHLOIO CEpefoBMLLA,
aKyMynsaTop Moxe 6yTV NOLKOKEHO @ TAKOX MOXKITUBI
MaTepianbHi 30UTKK.

» He TpaHcnopTyBaTu NOLWKOAXKEHUI aKyMynsTop.

> AKYMYNnSTOp TpaHCNopTyBaTu B YNaKOBLi, Ka He
NPOBOAATb €NEKTPUYHUIA CTPYMiHb.

IMig yac TpaHcnoOpTyBaHHA akyMynsaTop MOXe

nepesepTaTuCh Ta pyxatucb. Jlioan MoxyTb OyTn

TpaBMOBaHi, TaKOXX MOXNMBI MaTepianbHi 36MTKK.

> AKyMynaTop 3anakyBaTu B yrakoBLi TakuM YMHOM, 06
BOHa He Morfna nepeBepHyTUCA Ta pyxaTuChb.

> YnakoBKy 3adikCcyBaTu Takum YMHOM, 00 BOHA He
Morna pyxaTuchb.

4.10 36epiraHHs
4.10.1 36epiraHHs HOXWUL AN KyLLiB

A MNOMNEPEOXXEHHA

® J1iTM MOXYTb HEe pO3ni3HaTV Ta He oUiHUTK Hebe3neky Big

HOXWUb ANS KywWiB. [iT MOXyTb ByTW TSXKKO TpaBMOBaHi
> BuiHaTtn akymynaTop.

> 3axucT Hoxa o4sArTM Ha PidKydi HOXi TaKUM YMHOM, LLO6
BiH NOBHICTIO NOKPMBAB PiXXYy4i HOXI.

> Hoxwuui anga kywis 36epiratn nosa 30HOK AOCTyny
aiten.
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B EneKTPUYHI KOHTaKTU HOXNLUb ANS KyLiB MeTanesi
KOMMOHEHTU NiA Aieto BONorn MoxyTb pos'igaTtuch
Koposieto. Hoxuui Ansa KywiB MoXxyTb OyTU NOLUKOAXKEHI.

> BuiiHatn akymynaTop.

> Hoxuui gns kywis 36epiratm cyxumu Ta YNCTUMM.

4.10.2 Axymynsatop

A TNOMNEPEOXEHHA

® J1iTM MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OLiHNTK HeGe3neky Bia
akymynsitopa. ity MoxXyTb ByTu TSXKO TpaBMOBaHi

> Akymynsitop 36epirati nosa 30HOK JOCTYny AiTen.
B AKYyMYMSTOP HE 3aXMLLEHWUI Bif YCiX BNMMBIB
HaBKONULUHBOrO CepeAoBuLLIa. AKLO akyMynsaTop

nianarae BNAUBY NeBHUM (akTopaM HaBKOJULLIHbOMO
cepenoBuLLa, akyMynsaTOp MOXe ByTy NOLUKOAXEHWN.

> AKyMynsiTop 36epirati y YuCToMy Ta CyxOMy CTaHi.
> Akymynartop 36epirat y 3akpuToOMy NPUMILLLEHHI.

> AkymynsiTop 36epirat OKpeMo Big HOXMULb ANS KyLiB
Ta 3apsagHOro NpUCTpOLo.

> AkymynsTop 36epiratu B ynakoBLi, ska He NpOBOASATb
€NeKTPUYHUIN CTPYMiHb.

> 36epiraTn akymynaTop y AianasoHi Temnepartyp Mix
0°CTa+40-°C.

4.10.3 3apsigHuiA NpuUcTpii

A TOMNEPEOXEHHA

® JliTn MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OUiHNTK HeGe3neky Bia
3apsiAHOro NPUCTPOIO Ta eneKkTpu4Horo ctpymy. fitn
MOXYTb BYyTU TSXKKO TpaBMOBaHi abo BOUTI.

> BuiAHaTH akymynaTop.

> 3apsagHuii NpucTpir 30epiratv nosa 30HOW JOCTYNy
niten.
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B 3apAagHui NPUCTPIN He 3axuLLEeHuii Bif yCiX BNNuBIB
HaBKOMULLHBLOIO cepeaoBuLla. AKLO 3apsaaHui NpUCTpin
nigAaeTbCst NEBHOMY BMNIIMBY HABKOJIULLIHLOTO
cepenoBuLLa, 3apagHNA NPUCTPIN Moxe ByTu
NOLLIKOOXXEHUN.
> BuiiHaTK akymynartop.
> AKW0 3apAAHUA NPUCTPIN rapsaymi: noyekaTu, NoKu

3apAgHUA NPUCTPIN OXONOAUTLCS.

» 3apagHui npucTpin 36epiratn y Ynctomy
Ta CyXOMYy CTaHi.

» 3apsagHui npucTpin 3bepiratn y
3aKpUTOMY MPUMILLLEHHI.

> 3apsagHuii NnpucTpin 36epiraTu y gianasoHi Temnepartyp
mix + 5 °C ta + 40 °C.

® Crnony4yHuii NpoBig He NpU3HaYeHun gns Toro wob 3a

HbOro nepeHocnTy abo niasilyBaTN 3apsAHMIA NPUCTPIN.

Cnony4Huii NpoBia Ta 3apagHUin NPUCTpIn MOXYTb ByTu

MOLUKOOXKEHI.

» 3apsagHuin npucTpin 6paty Ta yTpuMyBaTu 3a Kopnyc.

4.11 YvweHHs, TexHiMHe 06CnyroByBaHHs Ta
PEMOHT

A MNOMNEPEOXXEHHA

B FAKLIO Nif Yac YNLLEHHS, TEXHIYHOro obcnyroByBaHHsA abo
PEMOHTY aKyMymnsaTOp BCTAHOBNEHWI, HOXMLi ANSA KyLyiB
MOXYTb HEHaBMUCHO YBIMKHYTUCb. JTtoan MoxyTb ByTu
TSXKKO TPaBMOBaHi, TakoXX MOXNUBI MaTepianbHi 36UTKN.

> BuiiHATKM akymynaTop.

® ["oCcTpi 3acobu Ans YWLLEHHS, Muiika CTpyMeHeM BoAmn abo
rocTpi NpeaMeTn MOXYTb MOLIKOAUTM HOXMLi ANS KyLiB,
PiXKydi HOXi, akymMynaTop Ta 3apAgHUIN NPUCTpPIn. AKWo
HOXWUI ANA KyLWiB, piXXy4i HOXi, akymynaTop abo
3apagHUMA NPUCTPIA HE NPaBUITbHO YNCTUTLCH,
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5 MprBeaeHHN HOXMLb ANS KyLWiB Y CTaH rOTOBHOCTI 40 po6oTun

KOMMMekTytoui GinbLie He MOXyTb NPaBUIbHO

dyHKLUiOHYyBaTK Ta cuctema 6e3nekun He cnpaLboBYE.

Jlioan moxyTb ByTH TSHXKKO TPaBMOBaHI.

> Hoxuui ansa kyuwis, akyMynatop Ta 3apsagHuin npucTpin
BMKOPUCTOBYBATU TaknMm YMHOM, 5K Lie ONMMCaHOo y
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii.

B AKWO HOXMLI ANS KyLWiB, piXydi HOXIi, akymynatop abo
3apsAgHUA NPUCTPI He NnpaBunbHO obcnyroByoTbea abo
PEMOHTYIOTLCS, KOMMNEKTYIONI BinbLue He MOXyTb
npaBunNbHO PYHKLiOHyBaTK Ta cuctema besnekn He
cnpauboBye. JTioan MoXyTb BYTK TSXKKO nopaHeHi abo
BOWTI.
> Hoxuui ansa kyuwis, akyMynatop Ta 3apsagHui npucTpin

He ob6cnyroByBaTy Ta HE PEMOHTYBATK CaMOCTIMHO.

> AKWO HOXKMLi Ansa KywiB, akymynaTop abo 3apsagHuii
NpucTpin noTpebyloTb TEXHIYHOro obcnyroByBaHHst abo
PEMOHTY: 3BEPHYTUCb A0 CreLianisaoBaHoro
avnepa STIHL. 3BepHyTUCb A0 cneuianisoBaHoro
aunepa STIHL.

> Pixyudi HOXi 06cnyroByBaTti TaknuMm YMHOM, K Le
ONUCaHo y AaHil IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTadii.

® [1ig yac ynLeHHs abo PEMOHTY PiXKYy4MX HOXIB
KOpMCTYBay MOXe Nopi3aTtvCb rOCTPUMMU PiXKyUYnMun
3ybuyamu. Kopuctyeay moxe OyTu TpaBMOBaHUNA.

> Hocutn poboui pykaBuLi i3 pe3sncTMBHOro martepiany.

0458-708-9821-A

YKpaiHCbKa

5 [lpuBegeHHs HOXMLUb NS KyLiB Y
CTaH roToBHOCTI 40 po6oTH

5.1 TpuBeneHHA HOXWLUb ANA KyLiB Y cTaH

rOTOBHOCTi O po60oTH

Mepen KOXXHMM NMoYaTKoM PoBOTHN NOTPIOHO 34INCHUTK
HaCTYMHi KPOKM:

> [NepekoHaTnCh, L0 HACTYMHi KOMMMEKTYOUi 3HaxXoa4ATbCs
y 6e3neyHomy CTaHi:
— Hoxwnui gnsa kywis, EJ 4.6.1.
— Pixyunii Hix, [J 4.6.2.
— akymynsitop, 4.6.3.
— 3apsigHuii npucTpiid, 1 4.6.4.
> MoBHicTo 3apaguTn akymynsatop, EJ 6.1.
> OuncTuTh HoXMUi Ans kywis, ) 15.1.
> lMepeBipUTN enemeHTn cuctemu ynpasnidisa, E3 10.1.

> AKwo ui onepadii HEMOXNUBO BUKOHaTU: He
BUKOPUCTOBYBATM HOXWUL ANS KYLLiB Ta 3BEPHYTUCL 0
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.

6 3apsgka akymynaropa Ta CBiTrnogiogu

6.1 3apsigka akymynsTopa

Yac 3apsagku 3anexunTb Big pisHUX dakTopis, WO
BNNMBaIOTb, HAaNpuKnag, Bi4 Temnepatypu akymynstopa
abo TemnepaTypy HaBKOMWLLHLOrO CepeaoBuLLa.
PaKkTNYHUIN Yac 3apsaku MoXe BiAPi3HATUCH Bi BKa3aHOro
yacy 3apsagku. Yac 3apagku BkasaHuin 3a NOCUNaHHAMMU
www.stihl.com/charging-times .

AKuwo wTencenbHa BUKa BCTPOMIIEHa y
LWTEeNcenbHY po3eTKy Ta akyMynsaTop
BCTAHOBMEHUN Y 3apAOHUA NPUCTPIN,
npoueaypa 3apsgku NOYNHAETbCS
aBToMaTnUyHo. Konn akymynaTtop rnoBHICTHO
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3apsauTbCcs, YepBOHUI CBiTNoAioa Ha
3apsaHOMY NPUCTPOT 3MIHKOE CBIiN KONIp Ha
3eneHun.. lNpouec 3apsagXeHHA 3aKiHYEHUI.

MMig yac 3apsakn akymynsTop Ta 3apsaHUIA NPUCTPIn
HarpiBalTbCS.

Za
~

=
o/

/
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> LlitencenbHy BUnky (5) BCTpoMuTn y fobpe AOCTynHYy
WwTencensbHy po3eTky (6).

> YknacTtu cnony4Huii nposig (4).

> AkymynsTop (1) BCTAHOBUTU y HanpaensAoYi 3apsgHoro
NPUCTPOIO (2) Ta HATUCHYTU 4O ynopy.
CeiTnogiopg (3) 6numae 3enexHum Tta akymynsartop (1)
3apSAAKaAETLCS.

> Akwo ceiTnogioa (3) ropntb 3eneHunm: LtencenbHy
BUIKY (5) BUAHATK i3 WwTencenbHoi po3eTku (6).
AKYMynaTOp MOBHICTIO 3apAOXKEHWIA.

> BuliHsatu akymynsaTtop (1).

6.2 CsiTnopioa Ha 3apsgHOMY NPUCTPOI
CaiTnogioan MoxyTb BigobpaxaTun cTaH 3apsiaki
akymynsitopa abo HecnpaBHOCTI 3apsaHOro NPUCTPOLD YK
akymynsartopa. Ceitnogiogn MoxyTb ropitu abo 6numaTu
3eneHum abo YepBOHUM.

Akwo ceiTnogion 6nMmae 3eneHnM, akymynaTop
3apsaKaeTbes.

Akuwo ceiTnogion ropnte 3eNeHNM, akyMynsaTop NOBHICTIO
3apsagXeHni.
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7 CknagaHHsi HOXWLUb ANS KyLLiB

> Akwo ceiTnogion ropuTb YepPBOHUM: AKYMYNSTOPHUI
HeobXxiaHO oxonoauTu.
AKYyMynaTop 3HaXOAMUTLCS Y HE4OMYCTMMOMY Aiana3oHi
TemnepaTyp,

> Axwo ceiTnogion 6nMmae 4epBOHUM: 3apaaHUIA NPUCTPIN
He BMKOPUCTOBYBATM Ta 3BEPHYTUCb A0 CnewianisaoBaHoro
avnepa STIHL.
3apsigHui NpucTpin abo akymynaTop Mae HecnpaBHICTb.

7 CknagaHHs HOXWUb Ans KyLliB

7.1 MoHTaxX Ta OEMOHTaX piKy4oro Hoxa

7.1.1  MoHTax HOXiB ANs KyLLiB Ta HOXIB ANA Tpasu
MoHTax HOXiB ANS KyLLiB Ta HOXIB ANS TPaBW Ha HOXMLi Ans
KYLLiB BUKOHYETbHCA OAHaKOBO.

> Hoxuui ansa Kywis BUMKHYTU Ta BUAHATU aKyMymnsaTop.

> 3axncT HOXa OASIrTM Ha PiXKyYi HOXi TaKMM YUHOM, 006 BiH
NOBHICTIO NOKPMBAB PiXy4i HOXi.

0000-GXX-4028-A0

» BcraHoBuTu BMCTYN (1) HOXa Ang kywis (3) abo Hoxa ans
Tpasu (3) Ha HanpaBnswoui (2).

> BigkvHyTK BHM3 Hix ansa kywis (3) abo Hixx gna Tpasu (3)
Ta CUINbHO HAaTUCHYTMW.
Hix gnsa kywis (3) abo Hix gnsa Tpasu (3) Y4yTHO
dikcyeTbCS.

> 3HATKU 3axucT Hoxa (4).

0458-708-9821-A



8 BcTaHOBMEHHS Ta BUMMaHHA akyMmynsatopa YKpaiHCbKa

7.1.2 [DeMoHTax HOXIB Ans KyLUiB Ta HOXIB A TpaBu

8 BcTaHoOBNeHHs Ta BUMMaHHA
akymynsitopa

[emMoHTax HOXiB ANS KyLLiB Ta HOXIB NS TpaBu Ha HOXWUL
ANS KyLiB BUKOHYETbCHA OJHAKOBO.
> Hoxuui ons KywiB BAMKHYTM Ta BUAHATM akyMynsaTop. 8.1

BcTaHoBReHHA akymynsitopa
> 3axuCT HOXa OAATTU Ha PiXKyYi HOXi TaKMM YMHOM, o6 BiH

MOBHICTIO MOKPMBAB PiXy4i HOXi.

0000-GXX-4022-A0

w
0000-GXX-4029-A0

> AKymMynsaTop (2) HAaTUCHYTW | BCTAHOBUTU B aKyMYNSTOPHY
waxty (1) go ynopy.
» HatucHyTn obuzaBa ctonopHi Baxeni (1). AkymynaTop (2) 4yTko dikcyeTbCes.
Hixx ansa kywis (2) abo Hix gns Tpaeu (2) po36rioKkoBaHi.
> 3HATK HixX Ana KywiB (2) abo Hix ons Tpasu (2).

Mig yac po6oTtun 3axucT (3) 3 niHoNNacTy 3axuLae peaykTop
Bif 3a6pyaHeHHs. 3axucT (3) Hepyxomo 3'eaHaHUin

HOXULAMU ANS KyLLiB Ta He Moxe 6yTn BUAANEeHWIA. > Pyky TpumaTtyu nepes akyMynsTopHOIo LIaXTOK TakiMm
YMHOM, LWOO akymynaTop (2) He Mir BnacTu BHU3.

8.2 BuiAHATM aKymynsiTop
> [loknacTu HOXUUi ANA KyLWiB Ha PiBHY MOBEPXHIO

0000-GXX-4023-A0

> HaTtucHyTn o6maBa cTonopHi Baxeni (1).
AkymynaTop (2) 3HaTun 3 dpikcauii Ta Moro MoxHa
BUNHATHN.

0458-708-9821-A 155
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9 BwmuKaHHA Ta BAMUKAHHA HOXWULb ONS
KyLLiB

9.1 BMMKaHHA HOXWLb 4NN KyLliB

0000-GXX-4024-A1

> PosbnokoBytounii winbep (1) BenMkum nansLem 3CyHyTH B
HaNpPSAMKY piXy4Ymx HOXIB Ta yTpuUMyBaTu.

> [Mepemukaloymii Baxinb (2) HATUCHYTN BKa3iBHUM
nanbLem Ta TpMMaTh HaTUCHYTUM.
Po3bnokoBytounii winbep (1) moxHa Bignyctutn. Hoxuui
ONS KyLWwiB NPUCKOPHOKTBCA Ta PiXKydi HOXi pyxatTbCs.

9.2 BuMMKaHHSA HOXULb 4NN KyLWiB

> BignycTuTu nepemMumkaloumnii Baxinb Ta pa3brokoByYMi
wmnbep.

> [MoyekaTtun, NOKM piXyyi HOXi Yepe3 NpubnnaHo 1 cekyHay
3YMUHATHCS.

> Ao pixxyyi HOXi nicna npnubnunsHo 1 cekyHam we
pyXalTbCs: BUAHATU akyMynsTop Ta 3BEPHYTUCh A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
Hoxuui ons KywiB HecrnpageHi.
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9 BMUMKaHHS Ta BUMMKaHHSA HOXWULb ANS KyLLiB

10 MNepeBipka HOXWLIb ANA KyLLiB

10.1 lMepeBipka enemeHTiB CUCTEMM yNpaBRiHHSA

Wn6ep ans po3bnokyBaHHA Ta NepeMMKalOunii Baxinb

> BuiiHatn akymynaTop.

> CnpobyiTe HAaTUCHYTN NEPEMUKAKYNIA BaXiNb He
HaTmcKaun npu ubomy wnbep aAns po3dbnokyBaHHS.

> AKWO nepemMukaroymi Baxinb HaTuckaeTbcs: He
BUKOPWMCTOBYBATU HOXMLi AN KYLLiB Ta 3BEPHYTUCb A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.
LLin6ep ona po3bnokyBaHHSA HECMPaBHUNA.

> PosbnokoBytounii linbep BeNUKMM nanbLem 3CyHyTH B
HanpsIMKy piXky4nx HOXIB Ta yTpUMyBaTu.

> HaTucHyTu nepemMumkaoyuunin Baxinb.

> Bignyctutn nepemukaroymin Baxinb Ta pa3brnokoByo4mni
wmnbep.

> Akwo nepemukaloymii Baxinb abo Lnbep ans
po36n0KyBaHHS NOraHo pyxaTbcsi ab0 He NOBepTalThCA
y BUXifHe MONoXeHHsA: He BUKOPUCTOBYBATN HOXULI ANS
KyLLiB Ta 3BEPHYTUCb A0 cnewianisaoBaHoro
avnepa STIHL.
Mepemukaouunin Baxinb Yn po3bnokoByounii LLINGep
HecnpaBHUN.

BMMKaHHS HOXWLb ANS KyLliB

> BcTtaHoBMTU akymynaTop.

> Pos6nokosytounii lunbep BenuKMM nanbLem 3CyHyTH B
HaNpPSMKY PiXy4Ynx HOXIB Ta yTpUMyBaTu.

> HaTucHyTM nepemumnkaroumii Baxinb Ta TpumaT
HaATUCHYTUM
Pixyui Hoxi pyxatoTbcs.

> BignycTutn nepemukarymnn Baxinb.
Pixy4i Hoxi yepes 6nusbko 1 cekyHam Binblue He
pyxalwTbcs.

> AKwo pixyyi HOXi nicnsg npubnuaHo 1 cekyHan we
pyXaloTbCH: BUMHATU aKyMynsaTop Ta 3BepHYyTUCb A0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.
Hoxuui ans Kywis HecnpasHi.
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11 Po6oTa 3 HOXMUAMKM NS KyLliB

11 PoboTa 3 HoOXuuAMY S KyLuiB

11.1 Ak TpumaTtn Ta HaNPaBNATM HOXWL NS KyLLiB

0000-GXX-4025-A0

> Hoxuui ons KyLuiB OOQHIE0 PYKOIO yTPUMyBaTK 38 PYKOATKY
ynpaeniHHSA TakMuM YMHOM, Wo6 Benukuii naneub
06X0NnoBaB PyKOATKY YNpaBniHHS.

> TpumaTu BinNbHY pyKy Ha BiACTaHi Big piXXy4mx HOXIB.

11.2 PizaHHS KyLliB
» BCTaHOBUTU HiX NS KyLiB.

> ToBCTi cyykun Ta rinng npmbupaTun 3a 4OMOMOror
MOTOHOXMLb abo moTonunw.

YKpaiHCbKa

> Hoxuui ons kyuwiiB onycTuTn, He Nigpisanyun npu Lbomy
KyLL,.

> [loBiNbHO Ta nig KOHTPONEM NTK BNepea.

> Hoxuui gnsa Kywis 3HOBY BECTU MO Ay3i 3HU3Y Bropy Ta
niapisaTu KyL.

> |HWwK Bik KyWwa nigpisatv Taknm e YNHOM.

> Hixx onsg Kywis BCTaHOBUTU HA BEPXHi CTOPOHI KyLa nig
KyTom mix 0° Ta 10°.

> Hoxuui gnsa KyLwiB pyxaTu ropusoHTanbHo Ta no gyai
Bnepea-Hasaj Ta nigpisatu KyLu.

\

FAKLLO NOTYXHICTb pPi3aHHA 3MEHLLYETHLCS: NOTOCTPUTH
PiXKYUUI HiX.

11.3 Piska Tpasu
> BcTaHOBUTM HiX Ansa Tpasu.

0000-GXX-4030-Al

» Hoxuui onsa Kywis pyxaTtun 3 ogHoro 60Ky Kywia no gyai
3HW3Y Bropy Ta nigpisatu KyLu.

0458-708-9821-A

> PyxaTu HOXUUi ANns KywiB Ha 6axkaHili BUCOTI pi3aHHi
Tpasu.

12 Micnsa 3akiH4eHHs poboTu

12.1 TMicnsa 3akiHYeHHSa poboTn
> Hoxuui ons KyLwiB BUMKHYTW Ta BUAHATU aKyMynsiTop.

> AKWo HOXMLi ANs KyLwiB Bonori: [ovyekante, NOKN HOXWUL
CTaHyTb CYXUMMU.

> OuUNCTUTU HOXMLI ANSA KyLLiB,
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> Pixyuyi HOXi nouncTuTu.

> 3axuCT HOXa OAATTU Ha PiXKYYi HOXi TaKMM YMHOM, o6 BiH
MOBHICTIO MOKPMBAB PiXy4i HOXi.

> AKyMyNSTOp MOYUCTUTHU.

13 TpaHcnopTyBaHHA

13.1 TpaHcrnopTyBaHHA HOXWULb AN KyLLiB

> Hoxuui onsa KywiB BUMKHYTU Ta BUAHATU aKyMynsaTop.

> 3axuCT HOXa OAArTU Ha PiXyYi HOXi TaKMM YMHOM, 06 BiH
MOBHICTIO MOKPUBAB PiXXYy4i HOXI.

> Hoxuui 4ns KyLLiB NnepeHOCUTU OOHIEI0 PYKOIO 3a PYKOATKY
ynpasniHHS.

> [Mpu TpaHCNOPTYBaHHI HOXMWLb ANSA KyLLiB aBToMobinem:
Hoxwuui ansa kywis 3acikcyBaTtu Tak, o0 BOHU He
NepeKNHyNMCb Ta He pyxanuch.

13.2 TpaHcrnopTyBaHHA akymynsiTopa

> Hoxuui ons KywiB BAMKHYTU Ta BUAHATM akyMynsaTop.

> [lepekoHaTHChb, L0 aKyMynATOP 3HAXOAUTLCS Y
6e3neyvyHomy CTaHi.

> AKyMynSTOp 3anakyBaTy TakuM YMHOM, LL06
BMKOHYBaInWCs HacTYMHi YMOBM:
— YnakoBKa He NPOBOANTb ENEKTPUYHUI CTPYM.
— AKyMynSTOp B yNakoBLi HE MOXE PyXaTuCb.

> YnakoBKy 3adikcyBaTn Takum YMHOM, o6 BOHA He morna
pyxaTuchb.

AKyMynaTop nignarae Hopmam 3 TPaHCMOPTYBaHHS
Hebe3neyHnx BaHTaxiB. AKyMynsaTopy (nitiyM-ioHHa
6aTapes) npuceotoeTbes piBeHb UN 3480 Ta nepesipsieTbes
3rigHo iHcTpykuii €C Ta kpuTepisam yacTtuHa lll,

nigpo3sain 38.3.

IHpopmaLito CTOCOBHO HOPM 3 TPAHCMOPTYBAHHA MOXHa
HalnTu 3a nocunaHHaMm www.stihl.com/safety-data-sheets .
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13 TpaHcnopTyBaHHSA

14 36epiraHHs

14.1 36epiraHHs HOXWLb ONS KyLUiB
> Hoxuui onsa KyLwwiB BUMKHYTU Ta BUAHATN akyMynaTop.

> 3axuCT HOXa OAArTU Ha PiXKydi HOXi TaKUM YMHOM, w006 BiH
MOBHICTIO MOKPMBAB PixXXy4i HOXi.

> 36epiraT HOXKLi ANs KyLWiB 3 BUKOHAHHSIM HACTYMHIM
BUMOT:

— Hoxwui gns KyLwiB 3HaxoasaTbCA No3a 30HO
[OCS)KHOCTI aiTen.

— Hoxwui gnsa KywwiB 4mcTi Ta cyxi.

14.2 36epiraHHs akymynsTopa

> AkymynsTtop 36epiratm Takum YMHOM, W06 BMKOHYBanmchb
HaCTyMHi yMOBMU:

— AKyMynATOp 3HAXOAUTbLCHA NO3a 30HOK OOCSXKHOCTI
aiTen.

— AKYMYyNSaTOp YNCTUN Ta CyXWN.

— AkyMynsITOp 3HaxoAuTbCH Yy 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI.

— AkyMynsTop Bif'eQHaHW Big HOXWLUb AN KyLWiB Ta
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

— AkyMynsiTOp 3HaxoAuTbCs B yNakoBLj, WO He
NPOBOAUTbL €NEKTPUYHUIA CTPYM.

— AxkymynsTop 3HaxoanTbcs npu TemnepaTtypi Big 0 °C go
+40 °C.

14.3 36epiraHHs 3apsgHOrO NPUCTPOLD
> LlltencenbHy BUNKY BUNHATH i3 LUTENCENbHOI PO3ETKU.
> BunHATKM akymynsartop.
> 3apsagHuin npucTpin 36epiraTm TakMM YMHOM, LWO6
BMKOHYBaNuUCb HaCTYMHi YMOBW:
— 3apagHui NpUCcTpin 3HaxoANTbLCA No3a 30HOK AOCTyNy
aiten.
— 3apsagHuin NpUCTpin YUCTWIA Ta CyXUNA.
— 3apagHuin npucTpin 3bepiraeTbcsa y 3akpuToMy
NPUMILLIEHHI.
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15 Ynctka

— 3apagHuin NpucTpin Big'eAHaHWI Bif akymynatopa.
— 3apsagHui NpucTpin He MiABILLEHM 3a CNONYYHUIA
npos.ia.

— 3apsagHui NnpucTpin y giana3oHi Temnepatyp Mix + 5 °C
Ta + 40 °C.

15 Yuctka

15.1 OuneHHs HOXMUB NS KyLiB
> Hoxuui Ang KywiB BUMKHYTU Ta BURHATH akyMynaTop.

> OunCTUTM HOXMLi ONSA KyLLiB BONOrol cepBeTkol abo
po34nHHMKOM cmonu STIHL.

15.2 Yuctka pikyumnx HoXiB
> Hoxuui Ang KywiB BUMKHYTU Ta BURHATW akyMynaTop.

> Pixyyi HOXi 3 060X 60OKIiB GpM3HYTU PO3UNHHUKOM
cmonm STIHL.

> BcraHoBuTM akymynsaTop.

> Hoxuui ona kywiB yBiMKHYTM Ha 5 cekyHf,.
Pixy4i HOXi pyxatTbcs. PO34MHHMK cmonn
STIHL posnoginfeTbcsi piBHOMIpHO.

15.3 YuwieHHs akymynaTopa

> AKYMynSTOp NPOTEPTU BONOrO CEPBETKOM.

15.4 YuwieHHsa 3apsaHOro NPUCTPOLO
> LllTencenbHy BUIKY BUNHATU i3 LUTENCENbHOI PO3ETKU.
> 3apagHuii NpuCcTpin NpOTEPTHN BONOrO0 CEPBETKOIO.

> EnekTpuyHi KOHTaKTV 3apsiAHOrO NPUCTPOI MOYUCTUTH
neH3nem abo M'siKOto LLiTKOH.

0458-708-9821-A
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16 TexHi4He 06CnyroByBaHHSA

16.1 TMorocTputy pixkyunin Hix

Pixyunin Hixx pns Kywiis

[na 3aTouyyBaHHA komnaHia STIHL pekomeHaye Bigaasatu
HOXi Ans KyLiB cneuianisosaHomy gunepy STIHL.

A NONEPEMKEHHA

Pixyui 3y6ui pixxyunx HoxiB roctpi. Kopuctysay moxe
nopisaTucs.
» Hocutm poboui pykaBuLi i3 peaucTMBHoOro maTtepiany.

0000-GXX-4027-A0

> BcTaHOBUWTM piXXydi HOXi OAWMH BiQHOCHO APYroro Tak, Lwob
nes3 6ynu nobpe AOCTYMHI.

> KoXHY piXy4y KPOMKY BEPXHBOIO Pi>Ky4Oro Hoxa 3aTounTm
nnackum Hanunkom STIHL pobnsaumn pyxu Bnepega. Mpu
LbOMY AOTPMMYBATUCL KyTa 3aTodyBaHHs, d 19.2.

> [epeBepHyTN HOXi ONSA KyLLiB.
> 3aTouNTW iHLWI PiXXy4i KPOMKM.

> [N, SkMin BUHMKAE Nig Yac 3aTodyBaHHsA, npnbupatu
BOJIOTrOK FaH4ipKoto.

» O6npuckaty HOXi Ans KyLwiB 3 060x 6OKiB pO3UNMHHMKOM
cmonu STIHL.
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> Hoxuui ons kywis yBiMKHYTU Ha 5 cekyHA.
Pixyui HoXi pyxatTbcs. PO34MHHUK cmonun
STIHL posnoginsetbcsi piBHOMIpHO.

> VY pasi byab-sikux 3anutaHb: 3BEpHYTUCH 40
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

Pixxyunii Hix gns Tpasu

[na 3aTouyBaHHA komnaHia STIHL pekomeHaye BioaaBatm
HOXi Ans Tpaswu cneyianisosaHomy gunepy STIHL.

A NMOMNEPEMXEHHA

Pixxyui 3y0ui pixkyumx HoxiB rocTpi. Kopuctysay moxe
nopisaTuce.
» Hocutun poboui pykaBuLi i3 pe3anctMBHoro matepiany.

7
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> 3CYHYTU BEPXHIN PiXXY4ii HiXX HACTINbKN B OQHOMY
HanpsMKy, Wwob 6ys gobpuin focTyn 4o ogHoro 6oky
KOXHOT Pi>XXY4YOi KPOMKU.

> 3aTouNTM KOXHY PiXy4y KPOMKY 3 XOPOLUMM JOCTYNOM
BEPXHBbOrO PiXKy4Oro HoXa NIOCKUM Hanuikom
STIHL, po6nsuun pyxu Bnepeg. MNpu ybomy
OOTPUMYBATUCh KyTa 3aTO4YBaHHS, 19.2.

> 3CYHYTU BEPXHIN PiXXYYiil Hi>XXK HACTINBbKN B iHLLOMY
HanpsMKy, Wwo6 6y nobpuii gocTyn Ao apyroro 6oky 060x
PiXyUnX KPOMOK.

> 3aTouNTM iHLWI PiXKYYi KPOMKN.

> [Mnn, Sk BUHMKAE Nif Yac 3aTodyBaHHSA, NnpubupaTu
BOJIOrOK0 FaHyipKoto.
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17 PeMOHT

» ObnpuckaTtn HoXi ANst TpaBu 3 060X GOKIB PO3YMHHMKOM
cmonu STIHL.

> Hoxuui Ansa KyLwiB yBiMKHYTU Ha 5 cekyHA.
Pixyui Hoxi pyxatoTbcs. PO3UnHHUK cmonn
STIHL posnopginsetbcst piBHOMIPHO.

> Y pasi 6yab-akux 3anutaHb: 3BepHYyTUCH 0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

17 PeMOHT

17.1 PeMOHT HOXWUUb ANs KyLiB, akymynsaTtopa T1a
3apsiAHOro NpuUcCTporo

KopucTtyBay He MOXe CamMOCTIiHO PEMOHTYBaTWN HOXUL ANS

KyLLiB, akyMynaTop Ta 3apsagHui NpUCTpin.

> AKWO HOXMLI ANS KyLiB NOLWKOOXeHi: He
BUKOPUCTOBYBATU HOXMLI AN KyLUiB Ta 3BEPHYTUCb A0
cneuianisoBaHoro gunepa STIHL.

> AKLWO pidXXyYi HOXi NOLWKOAXeEHi: PiXydi HOXi 3aMiHUTK

> FAKWO aKyMynsaTop HecnpaBHUA abo MOLUKOAKEHWNA:
AKYMynATOp 3aMiHUTW.

> FAKWO 3apsaHWIA NPUCTPIn HecnpasBHun abo
NOLUKOAXKEHWI: 3aMiHUTU 3apsaHUIA NPUCTPIN

> FAKLWO Cnony4YHUin NpoBig HecnpasBHMI 860 MNOLUKOAXKEHWUN:
He BukopucToByBaTtu Ginblue 3apsagHWin NPUCTPIn Ta
BigAaTu NnpucTpin cneyianisosaHomy annepy STIHL ans
3aMiHM CMOMy4YHOro NpoBsoay.

0458-708-9821-A



18 YCcyHeHHs Henonagok

18 YCyHeHHs Henonagok

YKpaiHCbKa

18.1 YcyHeHHs1 HeCnpaBHOCTEN HOXMLb AN KyLLiB, aKyMynsiTopa Ta 3apsiaHOro npucTporo

Henonapgka

Csitnogioa Ha
3apsigHOMY
npucTpoi

MpuunHa

YCyHeHHs

Hoxuui ans kywis
npv BMUKaHHi He
3anycKaeTbCsl.

0458-708-9821-A

CTtaH 3apsagku
akymynsitopa 3aHagTo
HU3bKUIA.

> 3apsauTy akymynsTop.

AKymynaTop 3aHagTo
rapsiumii abo XonoaHuN.

BuiHaTn akymynaTop.
AKYyMynATOp 3anuWnNTK HarpiTMcb abo OXONOHYTH.

HecnpaBHicTb HOXMWLUb AN
KyLLiB.

BuiHaTK akymynaTop.

MMoYnMCTUTN eNEeKTPUYHI KOHTaKTWN Y aKyMynsaTOpPHIn
LIaxTi.

BcTtaHoBuTH akymynaTop.
YBIMKHYTM HOXWLi ANSA KyLLiB

AKWO HOXULI ANS KYLLiB NPY BMUKaHHI 3HOBY He
3anyckatTbes: He BukopucToByBaTn HOXULI ANS
KyLliB Ta 3BEPHYTUCb A0 crneyianisoBaHoro
aunepa STIHL.

Pixxy4i HOXi noraHo
pyxatTbCs.

Pixyui HOXi 3 060x BOKiB GPU3HYTU PO3YMHHMKOM
cmonum STIHL.

AKLWO HOXMLI ANS KYLWiB NPy BMUKAHHI 3HOBY He
3anyckawTbcs: He BMkopncToByBaTn HOXULI ANS
KyLLiB Ta 3BEPHYTUCb A0 cneuianisoBaHoro
aunepa STIHL.

Hoxuui gnsa kyLwwis 3aHaaTo
rapsadi.

BuniHaTK akymynsTop.
MoyekariTe, NOKM HOXULi OXONOHYTLCS.

Y akymynsTopi €
HecnpaBHICTb.

AKYMynaTOp BUAHATY Ta BCTAHOBWTMW 3aHOBO.
YBIMKHYTU HOXMWLI NS KyLiB

AKWwo HoXuULi AN KyLWwiB Npy BMUKAHHI 3HOBY He
3anyckarTbcsi: AKYMynATOp HE BUKOPUCTOBYBATH
Ta 3BEPHYTUCH A0 CnewianiaoBaHoro

avnepa STIHL.
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YKpaiHcbKka 18 YcyHeHHs Henonagok
Henonapgka CsiTnopjon Ha MpuunHa YcyHeHHs

3apsigHOMY

npucTpoi

EnekTpuyHe 3'eaHaHHSA Mix
HOXMLSAMMW ANSA KyLWiB Ta
aKymynsTopom
nepepsaHo.

> AKYMYNATOp BUAHATU Ta BCTAHOBUTU 3aHOBO.

Hoxwuui gnsa kywis abo
aKyMynsiTop BOMOrui.

> Hoxwui gnsa kywis abo akymynaTop npocyLmnTu.

Hoxuui ans kywis
nig Yac po6otun
BMMMKaOTBCS.

Hoxuui gns kywwis 3aHaaTo
rapsidi.

> BuUnHATKM akymynsartop.
> [MoyvekanTe, NOKU HOXULi OXONOHYTLCA.

€ HecnpaBHICTb Y CUCTEMI
eneKkTpuKN.

> AKYMynsiTop BUMHATWU Ta BCTAHOBMTW 3aHOBO.
> YBIMKHYTW HOXWLI ANSA KyLUiB

Yac poboTun HoXuub
ANs Kywis 3aHagTo
KOPOTKUA.

AKYyMynaTop He NOBHICTIO
3apALKEHNN.

> [oBHiCTIO 3apaAMTU akyMymnaTop.

TepmiH cnyxoun
akymynstopa
nepeBuLLEHO.

> AKYMYNATOp 3aMiHUTW.

Micna BcTaHOBNEHHA
akymynstopa y
3apagHUA NPUCTpIn
NoYMHaeTbCA
npouenypa 3apsgku.

1 cBiTnopaion
ropuTb YEPBOHUM.

AKyMynsiTop 3aHafTo
rapsiunii abo XonogHUNM.

> AKYMYNSTOP 3anUWNTU HarpiTUCb abo OXONMOHYTH.

1 cBiTnopaion
6numae
YEPBOHUM.

AkymynaTop abo 3apsagHui
npucTpin mae
HecnpasHICTb.

> AKYMYNATOpP BUNHATM Ta BCTAHOBUTU 3aHOBO.

» Akwo 1 ceiTnogion i gani 6nMmae YepBOHUM:
3apsagHuie NpUCTpIl He BUKOPUCTOBYBATK Ta
3BEPHYTUCb OO0 cneuianidoBaHoro gunepa STIHL.

18.2 YcyHeHHs Hernonaaok 3apsigHOro NPUCTPOLD
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18 YCcyHeHHs Henonagok YKpaiHCbKa
Henonapgka CsiTnogioa Ha MpuunHa Jiksipadis

3apsaHoMy

npucTpoi
AkymynaTop He CsiTnogioa EnekTpuyHe noeaHaHHA > BuiiHATK akymynatop.

3apAnXaeTbCA.

onnmae YepBOHUM.

Mi>X 3apsiAHUM NPUCTPOEM
Ta akymMynaTopom
nepepsaHe.

MoYncTUTN enekTpuYHi KOHTaKT! Ha 3apsagHOMY
NpUCTPOi.
BcTaHoBMTM akymynsTop.

Y 3apsiAHOMY MPUCTPOT €
HecrnpaBHiCTb.

>

3apsagHun NpyucTpin He BUKOPUCTOBYBaTU Ta
3BEpPHYTUCL A0 cneuianisoBaHoro aunepa STIHL.

0458-708-9821-A
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YKpaiHcbKa

19 TexHiyHi aaHi

19.1 Hoxwuui ans kywis STIHL HSA 25
— [JossoneHui akymynatop: Akku 5120

— Bara 6e3 pixy4ymx HOxiB Ta akymynsartopa: 0,6 kr

Yac poboTtu ansuck Ha www.stihl.com/battery-life .

19.2 Hoxi ana kywjiB, HOXi AnNa Tpasu

Pixyuuid Hixk ons Kywis
— BiacTtaHb Mix 3y6uamu: 19 mm
— [oBxunHa pisku: 200 mm

— Kyt 3atoukn: 30°

Pixxyunii Hix gns Tpasu
— BigcTtaHb Mmix 3ybuamu: 16 mm
— [JoBxwuHa piskun: 120 mm

— Kyt 3aTouku: 35°

19.3 Akku 5120

AKyMynaTopHa TeXHOMOoris: niTin-ioHHa
Hanpyra: 10,8 B

MoTyxHicTb: 2,0 A-r

EHeproemHicTtb: 21,6 BT-r

Jonyctumunii giana3oH Temnepartyp Ans ekcnnyaTauii Ta
36epiraHHs: Big 0 °C go + 40 °C

19.4 3apsgHWin NPUCTPIN 3 KOMMNEKTY NOCTaYaHHSA
— HowmiHanbHa Hanpyra: guB. pipmoBy Tabnuuky
— YacrtoTa: gue. 3aBoAcbKy Tabnmyky

— HomiHanbHa NoTyXHiCcTb: AMB. 3aBOACLKY Tabnuuky
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19 TexHiyHi gaHi

— CTpyMm 3apsigkv: OUB. 3aBOACHKY Tabnuyky

— Honyctumuii gianasoH TemnepaTyp 4N4a ekcnnyarauii Ta
30epiraHHsa: Big + 5 °C go + 40 °C

IHpopmaLia cTOCOBHO Yacy 3apsiikv 3a NOCUNaHHAMM
www.stihl.com/charging-times .

19.5 PiBeHb 3ByKy Ta Bibpauji

BenuunHa K ons piBHS 3ByKOBOro TUCKY fopiBHIoE 2 Ab (A).
BenunuuHa K ans piBHSA 3ByKOBOro TUCKy gopiBHioe 2 ab (A).
Benvunna K ans 3HauyeHb Bibpauili gopiBHIOE 2 m/c?

HSA 25 i3 pixxyuum HOXEM ans Kywiis

— PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Lpa BUMipsiHUiA 3rinHo EN 60745-
2-15:70 pb (A)

— PiBeHb NoTYyXHOCTi 3BYKY L,ya BUMIpAHWUIA 3rigHO
EN 60745-2-15: 80 gb(A)

— Benuuuna Bibpauii ay,, BumipsHa srigHo EN 60745-2-15:
1,2 m/c?

HSA 25 i3 pixkyuum HOXEM ans Tpasu

— PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY L,p BUMIPSIHWIA 3riaHO F
EN 60335-2-94: 73 ob (A)

— PiBeHb noTyxHOCTi 3BYKY Lo BUMIpAHWIA 3rigHO
ForEN 60335-2-94: 80 ob(A)

— Benuyuna Bibpadii ay,, BUMMipsiHa 3rigHo
ForEN 60335-2-94: 1,4 m/c?

BkasaHi 3HauyeHHs BiGpauii 6ynu BUMIpsiHi i3
3acTOCyBaHHSIM NpoLeaypu BUMipIOBaHHS 3rigHO HopMam Ta
MOXYTb BUKOPMCTOBYBATUCH A1 NOPIBHAHHSA
enektponpunagis. ®akTuyHi 3Ha4YeHHN BibpaLil, aKi
BMHUKAIOTb, MOXYTb BiAPI3HATUCH Bif BKA3aHUX 3Ha4YeHb y
3anexHocTi Big BnAay 3actocyBaHHs nNpunagis. BkasaHi
3HayeHHs Bibpauii MOXXHa BUKOPMCTOBYBAaTW ANA CEPNO3HOI
OUjiHKM BibpauiiHoro HaBaHTaxeHHs. HeobxigHo ouiHMTK
pakTnyHe BibpauiiHe HaBaHTaxeHHs. [py LbOMy MOXe
TaKoX BPaxoByBaTUCb Yac, Ha AKMIN BUMKHEHO
ernekTponpunag, Ta 4Yac Ha sIKUi Noro yBIMKHEHO, ane Konu
BiH Npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHS.

0458-708-9821-A



20 KomnnekTytodi Ta npunagas

[aHi cTOCOBHO BMKOHaHHS OMpeKTMBU poboToaaBuiB
BigHOCHO piBHA Bibpauin 2002/44/EG guB. 3a NOCUMNAHHAM
www.stihl.com/vib .

19.6 REACH
REACH osHayvae posnopsamkeHHs €C ang peectpadii,
OLiHKM Ta JONYCKy XiMikanin.

IHpopmauisa woao BukoHaHHs po3snopsiaxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunanHHam www.stihl.com/reach .

19.7 BcraHoBneHa TpMBanicTb BUKOPUCTaHHSA
MoBHa BcTaHOBMNEHA TpI/IBaJ'IiCTb BUKOPUCTAHHA CTAaHOBUTb
a0 30 poki..

BcTaHoBneHa TpmBanictb BUKOPUCTaHHA nepeabayae
perynspHe TexHiyHe 06cnyroByBaHHA Ta Jornag BiagnoBigHoO
A0 BUMOT iHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTAHHS.

20 KomnnekTytoui Ta npunaaas

20.1 KomnnekTytoui Ta npunagas

STIFL Da+i cnmeonu Nno3HavyarTb OpUriHanNbHi
&l komnnektytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunagns
© STIHL.

KomnaHia STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
opwuriHanbHi 3an4actuHiu STIHL Ta opwriHansHe npunaans
STIHL.

OpwvrriHanbHi 3an4YactuHu STIHL Ta opuriHanbHe npunagas

STIHL moxHa npuabaTu y cneuianisoBaHunx gunepis STIHL.

0458-708-9821-A

YKpaiHCbKa

21 YTtunisauia

21.1 Y1unisauis HOXWUb ANS KyLWiB, akymynsaTopa Ta
3apsaHOro NpucTpoto
IHpopmauito CTOCOBHO yTUNisauii MoXxHa oTpumaTt y
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
> Hoxuui ons kywiis, akymynaTop, 3apsiAHuin NnpucTpin,
npunaggsa Ta ynakoBKy yTuNi3yBaTu 3rigHO HOPM Ta i3

LOTPYMAHHAM NPaBui 3 OXOPOHWU HABKOMULLHBOFO
cepefoBMLLa.

22 CepTtudikat BignoBigHOCTI
Hopmam €C

22.1 Hoxwuui ans kywis STIHL HSA 25
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrae 115

D-71336 Waiblingen

HimeuumHa

3asBnse€ y NOBHIM BigNoBiganbHOCTI, WO

— KoHcTpyKuis: AKyMynsSiTOPHi MOTOHOXWL ANS KYLUiB 3
HOXeM AN KyLiB Ta HOXeM Ans Tpasu

— ®abpnyHa mapka: STIHL
— Cepiga: HSA 25

— CepiiHnih Homep: 4515

Bignosigae iHCTPYKUisIM NO BUKOHAHHIO

aupexTtus 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU Ta
2000/14/EG, a Takox po3pobreHo Ta BUTOTOBMEHO Y
BiANOBIAHOCTI i3 AINCHUMUW BEPCIAMU HACTYMHUX HOPM,
BignosiaHo oo aatu BurotosneHHsa: EN 55014-1, EN 55014-
2, EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 ta EN 50636-
2-94.

3acTocoBaHuWii MeToq OLiHKM BiAMOBIAHOCTI 3rigHO
aupexTtusn 2000/14/EG popatok V.
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YKpaiHcbKa

— BumMmipsiHuii piBeHb NOTY>XHOCTI 3BYKY: 78 oB(A)

— [apaHTOBaHWI piBeHb NOTY>XHOCTI 3BYKY: 80 AB(A)

TexHiyHa gokymeHTauia 3bepiraetbcs y Biggini
"Produktzulassung" (aonycky npoaykuii) komnaHii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BUrotoBneHHs, kpaiHa BUpOOHUKA Ta HOMEP MaLUWHK
BKa3aHi Ha HOXMLAX ANS KyLLUiB.

Waiblingen, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Mo YNOBHOBAXXEHHK

%amé g//’l/l J

Thomas Elsner, KepiBHuk Bigainy no MeHegpXMeHTy
npoaykuii Ta cepsicy

22.2 CepTtudpikaT BigNoBiAHOCTI 3apsAHOro
npuctpoto ana STIHL HSA 25

JaHwnii 3apagHuin npucTpiii 6yno BUroTOBMEHO Ta BBEAEHO Y
00ir i3 goTpMMaHHAM HacTynHux anpektmne: 2014/35/EU,
2014/30/EU Ta 2011/65/EU.

KpaiHa Bupo6GHuka Ta HOMep arperaTty BkasaHi Ha
3apagHOMY NPUCTPOI.

lMoBHMIA TEKCT geknapauii BianosigHocTi ctaHaapTam €C
MoxxHa oTpumatun y komnaHii ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstraBe 115, 71336 Waiblingen, HimeuunHa.

22.3 3Hak BignoBigHOCTI

IHdbopmauia woao ceptudikaTiB Ta 3asB Npo
EH[ BignoBigHicTb BuMoram EAC, saki nigTBepoXyoThb
BUKOHAHHSA TexHi4yHMx OQupektus Ta Bumor MutHoro
Coto3sy € Ha cavitax www.stihl.ru/eac a6o ii MmoxHa
3aMOBUTU NO TenegoHy Yy BiANoOBigHOMY
HauioHanbHoMy npeactaBHuuTei STIHL. [ 23.
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23 Appecu
TexHiyHi npekTnBm Ta BUMOrKN YKpaiHn
V BUKOHYHOTHCS.
23 Agpecu

23.1 LWra6-ksapTvpa STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

HimeyunHa

23.2 [ouipHi komnaHii STIHL

POCIVICbKA ®EOEPALISA

000 «AHOPEAC WTWUNb MAPKETWUHT »
Byn. TamboBcbka, bya. 12, nit. B, odic 52
192007 Cankt-leTepbypr, Poccus
apsya niHia: +7 800 4444 180

E-mail: info@stihl.ru

YKPATHA

TOB «AHgpeac WrTinb»

Byn. AHTOHOBa 10, c. Yankn

08135 Kuiscbka 061., YkpaiHa

TenedoH: +38 044 393-35-30

dakc: +380 044 393-35-70

apsiya nixia: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

23.3 TMpeacraBHukn STIHL

BINAPYCb

MpeacTaBHULTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. K. LleTkin, 51-11a

220004 MiHcbk, Binopycb
Mapsya ninis: +375 17 200 23 76

0458-708-9821-A



24 3aranbHi BKa3iBKkM 3 TEXHiKM 6e3nekn Anst eNnekTpoiHCTPYMEHTIB

KASAXCTAH

MpencTtaBHNLTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Byn. LlarabyTgiHoBa, 125A, od. 2
050026 AnmaTtu, KasaxcTtaH
apsava niHia: +7 727 225 55 17

23.4 Imnoptepu STIHL

POCIACbKA ®EEPAL|IA

000 «WTWIb 3KOOBECT»
Tep. Biggin. Ne2 A® "ConHeuHnas", byg. 7/2
350000 KpacHopap, Pocis

00O «ETAJIOH»
niH. 5-ta B.O., 6yg 32, nit. b
199004 CankT-lNeTepbypr, Pocis

00O «[MPOIrPECC»
Byn. ManeHkoBckasi, 6ya. 32, kopn. 2
107113 Mocksa, Pocis

000 «APHAY»
Byn. KocmoHaBTa JleoHoBa, 6ya. 64 A, n. V
236023 KanixiHrpaa, Pocis

000 «NHKOP»
Byn. Maena KopyaruHa, 6yg. 16
610030 Kipos, Pocis

000 «YPAJITEXHO»
Byn. KapbepHas, 6ya. 2, od. 202
620030 €kaTepuHbypr, Pocis

000 «TEXHOTOPI »
Byn. MapawtoTHas, 6ya. 15 A
660121 KpacHospck, Pocis

000 «JIECOTEXHUNKA»

0458-708-9821-A

YKpaiHCbKa

Byn. Yanaesa, 6ya 1, od. 39
664540 c. XomyToBO, Pocis

YKPATHA

TOB «AHngpeac WrTinb»
Byn. AHTOHOBa 10, c. Yainkn
08135 KniBcbka obn., YkpaiHa

BINAPYCb

000 «MNNAKOC»
Byn. Tummpsizea 121/4 ocpic 6
220020 MiHckk, Binopych

YT «bennecakcnopT»
Byn. CkpbiraHoBa 6, 403
220073 MiHcbk, Binopycb

KA3AXCTAH

N «BOPOHUHA O.U.»
np. Palibimbeka 312
050005 Anmartbl, KazaxctaH

KUPTM3CTAH

0cOO0 «Mysza»
Byn. Knesckasa 107
720001 buwkek, Knprusis

APMEHIA

000 «OHUTYI3»
Byn. I". Mapneuu 22
0002 €peBaH, BipmeHis

24 3aranbHi BKa3iBKK 3 TeXHikU 6e3nekn
ANsi eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

241 BeepeHHs

[aHui po3ain MicTUTb 3aranbHi BKasiBkM 3 TEXHikM 6eaneku,
sKi cchopmynboBaHi y Hopmi EN/IEC 62841 gns
MOTOPW30BAHWNX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB i3 PYYHUM
ynpaBniHHAM.
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YKpaiHcbKa

KomnaHia STIHL gaHi TekcTn noBMHHa po3apyKyBaTu.

BkasiBku LWOAO TeXHikM 6e3nekn Ana YHUKHEHHSA yaapy
€NeKTPMYHUM CTPYMOM, AKi BKa3aHi y po3aini "TexHika
6e3nekn npu poboTi 3 eneKkTprKo", Anst akyMynsaTOPHUX
npoayktiB STIHL He 3acTocoByloTbCA.

A NONEPEMKEHHA

MpouuTaitTe BCi BkasiBkn 3 TeXHikn 6eaneku, iHCTPyKLUii Ta
TeXHiYHi AaHi, AKi 4ofalTbCs A0 LbOro enekTpuyYHoro
iHCTpyMeHTa. HexTyBaHHS BKasiBkaMu, L0 € HUXYE, MOXE
CTaTu NPUYMHOK yaapy enekTPUYHUM CTPYMOM, MOXKeXi
Ta/abo oTpuMaHHs Baxkux Tpaem. 36epiraiite Bcio
DOKyMeHTaLilo, fika MiCTUTb BKasiBKuU 3 TeXHiku 6esneku Ta
pekomeHaauii, Ans NoAanbLWOro BUKOPUCTAHHS.

TepMiH "eneKkTpoiHCTPYMEHT", SKN1 BUKOPUCTOBYETLCS Y
BKasiBKax 3 TEXHikn 6e3neku, CTOCYyeTbCS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB, AKi NpaLoloTh Bid enekTpomepexi (i3
mMepexeBuM kabenem), abo enekTpoiHCTPYMEHTIB, siKi
npauyorTb Bif akymynatopa (6e3 mepexeBoro kabento).

24.2 bBesneka Ha po6oyomy MicLi

a)Ceoe poboye micue yTpumyBaT YNCTUM Ta 3abesneyunTu
rapHe ocBiTneHHsi. beanag Ta He OCBITNEHI 30HM
poboyoro Micus MOXyTb NPU3BECTU 4O HELLACHMX
BMNaAKiIB.

b) MpautoiiTe i3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy OTOYEHHI, SiKe He €
BUGYXoHebe3ne4yHnM, Ae BiACYTHI roploya piguHa, ras abo
nun. EnekTpoiHCTpyMeHTH BUPOGnSoTb iCKpK, SKi MOXYTb
nignanuTu nun abo nap.

c) TpumaTn Ha BigcTaHi giTei abo iHWKX nogen nig Yac
ekcnnyartauii enekTpoiHCTpYMeHTY. [Npwu BiaBonikaHHi Bu
MOXXeTe BTpaTUTW KOHTPONb Han arperaToMm.

24.3 Enekrpobesneka

a) lltencenbHa Bunka €nekTpPOiHCTPYMEHTY NOBUHHA
nigxo4uTu Ao WTencenbHOi po3eTkn. Bunka Hi B skomy
pasi He mae amiHloBaTUCb. He BUKOpUCTOBYBaTH
afanTepHy BUIIKY pa3oM i3 eNeKTPoiHCTPYMeHTaMu, SKi
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24 3aranbHi BKa3iBKkM 3 TEXHikM 6e3nekn anst eNekTpoiHCTPYMEHTIB

MaloTb 3aXMCT i3 3a3eMiieHHsAM. Bunka, y ki He 6yno
3pobneHo 3MiHuW, Ta BiANOBIAHA WTencenbHa po3eTka
3HWXYIOTb PU3NK YAapy eNeKkTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHukaTu KOHTaKTy Tina i3 3a3emneHol0 noBepxHeto Tpyo,
obirpiBauyiB, ra3aoBux NrUT Ta XONOAMNbHUKIB. ICHyE
NiABULLEHNI PU3NK yaapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO
Bawe Tino 3asemneHe.

c) He possonsATy, WwWo6 Bawi enekTpoiHCTPYMEHTH
noTtpannsnu nig gow abo nignsranv BNAuBY BOJNIOrOCTi.
MpOHUKHEHHSA BOAMW Y €NEKTPOIHCTPYMEHT NiABMULLYE
pu3KK yaapy enekTpu4yHUM CTPYMOM.

d)MNposig He BUKOPMCTOBYBATK HE 3a NPU3HAYEHHAM, ANA
Toro wo6 nepeHocuTH, NigBillyBaT €NeKTPOiHCTPYMEHT
abo BuTAraTu WTencenbHy BUIKY i3 poseTkn. lNposig
TpUmartu nogani Big xapy, Macna, roctpux kpais abo
YacTWMH NPUCTPOIO, siKi obepTaloTbes. MNowkoapkeHi abo
CKpYY€eHi NPOBOAW NiABULLYE PU3VK YAapy eNneKkTPU4HUM
CTPYyMOM.

e) Axwo Bu npauioeTe i3 eNeKTpoiHCTPYMEHTOM Ha Bynui,
BMKOPUCTOBYWTE NuLle Ti NoaoBXyBarsbHi kabeni, ski
TaKoX NPUCTOCOBAaHi AN BAKOPUCTaHHSA Ha BYnuLi.
BukopucTaHHsi NogoBXyBanbHOro kabento, AKuit
NPUCTOCOBaHMUI A1 BUKOPUCTAHHS Ha BYNULi, 3HUXYE
PU3VK yaapy enekTpudHUmM CTPYMOM.

f) AKwo He MOXHa YHUKHYTM BUKOPUCTaHHS
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Yy BONOroMy cepenoBuLi,
BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHUI NepeMuKad aBapiiHoro
CTpyMy. BukopucTtaHHs 3axmMcHoOro nepemukaya
aBapiiHOro CTPYMY 3HWXYE PU3UK YAapy enekTpUYHUM
CTPyMOM.

24.4 bBesneka nioaen

a) byabTe yBaxHi, KOHTponioWTe Bawi Aii, Ta npauonTe
HaneXHUM YNHOM 3 eneKTPUYHIM iHCTpyMeHTOM. He
BUKOPUCTOBYIATE €NEKTPUYHWUIA iIHCTPYMEHT, KOnu BY
BTOMNEHI, abo 3HaxoauTech nig Aiel HapKOTUKIB,
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ankoronto abo nikis. CekyHaa HeyBaxHOCTI nig 4ac
eKkcnnyaTauii enekTpoiHCTPYMEHTY MOXe Npu3BecTu 40
CEPNO3HNX TPaBM.

b) HociTb 3acobu ocobucToro 3axvcTy Ta 3aBxau ogsrante
3axuCHi okynspu. HociHHA ocobucTux 3acobis 6e3neku,
TaKMX K 3aX1CHa Macka Bif Nuiy, 3axXncHe B3yTTH, SKe He
KOB3a€TbCH, 3aXUCHUI LWONom abo 3axmcT cnyxy, y
3anexHoCTi Bif BMAY Ta 3aCTOCYBaHHS

eJ'IeKTpOiHCprMeHTy, 3MEHLUY€E PU3NK OTPUMAHHA TpaBM.

C) YHUKaTH He 3annaHoBaHOro BBeAEHHA B eKcryaTadito.
MepeKkoHaTUChb, LLO eMNeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHO, nepL
Hixk By nin'eaHaeTe horo oo enektpuyHoi mepexi Ta/abo
akymynsatopa, BisabMmeTe ioro abo noHecete. Akwo Bu nig
Yac HOCIHHSA €NEeKTPOIHCTPYMEHTY TpUMaeTe naneub Ha
nepemukadi abo nig'egHyeTe arperat 4o enekTpUYHOI
Mepexi B YBIMKHEHOMY CTaHi, e MoXe nNpu3BecTn 4o
HelacHMX BUNaaKiB.

d) NpuGepiTb iHCTPYMEHTH aNns peryntoBaHHsA abo knodi ons
ranok, nepiu Hixx Bu yBiMKHETE eneKkTpOiHCTPYMEHT.
IHCTPYMEHT abo KoY, KU 3HAXOAUTBLCS Y YaCTUHI
arperarty, sika obepTaeTbCs, MOXe NPUBECTU A0
OTPUMaHHS TpaBM.

€) YHnKantTe HenpupogHoro nonoXeHHs Tina.
3abesneyvyBaTu CTilike NOMNOXEHHA Ta 3aBXAu
yTpuMyBaTH piBHoBary. Takum YnHom, Bu moxeTe kpalie
KOHTPONIOBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT Y HEOUiIKYyBaHUX
cuTyauisax.

f) HocuTtun BignosigHwuin ogsar. He HOCUTK AOBruUin oasar Ta
npukpacu. Bonoccs Ta ogsar Tpumatuy Ha BiacTaHi Big
KOMMIEKTYI04UX, AKi pyxalTbcs. BinbHuii ogdar, npukpacu
abo gosre BONoccs MoXyTb ByTu 3axonneHi
KOMMMEKTYUNMU, SKi pyXarTbCs.

g) Akwo moxe 6yt MoHTOBaHe obnagHaHHsA Ans
YCMOKTYBaHHS Ta yNnoBnioBaHHA Nuny, iX crig NigknoyYnTn
Ta NnpaBuUbHO BUKOPUCTOBYBATU. BkopucTaHHs arperaty
ANS BiACMOKTYBaHHS MUy MoXe 3MEHLLNTM Hebeaneky
Big nuny.

h) He maiiTe intosiil Woao HenpaBUNbHOT TeXHiku 6e3neku Ta
HEe HexTyiTe npaBunamm 3 TExHiku 6e3neku ans
€reKTPOIHCTPYMEHTIB, TaKoX KOMX nicns HeoAHOKpaTHOI
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ekcnnyaTauii Bu 3HalioMi i3 eNeKTpoiHCTPYMEHTOM.
HeobauHi aii Moy 3a Joni cekyHan NpU3BECTU 0 TSHKKUX
TpaBM.

24.5 BUKOPWUCTaHHSA Ta NOBOLYKEHHI i3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM

a)He nepeBaHTaxyBaTu arperat. Bukopucrosysatu ans
po60TN NpU3HavYeHUn ANs LUpOro enekTpuYHui
iHCTPYMEHT. 3 NpuAaTHUM iIHCTPYMEHTOM BM MNpauioeTe
Kpalle Ta 6e3neyHiwe y 3a3Ha4yeHOMy Aiana3oHi
NOTYXXHOCTI.

b) He BukopucToByiiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, Ynii NepeMukay
HecrnpaBHUA. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKNIN HE MOXe
BMUKaTUCb ab0 BUMUKATUCL, HEOe3ne4yHnin Ta Noro cnig,
BiAPEMOHTYBaTH.

c) BuiiHaTY BUNKY i3 WITencenbHoi po3eTkn Ta/abo BURHATU
3HIMHUI aKyMYnATop, NepLu HiX 3aiicHIoBaTH
perynioBaHHA arperarty, 3aMiHIOBaTU KOMMNEKTYIoi
pobounx iHcTpymeHTiB abo BigknacTu arperat. [JaHui
3axia 3 6e3nekn ynepeoxye HEHaBMUCHUIA 3anyck
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

d)36epiratv enekTpoiHCTPYMEHT, KA He

BUKOPUCTOBYETLCS, NO3a 30HOI0 JOCSHXKHOCTI AiTeit. He
[03BONANTE NpauoBaTh Ha NPUCTPOIO NIOAAM, AKi He
3HaitoMi 3 HUM @60 He npounTanu AaHi BKasiBKuU.
EnexkTpoiHCTPYMEHTN HeGe3neyHi, SKLLO BOHM
BUKOPUCTOBYOTLCS HEAOCBIAYEHVMW NIOABMU.

e) PeTenbHO nepesipsiTe enekTpuyHi iIHCTPYMEeHTH Ta

iHCTPYMEHT, iknii BU BUKOpUcToByeTe. KoHTponioiTe, 4un
pPyXnuBi KOMNNeKTyo4i 6e3poraHHo npawoloTh Ta He
3aigaloTb, UM KOMMNNEKTYoYi He nonamMaHi abo
NOLUKOKEHI, e MoXe noripwuty pobory
€neKTpoiHCTPYMeHTY. [NoLlKoMpKeHi KOMNEKTYodi nepen,
BUKOPUCTaHHAM eNeKTPOoiHCTPYMEHTY cnif BigaaTu y
pemoHT. Barato HelwacHUx BUNaakiB BUHUKAOThb Y
HacnigoK NoraHoro TexXHiYHOro gornsgy
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

f) Pixydi iHCTpyMEHTM noBuUHHI 6yTu rocTpi Ta uncTi. [lobpe

OOrNAHYTI PKYYi iIHCTPYMEHTM i3 FOCTPUMK Kpaamu pigLue
3aigaloTb Ta HAMU ferwe KkepyBsaTu.
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g) BukopucTtoByiiTe enekTpoiHCTPYMEHT, OCHOBHWA
iHCTPYMEHT ab0 iHCTPYMEHTH, T. i. Y BiANOBIAHOCTI i3
BKasiBkamu. [1pu ubomy goTpumMyBaTUCb YMOB pob0TK Ta
[iANbHOCTI, AKY cnif BUKOHyBaTU. BukopuctaHHa
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs iHWWX Uinew, Hix Ti, aki 6yno
nepenbayeHo, Moxe npusBecTy o Hebe3neyHnx
cuTyauin.

h) Py4ku Ta noBepxHi py4oK TpumaTt Cyxumu, YACTUMU Ta
BiNnbHMMM Big MacTuna ta xmpy. KoB3ki pyyku Ta noBepxHi
py4oK He 3abe3neyvyoTb HadilntHOro ynpasniHHA Ta
KOHTPOIIO ENEKTPOIHCTPYMEHTY Yy He nepeabayeHnx
cuTyauiax.

24.6 BuKOPUCTaHHSA Ta NOBOMKEHHI i3
€neKTPOiHCTPYMEHTOM

a) 3apsimkanTe akymynsaTopu nuwe y sapsigHux NpUcTposix,
fki pekomeHgoBaHi BUpo6HMKOM. [1ns 3apsigHOro
NPUCTPOIO, KNI NPU3HAYEHUI AN NEBHOrO BUAY
aKymynsTopa, icHye Hebe3neka noxexi, siKLo BiH
BMKOPUCTOBYETHLCH 3 iHLLUMMMW aKyMynaTopamu.

b) BUkopucToBYyiTE Y €MEKTPUYHUX iIHCTPYMEHTaxX nuiie
nepepbayeHi onA HUX akymynaTopu. BukoprctaHhs
HLUMX aKyMynaTopiB MOXe Npu3BeCcTy A0 TpaBMyBaHb Ta
Hebe3nekn noxexi.

c) TpumaiiTe akymynsaTop, KUl He BUKOPUCTOBYETHCS,
nogani Big KaHUENAPCbKUX CKPINOK, MOHET, KIIO4iB,
UBsXiB, rBUHTIB abo iHWKX ApiGHMX MeTaneBunx
nNpeameTiB, SKi MOXKYTb CNPUYMHUTU NEPEKPUTTSA
KOHTaKTIB. KOpOTKE 3aMUKaHHSA MiX KOHTaKTamMm
aKyMynsiTopa MoXe CMpUYMHUTY OMikn abo BOroHb.

d) Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI i3 akymynsiTopa MoXxe
BUTIKaTW pignHa. YHUKanTe KOHTaKTy 3 Heto. [pu
BUNaZAKOBOMY KOHTaKTi MPOMUTKU BoAo. AKLO pianHa
notpanuna y odvi, 3BepHiTbCA 3a [OJATKOBOIO JOMNOMOIolo
nikaps. AKyMynaTopHa piavHa, sika BUXOAUTb, MOXe
NpU3BeCTM A0 NoApasHeHb LWKipy Ta onikiB.

e)He BukopucToByiiTe NowKoaXeHu abo aMiHeHui
akymynatop. lNowkoaxeHi abo 3miHeHi akymynaTopu
MOXYTb MpautoBaTh He nepeabayyBaHNM YMHOM Ta
Npv3BECTU 0 noxexi, Bnbyxy abo oTpumMaHHA Tpaem.
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f) AkymynsTop He nignasanTe BNAuBY BOTrHIO abo 3aHaaTo

BUCOKMM Temnepartypam. BoroHb abo TemnepaTypu Bulle
130 °C (265 °F) MOXyTb BMKIMKATL BUOYX.

g) BUKOHYMTe yCi iIHCTPYKUiT WoAo 3apsiakM Ta HiKonu He

3apsmxainte akymynatop abo akymynsaTopHui
iHCTPYMEHT BULLE Aiana3oHy Temneparyp, Lo BKasaHui y
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii. HenpaBunbHa 3apsgka abo
3apska nosa gonycTMMOro giana3oHy Temnepartyp MOXy
3pyriHyBaTN akyMynaTop Ta NiaBMLWLNTKU HebGe3neky
NoXeXi.

24.7 TexHiyHe o6cnyroByBaHHS
a)HeobxiaHoO w06 Baw enekTpoiHCTPYMEHT PEMOHTYBaB

nuwe KeanicpikoBaHWii nepcoHan Ta nuue i3
OpUriHaNbHUMMU KOMMEKTYIOUUMU. Takum YUHOM
3abe3nevyeTbCcs 4OTPUMAHHS NpaBun 3 TEXHikN 6e3neku
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

b) Hikonu He o6cnyroByiiTe NowwkoaXKeHi akyMynsaTopu. Yci

BMON TEXHIYHOro 06CcnyroByBaHHsi akyMynsiTOpiB NOBUHHO
30iCHIOBATUCh NULLE BUPOOHMKOM abo yNOBHOBaXEHO
KNIEHTCBKOK CEPBICHOK CNyx6010.
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1 EessoOna

1 EessOna

Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. Me to6tame
vélja ja valmistamine oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad kérge té6kindlusega tooted
ka darmuslikul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses. Meie
esindused tagavad kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile oma STIHLi
toote meeldivat kasutamist.

s

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE
ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:

— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

3 Ulevaade
A onr
Juhis viitab ohtudele, mis pdhjustavad raskeid vigastusi voi ~ . . .
surma. 3.1 Podsakaarid, aku ja laadija

> Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

A HOIATUS
Juhis viitab ohtudele, mis vdivad raskeid vigastusi voi surma
pohjustada.

» Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

JUHIS

Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset kahju
pbhjustada.
» Nimetatud meetmed suudavad materiaalset kahju véltida.

2.3 Siumbolid tekstis

|..| Antud stiimbol viitab Uhele peatiikile kdesolevas
==J| kasutusjuhendis.

0000-GXX-4020-A0

1 Kott
Kott on ette nahtud pddsakaaride transportimiseks ja
sailitamiseks.

2 Aku
Aku varustab pbdsakaare energiaga.

3 Vérgupistik
Vargupistik Ghendab Ghendusjuhtme pistikupesaga.

4 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe (ihendab laadija vérgupistikuga.

5 Laadija
Laadija laeb akut.
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6 LEDid
LEDid naitavad laadija olekut.

7 Vabastusnihik
Vabastusnihik vabastab lllitushoova fiksaatorist.

8 Liulitushoob
Lilitushoob lUlitab pddsakaare sisse ja valja.

9 Akusaht
Akusaht votab vastu aku.

# Voimsussilt koos masina numbriga

3.2 Pddsapligamisnoad ja rohupliigamisnoad

0000-GXX-1409-A1

1 P&6sapligamisnoad, 16ikenoad
Loikenoad l6ikavad pddsaid.

2 Noakaitse
Noakaitse kaitseb pddsapligamisnugadega
kokkupuutumise eest.

3 Rohuptigamisnoad, I6ikenoad
Léikenoad Idikavad rohtu.

4 Noakaitse

Noakaitse kaitseb rohupligamisnugadega
kokkupuutumise eest.

174

4 Ohutusjuhised
3.3 Simbolid

Siimbolid véivad olla pddsakaaridel, akul ja laadijal ning
tdhendavad jargmist:

LED pdleb punaselt. Aku pole lubatud

1 6 temperatuurivahemikus.
* LED vilgub punaselt. Akus voi laadijas esineb
@ rike.

r‘ LED vilgub roheliselt. Akut laetakse.

6

ﬁ Kaitage elektriseadet suletud ja kuivas ruumis.

171 LED pdleb roheliselt. Aku on taielikult laetud.

g Arge utiliseerige toodet koos olmejaatmetega.

4 Ohutusjuhised

4.1 Hoiatussiimbolid

Pddsakaaridel, akul ja laadijal asuvad hoiatussiimbolid
tdhendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

Lugege, moistke ja séilitage kasutusjuhendit.
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4 Ohutusjuhised

@ Arge puudutage jareltalitlevaid I6ikenuge.

g Arge puudutage liikuvaid 16ikenuge.
Jargige Ulespaisatavate esemete kohta
5 ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

® Pidage kinni ohutusvahemaast.

Kandke kaitseprille.

Kaitske pddsakaare ja laadijat vihma ning
' niiskuse eest.

Kaitske akut kuumuse ja tule eest.
Arge kastke akut vedelikesse.

Pidage kinni akule lubatud
temperatuurivahemikust.
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4.2 Sihtotstarbekohane kasutus

Poosakaarid STIHL HSA 25 on ette ndhtud jargmisteks
rakendusteks:

— pddsaplgamisnoaga: pddsaste I6ikamiseks

— rohupligamisnoaga: rohu I6ikamiseks

Pddsakaare ei tohi vihma korral kasutada.
Kaasapandud aku 5120 varustab p60sakaare energiaga.

Kaasapandud laadija laeb akut 5120.

A HOIATUS

®m Akud ja laadijad, mis pole STIHLi poolt p66sakaaride
jaoks heaks kiidetud, vdivad tulekahjusid ning plahvatusi
pohjustada. Inimesed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage pO00sakaare kaasapandud akuga 5120.

» Laadige akut 5120 kaasapandud
laadijaga.
m Kui podsakaare, akut voi laadijat ei kasutata

sihtotstarbekohaselt, siis voivad inimesed vigastada voi
surma saada ning materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage po66sakaare, akut ja laadijat kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.3 Nouded kasutajale

A HOIATUS

m |nstrueerimata kasutajad ei suuda pddsakaaridest, akust
ja laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Kasutaja voi teised inimesed vodivad raskesti vigastada voi
surma saada.

» Lugege, moistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

» Kui pddsakaarid, aku voi laadija antakse teisele isikule
edasi: andke kasutusjuhend kaasa.
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> Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmistele
nduetele:

— Kasutaja on valja puhanud.

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt véimeline pdosakaare, akut
ning laadijat k&sitsema ning nendega
todtama. Kui kasutaja on selleks
kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
piiratult voimeline, siis tohib kasutaja
tootada ainult vastutava isiku
jarelevalve all voi instruktsiooni jargi.

— Kasutaja ei suuda pddsakaaridest, akust ja laadijast
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.

— Kasutaja on taisealine voi kasutajale
Opetatakse jarelevalve all eriala
vastavalt siseriiklikele
regulatsioonidele.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses
vOi asjatundliku isiku poolt instruktsiooni
enne, kui ta esimest korda
pbOsakaaridega todtab ja laadijat
kasutab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravimite voi
uimastite téttu piiratud.

> Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

4.4 Riietus ja varustus

A HOIATUS

m T606 ajal voivad pddsakaarid pikad juuksed sisse
tdmmata. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.

» Siduge pikad juuksed kokku ja kindlustage nii, et
po60sakaarid ei saa neid sisse tdommata.

®m TGO ajal voidakse esemeid suure kiirusega lles paisata.
Kasutaja voéib vigastada saada.
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» Kandke liibuvaid kaitseprille. Sobivad
kaitseprillid on normi EN 166 vdi siseriiklike
eeskirjade kohaselt kontrollitud ja vastava
tahistusega kaubanduses saadaval.

&

» Kandke pikkade varrukatega liibuvat sarki ja pikki
pukse.

m TH06 ajal voidakse tolmu ules keerutada. Sissehingatud
tolm voib tervist kahjustada ja allergilisi reaktsioone esile
kutsuda.

» Kandke tolmukaitsemaski.

m Ebasobiv riietus vdib puudesse, vosasse ja
pddsakaaridesse kinni jddda. Sobiva riietuseta kasutajad
vdivad raskesti vigastada saada.

» Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted ara.
m Kasutaja voib t606 ajal liikuvate 16ikenugadega kokku

puutuda. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.
» Kandke vastupidavast materjalist jalatseid.

» Kandke vastupidavast materjalist pikki pukse.

m Kasutaja voib puhastamise v6i hoolduse ajal
I6ikenugadega kokku puutuda. Kasutaja vdib vigastada
saada.

» Kandke vastupidavast materjalist té6kindaid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis voib ta
libastuda. Kasutaja voib vigastada saada.
» Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid jalatseid.

4.5 Toopiirkond ja imbrus
451 Poédsakaarid

A HOIATUS

m Kdrvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
pddsakaaridest ning ulespaisatud esemetest tulenevaid
ohte tuvastada ega hinnata. Korvalised isikud, lapsed ja
loomad véivad raskesti vigastada saada ning materiaalne
kahju tekkida.
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> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad

[ )
tédpiirkonnast eemal.
-—>

> Arge jatke pddsakaare jarelevalveta.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei saa pddsakaaridega
mangida.

m Pdosakaarid pole vee eest kaitstud. Kui td6tatakse
vihmas voi niiskes Umbruses, siis voib tekkida elektril6ok.
Kasutaja vdib vigastada saada ja p6dsakaarid vdivad
kahjustada saada.

» Arge td6tage vihmas ega niiskes limbruses.
N

m Pjdsakaaride elektrilised detailid véivad sddemeid
tekitada. Sddemed voivad kergesti siittivas voi
plahvatusvdimelises Umbruses tulekahjusid ning
plahvatusi pdhjustada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada v6i surma saada ja materiaalne kahju tekkida.
» Arge todtage kergesti siittivas ja plahvatusvdimelises

Umbruses.

452 Aku

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda akust
tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Kérvalised isikud,
lapsed ja loomad vdivad raskesti vigastada saada.

» Hoidke kdérvalised isikud, lapsed ja loomad eemal.
> Arge jatke akut jarelevalveta.
> Tehke kindlaks, et lapsed ei saa akuga méngida.

m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele Gmbrusmadjudele, siis voib aku
pdlema sittida voi plahvatada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

0458-708-9821-A

eesti

» Kaitske akut kuumuse ja tule eest.

» Arge visake akut tulle.

» Kasutage ja sailitage akut
temperatuurivahemikus 0 °C ning + 40 °C
vahel.

» Arge kastke akut vedelikesse.

» Hoidke aku metallist esemetest eemal.
» Arge allutage akut kérgele réhule.
» Arge allutage akut mikrolainetele.

> Kaitske akut kemikaalide ja soolade eest.

45.3 Laadija

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ei suuda laadijast ja
elektrivoolust tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Korvalised isikud, lapsed ja loomad voivad raskesti
vigastada v6i surma saada.

» Hoidke kdrvalised isikud, lapsed ja
loomad eemal.

» Arge jatke laadijat jarelevalveta.

» Tehke kindlaks, et lapsed ei saa laadijaga
mangida.

® | aadija pole vee eest kaitstud. Kui t66tatakse vihmas voi
niiskes Umbruses, siis vdib tekkida elektrilddk. Kasutaja
voib vigastada saada ja laadija vdib kahjustada saada.

» Arge kaitage vihmas ega niiskes (imbruses.
N
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Laadija pole kéigi umbrusmaéjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele Gmbrusmadjudele, siis vdib
laadija pdlema suttida vdi plahvatada. Inimesed voivad
raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitage laadijat suletud ja kuivas ruumis.

» Arge kaitage laadijat kergesti sittivas ja
plahvatusvéimelises Umbruses.

» Arge kaitage laadijat kergesti sittival aluspinnal.

» Kasutage ja séailitage laadijat temperatuurivahemikus
+5°Cja+ 40 °C vahel.

Inimesed voivad uhendusjuhtmele komistada. Inimesed

vbivad vigastada saada ja laadija voib kahjustada saada.

> Vedage uhendusjuhe pdrandale liibuvalt.

4.6 Ohutusnduetele vastav seisund

4.6.1

Poosakaarid

Poosakaarid on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

Pdosakaarid on kahjustamata.
Pd6sakaarid on puhtad ja kuivad.
Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muutmata.

Pddsapligamisnuga vdi rohupligamisnuga on digesti
paigaldatud.

On paigaldatud ainult antud pddsakaaride STIHLi
originaaltarvikud.

Tarvikud on odigesti paigaldatud.

A HOIATUS

Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid

enam digesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma
saada.

» Tdotage kahjustamata podsakaaridega.

> Kui p66sakaarid on maardunud vdi marjad: puhastage
p6osakaarid ja laske neil kuivada.
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» Arge muutke p&dsakaare.

» Kui kasitsemiselemendid ei talitle: arge té6tage
pddsakaaridega.

» Paigaldage ainult antud p60sakaéaride STIHLI
originaaltarvikuid.

» Paigaldage tarvikud k&esolevas kasutusjuhendis voi
tarviku kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

» Arge pistke pé&sakaaride avadesse esemeid.

> Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

4.6.2 Loikenoad

Loikenoad on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

Ldikenoad on kahjustamata.
Lodikenoad pole deformeerunud.
Ldikenoad liiguvad kergesti.
Léikenoad on digesti teritatud.

Loikenoad on kraatideta.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis voivad
I6ikenugade osad vabaneda ning eemale paiskuda.
Inimesed vbivad raskesti vigastada saada.

» Tdbétage kahjustamata I6ikenoaga.
» Teritage ja eemaldage |6ikenoalt digesti kraatid.

> Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

4.6.3 Aku

Aku on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on taidetud
jargmised tingimused:

— Aku on kahjustamata.

— Aku on puhas ja kuiv.

— Aku talitleb ja on muutmata.
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A HOIATUS

® Ohutusnouetele mittevastavas seisundis aku ei suuda
enam ohutult talitleda. Inimesed voivad raskesti vigastada
saada.

> Tdotage kahjustamata ja talitleva akuga.
» Arge laadige kahjustatud véi defektseid akusid.

> Kui aku on maardunud véi marg: puhastage aku ja laske
sel kuivada.

> Arge muutke akut.
» Arge pistke aku avadesse esemeid.

» Arge ihendage ega liihistage aku elektrilisi kontakte
metallist esemetega.

> Arge avage akut.

m Kahjustatud akust vdib vedelik vélja tungida. Kui vedelik
satub nahale vdi silma, siis vdidakse nahka voi silmi
arritada.

» Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

» Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

» Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja pé6rduge arsti
poole.

m Kahjustatud voi defektne aku voib ebatavaliselt I6hnata,
suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad raskesti vigastada
vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui aku I6hnab ebatavaliselt vi suitseb: arge kasutage

akut ja hoidke seda pdlemisvdimelistest ainetest eemal.

> Kui aku pdleb: uritage akut tulekustutiga vdi veega
kustutada.
4.6.4 Laadija

Laadija on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
téidetud jargmised tingimused:

— Laadija on kahjustamata.

— Laadija on puhas ja kuiv.
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid

enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse
tihistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Kasutage kahjustamata laadijat.

» Kuilaadija on maardunud véi marg: puhastage laadija ja
laske sel kuivada.

» Arge muutke laadijat.

» Arge pistke laadija avadesse esemeid.

» Arge ihendage ega liihistage laadija
elektrilisi kontakte metallist esemetega.

» Arge avage laadijat.

47 Tootamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades enam
kontsentreeritult td6tada. Kasutaja voib komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.

» Tdbétage rahulikult ja [Ebimdeldult.

» Kui valgustingimused ja ndhtavustingimused on halvad:
arge tootage poosakaaridega.

> Kasitsege pddsakaare uksi.
» Poorake tahelepanu takistustele.

» Td6tage maapinnal seistes ja hoidke tasakaalu. Kui
tuleb to6tada kdrgustes: kasutage tostelava vaoi turvalisi
tellinguid.

» Kui tekivad vasimusnahud: tehke té6paus.

Kui kasutaja to6tab dlgadest kdrgemal, siis vdib ta
kiiremini vasida. Kasutaja vdib raskesti vigastada saada.

» Too6tage Olgadest kdrgemal ainult lihikest aega.

> Tehke té6pause.
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Kui liikuvad I6ikenoad satuvad kokku kdva esemega, siis

voidakse need kiiresti seisma pidurdada. Tekkivate

reaktsioonijdudude tottu voib kasutaja pddsakaaride Ule

kontrolli kaotada ja raskesti vigastada saada.

» Otsige p&osas voi rohi enne too6tamist kdvade esemete
suhtes |abi ja eemaldage esemed.

Liikuvad I6ikenoad voivad kasutajat Idigata. Kasutaja vdib
raskesti vigastada saada.

» Hoidke vaba k&si 16ikenugadest eemal.

» Arge puudutage liikuvaid I8ikenuge.

» Kui Idikenoad on mingi esemega
blokeeritud: Lilitage pd&sakaarid valja ja
votke aku vélja. Kdrvaldage alles siis ese.

Kui pé6sakaarid muutuvad t66 ajal voi kaituvad

ebatavaliselt, siis ei pruugi olla pddsakaarid

ohutusnduetele vastavas seisundis. Inimesed vdivad

raskesti vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

> Lopetage t66, votke aku valja ja poorduge STIHLI
esindusse.

T66 ajal voivad tekkida pddsakaéride tdttu vibratsioonid.
» Kandke kindaid.

> Tehke té6pause.

» Kui tekivad verevarustushaire ilmingud: p6drduge arsti
poole.

Kui lilitushoob lastakse lahti, siis liguvad I6ikenoad veel
u 1 sekund edasi. Liikuvad Idikenoad vdib inimesi |igata.
Inimesed vbivad raskesti vigastada saada.
> Hoidke pddsakaare juhtkdepidemest kinni
ja oodake, kuni Idikenoad enam ei liigu.
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A OHT

Kui toodtatakse pinget juhtivate juhtmete Umbruses, siis
voivad I6ikenoad pinget juhtivate juhtmetega kokku
puutuda ja neid kahjustada. Kasutaja voib raskesti
vigastada v&i surma saada.

» Arge to6tage pinget juhtivate juhtmete iimbruses.

4.8 Laadimine

A HOIATUS

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega voib tekkida
jargmistel pdhjustel:

— Uhendusjuhe on kahjustatud.
— Vorgupistik on kahjustatud.

— Pistikupesa pole digesti installeeritud.

Kokkupuude elektrit juhtivate detailidega véib pdhjustada
elektrildoki. Kasutaja vdib raskesti vigastada voi surma
saada.

» Tehke kindlaks, et Uhendusjuhe ja vorgupistik on
kahjustamata.

> Pistke vorgupistik digesti installeeritud pistikupessa.
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® | aadimise ajal voib vale voérgupinge voi vale
vérgusagedus laadijas ulepinge pdhjustada. Laadija vdib
kahjustada saada.
» Tehke kindlaks, et elektrivorgu vorgupinge ja
vorgusagedus Uhilduvad laadija voimsussildil esitatud
andmetega.

® [ aadimise ajal voib kahjustatud voi defektne laadija
ebatavaliselt Idhnata voi suitseda. Inimesed vbivad
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Tdommake vorgupistik pistikupesast valja.

® | aadija vOib soojuse ebapiisava aravoolu tottu lle
kuumeneda ja tulekahju pdhjustada. Inimesed vdivad
raskesti vigastada voi surma saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Arge katke laadijat kinni.

m Kui the pistikupesa kiilge on Ghendatud mitu laadijat, siis
vdidakse elektrijuhtmed laadimise ajal lGle koormata.
Elektrijuhtmed vbivad kuumeneda ja tulekahju
pbhjustada. Inimesed voivad raskesti vigastada vdi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Uhendage laadija (ksikult pistikupesa kiilge.

» Arge (ihendage laadijat mitmekordse pistikupesa kiilge.

4.9 Transportimine

4.9.1 Poodsakaéride transportimine

A HOIATUS

® Transportimise ajal vdivad pddsakaarid imber kukkuda
voi lilkuda. Inimesed vbivad vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Votke aku valja.

» Likake noakaitse nii Idikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult ara.

» Kindlustage pddsakaarid pingutusrihmade, rihmade voi
vorguga nii, et see ei saa imber kukkuda ega liikuda.
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492 Aku

A HOIATUS

m Aku pole koéigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele tmbrusmdojudele, siis voib aku
kahjustada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Arge transportige kahjustatud akut.
» Transportige akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

® Transportimise ajal vdib aku imber kukkuda voi liikuda.
Inimesed vbivad vigastada saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Pakendage aku pakendisse nii, et see ei saa liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

410 Sailitamine

4.10.1 PooOsakaaride sailitamine

A HOIATUS

m | apsed ei suuda podsakaaridest tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Lapsed voivad raskesti vigastada
saada.

> Votke aku valja.

» Likake noakaitse nii Idikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult ara.

» Sailitage po0sakaare véljaspool laste kdeulatust.

m P3dsakaaride elektrilised kontaktid ja metallist detailid
voivad niiskuse téttu korrodeeruda. P6dsakaarid vdivad
kahjustada saada.

> VVotke aku valja.

» Sailitage p66sakaare puhaste ja kuivadena.
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4.10.2 Aku

A HOIATUS

m | apsed ei suuda akust tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada saada.

> Sailitage akut véljaspool laste kdeulatust.

m Aku pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui aku on
allutatud teatud kindlatele Gmbrusmadjudele, siis voib aku
kahjustada saada.

» Sailitage akut puhta ja kuivana.

» Sailitage akut suletud ruumis.

» Sailitage akut poosakaaridest ja laadijast eraldi.
> Sailitage akut elektrit mittejuhtivas pakendis.

» Sailitage akut temperatuurivahemikus 0 °C ja + 40 °C
vahel.

4.10.3 Laadija

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadijast tulenevaid ohte tuvastada ega
hinnata. Lapsed vdivad raskesti vigastada vdi surma
saada.

> Votke aku valja.
» Sailitage laadijat valjaspool laste kdeulatust.

m | aadija pole kdigi imbrusméjude eest kaitstud. Kui laadija
on allutatud teatud kindlatele Gmbrusmadjudele, siis vdib
laadija kahjustada saada.

> VVotke aku valja.

» Kui laadija on soe: laske laadijal maha jahtuda.
» Sailitage laadijat puhta ja kuivana.
» Sailitage laadijat suletud ruumis.

» Sailitage laadijat temperatuurivahemikus + 5 °C ja
+ 40 °C vahel.
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® Uhendusjuhe pole ette nahtud laadija kandmiseks voi
Ulesriputamiseks. Uhendusjuhe ja laadija vdivad
kahjustada saada.

» Haarake ja hoidke kinni laadija korpusest.

4.11 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastuse, hoolduse vdi remondi ajal on aku sisse
pandud, siis voidakse podsakaarid ettekavatsematult
sisse lulitada. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.

> Votke aku valja.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, veejoaga voi
torkavate esemetega puhastamine vdivad pddsakaare,
I6ikenuge, akut ja laadijat kahjustada. Kui pddsakaare,
I6ikenuge, akut voi laadijat ei puhastata digesti, siis ei
pruugi detailid enam o6igesti talitleda ja ohutusseadiste
toime vbidakse tuhistada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada saada.

» Puhastage p00sakaare, 16ikenuge, akut ja laadijat
kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Kui pddsakaare, I6ikenuge, akut ja laadijat ei hooldata
ega remondita digesti, siis ei pruugi detailid enam digesti
talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse tiihistada.
Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma saada.

» Arge hooldage véi remontige pd6sakéare, akut ja
laadijat ise.

» Kui pddsakaare, akut vdi laadijat tuleb hooldada voi
remontida: p66rduge STIHLi esindusse.

» Hooldage I6ikenuge kdesolevas kasutusjuhendis
kirjeldatud viisil.

m Kasutaja vdib ennast 16ikenugade puhastamise ajal
teravatel Idikehammastel I6igata. Kasutaja véib vigastada
saada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kindaid.
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5 Poosakaaride tegemine kasutusvalmis

5 Po606sakaaride tegemine
kasutusvalmis

5.1 Poddsakaaride tegemine kasutusvalmis

Iga kord enne t66 algust peate viima Iabi jargmised
sammud:

» Tehke kindlaks, et jargmised detailid on ohutusnduetele
vastavas seisundis:

- Po6sakaarid, E 4.6.1.

— Loikenoad, 4 4.6.2.

— Aku, [J 4.6.3.

- Laadija, 1 4.6.4.

Laadige aku taiesti tais, (J 6.1.
Puhastage pddsakaarid, L 15.1.

» Kontrollige kasitsemiselemente, (J 10.1.

\

v

» Kui samme ei saa labi viia: arge kasutage pddsakaare ja
poorduge STIHLi esindusse.

6 Aku laadimine ja LEDid

6.1 Aku laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt aku
temperatuurist vdi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale kalduda.
Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa pistetud ja
aku sisestatakse laadijasse, siis kaivitub
laadimisprotseduur automaatselt. Kui aku on
tais laetud, siis poleb parem LED laadijal
roheliselt. Laadimisprotseduur on I6petatud.

Laadimise ajal aku ja laadija soojenevad.

0458-708-9821-A
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0000-GXX-4021-A0

> Pistke vorgupistik (5) hasti ligipaasetavasse
pistikupessa (6).

> Vedage Uhendusjuhe (4).

» Pange aku (1) laadija (2) juhikutesse ja suruge I6puni.
LEDid (3) vilguvad roheliselt ja laetakse akut (1).

> Kui LED (3) pdleb roheliselt: tommake vorgupistik (5)
pistikupesast (6) valja.
Aku on taielikult laetud.

> Votke aku (1) valja.

6.2 LEDid laadijal

LEDid vdivad naidata aku laadimisseisundit voi laadija voi
aku rikkeid. LEDid véivad roheliselt voi punaselt pdleda voi
vilkuda.

Kui LED vilgub roheliselt, siis laetakse akut.
Kui LED pdleb roheliselt, siis aku taielikult laetud.

> Kui LED péleb punaselt: laske akul maha jahtuda.
Aku pole lubatud temperatuurivahemikus.

> Kui LED vilgub punaselt: arge kasutage laadijat ja
p66rduge STIHLI esindusse.
Laadijas vdi akus esineb rike.
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7 Podosakaaride kokkupanemine

71
7.1.1

Léikenugade paigaldamine ja mahavétmine
Pd6sapligamisnugade voi rohupiigamisnugade
paigaldamine

P&dsapiligamisnuga ja rohupligamisnuga paigaldatakse

samal viisil pddsakaaride kiilge.

> Lulitage pddsakaarid vélja ja votke aku valja.

> Likake noakaitse nii Idikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult ara.

7 Pddsakaaride kokkupanemine

w
0000-GXX-4029-A0

0000-GXX-4028-A0

» Pange p&dsapligamisnoa (3) voi rohupligamisnoa (3)
fikseerimisninad (1) juhikutel (2) kohale.

» Klappige p6dsapligamisnuga (3) voi
rohupliigamisnuga (3) alla ning suruge tugevasti vastu.
Pddsapiigamisnuga (3) vdi rohupligamisnuga (3)
fikseerub kuuldavalt.

» Tommake noakaitse (4) maha.

7.1.2 Po&6sapligamisnugade vdi rohupligamisnugade
mahavdtmine

Pddsaplgamisnuga ja rohupligamisnuga vdetakse maha

samal viisil.

> Lilitage pddsakaarid vélja ja votke aku valja.

> Likake noakaitse nii Idikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult &ra.

184

> Vajutage molemat tokestushooba (1).
Pddsapligamisnuga (2) voi rohupligamisnuga (2) on lahti
lukustatud.

> Votke poOsapiligamisnuga (2) voi rohupligamisnuga (2)
maha.

To60 ajal kaitseb vahtkummist kaitse (3) reduktorit mustuse

eest. Kaitse (3) on pusivalt pddsakaaridega thendatud ja

seda ei saa eemaldada.

8 Aku sissepanemine ja valjavotmine

8.1 Aku sissepanemine

0000-GXX-4022-A0

> Vajutage aku (2) I16puni akusahti (1).
Aku (2) fikseerub tuntavalt.

0458-708-9821-A



9 Pddsakaaride sisselllitamine ja valjalllitamine eeslf

8.2 Aku véljavotmine » Vajutage nimetissdrmega lilitushooba (2) ja hoidke
> Asetage pO60sakaarid tasasele pinnale.

» Hoidke Uhte katt nii akusahti ees, et aku (2) ei saa vélja
kukkuda.

vajutatult.
Vabastusnihiku (1) voib lahti lasta. P6dsakaarid
kiirendavad ja Idikenoad liiguvad.

9.2 Poddsakaéride valjaliilitamine

> Laske lulitushoob ja vabastusnihik lahti.

> Oodake, kuni I6ikenoad u 1 sekundi mé6dudes enam ei
liigu.

> Kui I6ikenoad liiguvad u 1 sekundi méddudes jatkuvalt:

votke aku valja ja pdéérduge STIHLi esindusse.
Pddsakaarid on defektsed.

10 Poodsakaaride kontrollimine

0000-GXX-4023-A0

» Vajutage mdlemat tdkestushooba (1).

Aku (2 lahti lukustatud ja sell b vilja vétta. . . .
u (2) on lahti lukustatud ja selle saab valja votta 10.1 Kasitsemiselementide kontrollimine

9 Poosakaaride sisselllitamine ja Vabastusnihik ja ldftushoob
valjalilitamine > Vétke aku valja.
> Prpovige lilitushooba vajutada ilma vabastusnihikut
9.1 Po606sakaaride sisseliilitamine vajutamata.

» Kui lulitushooba saab vajutada: arge kasutage
podsakaare ja poéérduge STIHLi esindusse.
Vabastusnihik on defektne.

> Likake vabastusnihikut pdidlaga I6ikenugade suunas ja
hoidke kinni.

» Vajutage lulitushooba.
> Laske lllitushoob ja vabastusnihik lahti.

> Kui lGlitushoob vai vabastusnihik liigub raskelt vai ei vetru
lahtepositsiooni tagasi: arge kasutage pddsakaare ja
pdoérduge STIHLi esindusse.
Lilitushoob vdi vabastusnihik on defektne.

0000-GXX-4024-A1

> Likake vabastusnihikut (1) pdidlaga I6ikenugade suunas Péosakairide sissellilitamine

ja hoidke kinni. .
» Pange aku sisse.

» Lukake vabastusnihikut pdidlaga I6ikenugade suunas ja
hoidke kinni.
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» Vajutage lilitushooba ja hoidke vajutatult.
Lbikenoad liiguvad.

> Laske lilitushoob lahti.
U 1 sekundi méoddudes Idikenoad enam ei liigu.

» Kui I6ikenoad liiguvad u 1 sekundi méddudes jatkuvalt:
votke aku valja ja pdorduge STIHLi esindusse.
P&osakaarid on defektsed.

11 Pddsakaaridega t66tamine

11.1 Pddsakaaride hoidmine ja juhtimine

0000-GXX-4025-A0

» Hoidke podsakaare Uhe kdega juhtkdepidemest kinni nii,
et pdial hoiab juhtkdepideme Umbert kinni.
» Hoidke vaba kasi I6ikenugadest eemal.

11.2 Po6dsaste lI6ikamine

» Paigaldage pddsapligamisnoad.

» Eemaldage paksud oksad ja oksaharud oksakaaride,
hekik&éaride v6i mootorsaega.
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11 Pddsakaaridega tédtamine

0000-GXX-4026-A1

» Juhtige pddsakaare podsa Uhel kiljel kaarjalt altpoolt
Ulespoole ja I6igake pddsast.

» Langetage podsakaare pddsast |6ikamata.

» Kondige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

Juhtige p6dsakaare uuesti kaarjalt altpoolt tlespoole ja

I6igake pddsast.

> Loigake poosa teist kilge samal viisil.

» Pange pddsapligamisnoad podsa Ulakiljel 0° kuni 10°
nurga all kohale.

» Juhtige p66sakaare horisontaalselt ja kaarjalt edasi-
tagasi ning 16igake podsast.

> Kui I6ikevoimsus vaheneb: teritage I16ikenuge.

v

11.3 Rohu léikamine
» Paigaldage rohuptigamisnoad.

0000-GXX-4030-A0

/Qé QR '

> Juhtige p6dsakaare soovitud 16ikekdrgusel Iabi rohu.

0458-708-9821-A



12 Pérast tood

12 Parast t66d

12.1 Pérast t66d

> Lilitage p6dsakaarid valja ja votke aku valja.

» Kui pd6dsakaarid on marjad: laske pddsakaaridel kuivada.
» Puhastage pddsakaarid.

Puhastage I6ikenoad.

Lukake noakaitse nii I6ikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult ara.

Puhastage aku.

v

\

\

13 Transportimine

13.1 Pddsakaaride transportimine

> Lulitage pdosakaarid vélja ja votke aku valja.

» Likake noakaitse nii Idikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult &ra.

» Kandke pddsakaare Uhe kdega juhtkdepidemest.

» Kui podsakaare transporditakse sdidukis: kindlustage
pddsakaarid nii, et pddsakaarid ei saa umber kukkuda ega
liikuda.

13.2 Aku transportimine

> Lilitage p6dsakaarid vélja ja votke aku valja.

» Tehke kindlaks, et aku on ohutusnouetele vastavas
seisundis.

» Pakendage aku nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Pakend on elektriliselt mittejuhtiv.
— Aku ei saa pakendis liikuda.

» Kindlustage pakend nii, et see ei saa liikuda.

Aku allub ohtlike kaupade transportimise néuetele. Aku on
UN 3480 (litiumioonakud) kohaselt liigitatud ja seda
kontrolliti vastavalt URO késiraamatu ,Kontrollimised ja
kriteeriumid osa Ill alaldigule 38.3".

0458-708-9821-A
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Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/safety-data-
sheets all.

14 Sailitamine

14.1 P&6sakaéride sailitamine
> Lulitage pddsakaarid valja ja votke aku valja.

» Likake noakaitse nii Idikenugade peale, et see katab
I6ikenoad taielikult ara.

» Sailitage poosakaare nii, et on taidetud jargmised
tingimused:
— Po&d6sakaarid on véljaspool laste kdeulatust.
— Pddsakaarid on puhtad ja kuivad.

14.2 Aku sailitamine
» Sailitage akut nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Aku on véljaspool laste kdeulatust.
— Aku on puhas ja kuiv.
— Aku on suletud ruumis.
— Aku on podsakaaridest ja laadijast eraldi.
— Aku on elektrit mittejuhtivas pakendis.
— Aku on temperatuurivahemikus 0 °C ja + 40 °C vahel.

14.3 Laadija séilitamine

» Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

> Votke aku valja.

» Sailitage laadijat nii, on taidetud jargmised tingimused:
Laadija on véljaspool laste kdeulatust.

Laadija on puhas ja kuiv.

Laadija on suletud ruumis.

Laadija on akust lahutatud.

Laadija pole Uhendusjuhtmest ules riputatud.

Laadija on temperatuurivahemikus + 5 °C ja + 40 °C
vahel.
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15 Puhastamine

15.1 Pddsakaaride puhastamine
> Lilitage p6dsakaarid valja ja votke aku valja.

» Puhastage po60sakaare niiske lapiga voi STIHLi
vaigulahustiga.

15.2 Lbéikenugade puhastamine

> Lilitage p6dsakaarid vélja ja votke aku valja.
» Pihustage |6ikenoad molemalt kiiljelt STIHLI
vaigulahustiga sisse

Pange aku sisse.

Lilitage poosakaarid 5 sekundiks sisse.
Loéikenoad liiguvad. STIHLi vaigulahusti jaotub (ihtlaselt.

\

v

15.3 Aku puhastamine

» Puhastage aku niiske lapiga.

15.4 Laadija puhastamine
» Témmake vorgupistik pistikupesast valja.
» Puhastage laadija niiske lapiga.

» Puhastage laadija elektrilisi kontakte pintsli vdi pehme
harjaga.

16 Hooldamine

16.1 Ldikenugade teritamine

Pddsapiigamisnoad

STIHL soovitab lasta pd6sapligamisnuge teritada STIHLi
esinduses.
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15 Puhastamine

A HOIATUS
Ldikenugade Idikehambad on teravad. Kasutaja voib ennast
I6igata.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kindaid.

0000-GXX-4027-A0

» Nihutage I6ikenoad Uksteise suhtes nii, et I16iketerad on
hasti ligipaasetavad.

> Teritage Ulemise I6ikenoa koiki I16iketeri STIHLI lapikviiliga
Uhe edaspidiligutusega. Pidage seejuures teritusnurgast
kinni, 19.2.

> Poorake pddsapligamisnuga Umber.
> Teritage ulejdénud lbiketerad.
» Eemaldage viilimisel tekkinud tolm niiske lapiga.

» Pihustage pddsapligamisnoad mdlemalt kiljelt STIHLI
vaigulahustiga sisse

> Lulitage p6dsakaarid 5 sekundiks sisse.
Ldikenoad liiguvad. STIHLi vaigulahusti jaotub Uhtlaselt.

> Kui esineb ebaselgusi: pdéérduge STIHLi esindusse.

Rohupiigamisnoad

STIHL soovitab lasta rohuptigamisnuge teritada STIHLi
esinduses.
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17 Remontimine eestf

> Kui pdosakaéarid on kahjustatud: arge kasutage
A HOIATUS pddsakaare ja podrduge STIHLi esindusse.

Léikenugade I6ikehambad on teravad. Kasutaja voib ennast » Kui Idikenoad on kahjustatud: asendage I6ikenoad.
Icigata. . S » Kui aku on defektne vdi kahjustatud: asendage aku.
> Kandke vastupidavast materjalist tookindaid. » Kui laadija on defektne voi kahjustatud: asendage laadija.

» Kui Ghendusjuhe on defektne voi kahjustatud: arge
kasutage laadijat ja laske Ghendusjuhe STIHLi esinduses
asendada.

0000-GXX-3883-A0

> Likake Ulemine 18ikenuga nii taielikult Ghte suunda, et
Idikeservade Uks kilg on hasti ligipaasetav.

> Viilige tUlemise I6ikenoa hasti ligipaasetavat I16ikeserva
STIHLI lapikviiliga Uhe edaspidiliigutusega. Pidage
seejuures teritusnurgast kinni, 19.2.

» Lukake Ulemine 16ikenuga nii taielikult teise suunda, et
Idikeservade teine kiilg on hasti ligipaasetav.

> Teritage Ulejaénud ldiketerad.
» Eemaldage viilimisel tekkinud tolm niiske lapiga.

» Pihustage rohupligamisnoad mdlemalt kiljelt STIHLI
vaigulahustiga sisse

> Lilitage pddsakaarid 5 sekundiks sisse.
Loikenoad liiguvad. STIHLi vaigulahusti jaotub ihtlaselt.

» Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

17 Remontimine

17.1 Po6dsakaaride, aku ja laadija remontimine
Kasutaja ei saa pddsakaare, 16ikenuge, akut ja laadijat ise
remontida.
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18 Rikete korvaldamine

18.1 Po6dsakaaride, aku voi laadija rikete kérvaldamine

18 Rikete korvaldamine

Rike

LEDid laadijal

P&hjus

Abindu

Sisselllitamisel
poosakaarid ei
kaivitu.

Aku laadimisseisund liiga
madal.

>

Laadige akut.

Aku on liiga soe véi liiga
kaim.

>

>

Vétke aku valja.
Laske akul maha jahtuda véi soojeneda.

Poosakaaridel esineb rike.

>

>

>

Voétke aku valja.

Puhastage elektrilised kontaktid akuSahtis.

Pange aku sisse.

Lilitage p66sakaarid sisse.

Kui pddsakaarid sisselilitamisel jatkuvalt ei kaivitu:
arge kasutage poosakaare ja poorduge STIHLi
esindusse.

Ldikenoad liiguvad raskelt.

>

Pihustage 16ikenoad mdélemalt kiljelt STIHLI
vaigulahustiga sisse

Kui p6osakaarid sisselllitamisel jatkuvalt ei kaivitu:
arge kasutage poosakaare ja p66rduge STIHLI
esindusse.

Podosakaarid on liiga
soojad.

>

>

Votke aku valja.
Laske pddsakaaridel maha jahtuda.

Akul esineb rike.

>

>

| 4

Votke aku valja ja pange uuesti sisse.

Lilitage p66sakaarid sisse.

Kui podsakaarid sisselllitamisel jatkuvalt ei kdivitu:
arge kasutage akut ja pédrduge STIHLi esindusse.

Elektriihendus on
pddsakaaride ja aku vahel
katkenud.

v

Voétke aku vélja ja pange uuesti sisse.

Pddsakaarid voi aku on
niisked.

Laske pddsakaaridel vdi akul kuivada.

Poosakaarid
lGlituvad kaitamisel
valja.
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P&dsakaarid on liiga
soojad.

>

>

Votke aku valja.
Laske pddsakaaridel maha jahtuda.

0458-708-9821-A




18 Rikete korvaldamine eestf
Rike LEDid laadijal Pd&hjus Abindu
Esineb elektriline rike. » VVotke aku valja ja pange uuesti sisse.
> Lulitage pddsakaarid sisse.
Pddsakaaride Aku pole taielikult laetud. |> Laadige aku taiesti tais.
kaitusaeg on liiga
luhike.
Aku eluiga on uletatud. » Asendage aku.
Parast aku 1 LED pédleb Aku on liiga soe véi liiga |> Laske akul maha jahtuda vdi soojeneda.
sisestamist punaselt. kdlm.
laadijasse
laadimisprotseduur
ei kaivitu.
1 LED vilgub Akus véi laadijas esineb > VVotke aku vaélja ja pange uuesti sisse.
punaselt. rike. » Kui 1 LED vilgub jatkuvalt punaselt: 4rge kasutage

laadijat ja pod6rduge STIHLI esindusse.

18.2 Laadija rikete

kdérvaldamine

Rike LED laadijal Pdhjus Abindu
Akut ei laeta. LED vilgub Elektrilhendus on laadija |> Votke aku valja.
punaselt. ja aku vahel katkenud. » Puhastage laadijal elektrilised kontaktid.

» Pange aku sisse.

Laadijal esineb rike.

» arge kasutage laadijat ja p66rduge STIHLI
esindusse.

0458-708-9821-A
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19 Tehnilised andmed

19.1 Poddsakaarid STIHL HSA 25
— Lubatud aku: aku 5120

— Kaal ilma Idikenoata ja akuta: 0,6 kg

Tdbaeg on esitatud www.stihl.com/battery-life all.

19.2 Pddsapiligamisnoad, rohupiigamisnoad

Pddsapiigamisnoad
— Hambavahe: 19 mm
— Loikepikkus: 200 mm

— Teritusnurk: 30°

Rohupligamisnoad
— Hambavahe: 16 mm
— Lbéikepikkus: 120 mm

— Teritusnurk: 35°

19.3 Aku 5120
Aku-tehnoloogia: liitium-ioon
Pinge: 10,8 V

Mahutavus: 2,0 Ah
Energiasisaldus: 21,6 Wh

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: 0 °C kuni + 40 °C

19.4 Kaasapandud laadija
— Nimipinge: vt véimsussilti
— Sagedus: vt voimsussilti

— Nimivoimsus: vt voimsussilti

192

19 Tehnilised andmed

— Laadimisvool: vt voimsussilti

— Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: + 5 °C kuni + 40 °C

Laadimisajad on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

19.5 Helivaartused ja vibratsioonivaartused
Helirbhutaseme K-vaartus on 2 dB(A). Helivdimsustaseme

K-vaartus on 2 dB(A). Vibratsioonivaartuste K-vaartus on
2 m/s?

HSA 25 p66sapiigamisnugadega

- Helirbhutase Lys md6detud EN 60745-2-15 jargi:
70 dB(A)

— Helivéimsustase L,y m&ddetud EN 60745-2-15 jargi:
80 dB(A)

— Vibratsioonivaartus a;, méddetud EN 60745-2-15 jargi:
1,2 m/s?

HSA 25 rohupiigamisnugadega

- Helirdhutase Lys m66detud F, EN 60335-2-94 jargi:
73 dB(A)

- Helivdimsustase L,a m&detud F, EN 60335-2-94 jargi:
80 dB(A)

- Vibratsioonivaartus a,, moodetud F,EN 60335-2-94
jargi: 1,4 m/s?

Esitatud vibratsioonivaartused mdddeti normitud
kontrollmeetodi alusel ja neid saab kasutada
elektriseadmete vordlemiseks. Tegelikult tekkivad
vibratsioonivdartused vdivad kasutusviisist sdltuvalt
esitatud vaartustest korvale kalduda. Esitatud
vibratsioonivaartusi saab kasutada vibratsioonikoormuse
esmaseks hindamiseks. Tegelikku vibratsioonikoormust
tuleb hinnata. Seejuures vodib votta arvesse ka aegu, mil
elektriseade on valja lllitatud, ja aegu, mil see on sisse
IGlitatud, kui tootab ilma koormuseta.

Informatsioon tédandjate direktiivi Vibratsioon 2002/44/EU
taitmise kohta on esitatud www.stihl.com/vib all.
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20 Varuosad ja tarvikud

19.6 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide registreerimise,
hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH méaaruse taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/reach all.

20 Varuosad ja tarvikud

20.1 Varuosad ja tarvikud
STIHL Need simbolid tdhistavad STIHLi
&l originaalvaruosi ja STIHLi originaaltarvikuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja STIHLi
originaaltarvikuid.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltarvikud on
saadaval STIHLi esinduses.

21 Utiliseerimine

21.1 Podsakaéride, aku ja laadija utiliseerimine

Informatsiooni saate utiliseerimise kohta STIHLi esindusest.

» Utiliseerige p66sakaarid, aku, laadija, tarvikud ja pakend
eeskirjade kohaselt ning keskkonnasdbralikult.

22 EL vastavusdeklaratsioon

22,1 Podosakaarid STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen

Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

0458-708-9821-A

eestf
— Koosteviis: P6dsapligamisnoa ja rohupligamisnoaga aku-
poosakaarid
— Tehasemark: STIHL
— Taup: HSA 25

— Seeriatunnus: 4515

vastavad direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU, 2014/30/EL
ja 2000/14/EU asjaomastele séatetele ja on valja todtatud
ning valmistatud kooskdlas jargmiste normide vastaval
tootmiskuupdeval kehtivate versioonidega: EN 55014-1, EN
55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 ja

EN 50636-2-94.

Kohaldatuq vastavushindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale V.

— Mo&o6detud helivdimsustase: 78 dB(A)
— Garanteeritud helivdimsustase: 80 dB(A)
Tehnilisi dokumente séilitatakse

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Ehitusaasta, valmistamisriik ja masina number on
pddsakaaridele margitud.

Waiblingen, 1.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
p- P

%pmd /g/h/l J

Thomas Elsner, tootehalduse ja teenuste juht

22.2 Laadija STIHL HSA 25 vastavusjuhis

Antud laadija on valmistatud ja ringlusse antud kooskdlas
jargmiste direktiividega: 2014/35/EL, 2014/30/EL ja
2011/65/EL.

Valmistamisriik ja masina number on laadijale margitud.
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Terviklik EU vastavusdeklaratsioon on saadaval firmast
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Saksamaa.

23 Elektritdooriistade tldised
ohutusjuhised

23.1 Sissejuhatus

Kaesolevas peatiikis taasesitatakse normis EN/IEC 62841
kasijuhtimisega mootorkaitusega elektritéoriistade kohta
eelformuleeritud Uldised ohutusjuhised.

STIHL peab need tekstid ara trikkima.

"Elektrialane ohutus" all esitatud elektril66gi valtimist
puudutavad ohutusjuhised pole STIHLi akutoodetele
kohaldatavad.

A HOIATUS
Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korraldusi, pilte ja tehnilisi
andmeid, millega on kdnealune elektritdériist varustatud.
Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel
voivad pohjustada elektril66ki, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi. Hoidke kd&iki ohutusjuhiseid ja korraldusi
tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektritdoriist kehtib
vorgukaitusega elektritddriistade (vorgujuhtmega) ja
akukaitusega elektritédriistade (vorgujuhtmeta) kohta.

23.2 Ohutus téokohal

a)Hoidke oma t6dpiirkond puhas ja héasti valgustatud.
Korratud vdi valgustamata té6piirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

b)Arge tédtage elektritdoriistaga plahvatusohtlikus
Umbruskonnas, milles leidub siittimisohtlikke vedelikke,
gaase vdi tolme. Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis
voivad tolmud voi aurud pdlema sildata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritddriista kasutamise
ajal eemal. Tahelepanu korvalejuhtimisel voite seadme
tle kontrolli kaotada.

194

23 Elektritdoriistade Uldised ohutusjuhised

23.3 Elektrialane ohutus

a) Elektritéoriista ihenduspistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi @ihelgi viisil muuta. Arge kasutage
adapterpistikuid koos kaitsemaandusega
elektritddriistadega. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril66gi riski.

b)Véltige kehalist kontakti torude, kiittesiisteemide, pliitide,
kiilmkappide jms maandatud pindadega. Kui Teie keha
on maandatud, siis valitseb elektril6dgi risk.

c) Kaitske elektritéoriistu vihma ja niiskuse eest. Vee
tungimine elektritdodriista suurendab elektril6dgi riski.

d)Arge kasutage juhet valel otstarbel nagu elektritddriista
kandmiseks, liles riputamiseks voi pistikupesast pistiku
valjatbmbamiseks. Kaitske juhet kuumuse, 6li, teravate
servade ning liilkuvate seadmeosade eest. Kahjustatud
vOi sasitud juhtmed suurendavad elektril66gi riski.

e)Kui tdotate elektritdoriistaga dues, siis kasutage liksnes
vélitingimustesse sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6dgi riski.

f) Kui elektritdoériista kaitamist pole véimalik niiskes
iimbruskonnas véltida, siis kasutage rikkevoolu-
kaitselllitit. Rikkevoolu-kaitseliliti kasutamine vahendab
elektril66gi riski.

23.4 Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust silmas ja kaige
tddtamisel elektritddriistaga maistlikult imber. Arge
kasutage elektritddriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v&i ravimite mdju all. Hetkeline tdhelepanematus
voib pdhjustada elektritdoriista kasutamisel tésiseid
vigastusi.

b) Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kaitseprille.
Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmine, vastavalt elektritdoriista liigile
ning kasutusele, védhendab vigastuste riski.

0458-708-9821-A
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c) Véltige ettekavatsematut kaikuvdtmist. Veenduge, et
elektritdoriist on enne voolutoite ja/vdi aku
kiilgetihendamist, lilesvotmist voi kandmist valja lilitatud.
Kui hoiate elektritddriista kandmisel sérme lilitil voi
Uhendate sisselilitatud seadme voolutoitega, siis vdib see
onnetusi pdhjustada.

d)Eemaldage enne elektritdériista sissellilitamist
seadistustdoriistad ning mutrivétmed. P6oérleva
seadmeosa sisemuses paiknev tooriist voi voti voib
vigastusi pohjustada.

e)Valtige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege stabiilse
seisuasendi eest ja hoidke alati tasakaalu. Seelabi saate
elektritdoriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat riietust ega
ehteid. Hoidke juuksed ja riietus p&érlevatest detailidest
eemale. Avar riietus, ehted voi pikad juuksed vdidakse
liikuvate detailide poolt kaasa haarata.

g)Kui saab monteerida tolmuimu- ja -plilideseadiseid, siis
tuleb need kiilge ihendada ning neid digesti kasutada.
Tolmuimusisteemi kasutamine véib vahendada tolmust
tingitud ohte.

h)Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elektritdoriista
ohutusreegleid ka siis, kui olete paljukordse kasutuse
tottu elektritéoriistaga tuttav. Tahelepanematu
tegutsemine vdib pdhjustada sekundi murdosa jooksul
raskeid vigastusi.

23.5 Elektritdoriista kasutamine ja kasitsemine

a)Arge koormake seadet (ile. Kasutage té6tamisel antud t66
jaoks ettenadhtud elektritdoriista. Sobiva elektritddriistaga
tootate paremini ja ohutumalt ettenédhtud
voéimsusvahemiku piires.

b)Arge kasutage defektse liilitiga elektritdoriista.
Elektrit6oriist, mida ei saa enam sisse vdi vélja lilitada, on
ohtlik ning tuleb ara remontida.

0458-708-9821-A
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c) Tommake pistik pistikupesast vélja ja/vdi eemaldage
dravOetav aku enne seadme seadistamist,
rakendustéoriistade vahetamist voi elektritooriista
drapanemist. See ettevaatusmeede vahendab
elektritddriista ettekavatsematu kaivitumise ohtu.

d)Ladustage mittekasutatavaid elektritdériistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada inimestel,
kes seda ei tunne vdi pole kdesolevaid korraldusi l&bi
lugenud. Elektritddriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad
kogenematud isikud.

e)Hoolitsege elektritdoriistade ja rakendustdoriistade eest
héasti. Kontrollige, kas lilkuvad detailid talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni, kas esineb murdunud vodi kahjustatud
detaile nii, et elektritéoriista talitlus on piiratud. Laske
kahjustatud detailid enne elektritdoriista kasutamist
remontida. Paljude dnnetuste pohjus peitub halvasti
hooldatud elektritddriistades.

f) Hoidke I6iketdoriistad teravad ja puhtad. Hasti hoolitsetud
teravate I6ikeservadega |6iketddriistad kiiluvad véahem
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g)Kasutage elektritdoriista, rakendustdoriistu jms vastavalt
kéesolevatele korraldustele. Arvestage seejuures
té6tingimustega ning teostatava tegevuse iseloomuga.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui ettendhtud
rakendusteks voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

h) Hoidke k&epidemed ja hoidepinnad kuivad, puhtad ja 6li-
ning maéardevabad. Libedad kdepidemed ja hoidepinnad
ei vbimalda elektritdriista ettendgematutes olukordades
kindlalt kasitseda ning kontrollida.

23.6 Akutdoriista kasutamine ja kasitsemine

a)Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega.
Teatud kindlat liiki akude laadimiseks ettenahtud laadijate
téttu valitseb muude akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritéoriistades ainult nende jaoks
ettendhtud akusid. Muude akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi voi tuleohtu.
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c) Arge laske birooklambritel, mintidel, votmetel, naeltel,
kruvidel ja muudel véikestel metallesemetel, mis vdivad
pdhjustada kontaktide sildamist, akude lahedusse
sattuda. Aku kontaktide lUhistumise tagajarjeks vodivad
olla péletused véi tulekahju.

d)Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja tungida.
Viltige sellega kokku puutumist. Loputage juhusliku
kokkupuute korral veega ara. Pé6rduge silma sattunud
vedeliku korral abi saamiseks tdiendavalt arsti poole.
Valjatungiv akuvedelik v8ib pdhjustada nahaéarritusi voi
poletusi.

e)Arge kasutage kahjustatud vai muudetud akut.
Kahjustatud voi muudetud akud vodivad kaituda
ettendgematul viisil ja péhjustada tulekahju, plahvatust voi
vigastusohtu.

f) Arge allutage akut tulele ega kdrgete temperatuuridele.
Tuli vbi temperatuurid tle 130 °C (265 °F) voéivad
pbhjustada plahvatuse.

g)Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige
akut vdi akutédriista kunagi véljaspool kasutusjuhendis
esitatud temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi
laadimine véljaspool lubatud temperatuurivahemikku vdib
aku havitada vai tulekahju ohtu suurendada.

23.7 Teenindus

a)Laske elektritdoriista remontida ainult kvalifitseeritud
erialapersonalil ja ainult originaalvaruosadega. Sellega
tagatakse elektritddriista ohutuse sailimine.

b)Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid. Kogu akude
hooldust peaks teostama tootja vai volitatud
klienditeenindus.
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1 Pratarmé

1 Pratarmé

Gerb. pirkéjai,

dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL produkcija.
Projektuodami ir gamindami produktus orientuojamés |
auksciausig kokybe ir savo klienty poreikius. Taigi produktai
ypac patikimi, net kai reikalavimai nepaprastai dideli.

Daug démesio STIHL skiria ir klienty aptarnavimo
klausimams. Misy specializuotose prekybos vietose
kompetentingi darbuotojai pakonsultuos jus ir supazindins
su gaminiais, bus pasirtipinta visapuse technine priezitra.

Dékojame, kad pasitikite mumis, ir linkime sékmingai
naudotis jsigytu STIHL gaminiu.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.

> Prie Sios naudojimo instrukcijos esandius dokumentus
perskaityti, jsidéméti ir saugoti:
— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir

gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Apzvalga

2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A PAVOJUS
Nuoroda apie pavojus, kurie sukelia sunkius suzeidimus ar
mirtj.
> ISvardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

lietuviskai

3 Apzvalga

3.1

Gyvatvoriy zirklés, akumuliatorius ir jkroviklis

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste

|..| Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje naudojimo
==l instrukcijoje.

0458-708-9821-A
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1 Krep3ys

2 Akumuliatorius

Akumuliatorius tiekia energijg gyvatvoriy zirkléms.

3 Tinklo kiStukas

Elektros kiStuku jungimo laidas jjungiamas | elektros
tinkla.

4 Jungimo laidas

Jungimo laidas sujungia jkroviklj su elektros kiStuku.

5 |kroviklis

|kroviklis jkrauna akumuliatoriy.

Krepsys, skirtas gyvatvoriy zirkliy pernesimui ir laikymui.
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6 Diodai
Diodai parodo jkroviklio buseng.

Diodas Sviec€ia raudonai. Akumuliatorius yra
neleistiname temperatiros diapazone.

7 Atblokavimo sklendé

Atblokavimo sklendé atblokuoja jungikl;.
Ja Jungrxl Diodas mirksi raudonai. Akumuliatoriaus arba

8 Jungiklis @ ikroviklio gedimas.
Jungikliu jjungiamos ir iSjungiamos gyvatvoriy zirklés.

9 Akumuliatoriaus déklas

. . ) L , . Diodas mirksi zaliai. Akumuliatorius jkraunamas.
Akumuliatoriaus dékle jungiamas akumuliatorius.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

p

Diodas Sviecia zaliai. Akumuliatorius pilnai

3.2 Krimy peilis ir Zolés peilis jkrautas.

G Elektrinj jrenginj naudoti uzdarose ir sausose

patalpose.

Gaminio nemesti  buitiniy atlieky déze.

4 Saugumo nurodymai

0000-GXX-1409-A1

1 Kramy peilis, pilis 4.1 |spéjamieji simboliai

Peiliai pjauna krimus. |spéjamieji simboliai ant gyvatvoriy zirkliy, akumuliatoriaus
- ir jkroviklio reiskia:
2 Peilio apsauga

Peilio apsauga apsaugo nuo kontakto su krimy peiliu. Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy
3 .. - - vykdymui.
3 Zolés peilis, peilis

Peiliai pjauna Zole

Sig naudojimo instrukcijg perskaityti, jsidemeéti ir

Peilio apsauga apsaugo nuo kontakto su zolés peiliu. saugoti.

4 Peilio apsauga @

3.3 Simboliai

Simboliai gali buti ant gyvatvoriy zirkliy, akumuliatoriaus bei
jkroviklio ir reiksti:
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4 Saugumo nurodymai

@ Neliesti i$ inercijos veikian€iy peiliy.

g Neliesti judanciy peiliy.
Laikytis saugumo nurodymy del nusviesty daikty
5 ir priemoniy jy vykdymui.
@

Laikytis saugaus atstumo.

NesSioti apsauginius akinius.

Gyvatvoriy zirkles ir jkroviklj apsaugoti nuo
lietaus ir drégmeés.

Akumuliatoriy saugoti nuo kars€io ir ugnies.

Akumuliatoriaus nenardinti j skyscius.

Laikytis nurodymy dél leistinos akumuliatoriaus
temperaturos.

0458-708-9821-A
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4.2 Numatytoji paskirtis

Gyvatvoriy zirklés STIHL HSA 25 skirtos Sioms panaudojimo
sritims:

— Su krimy peiliu: krimams pjauti

— Su zolés peiliu: zolei pjauti

Su gyvatvoriy zirkléemis negalima dirbti lyjant lietui.
Akumuliatorius 5120 tiekia energijg gyvatvoriy zirkléms.

Pristatytas jkroviklis jkrauna akumuliatoriy 5120.

A ISPEJIMAS

m Akumuliatoriai ir jkrovikliai, kurie néra STIHL
rekomenduoti Sioms gyvatvoriy zirkléms, gali sukelti
gaisrus ir sprogimus. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Gyvatvoriy zirkles naudoti su pristatytu akumuliatoriumi
5120.

» Akumuliatoriy 5120 jkrauti su pristatytu
ikrovikliu.

m Jeigu gyvatvoriy zirklés, akumuliatorius arba jkroviklis
naudojami ne pagal paskirtj, asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, taip pat gali biti padaryta materialiné
zala.

» Gyvatvoriy zirkles, akumuliatoriy ir jkroviklj naudoti taip,
kaip aprasSyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

4.3 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

® Neinstruktuoti naudotojai negali atpazinti ar jvertinti krimy
| zolés zirkliy, akumuliatoriaus ir kroviklio keliamy pavojuy.
Naudotojas arba kiti asmenys gali bati sunkiai arba
mirtinai suzeisti.
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lietuviskai 4 Saugumo nurodymai

» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidéméti ir saugoti.

4.4 Drabuziaiir jranga

A ISPEJIMAS

® Darbo metu ilgi plaukai gali bati jtraukti | kriimy zirkles.

> Jei krimy / zolés zirkles, akumuliatoriy ar kroviklj
perduodate kitam asmeniui: kartu perduoti ir naudojimo
instrukcija.

> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:
— Naudotojas yra pailséjes.

— Naudotojas turi fiziniy, jutiminiy ir
protiniy gebéjimy valdyti krimy / Zolés
zirkles, akumuliatoriy ir kroviklj bei
dirbti su jais. Jeigu vartotojas yra
fiziSkai, sensoriSkai arba protiniai
atsakingam asmeniui arba laikantis jo
nurodymuy.

— Naudotojas gali atpazinti ir jvertinti krimy / zolés
zirkliy, akumuliatoriaus ir kroviklio keliamus pavojus.

— Naudotojas yra pilnametis arba
tam tikrai profesijai pagal Salies teisés
aktus.

— PriesS pirma kartg dirbant su krimy /
zolés zirklémis ir naudojant kroviklj,
naudotojg instruktavo STIHL prekybos
atstovas arba specialistas.

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

> |Skilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.
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Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
> ligus plaukus suristi ir taip apsaugoti, kad jie nebity
jtraukti | krimy zirkles.
Darbo metu gali bati dideliu grei€iu pakelti nuo zemés ir
dideliu greiciu nusviesti. Naudotojas gali bati suzeistas.
» Uzsidékite gerai priglundancius

apsauginius drabuzius. Tinkami apsauginiai
akiniai yra patikrinti pagal normg EN 166
arba atsizvelgiant | Salies nurodymus ir su
atitinkamu zyméjimu yra prekyboje.

» Déveti rubus ilgomis rankovémis ir muvéti ilgas kelnes.

Darbo metu gali biti pakeltos dulkés. |kvéptos dulkés gali

pakenkti sveikatai ir iSSaukti alergines reakcija.

» Naudoti apsaugancig nuo dulkiy kauke.

Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar

patekti j krimy zirkles. Netinkamai apsirenges naudotojas
gali bati sunkiai suzeistas.

» Deéveéti prigludusius drabuzius.
» Nedeveéti Saliky ir papuosaly.

Darbo metu naudotojas gali kontaktuoti su judanciais
peiliais. Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.

» Muavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

» Mavéti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

prie peiliy. Naudotojas gali biti suzeistas.

» Muavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.
Jeigu naudotojas avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Naudotojas gali buti suzeistas.

> Avéti tvirtus, uzdarus batus su neslidziais padais.
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4.5 Darbo vieta ir aplinka

451 Kramy Zirklés

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali nesuprasti ir
nejvertinti krimy zirkliy ir jos nusviesty daikty sukeliamy
pavojy svarbos. Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali
bati sunkiai suzeisti arba patirti turtine zala.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus

laikyti atokiai nuo darbo vietos.
-—>

» Kramy zirkliy nepalikti be priezidros.
» Uztikrinti, kad krimy zirklémis negaléty zaisti vaikai.

m Kramy zirklés néra apsaugotos nuo drégmeés. Jeigu bus
dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti elektros
smugio pavojus. Dirbantysis gali bati suzeistas, o krimy
zirklés gali bati sugadintos.

> Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

m Krumy zirkliy elektrinés dalys gali kibirk3ciuoti. KibirkStys
degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti gaisrus ar
sprogimus. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti,
gali biti padaryta turtiné zala.
> Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

4.5.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali nesuprasti ir
nejvertinti akumuliatoriaus keliamy pavojy. Pasaliniai
asmenys, vaikai ir gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

» PaSalinius asmenis, vaikus ir gyvunus laikyti atokiau.

» Akumuliatoriaus nepalikti be priezitros.

» Uztikrinti, kad su akumuliatoriumi negaléty zaisti vaikai.
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m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salyguy, jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys
gali buti sunkiai suzeisti ir gali buti padaryta turtiné zala.

» Akumuliatoriy saugoti nuo kars¢io ir ugnies.

» Akumuliatoriaus nemesti j ugn;.

» Akumuliatoriy naudoti ir laikyti nuo - 0 °C iki
+ 40 °C temperaturos diapazone.

» Akumuliatoriaus nenardinti | skyscCius.

» Akumuliatoriy laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.
» Akumuliatoriaus neveikti aukstu slégiu.
» Akumuliatoriaus nedéti | mikrobangy krosnele.

» Akumuliatoriy saugoti nuo chemikaly ir drusky.

4.5.3 |kroviklis

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai gali nezinoti ir nejvertinti

jkroviklio ir elektros srovés keliamy pavojy. PaSaliniai

asmenys, vaikai ir gyvunai gali bati sunkiai ar mirtinai

suzeisti.

» Pasalinius asmenis, vaikus ir gyvinus
laikyti atokiau.

» |kroviklio nepalikti be prieziuros.

» Uztikrinti, kad jkrovikliu negaléty zaisti
vaikai.
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m |kroviklis néra apsaugotas nuo vandens patekimo. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali Kilti
elektros smugio pavojus. Dirbantysis gali buti suzeistas, o
ikroviklis gali buti sugadintas.

» Nenaudoti lyjant ar drégnoje aplinkoje.
N

m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra veikiamas atitinkamy aplinkos salygu,
jis gali uzsidegti arba sprogti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.
> |kroviklj naudoti uzdarose ir sausose patalpose.

> |kroviklio nenaudoti degioje ar sprogioje aplinkoje.
> |kroviklio nedéti ant lengvai uzsidegancio pagrindo.

> |kroviklj naudoti ir laikyti aplinkoje, kur temperatura tarp
+5°Cir+40 °C.

® Zmonés gali uzklidti uz jungimo laido. Zmonés gali
susizeisti, o jkroviklis gali bati sugadintas.
» Jungimo laidg iStiesti lygiai ant Zemés pavirSiaus.

4.6 Saugi buklé

4.6.1 Strauchschere

Kramy zirklés yra saugios buklés, jeigu iSpildytos Sios
salygos:

— Krumy zirklés nepazeistos.

— Krimy zirklés yra Svarios ir sausos.

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

— Krimy peilis arba zolés peilis netinamai sumontuotas.

— Prie Siy krumy Zzirkliy montuojami tik originalUs
STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.
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A ISPEJIMAS

Detalés, esancios nesaugios biklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali buti sunkiai suzeisti ar mirti.

> Dirbti tik su nepazeistomis krimy zirklémis.

> Jei krimy zirklés neSvarios arba Slapios: ISvalykite
krimy zirkles ir leiskite joms iSdziuti.

» Nemodifikuoti krimy Zirkliy.

» Jei valdymo elementai neveikia: Nedirbti su krimy
zirklémis.

» Sioms krimy Zirkléms montuoti tik originalius
STIHL priedus.

> Priedus montuoti taip, kaip apradyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty j kramy Zirkliy angas.

> ISkilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

4.6.2 Peilis

Peilis yra saugios buklés, jeigu iSpildytos sekancios saglygos:

Peilis yra nepazeistas.

Peilio forma nepakitusi.

Peilis lengvai juda.

Peilis yra teisingai iSastrintas.

Peilis yra be Serpety.

A ISPEJIMAS

Esancios nesaugios buklés peilio dalys gali atsilaisvinti ir
nukristi. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistais peiliais.

> Peilj teisingai astrinti ir nuimti nuo jo Serpetas.

» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
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4.6.3 Akumuliatorius

Akumuliatorius yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Akumuliatorius yra nepazeistas.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.

— Akumuliatorius veikia ir jame néra padaryta pakeitimy.

A ISPEJIMAS

®m Nesaugios buklés akumuliatorius nebegali saugiai
funkcionuoti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.

> Dirbti su nepazeistu ir veikianciu akumuliatoriumi.

> Nejkraudinéti sugedusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

» Jeigu akumuliatorius neSvarus ar Slapias: akumuliatoriy
nuvalyti ir iSdziovinti.

> Nedaryti pakeitimy akumuliatoriuje.

\

Nekisti jokiy daikty | akumuliatoriaus angas.

> Nejungti akumuliatoriaus kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

» Akumuliatoriaus neatidarinéti.

m |$ pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu

skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg ar akis.

> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis | gydytoja.

m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali buti padaryta turtiné zala.
> Jeigu akumuliatorius skleidza keistg kvapg arba ruksta:

akumuliatoriaus nenaudoti ir laikyti atokiai nuo degiy
medziagy.

> Jeigu akumuliatorius uzsidega: pabandyti akumuliatoriy
gesinti gesintuvu arba vandeniu.
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4.6.4 |kroviklis

|kroviklis yra saugios buklés, jeigu iSpildytos sekancios
sglygos:

— |kroviklis nepazeistas.

— |kroviklis yra $varus ir sausas.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Naudoti tik nepazeista jkroviklj.

» Jeigu jkroviklis neSvarus ar Slapias: jkroviklj nuvalyti ir
iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy jkroviklyje.

> Nekisti jokiy daikty | jkroviklio angas.

» Nejungti jkroviklio kontakty su metaliniais
daiktais ir nepadaryti trumpo sujungimo.

> |kroviklio neatidarinéti.

4.7 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali uzklitti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.
> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Kai Sviesos ir matomumo sglygos blogos: Nedirbti su
krimy zirklémis.

» Su krimy zirklémis dirbti vienam.

> Atkreipti démes;j | klittis.

> Dirbti stovint ant Zemés pavirSiaus ir iSlaikant

pusiausvyra. Jei reikia dirbti aukstai: naudoti darbine
kelimo platformg arba saugy karkasa.

> Jei pasirodo nuovargio pozymiy: padaryti darbo
pertrauka.
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®m Naudotojas, dirbdamas vir$ peciy lygio, gali anksciau
pavargti. Naudotojas gali biti sunkiai suzeistas.
> Vir§ peciy lygio dirbti trumpai.
> Daryti darbo pertraukas.

m Jeigu judantys peiliai atsitrenkia j kietg medziaga, jie gali
bati greitai sustabdyti. Dél atsiradusios pasiprieSinimo
jégos naudotojas gali nebekontroliuoti krimy zirkliy ir
sunkiai susizeisti.
> Prie$ darbg patikrinti kimg arba zole, ar néra joje kiety

daikty ir juos pasalinti.

m Judantys peiliai gali jpjauti naudotojui. Naudotojas gali
bati sunkiai suzeistas.

> Laisva ranka laikyti toliau nuo peiliy.

> Neliesti judanciy peiliy.

> Jei peiliai buvo uzblokuoti daiktu: Kramy
zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy. Tik
tada pasSalinti daikta.

m Jei dirbant krimy zirklés elgiasi kitaip arba nejprastai,
krimy zirklés gali bati saugos neatitinkanc¢ios buklés.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta
turtiné zala.

» Baigti darbg, akumuliatoriy iSimti ir kreiptis |
STIHL specializuotg pardavéja.
® Darbu metu krimy zirklés gali sukelti vibracijas.
» Muavéti pirstines.
> Daryti darbo pertraukas.
» Jei atsiranda kraujotakos sutrikimy: kreiptis | gydytoja.

m Kai paleidziamas jungiklis, peilis dar apie 1 sekunde juda.
Judantys peiliai gali jpjauti naudotojui. Asmenys gali buti
sunkiai suzeisti.

» Kramy zirkles tvirtai laikyti uz valdymo
rankenos ir palaukti, kol peilis sustos.
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A PAVOJUS

m Jeigu dirbama aplinkoje, kur yra jtampg tiekianciy linijy,
peiliai gali kontaktuoti su jtampg tiekianCiomis linijomis ir
jas apgadinti. Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas ar
mirti.
> Nedirbti aplinkoje, kur yra elektros linijy laidai.

4.8 |krovimas

A ISPEJIMAS

Kontaktas su elektros energijg tiekianciomis detalémis gali
atsirasti del Siy priezasciuy:

— Pazeistas jungimo laidas.

— Elektros kiStukas pazeistas.

— Neteisingai instaliuotas jungimo lizdas.

m Kontaktas su elektros energija tiekian¢iomis detalémis
gali sukelti elektros smugj. Naudotojas gali buti sunkiai
suzeistas ar mirti.

» |sitikinti, kad jungimo laidas ir kiStukas nepazeisti.

» Kistuka kisti tik | pagal nurodymus instaliuota rozete.
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m |krovimo metu neteisinga tinklo jtampa arba neteisingas
daznis gali iSSaukti perkrova jkroviklyje. |kroviklis gali bati
pazeistas.

> |sitikinti, kad tinklo jtampa ir elektros tinklo daznis
sutampa su nurodytais duomenimis ant jkroviklio
duomeny skydelio.

m |krovimo metu pazeistas ar sugedes jkroviklis gali skleisti
keistg kvapag arba rukti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti
ir gali bati padaryta turtiné zala.

» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.

m |kroviklis, esant nepakankamam védinimui gali perkaisti ir
uzsidegti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti arba mirti,
gali biti padaryta turtiné zala.
> |kroviklio neuzdengti.

® Jeigu j vieng rozete yra jjungti keli jkrovikliai, jkrovimo
metu gali bati perkrauti elektros laidai. Elektros laidai gali
jkaisti ir uzsidegti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
> | vieng rozete jungti tik vieng jkroviklj.

> |kroviklio nejungti | keletos rozeciy bloka.

4.9 PerneSimas

491 Kramy zirkliy pervezimas

A ISPEJIMAS

m Pervezant krimy zirklés gali apvirsti arba judéti. Asmenys
gali biti sunkiai suzeisti ir gali biti padaryta turtiné zala.
> Akumuliatoriy iSimti.
> Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis baty

pilnai uzdengtas.

» Kramy zirkles tvirtinimo dirzais, dirzais ar tinklu
pritvirtinti taip, kad jis negaléty apvirsti ir judéti.
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4.9.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygy, akumuliatorius gali bati pazeistas ir gali
blti padaryta turtiné zala.

» Pazeisto akumuliatoriaus nepervezinéti.
» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

® Pervezimo metu akumuliatorius gali apvirsti arba judéti.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati padaryta
turtiné zala.
» Supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis negaléty judéti
pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

4.10 sandéliuojate

4.10.1 Gyvatvoriy zirkliy laikymas

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti gyvatvoriy zirkliy keliamy

pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.

» Akumuliatoriy iSimti.

» Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis bity
pilnai uzdengtas.

» Gyvatvoriy zirkles laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Gyvatvoriy zirkliy elektros kontaktai ir metalinés dalys dél
dregmes gali suriadyti. Gyvatvoriy zirklés gali bati
pazeistos.

» Akumuliatoriy iSimti.

» Gyvatvoriy zirkles laikyti Svarioje ir sausoje vietoje.
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4.10.2 Akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® Vaikai negali atpazinti ar jvertinti akumuliatoriaus keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu akumuliatorius bus veikiamas tam tikry
aplinkos salygu, akumuliatorius gali bati pazeistas.

» Akumuliatoriy saugoti Svarioje ir sausoje vietoje.
» Akumuliatoriy laikyti uzdaroje patalpoje.

> Akumuliatoriy laikykite atskirai nuo krimy / zolés zirkliy
ir kroviklio.

» Akumuliatoriy laikyti elektrai nelaidzioje pakuotéje.

> Akumuliatoriy laikykite nuo 0 °C iki +40 °C
temperatiroje.

4.10.3 |kroviklis

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkroviklio keliamy pavojuy.
Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.
» Akumuliatoriy iSimti.
> |kroviklj laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m |kroviklis néra apsaugotas nuo visy aplinkos poveikiy.
Jeigu jkroviklis yra paveiktas tam tikry aplinkos salygy,
jkroviklis gali buti pazeistas.
> Akumuliatoriy iSimti.
> Jei jkroviklis Siltas: jkrovikliui leisti atvésti.

» |kroviklj saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.
» |kroviklj laikyti uzdaroje patalpoje.

» |kroviklj laikyti aplinkoje, kur temperatira tarp + 5 °C ir
+40 °C.
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® Jungimo laidas néra skirtas uz jo nesti arba pakabinti
jkroviklj. Jungimo laidas ir jkroviklis gali buti pazeisti.
> |kroviklj suimti uz korpuso ir tvirtai laikyti.

411 Valymas, prieZiura ir remontas

A ISPEJIMAS

m Jeigu valymo, techninés priezitros ar remonto metu
akumuliatorius bus jdétas, krumy zirklés netikétai gali
isijungti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Akumuliatoriy iSimti.

m Stiprios plovimo priemonés, valymas vandens srove ar
astrus daiktai gali pazeisti krimy zirkles, peilius,
akumuliatoriy ir jkroviklj. Jeigu krimy Zzirklés, pjovimo
peiliai, akumuliatorius arba jkroviklis nebus teisingai
iSvalyti, jy detalés gali netinkamai veikti ir gali bati iSjungti
saugos jtaisai. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti.

» Krumy zirkles, akumuliatoriy ir jkroviklj valyti taip, kaip
aprasyta naudojimo instrukcijoje.

m Jeigu krimy zirklés, pjovimo peiliai, akumuliatorius arba
ikroviklis nebus teisingai prizituréti arba remontuoti, jy
detalés gali netinkamai veikti ir gali bati iSjungti saugos
jtaisai. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.

» Kramy zirkliy, akumuliatoriaus ir jkroviklio techninés
apzilros ir remonto patiems nedaryti.

> Jei krumy zirkléms, akumuliatoriui ar jkrovikliui
reikalinga techniné apzidra ar remontas: kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.

> Peilj valyti taip, kaip apra8yta Sioje naudojimo
instrukcijoje.

naudotojas gali susizeisti | aStrius pjovimo dantis.
Naudotojas gali biti suzeistas.

» Muvéti darbines pirstines iS atsparios medziagos.
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5 Gyvatvoriy Zirkliy paruoSimas darbui

5.1  Gyvatvoriy Zirkliy paruosimas darbui

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

» |sitikinti, kad sekancCios detalés yra nepriekaistingos
buklés:
— Gyvatvoriy zirklés, [J 4.6.1.
- Peiliai, £ 4.6.2.
- Akumuliatorius, 3 4.6.3.
— |kroviklis, 1 4.6.4.

» Akumuliatoriy pilnai jkrauti, (J 6.1.

» Gyvatvoriy zirkles nuvalyti 4 15.1.

» Valdymo elementy tikrinimas. [@d 10.1.

» Jei negalima atlikti zingsniy: Gyvatvoriy zirkliy nenaudoti
ir kreiptis | specializuotos STIHL prekybos atstova.

6 Akumuliatoriiaus jkjrovimas ir diodai

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

|krovimo trukmé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
akumuliatoriaus ar aplinkos temperaturos. Faktinis jkrovimo
laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmeés. |krovimo
trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times .

Kai kiStukas kiStas | elektros lizdg, o
akumuliatorius jdétas | jkroviklj, jkrovimas
prasideda automatiskai. Jei akumuliatorius
visiSkai jkrautas, ant jkroviklio deSinysis
diodas Sviecia zaliai. |krovimas baigtas.

|krovimo metu akumuliatorius ir jkroviklis jkaista.

0458-708-9821-A
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0000-GXX-4021-A0

> Elektros kistuka (5) jkisti | gerai prieinamg elektros
lizdg (6).
> Jungimo laidg (4) istiesti.
» Akumuliatoriy (1) jdéti j vietg jkroviklyje (2) ir paspausti iki
atramos.
Diodas (3) mirksi zaliai ir akumuliatorius (1) jkraunamas.
» Jei diodas (3) SviecCia zaliai: tinklo kiStukg (5) iStraukti i$
elektros lizdo (6).
Akumuliatorius pilnai jkrautas.

> Akumuliatoriy (1) iSimti.

6.2 |kroviklio lemputés

Diodai gali parodyti akumuliatoriaus jkrovimo bikle arba
jkroviklio ar akumuliatoriaus gedimus. Diodai gali degti arba
mirkséti zalia arba raudona Sviesa.

Jeigu diodai mirksi zaliai, akumuliatorius jkraunamas.
Jeigu Sviecia zali diodai, akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

> Jei SviecCia raudoni diodai: Leisti atvésti akumuliatoriui.
Akumuliatorius yra neleistiname temperatiros diapazone.

» Jei diodai mirksi raudonai: |kroviklio nenaudoti ir kreiptis j
specializuotos STIHL prekybos atstova.
|kroviklio arba akumuliatoriaus gedimas.
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7 Gyvatvoriy Zirkliy surinkimas

7.1 Peilio uzdéjimas ir nuémimas

7.1.1  Kramy arba Zolés peilio uzdéjimas
Ant gyvatvoriy zirkliy krimy ir Zolés peiliai uzdedami tokiu
paciu badu.

» Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

w
0000-GXX-4029-A0

» Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis bity
pilnai uzdengtas.

» Spausti abu fiksavimo klaviSus (1).

Kramy peilis (2) arba Zolés peilis (2) atblokuotas.
» Krimy peilj (2) arba zolés peilj (2) nuimti.
Apsauga (3) i$ putplascio darbo metu saugo pavarg nuo
neSvarumy. Si apsauga (3) yra tvirtai sujungta su gyvatvoriy
zirklémis ir jos nuimti negalima.

8 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

0000-GXX-4028-A0

8.1  Akumuliatoriaus jdéjimas

» Krimy peilio (3) arba zolés peilio (3) fiksatorius (1) prideti
prie kreipianciyjy (2).

» Krimy peilj (3) arba zolés peilj (3) nulenkti zemyn ir stipriai
paspausti.
Krumy peilis (3) arba Zolés peilis (3) girdimai uzsifiksuoja.

> Nutraukti peilio apsaugg (4).

7.1.2 Krimy arba Zzolés peilio nuémimas

Krimy ir zolés peiliai nuimami tokiu paciu budu.

» Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

0000-GXX-4022-A0

> Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis bity
pilnai uzdengtas. » Akumuliatoriy (2) iki atramos jspausti | akumuliatoriaus
deklg (1).
Akumuliatorius (2) girdimai uzsifiksuoja.
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9 Gyvatvoriy zirkliy jjungimas ir iSjungimas

8.2  Akumuliatoriy iSimti
» Gyvatvoriy zirkles pastatyti ant lygaus pavirSiaus.

» Ranka laikyti prie§ akumuliatoriaus déklg taip, kad
akumuliatorius (2) nenukristy.

0000-GXX-4023-A0

» Spausti abu fiksavimo klaviSus (1).
Akumuliatorius (2) atblokuotas ir jj galima iSimti.

9 Gyvatvoriy zirkliy jjungimas ir
iSjungimas

9.1 Gyvatvoriy Zirkliy jjungimas

0000-GXX-4024-A1

> Atblokavimo sklende (1) nykS&¢iu pastumti  priekj link
peilio ir laikyti.

» Jungiklj (2) paspausti rodomuoju pirstu ir laikyti.
Atblokavimo sklende (1) galima paleisti. Gyvatvoriy zirkliy
variklio sukiai didéja ir peiliai juda.

0458-708-9821-A
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9.2 Gyvatvoriy zirkliy iSjungimas
» Jungiklj ir atblokavimo sklende paleisti.
> Palaukti, kol peiliai mazdaug po 1 sekundés nustos judéti.

» Jeigu peiliai mazdaug po 1 sekundés dar juda:
Akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | specializuotos STIHL
prekybos atstova.

Gyvatvoriy zirklés sugedusios.

10 Gyvatvoriy zirkliy tikrinimas

10.1 Patikrinti valdymo elementus

Atblokavimo sklendé ir jungiklis
> Akumuliatoriy iSimti.

» Pabandyti paspausti jungiklj nepaspaudus atblokavimo
sklendés.

> Jeigu jungiklj galima jspausti: Gyvatvoriy zirkliy nenaudoti
ir kreiptis | specializuotos STIHL prekybos atstova.
Atblokavimo sklendé sugedusi.

> Atblokavimo sklende nykSc&iu pastumti j priekj link peilio ir
laikyti.

> Jungiklj paspausti.

> Jungiklj ir atblokavimo sklende paleisti.

» Jeigu jungiklis arba atblokavimo sklendé sunkiai
spaudziasi arba negrjzta | pradine padétj: Gyvatvoriy
zirkliy nenaudoti ir kreiptis | specializuotos STIHL
prekybos atstovg.
jungiklis arba atblokavimo sklendé sugede.

Gyvatvoriy zirkliy jjungimas

» Akumuliatoriy jdéti.

> Atblokavimo sklende nyk§¢&iu pastumti j priekj link peilio ir
laikyti.

» Jungiklj paspausti ir taip laikyti.
Peiliai juda.

> Jungiklj paleisti.
Peiliai mazdaug po 1 sekundés nebejuda.
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> Jeigu peiliai po mazdaug 1 sekundés dar juda:
Akumuliatoriy iSimti ir kreiptis | specializuotos STIHL

prekybos atstova.
Gyvatvoriy zirklés sugedusios.

11 Darbas su gyvatvoriy zirklémis

11.1 Gyvatvoriy Zirkliy laikymas ir valdymas

0000-GXX-4025-A0

» Gyvatvoriy zirkles stipriai laikyti viena ranka paémus uz
valdymo rankenos taip, kad nykstys apimty valdymo
rankeng.

> Laisva rankg laikyti toliau nuo peiliy.

11.2 Krimy pjovimas

» Uzdéti kramy peil;.

» Storas Sakas ir Sakeles pirma nukirpti su Saky zirklémis,
gyvatvoriy zirklémis ar nupjauti motoriniu pjuklu.
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11 Darbas su gyvatvoriy zirklémis

0000-GXX-4026-A1

» Krima kirpti vedant gyvatvoriy zirkles gyvatvorés Sone
lanko forma i$ apacios j virsSy.

> Gyvatvoriy zirkles nuleisti Zzemyn nekerpant krimo.

> Létai ir kontroliuojamai eiti | prieki.

» Krima kirpti vel vedant gyvatvoriy zirkles lanko forma i$
apacios | virsy.

» Kitg krimo puse kirpti tokiu paciu budu.

Kerpant kriimo virSy, krimy peilj nustatyti kampu nuo 0°

iki 10°.

» Krima kirpti vedant gyvatvoriy zirkles horizontaliai lanko
forma i$ vienos puseés j kita.

» Jei pjovimo galingumas silpnéja: paastrinti peilius.

\

11.3 Zolés pjovimas
» Uzdeti zolés peilj.

0000-GXX-4030-A0

/Qé QR '

» Gyvatvoriy zirklemis pjauti zole norimame aukstyje.

0458-708-9821-A



12 Po darbo

12 Po darbo

12.1 Po darbo

» Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Jei gyvatvoriy zirklés Slapios: gyvatvoriy zirkléems leisti
nudziati.

» Gyvatvoriy zirkles nuvalyti.

> Peilio valymas

» Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis bity
pilnai uzdengtas.

» Akumuliatoriy nuvalyti.

13 PerneSimas

13.1 Krdmy Zirkliy pervezimas

» Krumy zirkles i$jungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis bity
pilnai uzdengtas.

» Krimy zirkles neSkite viena ranka laikydami uz valdymo
rankenos.

> Jei kriimy zirklés vezamos transporto priemonéje: krimy
zirkles pritvirtinkite taip, kad jos neapvirsty ir negaléty
judeti.

13.2 Akumuliatoriaus pervezimas
» Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.
» |sitikinti, kad akumuliatorius yra saugios buklés.

» Akumuliatoriy supakuoti taip, kad bty iSpildytos
sekancios sglygos:
— Pakuoté néra atspari elektros pralaidumui.

— Akumuliatorius negali judéti pakuotéje.
» Pakuote pritvirtinti taip, kad ji negaléty judéti.

0458-708-9821-A
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Akumuliatorius priskiriamas prie pavojingy transportavimui
kroviniy. Akumuliatorius klasifikuojamas pagal UN 3480
(licio jony akumuliatoriai) ir buvo iSbandytas vadovaujantis
UN instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 sandéliuojate

14.1 Gyvatvoriy zirkliy laikymas

» Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Peilio apsauga uzmauti ant peilio taip, kad peilis baty
pilnai uzdengtas.

» Gyvatvoriy zirkles laikyti taip, kad baty iSpildytos Sios
salygos:
— Gyvatvoriy zirklés turi bati laikomos vaikams

nepasiekiamoje vietoje.

— Gyvatvoriy zirklés yra Svarios ir sausos.

14.2 Akumuliatoriaus laikymas
» Akumuliatoriy laikyti taip, kad bty iSpildytos sekancios
sglygos:
— Akumuliatorius turi buti laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— Akumuliatorius yra Svarus ir sausas.
— Akumuliatorius yra uzdaroje patalpoje.
— Akumuliatorius iSimtas i§ kramy / Zolés zirkliy ir
kroviklio.
— Akumuliatorius yra elektrai nelaidzioje pakuotéje.

— Akumuliatorius laikomas nuo 0 °C iki +40 °C
temperatiroje.

14.3 |kroviklio laikymas

» Sakute istraukti i$ elektros tinklo.

» Akumuliatoriy iSimti.

> |kroviklj laikyti taip, kad bty iSpildytos sekancios saglygos:
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— |kroviklis turi bati laikomas vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

— |kroviklis yra Svarus ir sausas.

— |kroviklis yra uzdaroje patalpoje.

— |kroviklis yra atskirai nuo akumuliatoriaus.

— |kroviklis yra nepakabintas uz jungimo laido.

— |kroviklis yra aplinkoje, kur temperatira tarp + 5 °C ir
+40 °C.

15 Valymas

15.1 Gyvatvoriy zirkles nuvalyti

> Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

» Gyvatvoriy zirkles nuvalyti drégna Sluoste arba STIHL
dervy tirpikliu.

16.2 Peiliy valymas

» Gyvatvoriy zirkles iSjungti ir iSimti akumuliatoriy.

> Peilius i$ abiejy pusiy apipurksti STIHL dervy tirpikliu.
» Akumuliatoriy jdéti.

» Gyvatvoriy zirkles 5 sekundéms jjungti.
Peiliai juda. STIHL dervy tirpiklis vienodai pasiskirsto.

15.3 Akumuliatoriaus valymas
» Akumuliatoriy nuvalyti su drégna Sluoste.

15.4 |kroviklio valymas
» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo
> |kroviklj nuvalyti su drégna Sluoste.

> |kroviklio elektrinius kontaktus nuvalyti teptuku ar minkstu
Sepeteéliu.
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16 Priezilra

16.1 Peilio astrinimas

Krimy peilis

STIHL rekomenduoja dél kimy peilio astrinimo kreiptis |
STIHL specializuotos prekybos atstova.

A ISPEJIMAS
Peiliy pjaunamieji dantukai astris. Naudotojas gali jsipjauti.
» Muaveéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.

0000-GXX-4027-A0

> Peilius perstumkite vieng nuo kito taip, kad aSmenys baty
lengvai pasiekiami.

» Kiekvieng virSutinio peilio dantuko pjovimo pavirsiy
astrinti su STIHL plokscia dilde judesiu pirmyn. ISlaikyti
galandimo kampa, [ 19.2.

> Apsukti krimy peil].

» Paastrinti likusius pjovimo pavirSius.

> AStrinimo metu susidariusj dulkiy sluoksnj nuvalyti drégna
Sluoste.

> Kramy peilius i$ abiejy pusiy apipurksti STIHL dervy
tirpikliu.

» Kramy zirkles 5 sekundéms jjungti.

Peiliai juda. STIHL dervy tirpiklis vienodai pasiskirsto.

0458-708-9821-A



17 Remontas

> I8kilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

Zolés peilis

STIHL rekomenduoja dél kriimy peilio astrinimo kreiptis |

STIHL specializuotos prekybos atstova.

A ISPEJIMAS
Peiliy pjaunamieji dantukai astris. Naudotojas gali jsipjauti.
» Muvéti darbines pirstines iS atsparios medziagos.

0000-GXX-3883-A0

> Virsutinj peilj iki galo perstumti viena kryptimi, kad baty
gerai pasiekiamas vienas pjovimo briauny Sonas.

» Kiekvieng lengvai pasiekiamg virSutinio peilio pjovimo
briaung astrinti STIHL plokscia dilde judesiu pirmyn.
ISlaikyti galandimo kampa, 19.2.

» VirSutinj peilj iki galo perstumti kita kryptimi, kad baty
gerai pasiekiamas kitas pjovimo briauny Sonas.

» Paastrinti likusius pjovimo pavirSius.

» AStrinimo metu susidariusj dulkiy sluoksnj nuvalyti dréegna
Sluoste.

» Zolés Zirkliy peilius i$ abiejy pusiy apipurksti STIHL dervy
tirpikliu.

» Krimy zirkles 5 sekundéms jjungti.
Peiliai juda. STIHL dervy tirpiklis vienodai pasiskirsto.

> |Skilus neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotos
prekybos atstova.

0458-708-9821-A
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17 Remontas

17.1 Gyvatvoriy Zirkliy, akumuliatoriaus ir jkroviklio
remontas
Naudotojas negali pats remontuoti gyvatvoriy zirkliy, peiliy,
akumuliatoriaus ir jkroviklio.
» Jei gyvatvoriy zirklés pazeidziamos: Gyvatvoriy zirkliy
nenaudoti ir kreiptis | specializuotos STIHL prekybos
atstova.

> Jei peiliai pazeidziami: peilius pakeisti.

» Jeigu akumuliatorius sugedes ar pazeistas: Akumuliatoriy
pakeisti nauju.

» Jeigu jkroviklis sugedes ar pazeistas: jkroviklj pakeisti.

» Jeigu jungimo laidas defektuotas arba pazeistas:

|kroviklio nenaudoti ir kreiptis | | specializuotos STIHL
prekybos atstova, kad pakeisty jungimo laida.
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18 Gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas

18.1 Krimy / Zzolés Zirkliy, akumuliatoriaus ar kroviklio trikéiy Salinimas

Triktis

|kroviklio
lemputés

Priezastis

Pagalba

liungtos kramy /
zolés zirklés
neveikia.

Akumuliatoriaus jkrovimo
buklé per maza.

| 4

Akumuliatoriy jkrauti.

Akumuliatorius per Siltas
arba per Saltas.

>

| 4

Akumuliatoriy iSimti.
Akumuliatoriy atvésinti arba pasildyti.

Krimy / zolés zirkliy triktis.

>

| 4

>

>

>

Akumuliatoriy iSimti.

Nuvalyti elektros kontaktus akumuliatoriaus dékle,
Akumuliatoriy jdéti.

ljunkite kriimy / Zzolés zZirkles.

Jei jjungtos krimy / Zolés Zirklés ir toliau neveikia:
nenaudokite krimy / zolés zirkliy ir kreipkités j
STIHL prekybos atstova.

Peiliai sunkiai juda.

>

>

Peilius i$ abiejy pusiy apipurksti STIHL dervy
tirpikliu.

Jei jjungtos krimy / Zzolés zirklés ir toliau neveikia:
nenaudokite kramy / Zolés zirkliy ir kreipkités |
STIHL prekybos atstova.

Krumy / Zolés Zirklés per
Siltos.

| 4

>

Akumuliatoriy iSimti.
Leiskite krimy / zolés zirkléms atvésti.

Akumuliatoriaus gedimas.

>

>

>

Akumuliatoriy iSimti ir vel jdéti
ljunkite kriimy / Zzolés zZirkles.

Jei jjungtos krimy / Zolés Zirklés ir toliau neveikia:
akumuliatoriaus nenaudoti ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

Nutriko krimy / zolés
zirkliy ir akumuliatoriaus
elektriné jungtis.

>

Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti

Krumy / Zolés Zirklés arba
akumuliatorius sudréko.

>

Leiskite krumy / Zolés Zirkléms arba akumuliatoriui
iSdziati.

Veikdamos krumy /
zolés zirklés
iSsijungia.
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Krumy / Zolés Zirklés per
Siltos.

>

>

Akumuliatoriy iSimti.
Leiskite krimy / zolés zirkléms atvésti.

0458-708-9821-A



18 Gedimy Salinimas
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Triktis

|kroviklio
lemputés

Priezastis

Pagalba

Yra elektros gedimas.

» Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
> |junkite krimy / Zzolés zirkles.

Krimy / zolés zirklés
veikia per trumpai.

Akumuliatorius nevisiskai
jkrautas.

» Akumuliatoriy pilnai jkrauti.

VirSytas akumuliatoriaus
tarnavimo laikas.

» Akumuliatoriy pakeisti nauju.

|déjus akumuliatoriy |
jkroviklj jkrovimas
nevyksta.

1 Sviesos diodas
dega raudonai.

Akumuliatorius per Siltas
arba per 3altas.

» Akumuliatoriy atveésinti arba pasildyti.

1 Sviesos diodas
mirksi raudonai.

Akumuliatoriaus arba
kroviklio triktis.

» Akumuliatoriy iSimti ir vél jdéti
> Jei 1 Sviesos diodas ir toliau mirksi raudonai:

|kroviklio nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

akumuliatoriaus.

18.2 |kroviklio gedimy Salinimas

Gedimas |kroviklio diodas  |Priezastis Pagalba
Akumuliatorius Diodas mirksi Nutrikes elektros rysys » Akumuliatoriy iSimti.
nejkraunamas. raudonai. tarp jkroviklio ir

> Nuvalyti jkroviklio elektros kontaktus.
» Akumuliatoriy jdéti.

|kroviklio gedimas.

> |kroviklio nenaudoti ir kreiptis | specializuotos
STIHL prekybos atstova.

0458-708-9821-A
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19 Techniniai daviniai

19.1 Krdmy Zirklés STIHL HSA 25

— Leidziamas naudoti akumuliatorius: Akumuliatorius 5120

— Svoris be peilio ir akumuliatoriaus: 0,6 kg

Veikimo trukmé nurodyta www.stihl.com/battery-life .

19.2 Kramy peilis, zolés peilis

Kramy peilis
— Atstumas tarp dantuky: 19 mm
— Juostos ilgis: 200 mm

— Uzgalandinimo kampas: 30°
Zolés peilis
— Atstumas tarp dantuky: 16 mm

— Juostos ilgis: 120 mm

— Uzgalandinimo kampas: 35°

19.3 Akumuliatorius 5120

— Akumuliatoriy technologija: Lithium-lonen
- |tampa: 10,8 V

— Talpa: 2,0 Ah

— Energijos kiekis: 21,6 Wh

— Naudojimo ir laikymo leidziamas temperaturos
diapazonas: 0 °C - +40 °C

19.4 Pristatytas jkroviklis
— Nominalioji jtampa: zidréti ant skydelio
— Daznis: zilréti ant skydelio

— Nominali galia: ziGréti ant skydelio
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19 Techniniai daviniai

— |krovimo srové:ziuréti ant skydelio

— Naudojimo ir laikymo leidziamas temperaturos
diapazonas: Nuo + 5 °C iki + 40 °C

|krovimo trukmés yra nurodytos www.stihl.com/charging-
times .

19.5 Triuk8mo lygio ir vibracijos vertés

Garso slégio lygio verté K yra 2 dB(A). Garso galios lygio
verté K yra 2 dB(A). Vibracijos veréiy K verté yra 2 m/s2.

HSA 25 su krumy peiliu

- Garso slegio lygis L iSmatuotas pagal EN 60745-2-15:
70 dB(A)

— Garso galios lygis L, iSmatuotas pagal EN 60745-2-15:
80 dB(A)

— Vibracijos verté ay,, iSmatuota pagal EN 60745-2-15:
1,2 m/s?

HSA 25 su Zolés peiliu

- Garso slégio lygis L, iSmatuotas pagal
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

— Garso galios lygis L, 5 iSmatuotas pagal
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

- Vibracijos verté ayp,, iSmatuota pagal F, [EN 60335-2-94:
1,4 m/s?

Duotos vibracijos vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali bati prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciuy,
priklausomai nuo panaudojimo risies. Duotos vibracinés
vertés gali buti naudojamos pirma kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné apkrova. Tai
liecia ir tg laika, kada elektrinis jrenginys buvo i§jungtas ir ta,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

Informacijos apie atitikima vibracijos reikalavimams pagal
direktyvg 2002/44/EB galima rasti www.stihl.com/vib .
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19.6 REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .

20 Atsarginés dalys ir priedai

20.1 Atsarginés dalys ir priedai
STIHL Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originalumag.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalias atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originalias STIHL atsargines detales ir originalius

STIHL priedus jsigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

21 Utilizavimas

21.1 Gyvatvoriy Zirkliy, akumuliatoriaus ir jkroviklio
utilizavimas

Aktuali informacija apie utilizacijg yra pas
STIHL specializuotos prekybos atstova.

» Gyvatvoriy zirkles, akumuliatoriy, jkroviklj, priedus ir
pakuote utilizuokite pagal jstatymus ir neterSdami
aplinkos.

22 ES- atitikties sertifikatas

221 Krumy/ Zoles Zirklés STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstraRe 115
D-71336 Waiblingen

0458-708-9821-A
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Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

— Rasis: Akumuliatorinés krimy / zolés zirklés su krimy
peiliu ir Zolés peiliu

— Prekés zenklas: STIHL

— Tipas: HSA 25

— Serijos identifikacija: 4515

iSpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,

2014/42/EB, 2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra

sukonstruotas ir pagamintas, remiantis produkto

pagaminimo datai galiojan€iomis sekanciy formy versijomis:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-15,
EN 60335-1 ir EN 50636-2-94.

Taikomoji atitikties jvertinimo procedura pagal Direktyvg
2000/14 / EB V priedas.

— ISmatuotas triukSmo lygis 78 dB(A)

— Garantuotas triukSmo lygis: 80 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma jmonés

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

Pagaminimo metai, gamintojo $Salis ir jrenginio numeris
nurodyti ant krimy / zolés zirkliy.

Waiblingen, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas

22.2 Informacija dél STIHL HSA 25 skirto kroviklio
atitikties

Sis jkroviklis buvo gaminamas ir pardavinéjamas laikantis

Siy direktyvy: 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2011/65/ES.
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Salis gamintoja ir jrenginio numeris nurodyti ant kroviklio.

Pilnas EB atitikties sertifikatas yra firmoje ANDREAS STIHL
AG & Co. KG, Badstralle 115, 71336 Waiblingen,
Vokietijoje.

23 Bendri saugumo nurodymai
elektriniams jrenginiams

23.1 |vadas

Siame skyriuje perteikiami normoje EN/EC 62841
suformuluoti nurodymai saugumui, dirbant su rankose
neSamais elektriniais jrenginiais.

STIHL privalo atkurti Siuos tekstus.

"Saugos, eksploatuojant elektros jrankius taisyklése"
esantys saugos nurodymai dél elektros smuigio iSvengimo
STIHL akumuliatoriy energija naudojantiems jrenginiams
néra taikomi.

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visas saugumo nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis, galiojancius Siam
elektriniam jrankiui. Nesilaikant toliau pateikty instrukcijy,
galima patirti elektros smugj, gali kilti gaisras ir (arba) galima
sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas saugumo instrukcijas ir
nurodymus.

Saugaus darbo instrukcijose naudojamas terminas
"elektrinis jrenginys" lieia tiek elektrinius jrenginius (su
elektros pajungimo laidu), tiek akumuliatorinius jrenginius
(be elektros pajungimo laido).

23.2 Saugi darbo vieta

a)Jisy darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Netvarka arba nepakankamai apSviesta darbo vieta gali
sukelti nelaimingo atsitikimo pavojy.

b) Nedirbkite su elektriniu jrenginiu aplinkoje, kur gali kilti
sprogimo pavojus, kur stovi degis skysciai, dujos arba
susikaupe dulkés. Elektros jrenginiai sukelia ziezirbas,
kurios gali uzdegti dulkes arba garus.
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c)Vaikai ir kiti asmenys, dirbant su elektriniu jrenginiu turi
stovéti saugiu atstumu. Pasisukant galite prarasti kontrole
jrenginiu.

23.3 Elektros saugumas

a) Elektrinio jrenginio pajungimo Sakuté turi atitikti elektros
lizdo matmenis. Sakuté negali bti pakeista. Nenaudokite
adapterio Sakutés kartu su jZemintais elektriniais
jrenginiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkamos rozetés
sumazina elektros smuigio pavojaus rizikg.

b)Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais kaip
vamzdziais, Sildymo jranga, viryklémis ir Saldytuvais.
Padidéja elektros smugio pavojaus rizika, kai Jusy kunas
tampa laidininku.

c) Saugokite elektrinius jrenginius nuo lietaus ir drégmeés.
Patekes | elektrinj jrenginj vanduo padidina elektros
smugio pavojaus rizikg.

d)Nenaudokite laido ne pagal paskirtj, neneskite jrenginio
laikant jj uz laido, nekabinkite ant laido ar netraukite uz jo,
norédami iSjungti jrenginj i8 rozetés. Laikykite laidg
atokiau nuo karséio, tepaly, astriy pavirsiy arba judanciy
daliy. Pazeisti ar suvynioti laidai padidina elektros smugio
pavojaus rizika.

e)Jeigu Jus su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
tik tokj ilginimo laida, kuris tinka naudoti lauke. Darbui
lauke pritaikyto ilginimo laido naudojimas sumazina
elektros smugio pavojaus rizika.

f) Jeigu negalima iSvengti elektrinio jrenginio naudojimo
drégnoje aplinkoje, naudokite elektros pajungimo lizdg su
jZzeminimu. Rozeté su jzeminimu sumazina elektros
smugio pavojaus rizika.

23.4 Asmeny saugumas

a)Bukite atidus, sutelke démesj j tai, kg darote, ir laikykités
jprasty darbo su elektriniu jrankiu taisykliy. Nenaudokite
elektriniy jrankiy, jei jaudiate nuovargj, vartojote

0458-708-9821-A
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narkotiniy medziagy, alkoholio ar vaisty. Tik monentas
nedémesingumo, dirbant su elektriniu jrenginiu gali sukelti
rimtus suzeidimus.

b) Naudokite asmenines saugos priemones ir visada
apsauginius akinius. Asmeniniy saugos priemoniy, kaip
apsauginés kaukés, neslystandiy tvirty baty, apsauginio
Salmo arba apsauginiy ausiniy naudojimas, priklausomai

nuo darbo pobudzio, sumazina suzeidimy pavojaus rizika.

c) Venkite nenumatyto jjungimo. |sitikinkite, kad elektrinis
irenginys iSjungtas, pries jjungiant jj j elektros srovés
tinkla arba prijungiant akumuliatoriy, prie$ paimant jj ar
pernesant. Jeigu Jus neSdami elektrinj jrenginj, pirstg
laikote ant jungiklio arba jrenginj jjungiate j elektros tinkla,
gali kilti nelaimingo atsitikimo pavojus.

d)Pasalinkite reguliavimo jrankius arba atsuktuva, prie$
jjlungiant elektrinj jrenginj. [rankis arba raktas, kuris gali
bati besisukancioje jrenginio dalyje, gali suzeisti.

e)Venkite neteisingos kiino laikysenos dirbant.
Pasirlpinkite saugia stovésena ir visada stenkités iSlaikyti
pusiausvyra. Taip Jus galésite netikétose situacijose
geriau kontroliuoti elektrinj jrenginj.

f) Dévékite tinkamus riibus. Nedévékite pladiy drabuziy ar
papuosaly. ligus plaukus, riibus ir pirStines laikykite
atokiau nuo judandéiy daliy. Laisvi drabuziai, papuoSalai
arba ilgi plaukai gal jsipainioti | besisukancias dalis.

g)Jeigu gali bati primontuotos dulkiy siurbimo ir nuopjovy
surinkimo jrangos, jas reikia primontuoti ir teisingai
naudoti. Dulkiy surinkimo jrangos naudojimas sumazina
pazeidimus dél didelio dulkiy kiekio.

h) Nepasitikékite jsivaizduojamu saugumu ir laikykités darbo
su elektriniu jrenginiu saugumo nurodymy net ir tuomet,
kai esate daug dirbe su elektriniais jrenginiais.
Neapgalvotas veiksmas per sekundés dalj gali privesti
prie sunkaus suzeidimo.

0458-708-9821-A
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23.5 Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziira

a)Venkite jrankio perkrovy. Naudokite darbui tinkamg
elektrinj jrankj. Tinkamu elektriniu jrankiu darbg
nurodytoje jrankio naudojimo srityje atliksite geriau ir
saugiau.

b)Nenaudokite elektrinio jrenginio, kurio jungiklis sugedes.
Elektrinis jrenginys, kuris nepilnai jsijungia ar i$sijungia,
yra pavojingas ir turi bati pataisytas.

c) I8junkite jrenginj i§ elektros tinklo ir/ar iSimkite
akumuliatoriy, prie$ reguliuojant jrenginj, keiciant
naudojamo jrankio detales ar paliekant jrenginj be
prieziiiros. Sios saugumo priemonés uzkerta kelig
netikétam elektrinio jrenginio jsijungimui.

d)Nenaudojamus elektrinius jrenginius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite naudoti jrenginio
asmenims, kurie nesusipazine su $io jrenginio
konstrukcija ir neperskaite Siy nurodymy. Elektriniai
jrenginiai yra pavojingi, jeigu juos naudoja nepatyre
asmenys.

e) Rupestingai priziarékite elektrinius jrankius ir papildomg
jranga. Patikrinkite, ar tinkamai veikia ir ar neuzsikirtusios
slankiosios dalys, ar néra elektrinio jrankio veikimg
bloginanciy sultzusiy arba apgadinty daliy. Pries
elektrinio jrenginio naudojimg pataisykite pazeistas dalis.
Daugelis nelaimingy atsitikimy kyla dél neteisingai

maziau stringa ir lengviau pjauna.

g) Elektrinj jrankj, papildomg jranga, priedus ir kt. naudokite
vadovaudamiesi Siais nurodymais. Atsizvelkite | darbo
sglygas ir atliekamg veikla. Elektriniy jrenginiy
naudojimas kitiems tikslams gali vesti prie pavojingy
situacijy.

h) Laikir jy pavirSius Svarius, sausus ir nesuteptus alyva ar
riebalais. Slidzios rankenos aar jy pavirSiai neleidzia
saugiai valdyti ir kontroliuoti elektrinj jrenginj
nenumatytose situacijose.
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23.6 Akumuliatorinio jrenginio naudojimas ir
priezitra
a) [kraukite akumuliatorius tik su jkrovikliais, kuriuos
rekomenduoja gamintojas. |kroviklis, kuris skirtas tam
tikros rusies akumuliatoriy jkrovimui, gali uzsidegti, jei jis
naudojamas su kitokiu akumuliatoriumi.

b) Elektros jrankiuose naudokite tik tam skirtus
akumuliatorius. Kitokiy akumuliatoriy naudojimas gali
sukelti suzeidimus ar gaisro pavojy.

c) Nelaikykite naudojamo akumuliatoriaus 3alia sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity smulkiy metaliniy
daikty, kurie gali sglygoti kontakty atotrikj. Trumpas
sujungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali sukelti
nudegimus arba gaisrg.

d) Neteisingai naudojant, iS akumuliatoriaus gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su juo. Esant atsitiktiniam
kontaktui, nuplauti vandeniu. Jei skystis patenka j akis,
papildomai kreipkités pas gydytojg. IStekantis
akumuliatoriaus skystis gali suerzinti ar nudeginti oda.

e)Nenaudokite pazeisto ar pakeisto akumuliatoriaus.
Pazeisti ar pakeisti akumuliatoriai gali sukelti gaisro,
sprogimo ar suzeidimo pavojy.

f) Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir per aukstos
temperatirios poveikiougnis arba vir§ 130 °C (265 °F)
temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités nurodymy jkrovimui ir niekada nejkraudinékite
akumuliatoriaus ar akumuliatorinio jrankio aukstesnéje
nei nurodyta naudojimo instrukcijoje temperaturoje.
Neteisingas jkrovimas ar jkrovimas auk3tesnéje nei
leistinoje temperaturoje gali sunaikinti akumuliatoriy ir
padidinti gaisro pavojy.

222

23 Bendri saugumo nurodymai elektriniams jrenginiams

23.7 Servisas

a) Elektrinj jrenginj taisyti paveskite tik kvalifikuotam
personalui ir taisant naudoti tik originalias atsargines
dalis. Tuo bus uztikrinta, kad bus iSsaugotas elektrinio
jrenginio saugumas.

b)Niekada neatlikinékite techninés prieziliros pazeistam
akumuliatoriui. Visg akumuliatoriy technineg prieziirg
turéty atlikti tik gamintojas ar jgaliotos aptarnavimo vietos.
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1 MNpearoeop

1 Tpegrosop

CKkbnu KynyBauu,

Hune ce pagsame, Ye cte n3bpanu nsgenue Ha

dupmaTta STIHL. Hue paspabotBame n npovssexgave
NPOAYKTU C Hal-BNCOKO KAa4eCTBO B CbOTBETCTBME C
N3NCKBaHUSATa Ha HawuTe KNneHTw. Mo To3n HaunH
NPOAYKTUTE HW Ce OTNMYaBaT C BUCOKA HA4eXAHOCT AopuU
Npv NPUNOXEHNETO UM B HAN-TEXKN YCNOBUSA Ha
ekcnnoartauus.

STIHL cblo Taka obpXKK HA Hak-BUCOKOTO KAa4yecTBO B
obcnyxeaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBckM 06eKkTH ca rotoBu fa Bu gapat komneteHTHa
KOHCYNTauusi U CbBETU, KaKTO U Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHunyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHute oT Bac anapatw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bu noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo oT
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOALLOTO
PbKkoBOACTBOTO 3a ynorpeba

21 [eicTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocr.
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3 MNperneq Ha CbAbPXaHNETO

> [JonbnHUTENHO KbM HacTOSALWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba Aa ce npoyeTtar, pasbepart n cbxpaHaBaT
crnepHnTe JOKYMEHTH:
— NHdopmaymsa 3a 6e3onacHOCT 3a akyMmynaTopHM
6aTepun n n3genns ¢ MHTerpmpaHa akymynaTopHa
6atepus Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 O6o3Ha4eHWe Ha NpedynpeauTerHA yKka3aHus,
KOUTO ce cpeLlar B TekcTa

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUTO

MoraT fa [oBefaT 40 TEXKWM HapaHsiBaHWs v 4O CMbPT.

> Moco4yeHnTe MepKku e NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTsiBaHeTo
Ha TEXKWN HapaHsiBaHUS UMW CMBPT.

A NMPEAYNPEXOEHUNE

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUTO

MoraT Aa goBefaT A0 TEXKW HapaHsiBaHUs UNW 40 CMBPT.

> MMocoyeHnUTe MepKkK Liie NoOMOrHaT 3a NpefoTBpaTsABaHETO
Ha TEXKWU HapaHsABaHUSi UM CMbPT.

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npeaynpexagasa 3a onacHOCTU, KOUTO MoraT

Aa gosefaT 40 Matepuantu WeTw.

> MNoco4yeHnTe Mepku Liie NoMorHaT 3a NpeaoTBpaTaBaHeTo
Ha MaTepuarnHu LWeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

|..| To3un cumBon Haco4yBa KbM rfnaBa OT HACTOSALLOTO
.==]| pBLKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.

0458-708-9821-A
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3 [lperneq Ha cCbabpXaHNETO

3.1 Hoxwuua 3a xpactu, akymynatopHa 6arepus n
3apsigHO YCTPOMUCTBO

0000-GXX-4020-A0

1 YaHTa
YaHTaTa cnyxu 3a npeHacsiHe U CbXxpaHsaBaHe Ha
HOXMLaTa 3a XpacTu.

2 AxymynatopHa 6aTtepus
AkymynaTopHaTta 6aTepusa 3axpaHBa HoXuuaTa 3a
XpacTu C eHeprus.

3 Llencen 3a cBbp3BaHe C enekTpyyeckaTa Mpexa
I.I.l,encean CBbp3Ba 3axpaHBalna kaben ¢ KOHTaKTa 3a
eNIeKTpn4eCcKkn ToK
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4 3axpaHBaLy kaben
MocpencTeom 3axpaHealusa kaben 3apsgHOTO
YCTPOICTBO Ce CBbP3Ba C Liencena.

5 3apsgHo ycTponcTBO
3apsagHOTO YCTPOMCTBO CNYXM 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopHaTa 6atepus.

6 Ceetoaunoau
CeeToamoauTe nokaseaT cTatyca Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO.

7 OcBo6GoxpaBaly, WNMGLP
OcBoboxaaBawmaT Wubbp Aebnokmpa nocra 3a pbYHO
BKJIHOUBaHE/U3KMIOYBaHeE.

8 JlocT 3a pbYHO BKNIOYBaHE/U3KIIOYBAHE
JlocTsT 3a pBYHO BKMOYBaAHE/U3KIToYBaHe BKMOYBA U
M3KNK4YBa HoXKMuUaTa 3a XpacTu.

9 lMpuemHo rHe3a0 3a akyMmynatopHata 6atepus
B ToBa rHe3no ce NnocTtaBA akymyrnaTtopHaTa 6aTepM9|.

# Tabenka, ykasBalia MOLHOCTTa C MAlWWMHEH HOMEP

3.2 PexeLlm HOXWUYHX OCTpUETA 3a XpacTu U
pexeLum HOXXUYHM OCTpUeTa 3a Tpesa

0000-GXX-1409-A1

1 PexeLln HOXWYHM OCTpueTa 3a XpacTH, pexeLuy HoxXoBe
Pexelmte HOXOBE pexaTt xpacTu.
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2 lNpeanasuten Ha pexeLnss HOX
MpennasuTensT Ha pexeLms HOX CMyXu 3a
npeanasBaHe Ha KOHTaKT C PEXELLO0TO HOXUYHO OCTpue
3a xpacTum.

3 Pexelum HOXWYHN OCTPpUETa 3a TpeBa, pexeLln Hoxose
Pexewnte HOXOBEe pexar TpeBa.

4 TMpepnasvTen Ha pexeLns HOX
MpeanasuTensT Ha pexeLLnst HoX CINyXu 3a
npegnasBaHe Ha KOHTaKT C PEXELLOTO HOXMYHO ocTpue
3a Tpesa.

3.3 CwumBonu

CumBonuTe moraT Aa ce Hammpar BbpXy HOXuuUaTta 3a
XpacTun, akymynaTtopHaTta 6aTepm| n3apagHoTo yCTpOIZCTBO
M O3Ha4YaBaT CcneagHoTo:

le

:

=R

CBeToaMoabT CBETU B YEPBEHO.
AkymynaTtopHaTta 6aTepusi He ce Hamupa B
AONyCTUMUS TemMnepaTypeH AnanasoH.

CeeToanoabT Mura B YepBeH LBAT. B
akymynatopHaTa 6atepuvsi Unu 3apsaaHoTo
YCTPOWCTBO UMa HEM3MNPAaBHOCT.

CeeToanoabT Mura B 3efieHo. AkymynaTtopHara
GaTepus ce 3apexza.

CBeToOmMoabT CBETHM B 3€NEHO. AKymynaTopHaTa
63Tepl/lﬂ € HanbJ/THO 3apeneHa.

nomMelLuleHune.

NagenvueTo aa He ce U3xBbpns 3aegHo ¢ butoBuTe
oTnagbuMm.

G C enektpoypena fa ce paboTu B 3aTBOPEHO U CyXO

0458-708-9821-A



4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

4 YxasaHua 3a 6e3onacHoOCT

41 [lpepynpeavTenHy CUMBOMM
MpepynpeamTenHnTe CMMBONU BbPXY HOXMLATa 3a XpacTu,
akymynatopHaTa 6aTtepusa 1 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
O3Ha4aT cnegHoTo:

[la ce cnasBart yka3aHusiTa 3a 6e30nacHoCT K
MepKUTE, CBbP3aHM C TAX.

[a ce npoyeTe, pasbepe n cbxpaHsBa
HacTosWoTO PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

HoceTe npeanasHu oumna.

He pokocBainTe pexewmTte HOXOBE.

He ce pokoceanTe aBmxeLnTe ce pexeLym
HOXOBE.

[a ce o6bpHe BHUMaHWe BbPXY yKkasaHusiTa 3a
6e30MacHOCT, OTHaCALLM Ce [0 U3XBbpyalyuTe

) Harope nNpeaMeTV U MEpKUTE CpeLly TAX.

> > @® QP>

® [la ce cna3ea 6e3onacHo pa3cTtoaHune.

X\
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MaseTe HOXWLATa 3a XPacTyh 1 3apsAHOTO
.“' YCTPOWCTBO OT AbX/ M Bnara.

AkymynaTopHaTa 6aTtepusa fa ce npeanasea ot
ropeLymHa v oT OTKPUT OrbH.

AkymynaTopbT (6aTepusTa) Aa He ce noTans B
% TEUYHOCTMU.

Y

[a ce cnassat gonyctummTe TemnepaTypHu
rpaHuum 3a akymynatopHaTa 6atepus.

4.2 Ynotpeba no npegHasHayeHue

HoxuuaTa 3a xpactu HSA 25 Ha STIHL cnyxw 3a cnegHute
NPUNOXEHUSA:

— C pexeLLn HOXUYHM OCTpUeTa 3a XpacTu: psA3aHe Ha
XpacTu

— C pexeLwmn HOXNYHN OCTpueTa 3a TpeBa: pAa3aHe Ha TpeBa

HoxunuaTa 3a xpacTu He TpsibBa Aa ce n3nonasa npu gbxa.

HocTtaBeHaTa akymynaTopHa 6atepusa 5120 3axpaHBa
HOXWLaTa 3a XpacTu C eHeprus.

[octaBeHOTO 3apsiAHO YCTPOMCTBO 3apexaa
akymynatopHaTa 6atepus 5120.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® AkymynaTopHUTe GaTepuun 1 3apsifHUTE YCTPOMCTBA,
KouTo He ca ogobpenn ot STIHL 3a ynotpeba c HOXMuaTta
3a XpacTtu, morat aa npegussukart noxap u ekcnnosud.
Moxxe fa ce CTUTHe [0 TEXKM HapaHsiBaHUS U CMBPT Ha
Xopa v 40 MaTepuarnHu LWeTU Ha NpeaMeTH.

> M3nonseanTe HOXULATa 3a XpacTu ¢ JocTaBeHaTa
akymynartopHa 6atepusa 5120.

» 3apexnante akymynaTtopHaTta 6atepus
5120 ¢ gpocTaBeHOTO 3apagHO
YCTPOMUCTBO.

= [pu n3non3BaHe Ha HOXWLATa 3a XpacTu,

akymynatopHaTa 6aTepusi Unu 3apsAHOTO YCTPOMCTBO He

Mo npeAHa3Ha4YeHNETO UM, MOXeE [la Ce CTUTHE [0 TEXKO

HapaHsiBaHe N1 Jopy 0 CMbPT Ha Xopa, KakTo U Ao

Bb3HMKBaHE Ha MaTepuanHu WeTu.

> HoxuuaTa 3a xpacTu, akymynaTtopHaTa Gatepus u
3apsi4HOTO YCTPOWCTBO Aa ce U3Mon3BarT Taka, KakTo e
onucaHo B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

4.3 WauckBaHus KbM rnonasaTtens

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [lon3Barenute, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPAHU
npegBapuTenHo, He ca B CbCTOSIHUE Aa Pasno3HasnT Uim
OLIEHAT OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTarta Ha HoxuuaTta
3a xpacTu, akymynatopHaTta 6atepus n 3apsagHoTo
ycTpolicTtBo. [Mon3sarenart unu gpyru xopa morart ga
6bAaT TEXKO UMM JOPU CMBPTHO PaHEHMW.

> [la ce npoyeTe, pa3bepe u cbxpaHsBa
HacTosILLOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a.

> AKO HOXWUaTa 3a XpacTu, akymynatopHaTta 6artepusa
UNu 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ce AaBaT Ha apyr
nonseaTen: Aa My ce npejage Cbllo U pPbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

228

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocCT

> Y6epnete ce, Ye non3BaTensaT yaoOBNETBOPSIBA
cnefHUTe U3NCKBaHUS:

— MonsBaTtenar e oTnoYnHan.

—MNMons3BaTtenaT TpsbBa ga 6vae
PM3NYECKN, EMOLMOHANHO N YMCTBEHO
cnocobeH ga obcnyxBa HoXuMuaTa 3a
XpacTu, akymynatopHaTta 6atepus u
3apsigHOTO YCTPOWCTBO U Aa pabotn ¢
Tax. B cnyyan, ye nonssaTtenar
PM3NYECKN, EMOLNOHANHO U YMCTBEHO
camo orpaHu4eHo e cnocobeH 3a ToBa,
TOW ce gonycka kbm paboTa ¢
anapaTtuTe camo noa Haa3op unu
PBHKOBOACTBO Ha OTFOBOPHO nuLe.

— Mons3BaTensaTt e B CbCTOSAHME Oa pasno3Hae n

NpeLeHn oNacHOCTUTE Ha HoXULAaTa 3a XpacTu,
akymynaTopHaTta 6atepusi U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

— Mon3BaTenAaT e NbHONETHO NUUE NNun e
oby4yeH B CbOTBETCTBME C
HaunoHanHuTe pasnopenbu nog
Hag3opa Ha apyro nuue.

— Mons3BaTtenaT TpsabBa ga € nonyymn
MHCTPYKLUMK OT crneunanm3npaH
Tbproscku o6ekT Ha pupma STIHL nnu
OT ApYro KOMMeTeHTHO nuue, npean ga
NpPUCTBNM KbM paboTa c HoXuuaTa 3a
XpacTu 3a NbpBU NbT.

— MNonsBaTenaT He 6vBa ga paboTu ¢ anapara, koraTo

ce Hamupa nog Bb34eCTBUE HA ankoxorl,
MeauKamMeHTU UMM HapKOTULM.

> [pn CbMHEHUSA 1 BBNPOCK OOBbPHETE CE KbM
crneumanunanpaH Tbproeckn o6ekT Ha STIHL.
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4.4 O6GneKno n ekMnMpoBKa

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [o BpemMe Ha paboTa Ogbfirarta koca MoXe [a ce BTernm B
HOXuUaTa 3a xpacTu. MNonseaTtensaTt moxe Aa 6bae
CEPUO3HO pPaHeH.

» [bnrata koca TpsibBa ga ce 3aBbp3Ba Ha onawika v aa
ce npubepe Taka, Ye Aa He MOXe [a ce BTernu B
HOXMLaTa 3a XxpacTu.

® [Jo Bpeme Ha paboTa moraT a ce usxpbpyaBaT Harope
npegmeTyn ¢ BUCOka ckopocT. MNon3saTenaT Moxe aa
nony4n HapaHsiBaHe.

» HoceTe nnbTHO NpunenHanu npegnasHu
ouuna. NMoaxoaswm npegnasHm oumna ca
Te3un, KOUTO ca MUHaNM NpoBepka no
ctaHgapTt EN 166 nnn no HaynoHanHuTe
HOPMaTMBM U CbC CbOTBETHA MapKMpOBKa
ce npepnarat B TbproBckata Mpexa.

> TpabGBa Aa ce HOCU NITBbTHO Npunaralia pusa ¢ Abaru
PbKaBM M ObITbI NAHTANOH.

® [lo Bpeme Ha paboTa MoXe fa ce Baura npax. Banwanusar
npax Moxe Aa yBpeau 34paBeTo 1 Aa npeamnssuka
anepruyHy peakuuu.
» [la ce HOCK NpoTMBONpALLHA Macka.

® Henoaxoasaw,oTo o6nekno Moxe Aa ce onsneTte B
ObpBeHUsa Mmatepuan, XpacTu U B HoXuLata 3a XxpacTu.
MonseaTenu, KOMTO HAMAT NOAXOASALWO obrnekno, morat
Aa nonydvaT TeXKu TpaBmu npu paborta.

» [1a ce HOCKM NABTHO NpUNArawio KbM TAN0OTO obnekno.

> [1a He ce HOCAT Wanose n 6uxyTa No Bpeme Ha paboTa.

= [To Bpeme Ha paboTa cbLlecTByBa ONacHOCT Non3BaTensT
[a [OKOCHE [ABUXKeLLMTE Ce pexeLLn HOXOoBe.
MonsBaTtensaTt moxe Aa 6bae CEpMO3HO paHeH.

> [la ce HOCAT paboTHM 0OyBKM OT YCTOMYMB Matepuan.

> [la ce HOCK ABNBI NaHTanoH, n3paboTeH OT yCTonYnB
maTepuan.

0458-708-9821-A
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= [Jo Bpeme Ha NnoyncTeaHe Unu Nogapbkka nonssarenar
MOXe ClyyaiiHO Ja JOKOCHEe ABMWXKeLMTe ce pexeLn
HoxoBe. [Mon3BaTensaT MoXe Aa Nonyyn HapaHsiBaHe.
» [la ce HOoCSIT paboTHU pbKaBULU OT YCTONYMB
marepwuar.

® Ao non3BaTenaT HOCU HenoaxoasLwm obyBKN, TOW MOXe
Aa ce noaxnb3He. [onssatenar Moxe Aa Nony4u
HapaHsiBaHe.
» [la ce HOCAT 34paBu 3aTBOpPeHM 06YBKM C Npeanassalum
OT XNb3raHe NoAMETKM ¢ rparicdepu.

4.5 PaboTeH yyacTbk U HeroBaTa OKONHOCT

451 Hoxuuya 3a xpactu

A NMPEAYNPEXOEHWE

® BbHLWHKM NULa, Aela v XXMBOTHU He MoraT Aa pa3no3Hasar
M oueHsBaT onacHOCTUTe, CBbP3aHu ¢ paboTarta Ha
HOXMLaTa 3a XpacTu U ONacHOCTUTE OT EBEHTyarlHO
n3xBbpYaly npegmeTu. BbHLWHKM Xopa, Aeua 1 KMBOTHM
MoraT Aa nony4vaT TeXKU HapaHsiBaHusa u ga 6baat
NPUYMHEHW MaTepuarnHm WeTu.

> BbHWHM nnua, geua v XXMBOTHU a He ce

@
gonyckart B pa60THaTa 30Ha.
>

> He ocTaBsitTe HOXULaTa 3a XxpacTu 6e3 HabnoaeHue.

> YBepeTe ce, Ye Jela He mMoraT Aa urpasT ¢ HoxuuaTa
3a xpacTu.

= HoxuuaTa 3a XpacTu e 3aluTeH oT Boda. Ako ce paboTtu
no BpeEMe Ha AbXA UMW BbB BNaxHa cpefa, Moxe Aa ce
nony4m enexkTpuyeckn yaap. Nonssatensat moxe aa 6bae
HapaHeH, a HoXuuaTa 3a XpacTu Aa ce NoBpeau.

» [1a He ce paGoTu No Bpeme Ha ObXA4 Unu

BbB Blla)KHa cpeaa.

B EnekTpuMyecknTe KOMMNOHEHTU Ha HOXMLATa 3a XpacTu
MoraT fa cb3fagaT uckpu. B necHo Bb3nnameHuma unum
eKCMnno3nBHa cpefa UCKpUTe ca cnocobHu aa
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npeansBuKkaT noXxap unun ekcniosund. Moxe na ce cTurHe

A0 TeXKN HapaHABaHUA U CMBPT Ha Xopa u Ao

MaTepuanHu WweTn Ha npeameTn.

» [la He ce paGOTVI B NECHO Bb3nnameHunva nnun
eKcnno3nBHa cpeaa.

452 AxymynatopHa b6atepusi

A TIPEOYNPEXOEHUE

® BLHLWHKM Nuua, Aela v KMBOTHU He MoraT a pa3no3HaBar
1 OLEHsIBAT OMACHOCTU, CBbpP3aHu C akyMynaTopaHaTa
6aTepus. BbHWHMTE Nnua, AeuaTa v XMBOTHUTE MoraT Aa
nonyyaTt TEeXKN HapaHsBaHWS.

> [OpbxTe ganed BbLHLWHKU Nuua, geua v XMBOTHM.

> He octaBsiiTe akymynaTopHata 6aTtepus 6e3
HabnogeHue.

> YBepeTe ce, 4ye AeLa He moraTt fa urpasT ¢
akymynatopHaTa 6atepus.

= AkymyrnaTopHaTa 6aTtepusi He e 3aliuTeHa cpeLly BCUYKN
Bb34eNCcTBNS Ha oKonHaTa cpeda. AKo akymynaTopHaTta
OaTtepusi 6bae noanoxeHa Ha HEMOAXOASALM
Bb34ENCTBUSI OT OKOMHaTa cpefa, Tst MOXe Aa ce 3ananu
unu ga ce ekcnnoaupa. ToBa Moxe Aa aoBefe 40 TEeXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa W [0 NoBpexaaHe Ha NpeaMeTu.

> AKymynaTopHaTa 6aTep|/|9| Aace npepgnasBsa
OT ropewmnHa n OT OTKPUT OrbH.

> AkymynaTtopHaTa 6atepusi Aa He ce XBbpns
B Ol'bH.

> [MocTaBanTe U CbxpaHsaBauTe
aKkymynatopHaTta 6atepusi B TemnepaTypeH
anana3soH mexay 0 °C un + 40 °C.

> AkymynaTtopHaTa 6atepusi aa He ce notarns
B TEYHOCTU.

» AkymynaTtopHaTta 6atepusa ga ce Abpxu ganed ot
MeTanHu npegmeTn.
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> AkymynaTopHaTa 6atepus fa He ce nocTaBsi Nnop,
BMCOKO HansraHe.

» AkymynaTtopHaTta 6atepus ga He ce nanara Ha
B1:>3,EI,EI7ICTBI/IeTO Ha MUKPOBBITHU.

> AkymynaTopHaTa 6aTepV|;| Aa ce na3n oT XMMuKkanum un
conu.

4.5.3 3apsgHO yCTpOMCTBO

A TIPEOYNPEXOEHNE

® BLHWHM Nua 1 gela He Morat Aa pasno3HasT U OLEHAT
OMacHOCTUTE, CBbP3aHN CbC 3apsALHOTO YCTPOICTBO U
eneKTpUYecknst Tok. BbHLWHM Nnua, aeua 1 XnBoTHY
mMoraT Aa nofyyat TeXKW U CMbPTOHOCHW
HapaHsiBaHWs.

» [IpbXTe ganeyd BbHLWHW Nuua, aeua u

XNBOTHMWN.

» He ocTtaBanTe 3apsagHOTO YCTPOUCTBO
0e3 HabnoageHne.

> YBepeTe ce, Yye feua He moraT ga urpaar
CbC 3apsgHOTO YCTPOUCTBO.

3apaaHOTO YCTPOWCTBO He e 3aluTeHo oT Boaa. AKo ce
paGoTu No BpeMe Ha AbXA UMK BbB BNaXxHa cpeaa, Moxe
[a Bb3HWKHE TOKOB yaap. Moxe ga ce cturHe oo
CEepuo3HN HapaHsiBaHWUsA Ha nonsearens 1 nospeaa Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

% » He paboTeTe no BpeMe Ha ObXA UK BbB
%»

BNa)xHa cpepga.
3apsaaHOTO YCTPOMCTBO HE € 3aLMTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34ENCTBUSA Ha OKonHaTa cpefa. AKO 3apsiAHOTO
YyCTPOWCTBO 6be NOANOXKEHO HA HEMOAXOASALLM
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Bb3AENCTBMA OT OKONHaTa cpefa, To MOXe Aa ce 3ananu

unu ga ekcnnoaupa. ToBa Moxe Aa NPUYMHU TEXKU

HapaHsiBaHUS Ha Xopa U MaTepuarHu LWeTu.

» CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce paboTtu B
3aTBOPEHO 1 CyXO MOMELLEHNE.

» CbC 3apsagHOTO ycTpoicTBO He 6mBa Aa ce pabotu B
NecHo Bb3nnameHMMa Unu eKCnno3vnBHa cpeaa.

> [Mpn paboTa 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Aa He NOCTaBs
BbPXY ECHO Bb3NfiaMeHuma OCHOBa.

> /i3nonaBalite U cbxpaHaBanTe 3apagHOTO YCTPOUCTBO
B TeMnepaTypeH AguanasoH mexay + 5 °C n + 40 °C.

® B 3axpaHBawusi kaben morat ga ce cnbHat xopa. Morat
Aa 6baaT HapaHeHu xopa, a 3apsgHOTO YCTPONCTBO MOXe
Aa ce nospeau.

» 3axpaHBawuAT kaben TpsbBa Aa ce npekapa NibTHO
no 3emsTa.

46 CbcTosiHMe, CbOTBETCTBALLO HA U3UCKBaHUATA
3a 6esonacHocT

4.6.1 Hoxuua 3a xpactu

HoxuuaTa 3a xpacTu ce Hammpa B CbCTOsIHUE,
CbOTBETCTBALLO HAa N3NCKBAHUNATA 3a ©esonacHocT, korato
Ca U3NbJIHEHU CnegHUTe ycnoBua:

HoxuuaTa 3a xpactu He € noBpeaeHa.

HoxwuuaTa 3a xpacTu e 4ncra u cyxa.

EnemeHTWTE Ha ynpaBneHMeTo (pyHKLMOHUPaT HopMarHo
W He ca NPOMEHEHM.

PexeLL0To HOXMYHO OCTPUE 3@ XPACTU UMKN PEXELLOTO
HOXMWYHO OCTpVE 3a TPeBa € MOHTMPAHO NPaBUITHO.

KbM HOXMUaTa 3a XxpacTu ca MOHTUPaHN camo
OpuUrMHanHun npuHagnexdHoctu Ha STIHL.

MpuHagnexHocTuTe ca NpaBUIIHO MOHTUPAHMW.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOsIHME Ha anapaTta, He OTroBapsLLOo Ha
M3NCKBaHUATA 3a TeXHUYecka 6e3onacHocCT, YacTute my
He MoraT Aa yHKLMOHUpAT HOPMaIiHO U NpeanasHuTe
yCTpoIiCTBa npecTaBar ga agevictsaT. Moxe fa ce CTUrHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWS Ha Xxopa UM CMbPT.

» PaboTteTe camo ¢ n3npaesHa HOXuMuUa 3a XpacTu.

> AKO HOXMLaTa 3a XpacTu € MpbCHa UNKu Mokpa:
noYncTeTe U OCTaBeTE HOXMLATa 3a XpacTu 3a
N3CHXHE.

> He moanduuupante HoxmLaTa 3a xpacTu.

> AKO enemeHTuTe Ha ynpaBlnieHneTo He d)yHKLWIOHVIpaTZ
He pa60TeTe C HOXMuaTta 3a XpacTtu.

» KbM HOXMUATa 3a XpacTu MOHTUpaNTe camo
opuUrnHanHu npuHagnexHoctn Ha STIHL.

> [puHagnexHoCTUTE Aa ce MOHTUPAT Taka, KakTo e
onMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba unm kakTo e
onMcaHo B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba Ha
npuHaanexHocTuTe.

> He BkapBanTe npeaMeTn B OTBOPUTE Ha HOXMLUATa 3a
xpacTu.

> [pn CbMHEHUA N BbNPOCK OOBbPHETE CE KbM
crneynanunanpaH Tbprosckn o6ekT Ha upma STIHL.

46.2 Pexewy HoxoBE

PexewunTte HOXOBe ce HamupaT B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBaAHUATA 3a ©es3onacHocT, korato
Cca U3nbfiHEeHU cnegHnUTe ycnosua:

PexewmnTte HOXOBE He ca NOBpPeAeHMU.

— PexelwmTe HoXOBE He ca AedopMmmupaHu.

PexelmnTte HOXOBE Cca NECHO NOABUXHN.

— PexewmTte HoxoBe ca gobpe 3aToyeHu.

PexewmTte HOXOBE ca rnagku, be3 MycTaun.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

B AKO pexeLluTe HOXOBe He ce HammupaT B CbOTBETHOTO
6e30nacHO TEXHNYECKO CbCTOSTHUE HAKOU 4acTu OT TAX
mMoraT ga ce pa3xnabsaT u fa ce uaxebpyaTt HaBbH. Moxe
[a ce CTUTHe 4O CEPUO3HW HapaHsBaHUs Ha nuua.

» [la ce paboTn camo c HeMoBpeaeH/U3npaBeH pexeLy
HOX.

> PexelnTe HOXOBe TpsiGBa NpaBUMHO Aa ce 3aTOYBaT U
[a ce noYucTeat oT MycTaum.

> [py CbMHEHMS 1 BBNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B creunanuanpaH TbproBckun o6ekT Ha dompma STIHL.

4.6.3 AxymynatopHa batepus

AkymynaTtopHaTta 6aTepusi ce Hamupa B CbCTOsIHUE,
CbOTBETCTBALLO Ha M3NCKBaHUATA 3a 6€30MacHOCT, koraTo
ca U3MbIIHEHW CNeaHUTe YCroBus:

— AkymynaTtopHaTa 6aTepus He e noBpefeHa.
— AxkymynaTtopHaTta 6atepus e yicta u cyxa.

— AkymynaTopHaTa GaTtepust (OyHKLMOHMPA HOPMAarHO U He
€ KOHCTPYKTUBHO NPOMEHeHa.

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [1pn CbCTOSAAHNE, HE CbOTBETCTBALLO Ha U3MCKBAHUATA 3a

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocCT

» [1a He ce npucoeanHABaT N CBbpP3BAT HAKbCO
€JIEKTPUYECKNTE KOHTAKTN Ha akyMynaTtopHaTta
6aTepVIF| C MeTalnHun npeameTn.

» AkymynaTopHaTa 6aTtepus Aa He ce OTBaps.

ot nospeaeHata akymynaTtopHa 68Tepl/l$| MOXe Aa
n3nm3a Te4yHocT. AKO Te4YHOCTTa Bfiese B JONup KoxaTta
Unn ounTe, Ta MOXe aa npean3Buka gpa3HeHe Ha KoXaTa
n o4yunte.

» [1a ce n3bsArea KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> [1pn KOHTaKT C KOXaTa: 3acerHaTuTe y4yacTblm Ha
KOXaTa Aa ce U3SMUAT C MHOro Boaa m canyH.

> [pn KOHTaKT C OYMTE: OUNTE Aa Ce U3NJaKHAT C MHOro
BOAa B NPOABLIKEHUE Ha Hali-manko 15 MMHYTU 1 Aa ce
noTbPCK Nnekap.

MoBpeneHa unu gedektTHa akymynatopHa 6atepusa Moxe

CTpaHHO Aa MupuLle, Aa nywu unu ga ropu. Moxe ga ce

CTUIHe [0 TeXKN HapaHsiBaHMA U CMBbPT Ha xopa u Ao

mMaTepuanHu WeTn Ha npegmeTy.

> B cnyuaii, 4e akymynatopHaTta 6atepusa HeobnyaiHo
MUpULLE, NYLLIW UK TOpK: TS Aa He OuBa Aa ce usnonsea
n TpsibBa Aa ce AbPXK Aaney oT ropMBHU MaTepuanu.

> B cnyuvaii, 4e akymynatopHarta 6aTtepus ce 3ananu:
onuTanTe Aa noracute OorbHg C NOMOLTa Ha
noXaporacuTen unu ¢ Boga.

6e3onacHocT, akymynaTtopHaTta 6aTtepusi He Moxe aa

paboTu HopmanHo. Moxe ga ce CTUrHe 4O CepPUO3HU

HapaHsaBaHMA Ha nuua.

> [1a ce paboTu camo c HenoBpeaeHa U HopMarHo
hyHKLMOHMpaLLa akymynaTopHa 6atepus.

> [la He ce 3apexaa noBpeaeHa unu AedekTHa
akymynartopHa 6atepus.

> AKO akymynaTopHaTa 6aTepusi e 3aMbpceHa Unm
MOKpa: Ts TpaAbBa aa ce MoYMCTV U aa Ce U3CYLLK.

> He G6uBa ga ce npaBaAT NPOMEHM MO akymynaTopHaTa
Oarepus.

> [la He ce BKkapBaT HUKaKBM NpeaMeT B OTBOPUTE Ha
akymynaTtopHaTta 6atepus.
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4.6.4 3apspgHO yCTpOMCTBO

3apsagHOTO YCTPOMCTBO Ce Hamupa B CbCTOSHME,
CbOTBETCTBALLO Ha M3nckBaHMATa 3a 6e3onacHocCT, KoraTto
ca U3NbIIHEHW CNIeAHUTE YCIOBUS:

— 3apsagHOTO YCTPOWCTBO HE € NMOBPEeAeHo.

— 3apsagHOTO YCTPOWCTBO € YUCTO U CYXO.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [Ipu CbCTOSIHME Ha anapara, He OTroBapsLLo Ha
N3nCKBaHUSITa 3a TeXHUYecka 6e3onacHocT, YacTute My
He moraT Aa yHKLMOHUpaT HOpMariHO U NpeanasHuTe
ycTpolicTBa NpecTaBar Aa Aeicreat. Moxe aa ce cTurHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWsA Ha Xopa UMn CMbPT.

» [la ce n3nonsea M3npaBHO 3apsiAHO YCTPOWCTBO.

> AKO 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € 3aMbPCEHO NN MOKPO:
To TpsibBa Aa ce NOYUCTW M Aa Ce U3CYyLLUN.

> He 6uBa ga ce npaBsT KOHCTPYKTUBHU NPOMEHM Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

> ,D,a He Cce BKapBaT HUKaKBu npegmMeTn B OTBOPUTE Ha
3apAOHOTO YCTPOUCTBO.

» [1a He npucbeauHABaT UNM cBbP3BaT
HaKbCO EeNEeKTPUYECKUTE KOHTAKTU Ha
3apsaHOTO YCTPOWCTBO C METanHu
npegmMmeTu.

» 3apsagHOTO YyCTPOWCTBO Aa He ce OTBaps.

4.7 Tpouec Ha paboTa

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® B HAKoU CUTyauun non3eBartendar He MoXe aa pa6OTI/I
KOHUEeHTpupaHo. ToraBa nonssaTensat MOXe a ce CnbHe,
nagHe u TexXKo Aa ce HapaHu.

» HeoGxogumo e aa ce paboTu CMOKOWHO 1
CbCPESOTOYEHO.

> AKO yCIOBMSITa Ha BUAMMOCT UM OCBETJIEHWE Ca JIOLM:
[a He ce paboTu C HOXMLaTa 3a XpacTu.

» OGcnyxBaiTe caMu HoXULaTa 3a XpacTu.
» [la ce BHMMaBa 3a cpelyaHu NpenaTCcTBUS.

> [Npu paboTa nonssartenaTt Tpsbsa Aa 3acTaHe TBBPAO

BbpPXYy 3eMATa U Aa na3un paBHOBECUE. Ako ce Hanara ga

ce paboTu Ha BUCOKO: M3non3Bavite nosanraTenHa
paboTHa nnaTcopma nnm ycTtonumem ckeneTta.

> Mpu NpusHaum Ha ymopa: HanpaBeTe nayaa.
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= Ako nonseaTtensit paboTu Hag HUBOTO Ha paMeHeTe cu,

ToVi MOXe Aa ce nsmopu no-6bp3o. MonassatensaT moxe Aa
6bae CEPUO3HO paHeH.

» PaboTteTe camo 3a KpaTKn MHTEepBanun oT BpemMme Haj
HMBOTO Ha pamMeHeTe CU.

» [paBeTe NOYMBKM B NpoLieca Ha paboTa.

= AKO OBWXKELLUTE CE PEXELLUN HOXKOBE Ce YAapsiT B TBbPA

npeameT, Te MoraTt BHe3anHo aa cnpart. B pesynTat ot

Bb3HUKHANUTE peakTUBHM CUMW NonN3BaTensaT Moxe aa

n3ryGu KOHTPON BbPXY HOXULATa 3a XpacTu 1 ga nony4u

Texka TpaBma.

> Mpeau 3anoyBaHe Ha paboTa NpeTbpceTe XxpacTa unu
Tpesara 3a Hanu4ue Ha TBbPOU NPEeaMETU U T
oTcTpaHerTe.

® [lon3BaTendar MOXe Aa ce nopexe OT ABUXeLLnTe ce

pexelyy HoxoBe. Mon3satensaT Moxe Aa 6bae CepMo3Ho
paHeH.

> OpbxTe cBobogHaTa cun pbKa ganey ot
HOXOBeETe 3a pA3aHe.

» He ce OokocBaiiTe ABUXELLUTE CE pexeLLm
HOXOBE.

> AKO pexeLinte HoXoBe ca 6noknpaHu ot
HSIKaKbB NPeAMeT: U3KnoveTe HoxMuaTa 3a
XpacTu nssageTte akymynatopHaTa
OaTtepus. EqBa ToraBa otctpaHeTe
npeamMerta.

= AKO Mo Bpeme Ha paboTa HoxuLaTa 3a XpacTu ce

NPOMEHM UMK 3anoyvHe Aa ce AbpXu HeobuyanHo, ToBa
O3Ha4aBa, Ye CbCTOSSHMETO 1 MOXe a He CbOTBETCTBAa Ha
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N3nCKBaHUSATa 3a TexHW4Yecka 6esonacHocT. ToBa Moxe

[Ja [oBefie 0O TEXKO HapaHsaBaHe Ha xopa 1 Ao

MaTepuanHu weTw.

> B To3u cnyyaii TpsibBa Aa ce npekbcHe paboTa, Aa ce
n3Baau akymynatopHaTa 6aTepusi U fa ce noTbpcu
nomoLyTa Ha cneumnanuampaH TbproBcku obekT Ha
dupma STIHL.

® [lo Bpeme Ha paboTa HoXuLaTa 3a XxpacTn Moxe Aa
npeavnsBuka Bubpaunu.

» Cnaravite pbkaBuuu.
> [NpaBeTe NOYMBKM B NpoLieca Ha paboTa.

> Mpu nosiea Ha NpU3HaLM 3a HapyLIEHO
KPpbBOOPOCSABaHe: noceTeTe nekap.

® [Npu oTnyckaHe Ha focTa 3a BKMYBaHe/U3knYBaHe
pexeLimMTe HOXOBE NPOAbIKaBaT Aa ce ABuXaT oLue
okono 1 cekyHaa. XopaTta moraT ga ce nopexart oT
ABuxeLwuTe ce pexelym Hoxose. Moxe ga ce cTurHe go
CEpUO3HN HapaHsiIBaHWUs Ha nuua.

> [pbxTe HoXMLATA 3a XpacTu 3a ApbxkaTa
3a yrnpaBrieHue 1 n3vakaiTe, 10KaTo
pexeLyuTe HOXOBE NpecTaHaT aa ce
ABWXKarT.

A OIMNACHOCT

m Ako ce paGOTM B y4aCTbK C TOKONpoBOoAALLN kabenu nog
HanpexeHue, pexewunte HoOXXoBe MoraT aa Bnd3aTt B
KOHTaKT C TOKonposoAdAlunTe kabenu nog HanpexeHue n
na rym noepegar. [NonsBarenat moxe ga NoNy4n TEXKN,
Aopun CMbPTOHOCHU HapaHABaHUA.

» [la He ce paboTu B y4acTbLyM C TOKONPOBOASALLM kKabenu
nop HamnpexeHue.

4.8 3apexgaHe

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

[lokocBaHe 40 TOKOMPOBOASALLMTE YACTU MOXE Aa HAaCTbNuU
no cneaHnTe NpuYnHn:

— 3axpaHBawuAT kaben e noBpeaeH.
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— lencensbT e noBpeaeH.

— KOHTaKTbT HE € MOHTUPaH NpaBuITHO.

[lokocBaHEeTO Ha TOKONPOBOASALLMUTE YacTy MOXe Aa
AoBefe [0 enekTpuyeckn yaap. MNonseatensat Moxe Aa
MOMy4n TEXKN, AOPU CMBPTOHOCHU HapaHaBaHWUS.

> Y6epnete ce, Ye 3axpaHBawWUaT kaben U WencenbT He
ca noBpefeHu.

» BkapaliTe wencena B NnpaBUIIHO MOHTMPAH KOHTAKT.

HenpaBunHo HanpexeHne unu HenpaeunHa 4yectoTa B

enekTpuyeckata Mpexa MoXxe a AOBede No BpeMe Ha

3apexgaHeTo 00 CBpbXHaANpexeHue B 3apsagHOTO

YCTPOWCTBO. 3apsiAHOTO YCTPONCTBO MOXe Aa ce

nospeau.

> Y6epneTe ce, Ye HanpexeHWeTO N YecToTaTa B
enekTpuyeckaTa Mpexa cbBnagarT C JaHHUTE,
nocoyeHu Ha Tabenkarta Ha 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo NoBPEAEeHOTO UMK

AedeKTHOTO 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MOXe HeobUYaiHo

Aa Mypuwe unv aa nywu. ToBa Moxe Aa NPUYMHU TEXKM

HapaHsBaHUA Ha XOpa U MaTepuanHu WeTu.

> MaBageTe wencena 3a CBbp3BaHe C enekTpuyeckarta
Mpexa OT KOHTaKTa.

Mpy HegoCTaTbYHO OTBEXAAHEe Ha TOMIMHA 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO MOXe fa nperpee v Aa npeausBuka noxap.
Moxe fa ce CTUrHe [0 TEXKU HapaHsBaHUs U CMbPT Ha
Xopa ¥ 4O MatepuarHu LWeTu Ha npegmeTy.

> [la He ce NOKpuMBa C HULLO 3apALHOTO YCTPOWUCTBO.

AKO HSAKOSKO 3apsaHU YCTPOKCTBA Ca CBbP3aHU KbM euH
KOHTaKT, eNIeKTPU4ECKUTE NPOBOAHMLN NPY 3apexaaHe
Morar Aa ce npetoBapsaT. Enektpuyeckute kabenu morat
Aa ce 3arpedTt u ga npeamseukat noxap. Moxe ga ce
CTWUTHE [0 TEXKWN HapaHABaHMS U CMbPT Ha Xopa 1 Ao
MaTepuanHu WweTn Ha npegMeTu.

» KbM eQuH KOHTaKT cnejpa Aa ce CBbp3Ba camo egHo
3apsiAHO YCTPOWCTBO.

» 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He GMBa Aa ce CBbp3Ba KbM
KOHTaKT C HAKOMNKO rHesaa.
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49 TpaHcnopTuMpaHe

4.9.1 TpaHcnopTupaHe Ha HOXULaTa 3a XpacTu

A TIPEOYNPEXOEHUE

® [pu TpaHcnopTUpaHe HoXWLAaTa 3a XpacTu Moxe Aa ce
npeobbpHe Unu fa ce U3mMecTu. ToBa MOXe Aa NPUYUHU
TEXKW HapaHsiIBaHWs Ha Xopa W MaTepuarniu LWeTw.

> 3BageTe akymynaTtopHaTa Gatepusi.

> 3Tnackante npegnasuTens 3a pexeLwmTe HOXoBe
BbpXY pexeLlinTe HOXOBE Taka, Ye npegnasuTenaT aa
T NoKpue uausno.

> 3akpeneTe c o6TArawm NeHTU, peMbLM NN Mpexa
HoXuLaTa 3a XpacTu Taka, Ye Aa He Moxe fa ce
npeo6bpHe uUnu ga ce U3MecCTy.

4.9.2 AkymynatopHa 6atepus

A TIPEAYTPEXOEHWNE

® AkymynaTopHaTta 6aTtepusi He e 3alunTeHa cpeLly BCUYKN

Bb34ENCTBNS Ha OKonHaTa cpefa. AKO akymynaTopHaTta

6aTepus ce NOANOXM Ha HEMNOAXOAALM Bb3AENCTBUSA Ha

oKonHaTa cpefa, Ta MoXe Aa ce nospean U morat ga

Bb3HMKHAT MatepuanHyu weTw.

» He 6uBa ga ce TpaHcnopTMpa noBpeaeHa
akymynaTtopHa 6atepus.

» AkymynaTopHata 6aTepusi fa ce TpaHcrnopTupa B
€NeKTPUYECKU HENPOBOAMMA ONaKoBKa.

= [lpu TpaHCNoOpTUPAHETO aKkymynaTtopHaTta 6atepus moxe
ha ce npeobbpHe nnu aa ce namecTu. ToBa Moxe Aa
NPUYNHN TEXKN HapaHsiBaHWsi HA Xopa U maTepuanHu
weTu.

> AkymynaTtopHata 6aTepus TpsibBa fa ce onakoBa Taka
B OnakoBKkaTa, 4Ye a He MOXe [a Ce MeCTU.

» MNoacurypete onakoekaTa Taka, Ye Aa He MoXe aa ce
OBUXKN.
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410 CobxpaHeHue

4.10.1 CbxpaHeHue Ha HoXuLaTa 3a XpacTu

A TIPEOYNPEXOEHNE

m [leyaTta He mMoraT [ja pa3no3HasT U OLEHSIT ONacHOCTUTe,
CBbp3aHu C HoXuLuaTa 3a xpactu. [leyata morat aa 6bvaat
CEPUO3HO HapaHEHM.

> I3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.

> M3Tnackarite npegnasnTens 3a pexeLmTe HOXoBe
BbPXY peXeLimMTe HOXOBE Taka, Ye npegnasuTtenaT ga
rM Nokpue nsusrno.

» HoxwuuaTa 3a xpacTu ga ce cbxpaHsiBa UsBbH obcera
Ha geua.

® EnNeKkTpUYECKUTE KOHTaKTU Ha HOXKWLaTa 3a XpacTu v
MeTanHuTe i KOHCTPYKTMBHU YacTu mMorat Aa kopoaupar
oT Bnarata. Hoxwuuara 3a xpacTu Moxe [ia ce NoBpeau.

» /3BageTe akymynatopHarta 6atepusi.

» Hoxuuarta 3a xpacTu ga ce cbxpaHsaBa B CyX0O U 4YMUCTO
CbCTOAHUE.

4.10.2 AkymynaTtopHa 6atepusi

A TIPEAYTPEXOEHWE

m [leuata He mMoraT fa pasnos3HaBarT U OLeHsiBaT
0OnacHoOCTU, CBbP3aHU C akyMyrnaTtopHaTa 6atepusi.
[euata moraT aa 6baaT cepuosHo HapaHeHw.

» AkymynaTopHaTa 6aTepus Aa ce cbXxpaHsBa U3BBbH
obcera Ha geua.

m AkymynatopHaTta 6atepus He € 3aluTeHa CpeLly BCUYKM
Bb34ENCTBUSA HA OKONHaTa cpefa. AKO akymynaTtopHarta
bGaTtepust 6bae nognoxeHa Ha HenoaxoasLm
Bb3AENCTBUA OT OKONHATa cpeaa, T MoXe fa ce
noespeau.

» AkymynatopHaTta 6aTepus fa ce CbxpaHsBa B YMCTO U
CYXO CbCTOSIHUE.

> AKymynaTopHaTa 68Tepl4ﬂ Aa ce CbxpaHABa B
3aTBOPEHO nomelleHune.

235



owsirapckn

> AkymynaTtopHaTta 6aTepus Aa ce cbxpaHsiBa OTAenHo
OT HOXMLATa 3a XpacTu U 3apsiAHOTO YCTPOCTBO.

» AkymynartopHaTta 6atepusa ga ce cbxpaHsiBa B
eneKTPNYECKN HEMPOBOAMMA ONaKoBKa.

» CbxpaHsiBaliTe akymynaTopHaTa 6atepus B
TemnepaTypeH ananasoH mexagy 0 °C n + 40 °C.

4.10.3 3apsinHO YyCTPOWCTBO

A TIPEOYNPEXOEHUE

® Jleyata He moraT Aa pasno3HasT U OLEHSAT ONacHOCTH,
CBbp3aHu ¢ 3apagHOTO ycTponcTBo. Moxe ga ce cturHe
[0 Cepuo3HN HapaHsaBaHUA Ha Aeua unu 4opu A0 CMBPT.

> i3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTepM;|.

» 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO fa ce CbXpaHsiBa U3BbH obcera
Ha geua.

® 3apsaHOTO YCTPOWCTBO HE € 3alUTEHO CpeLly BCUYKM
Bb34eNCcTBNS Ha OKonHaTa cpeda. AKo 3apsiAHOTO
yCTPONCTBO 6bAEe NOAMOXEHO HA HENOAXOAALLM
Bb3OENCTBUS OT OKOMNHaTa cpefa, To MOXe [a ce
noepeau.
> VN3BageTe akymynaTopHaTta 6aTepusi.

> AKO 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ce € 3arpsano: oxnagerte
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.

» 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO [a ce CbXpaHsiBa
B YNCTO M CYXO CbCTOSIHUE.

» 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO [a ce CbXpaHsiBa
B 3aTBOPEHO MOMELLEHNE.

> 3apagHoOTO YyCTPOWCTBO Aa Ce CbXpaHsiBa B
TemnepaTypeH ananasoH mexagy + 5 °C n + 40 °C.

® 3axpaHBawuAT kaben He e NpeaABMAEH 3a HOCEHE UMK
OKayBaHe Ha 3apsgHOTO YCTPONCTBO. B pesynTaT oT TOBa
MOXe [a ce NoBpeau 3axpaHBalymsa kaben n 3apsagHoTo
YCTPOWUCTBO.
» 3apagHOTO YCTPOMCTBO Ce 3axBalla U ce OAbpXu 3a
KOXyXxa.
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4.11 lMounctBaHe, NOAAPBLXKKA U PEMOHT

A NMPEAYNPEXOEHWE

= AKO M0 Bpeme Ha NnoyncTeaHe, NoAAPbKKA U PEMOHT Ha
HOXWLaTa 3a XpacTu akymynatopHarta b6aTepus e
MOHTMpPaHa, TO HoXuLaTa 3a XpacTu MOXe Aa Ce BKIHYM
no HeBHUMaHWe. ToBa MOXe [4a OOBeAe 00 TEXKO
HapaHsiBaHe Ha xopa ¥ 40 NoBpexaaHe Ha npeameTy.

> N3BageTe akymynaTtopHaTta 6aTepV|9|.

B ArpecuBHM NOYUCTBALLM NpenapaTu, NoYMcTBaHe C BOgHa
CTPYS UM OCTPU NpegMeTn MoraT Aa NOBPeAAaT HoxXuuarta
3a XpacTu, pexeLLmTe HOXOBe, akymynaTopHaTta 6atepus
W 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO. AKO HOXMLATa 3a xpacTu,
pexeLmTe HOXOBe, akymynatopHata 6atepus un
3apsAOHOTO YCTPOWCTBO HE Ca NOYUCTEHU Taka, KakTo e
OonucaHo B TOBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba, yactute um
HAMa Aa PyHKLMOHMPAT HOPManHo, a NpeanasHNTe UM
YCTPOWCTBa LWe npectaHaT Aa gencreat. Moxe ga ce
CTWUTHE [0 CEPMO3HN HapaHABaHUA Ha nuua.
> [louncTBanTe HOXMLATA 3a XPacTu, PEXELLMTE HOXOBE,

akymynartopHaTta 6atepusa n 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
Taka, KakTo € OfMMCcaHO B HACTOSLWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

® Ako noaApbKKaTa UM peMOHTBT Ha HOXULLaTa 3a XpacTu,

akymynatopHaTa 6aTepusi 1 3apsagHOTO YCTPOMCTBO He ca

M3BbPLUEHN NPABUITHO, YacTUTE UM HAMa Ada

PYHKLMOHMPAT HOpMAIHO, a NpeanasHuTe um

YCTPOWCTBA LLle NpecTaHaT Aa Agenctesat. Moxe ga ce

CTUrHEe 4O CEPUO3HN HapaHsIBaHUSA Ha Xxopa U CMbPT.

» He GMBa camocTosTeNHO Aa U3BbpLluBaTe nogapbxkaTa
N pEMOHTA Ha HOXuuAaTa 3a XpacTu, akymynaTtopHaTta
OaTtepusi 1 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

» KoraTo ce Hanara Aa ce U3BbpLlIM Nogapbxka unm
PEMOHT Ha HOXMLATa 3a XpacTu, akymyrnatopHaTa
OaTepusi Unn 3apagHOTO YCTPOMCTBO: o6bpHETE ca 3a
KOHCYNTaums KbM cneumnanmsmpaH TbproBcku o6ekT
Ha STIHL.

> Pexelymte HOXOBe Aa ce obcnyxBaT Taka, KakTo e
OonucaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.
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5 MoaroToBka Ha HoXMLaTa 3a xpacTu 3a paboTa

= [Jo Bpeme Ha NnoyncTBaHe Unu noaapbKKa Ha pexelumTe
HOXOBE MNoN3BaTeNsAT MOXe [a ce Nopexe OT OCTpuUTe
pexeliy 3b6uun. MonssaTenaT Moxe ga nosyyu
HapaHsiBaHe.

> [la ce HOCAT paboTHM pbKaBULM OT yCTONYMB
martepuan.

5 T[logroTtoBka Ha HOXWLIATa 3a XpacTu
3a pabora

5.1 TlogrotoBka Ha HOXMLUATa 3a XpacTy 3a paboTa

Mpeau 3ano4BaHe Ha paboTa ¢ anapata e Heob6xoaumo aa
Cce m3BbpLllaT cneaHnTe CTblKA:

> Yb6eneTe ce, Ye CriedHUTE YacTu ce Hamupar B
CbCTOSIHME, OTrOBapsLLO Ha U3NCKBaAHUSATA 3a
TexHun4yeckaTa 6e30nacHoOCT:

— Hoxwuuya 3a xpacTw, 4.6.1.

— Pexelymn HoxoBe, [ 4.6.2.

— AkymynaTtopHa 6atepus, [ 4.6.3.

— 3apsapgHo ycTpoiicto, J 4.6.4.
» 3apepeTe gokpali akymynatopHata 6atepus, LI 6.1.
> MouuncTeTe HOoXMUaTa 3a xpacTu, ) 15.1.
> [MpoBepeTe eneMeHTUTE Ha ynpaenexHuneTo, 1 10.1.

> AKO Te3u CTbMKM He MOoraT Ja ce M3BbpLuaT: He
N3nons3BanTe noseye HoxuLaTa 3a XxpacTn 1 ce 06preTe
3a KOHCyNnTauua KbM cneunannsanpaH TbproBCKu 06eKT Ha
STIHL.

6 3apexpgaHe Ha akymynaropa u
cBeToauoaute

6.1 3apexpgaHe Ha akymynatopHaTta 6atepust
BpemeTo Ha 3apeXxgaHe 3aBUCU OT pas3findyHN BbHLUHA
dakTopu, KaTo Hanpumep oT Temnepartyparta Ha
akymynatopHaTa 6atepusa unu oT TemnepaTypaTa Ha
okonHata cpega. PakTMYeCKOTO BpeMe Ha 3apexgaHe Moxe

0458-708-9821-A
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[a ce pasnuyaBa OT NOCOYeHOTO Bpeme. BpemeTo 3a
3apexaaHe e noco4veHo B nuHka www.stihl.com/charging-
times.

KoraTo wencensbT 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckata Mpexa € BKkapaH B KOHTaKT
N akymynartopHata 6atepus e noctaBeHa B
3apsgHOTO YCTPOMCTBO, NPOLECHT Ha
3apexaaHe 3anoysa aBToMaTUYHO. [lecHuar
cBeToAMo Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO
CBeTBa B 3eMeHO0, ako akymynatopHaTa
6aTepus e 3apegeHa HanbNHO. [pouecsbT Ha
3apexaaHe 3aBbpLUBa.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo akymynaTopHaTta 6atepus u
3apsOHOTO YCTPOMCTBO ce Harpsiear.

0000-GXX-4021-A0

» Bkapatite wencena (5) B NneCHO 4OCTbMNEH KOHTaKT (6).
> MpekapanTte 3axpaHBalyma kaben (4).

> BkapaliTe akymynatopHaTta 6aTtepus (1) B
HanpaenABalnTe geTannu Ha 3apsaHOTO YCTPOWCTBO (2)
W S HaTUCHEeTe [0 ynop.
CeeTogmnonbT (3) mura B 3eneHO, a akyMmynatopHaTa
O6arepus (1) ce 3apexnaa.

> Ako cBeToaMoabT (3) cBETU B 3eMeH0: u3BageTe wencena
3a cBbp3BaHe ¢ en. mpexarta (5) ot koHTakTa (6).
AkymynaTopHaTta 6aTepusi € HanbHO 3apeeHa.

> N3BageTe akymynatopHata 6atepusa (1).
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6.2 Ceetogvoau Ha 3apsiGHOTO YCTPOWCTBO
CseTogumoanTe moraT Aa nokasBaT HMBOTO Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTtopa n Hen3npaBHOCTUTE Ha 3apsagHOTO
yCTpOI7ICTBO nnn akymynatopHata 66Tep|/|9|. CBETO,D,I/IO,CI,VITe
morat ga CBeTdaT unn ga Mmurat B 3eJIEHO Ui B YepBEHO.

AKO CBETOAMOABT MUra B 3€JIEHO, akKyMynaTopHaTa 6atepus
ce 3apexpa.

AKO cBeTOOMOABT MUra B 3eMneHo, akyMmynatopHaTa 6atepus
€ HanmbIHO 3apeaeHa.

> AKo cBeTOAMOABLT CBETU B YEPBEHO: OCTaBeTe
akymynatopHaTta 6atepus ga ce oxnagw.
AkymynaTopHaTa 6aTepus He ce Hamumpa B AONYyCTUMUSA
TemnepaTypeH AnanasoH.

> AKO CBETOAMOODBT MUra B YUEPBEHO: He U3Non3BanTe
3apsgHOTO YCTPOWCTBO M CE KOHCYNTUpanTe CbC
cneymanunanpaH TbproBckn ob6ekT Ha STIHL.
B 3apsagHOTO yCTPOWCTBO Mnu akymynatopHaTta 6atepus
UMa HEU3MpPaBHOCT.

7 MoHTax Ha HOXULAaTa 3a XpacTu

7.1  MOHTaX 1 AEMOHTaX Ha PEXELLMTE HOXKOBE

7.1.1  MoHTax Ha pexeLwure HOXXUYHM OCTPUETa 3a XpacTn
UNK pexceLLMTe HOXWYHN OCTpUeTa 3a Tpesa

PexeLlinTe HOXMYHM OCTpUETa 3a XpacTu U pexeLnte
HOXWYHM OCTpUETA 3a TPEBA CE& MOHTMPAT MO €AWH M ChLUM
HauMH Ha HoXWLUaTa 3a XpacTu.

> M3knioyeTe HOXMLMTE 3a XpacTu U n3BapeTte
akymynartopHata 6atepus.

> MN3TnackanTe npeanasnTens 3a pexeLmTe HOXOBE BbPXY
pexeLLuTe HOXOBE Taka, Ye NpeanasuTensT Aa rv nokpue
nsusno.
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7 MoHTax Ha HoXuuaTa 3a XxpacTtu
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> [NocTaBeTe orpaHnynTens (1) Ha pexewmTe HOXNUYHN
ocTpueTa 3a xpacTu (3) nnu pexeLmnTe HOXNYHN
ocTpueTa 3a TpeBa (3) Bbpxy Bogauute (2).

> HaTucHeTe pexelnte HOXMYHU ocTpueTa 3a xpacTu (3)
UNU pexeLymTe HOXNYHM OCTpre 3a Tpesa (3) Hagony urm
HaTWCHeTe 34paBo.
PexelmTe HOXUYHM OcTpueTa 3a xpacTu (3) unu
pexeLmTe HOXNYHU ocTpmeTa 3a Tpesa (3) ce ukcmpaT
C npuLLpakBaHe.

» OTcTpaHeTe NpeanasnTens Ha pexewms Hox (4).

7.1.2 [demoOHTax Ha pexeLumMTe HOXMYHM OCTpueTa 3a
XpacTi UNn pexeLuuTe HOXMYHU ocTpueTa 3a Tpesa

PexeLunTe HOXMYHM OCTpMETa 3a XpacTu U pexeLumTe
HOXWYHM OCTpUeTa 3a TpeBa Ce AEMOHTMPAT Mo eAuH U
CbLLM HAYUH.

> M3kntoyeTe HOXMLUNTE 3a XpacTu U U3BageTe
akymynatopHaTta 6atepus.

> V3TnackanTe npeanasnTens 3a pexeLmTe HOXXOBE BbpPXY
pexeLumTe HOXOBe Taka, Ye NpeanasuTensT 4a rv nokpue
n3uano.
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8 MocTaBsiHe ¥ U3BaxaaHe Ha akymynaTopa

w
0000-GXX-4029-A0

» HaTtucHeTe gBarta 6nokupaiwm nocta (1).
PexeLoTo HOXNYHO OCTpMe 3a XpacTu (2) nnm pexeLoTo
HOXWYHO OCTpUe 3a Tpesa (2) e oebnokmpaHo.

» CHemeTe pexeLloTo HOXUYHO OCTpue 3a xpacTu (2) unu
pexeLoTo HOXMYHO OCTpue 3a Tpesa (2).

Mo Bpeme Ha paboTta npeanasunten (3) OT neHonnacT nasu
npenaBateniHnAa MeXaHU3bM OT 3aMbpCABaHe.
MpennasutenaT (3) e 3apaBo CBbp3aH C HoXMLATa 3a
XpacTu U He MoXe Aa 6bhe OTCTPaHEH.

8 [loctaBsiHe u n3BaxgaHe Ha
akymynaropa

8.1 T[locraBsiHe Ha akymynaTopHaTa 6arepusi

0000-GXX-4022-A0
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» HatucHeTe akymynatopHata 6atepus (2) oo ynop B
npuemHus 1 oteop (1).
AkymynaTopHaTa 6aTtepus (2) ce cdmkcmpa ¢
npuLLpakBaHe.

8.2 W sBaxpaHe Ha akymynatopHaTa 6atepust

> MocTaBeTe HOXULATA 3a XpacTu BbpXy paBHa
MOBBPXHOCT.

> [IpbXKTe egHaTa cu pbka npes NpUeMHUs OTBOp Ha
akymynatopHaTa 6atepws, 3a Aa He usnagHe
akymynatopHarta 6atepus (2).

0000-GXX-4023-A0

» HaTtucHeTte gBata 6nokupauu nocta (1).
Cera akymynatopHata 6atepus (2) e pasbnokupaHa u
MOXe Aa ce ussagu.
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9 BknoyBaHe U U3KITIKOYBaHe Ha
HOXuLUaTa 3a xpacTtu

9.1 BkmniousaHe Ha HOXMLIATa 3a XpacTu

0000-GXX-4024-A1

> N36yTariTe ocBoboxaaBawms nnbaray (1) ¢ naneua no
nocoka Ha pexeLyuTe HOXOBEe U ro 3afpbXTe.

» HaTucHeTe nocta 3a pb4HO BKIOYBaHE/U3knouBaHe (2) ¢
nokasaneua Ccu 1 ro 3afpbXTe HaTUCHarT.
OcBoboxpaBawmaT wubbp (1) Moxe Aa ce nycHe.
HoxwuuaTa 3a xpacTu 3ano4sa Aa ycKopsiBa, a pexeLnte
HOXOBE 3anoysaT Aa ce ABWXKarT.

9.2 MsknousaHe Ha HoXMLATa 3a XpacTu

> [MycHeTe nocTa 3a pbYHO BKIOYBAHE/U3KNIOYBAHE U
ocBoboxaaBawms Wnbbp.

> N3yakarite, JOKaTO pexeLmTe HOXOBE cnes OKomno
1 cekyHOa BeYe He ce ABWXarT.

> Ako cnep okono 1 cekyHaa pexeliuTte HOXOBe
npoabimkaBaT 4a ce ABWXKaT: M3BageTe akymynartopHara
6aTtepusi n ce o6bpHETE KbM CNeunanmManpaH TbpProBcku
obexT Ha STIHL.
HoxwuuaTa 3a xpactu e gedekTHa.
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9 BkrouBaHe u U3KtoYBaHe Ha HOXuuaTta 3a Xxpactu

10 MNMpoBepka Ha HOXMUATa 3a XpacTu

10.1 lMpoBepka Ha eneMeHTUTE 3a ynpaBneHue

OcBoGoxpaaBall, LLMOBP U NOCT 3a PbYHO
BKIIOYBaHe/U3Knio4BaHe

> 3BageTe akymynaTtopHaTa 6atepusi.

» OnuTanTe ce Aa HaTUCHETE NnocTa 3a PbYHO
BKMoYBaHe/u3knoyBaHe 6e3 ga HaTuckarte
ocBoboxaaBawms WnbsLp.

> AKO NOCTBT 3a PbYHO BKIOYBaHE/U3KNOYBaHe ce
noagasa Ha HaTUCK: He N3NoN3BalnTe NoBeye HoXxuuaTta
3a XpacTu 1 ce 0ObpHETE 3a KOHCYNTauusa KbMm
cneumnanuaupaH Tbproeckn o6ekrt Ha STIHL.
OcBoboxaaBawmaT WNbLP e aedekTeH.

> N3byTarnTe ocBobOXAaBaLms WMOBbP C nanewua no nocoka
Ha pexeLnTe HOXOBE M o 3a4pbXKTe.

» HaTucHeTe nocrta 3a pb4yHO BKIHOUYBAHE/N3KIIOYBAHE.

> lNycHeTe NocTa 3a pbYHO BKIOYBAHE/MU3KMIOYBAHE U
ocBoboxaaBams Wnobp.

> AKO NOCTBT 3a PbYHO BKITHOYBAHE/U3KNOYBAHE UMK
ocBobOXAaBaLMAT WNOBP ca TPYAHO MNOABWXKHU UMK He
ce BpblaT aBTOMATUYHO B M3XogHaTa MM NO3NLUS: He
n3nonaBanTe HoOXuMLaTa 3a XpacTn u ce oO6bpHETE KbM
cneumnanuaupaH Tbproecku 06ekT Ha compma STIHL.
JlocTbT 3a pbYHO BKMNOYBAHE/U3KMOYBaHE UMK
ocBoboxaaBawmaT Wnbbp e gedeKkTeH.

BknioysaHe Ha HOXULATa 3a XpacTu

> MNocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepusi.
> N3ByTaiiTe ocBoGoXaaBalLmMs WMGHP C nanewa no nocoka
Ha pexeLyuTe HOXOBE U o 3apbXTe.

» HaTucHeTe nocra 3a pb4YHO BKIHOYBAHE/N3KIIOYBAHE U FO
3apbXKTe HATUCHAT.
PexewwmTte HOXOBE ce ABMXaT.

» OcBobopfeTe NocTa 3a PbYHO BKITHOYBAHE/M3KNIOYBaHE.
Cnep okono 1 cekyHAa pexelymTe HOXOBe NpecTasar Aa
ce aBuxar.
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11 Pa6boTa ¢ HoxuuaTa 3a xpactu

> Ako cnep okono 1 cekyHAa pexeLlmnTe HoXoBe
npoabimkaBaT 4a ce ABWXKaT: M3BageTe akymynartopHaTa
6aTtepusi n ce o6bpHETE KbM CNeunanmManpaH TbProBcku
obekT Ha STIHL.
HoxwuuaTa 3a xpacTtu e gedekTHa.

11 PaboTa ¢ HoxuuaTa 3a XpacTu

11.1 [ObpxaHe v ynpasneHue Ha Hoxuvuara 3a
xpactu

Onsirapcku
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» [lpbXTe HOXULATa 3a XpacTu ¢ egHaTa cu pbka 3a
ApbXKaTa 3a ynpasneHue Taka, ye naneusT Bu ga
obxBalla gpbxKaTta.

» [IpbxTe cBobOAHAaTa Cu pbka Aaney oT HOXOBeTE 3a
psisaHe.

11.2 PqsaHe Ha xpacTu
> MoHTupanTe pexeLwmTe HOXUYHN OCTpMeTa 3a XpacTu.

> [lebenuTe KNOHU M NO-TBHKUTE KMNOHKM Aa Ce U3ps3BaT C
nomMoLLTa Ha HOXKMLa 3a KacTPEHE Ha KITOHU, HOXMLA 3a
XUB NNeT UM MOTOPEH TPUOH.
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» OT egHaTa cTpaHa Ha XxpacTa BofleTe HoXuLaTa 3a XpacTy
Abroo6pasHo OTAOSY HAarope 1 Taka pexeTte xpacra.

» OTnycHeTe HOXULaTa 3a XxpacTu 6e3 aa pexeTe xpacTa.
» BaBHO 1 NpemMepeHo ce NpuaBUXKBaKTE HaMNpea.

» OT egHaTa cTpaHa Ha xpacTa BoJeTe OTHOBO HOXuLaTa
3a xpacTu AbroobpasHo OTAOMNYy HAarope v Taka pexeTe
xpacTa.

> ,D,pyraTa CTpaHa Ha XpacTa ce peXe No CbLna Ha4YnH.

> MMocTaBeTe pexeLlnTe HOXUYHM OCTpUETa 3a XpacTu
BbpXy ropHaTa cTpaHa Ha xpacTta noj brbn mexay 0° u
10°.

> OT egHaTa cTpaHa Ha xpacTa BofeTe HoxuLaTa
XOPMW30HTarNHo 1 AbrooGpasHo Hanpea v Hasag v Taka
pexeTe xpacTa.

> AKO NpOM3BOAMTENIHOCTTA Ha psi3aHe HaMarnee: 3aToyeTte
pexeLLnTe HOXOBE.

11.3 PA3aHe Ha TpeBa
> MoHTuMpaliTe pexeLwmTe HOXUYHN OCTpMeTa 3a TpeBa.
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» [pekapaliTe HOXULaTa 3a XpacTu Npes TpeeaTa B
XenaHaTta BUCOYMHA 3a psA3aHe.

12 Cnep pabota

12.1 Cnep paborta

> V3knioyeTe HOXMUUTE 3a XpacTu U nsBagerte
akymynartopHaTta 6aTtepus.

> AKO HOXMLaTa 3a XpacTu € MOKpa: oCTaBeTe HoXuuaTa 3a
XpacTtn aa N3CbXHe.

MouyncTeTe HOXMLaTa 3a XpacTu.
> [louncreTe pexeLimTe HOXOBE.

v

> M3TnackanTe npeanasnTens 3a pexeLmTe HOXOBE BbPXY
pexeLLuTe HOXOBE Taka, Ye NpeanasnTensT Aa rv nokpue
nsusno.

> MouuncTteTe akymynatopHaTta 6atepus.
13 TpaHcnopTupaHe

13.1 TpaHcnopTvpaHe Ha HoXuuaTa 3a XpacTu

> M3knoyeTe HOXULMTE 3@ XpacTu 1 n3BageTe
akymynaTtopHaTta 6atepus.

> M3TnackanTe npeanasnTens 3a pexeLmTe HOXOBE BbPXY
pexeLLuTe HOXOBE Taka, Ye NpeanasuTensT Aa rv nokpue
nsusno.
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12 Cnep pabota

> HoceTe HoxuLaTa 3a XpacTu XBaHanu ¢ egHa pbka
LpbXKKaTa 3a ynpaBleHue.

» AKO HOXMLATa 3a XpacTu ce TpaHCnopTupa B NPeBO3HO
cpeacTBo: oGesonaceTe HoXMLATa 3a XpacTu Taka, Yye Aa
He ce NpeoGbpHe U ABWXU NPU TPaHCNOPTUPaHeE.

13.2 TpaHcnopTtupaHe Ha akymynatopHarta 6atepus
> M3knoyeTe HOXMUNTE 3a XpacTu U n3Bagete
akymynatopHaTa 6atepwus.
> YbepeTe ce, ye akymynatopHarta 6aTepus ce Hamupa B
CbCTOSIHNE, CbOTBETCTBALLO C M3UCKBAHMATA 3a
TexHunyecka 6e3onacHocT.
» AkymynatopHaTa 6atepus ga ce onakoBa Taka, Ye Aa ca
N3NbIHEHN CNEHNTE N3UCKBAHWS:
— OnakoBkaTta e eneKkTpuyecku Henposoguma.
— AkymynaTtopHaTa 6aTtepus He MoXxe [a ce ABUXU B
onakoBkara.
> MoacurypeTe onakoBkaTa Taka, Ye Ja He MOXe Ja ce
OBVXMW.
AkymynaTtopHaTa 6aTepusi NoANeXu Ha M3nCKBaHMNATa 3a
TpaHcnopTupaHe Ha onacHu ToBapu. AKymynaTopHaTta
b6aTtepus e knacudpuympara kato UN 3480 (nMTMEBO-NOHHU
6aTtepun) 1 e n3nnTaHa B CbOTBETCTBME C PBKOBOACTBOTO
Ha OOH un cbrnacHo Kputepuu Yacr lll, Mogpasgen 38.3.

MpaBunata 3a TpaHCNOpPTUPaHe ca NOCOYEHU Ha
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 CbxpaHeHune

14.1 CobxpaHeHue Ha HOoXKMUaTa 3a XpacTu

> M3knoyeTe HOXULUNUTE 3a XpacTu U n3BageTe
akymynatopHarta 6aTtepus.

> M3Tnackante npeanasnTens 3a pexeLmTe HOXXOBE BbPXY
pexeLnTe HOXKOBE Taka, Ye NpeanasuTenar aa ru nokpue
n3uano.

» HoxuuyaTa 3a xpacTu Ja ce cbxpaHsBa Taka, ye ga 6baar
M3NbIIHEHN CnegHUTe yCcnoBuA:
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15 MouncTteaHe

- HoxuuaTa 3a xpacTu e u3BbH obcera Ha Jeua.
- HoxuuaTa 3a xpacTu e yucTa u cyxa.

14.2 CobxpaHsiBaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
» AkymynaTtopHaTta 6atepusi oa ce CbXxpaHsiBa Taka, Ye aa
6'b/:|,aT M3NbJIHEHN CnegHuTe yCnoBu4:

— AkymynaTtopHaTta 6aTepusi Aa ce Hamunpa u3BbH obcera
Ha peua.
- AkymynaTopHaTa 6aTepus e YncTta u cyxa.

- AkymynaTopHaTta GaTepusi a ce HaMmupa B 3aTBOPEHO
nomelLeHUe.

- AkymynaTopHaTa 6aTepus fa ce cbxpaHsiBa OTAEMNHO
OT HOXMLATa 3a XpacTu 1 3apsiAHOTO YCTPOCTBO.

- AkymynaTopHaTa 6aTepus e noctaBeHa B
eneKTpuYecKkn HenpoBoaMMa ONakoBKa.

— AkymynaTopHaTa GaTtepusi ce Hamupa B TemrnepaTypeH
ananasoH mexay 0 °C u + 40 °C.

14.3 CobxpaHsiBaHe Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO

> 3BageTe Liencena 3a CBbp3BaHe C enekrpuyeckaTa
MpeXa OT KOHTaKTa.

> I3BageTe akymynatopHaTta 6atepusi.

> 3ap$|,D,HOTO yCTpOVICTBO Aa ce CbXpaHdBa Taka, 4e ga
ObaaTt M3MbITHEHW CnegHuTe ycnoBu4:

— 3apsgHOTO YCTPOWCTBO ce Hamupa U3BbH obcera Ha
feua.
— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € YNCTO U CyXO.

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLleHue.

— 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO € OTChbeaANHEHO OT
akymynatopHaTa 6atepusi.

— 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He e 3aKayeHo Ha
3axpaHBalyus kabern.

— 3apagHOTO YCTPOWCTBO ce Hamupa B TeMnepaTypeH
ananasoH mexgy + 5 °C u + 40 °C.
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15 MNMouncTBaHe

15.1 TlouncrBaHe Ha HOXMLATA 3a XPacTu

> M3knoyeTe HOXMUNTE 3a XpacTu U n3Bagete
akymynatopHaTa 6atepwus.

> [MoumncTteTe HOXMLATA 3a XPacTu C BMaxHa Kbpna unm c
pasTBopuTens 3a cmona Ha STIHL.

15.2 TlouncTeaHe Ha pexeLumTe HOXXOBe

> M3knioyeTe HOXMUWTE 3a XpacTu U nseagerte
akymynatopHaTta 6atepus.

» Hanpbckalite pexeLwnTe HOXOBE OT ABETE UM CTpaHu C
pasTBopuTen 3a cmona Ha STIHL.

> [MocTaBeTe akKymynaTtopHaTta 6aTep|/|9|.

» BknoueTe HOXuMUATa 3a XxpacTu cneq 5 cekyHau.
PexelwwnTte HoXoBe ce ABuxaT. Pa3TBopuTenaT 3a
cmona STIHL ce pa3snpegens paBHOMEpPHO.

15.3 lMouncreaHe Ha akymynaTtopa
> MNouncTtete akymynatopa (batepusta) ¢ BnaxHa kbpna.

15.4 TlMo4yncrBaHe Ha 3apsSAHOTO YCTPONCTBO
> I/Issa,que encerna 3a CBbp3BaHe C eNnekTpnyeckarTa
MpeXXa OT KOHTaKTa.

> MNouncreTe 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO C BraxHa Kbpna.

> MouncTeTe enekTpUYECKNTE KOHTAKTU Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO C MeKa YeTka.
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16 MNopapbxka /obenyxBaHe

16.1 3aTtouBaHe Ha pexewwmTe HOXXOBE

PexeLym HOXUYHU OCTpUeTa 3a XpacTu

STIHL npenopbyBa pexeLwmTe HOXNUYHM OCTpueTa 3a
XpacTu Aa ce 3aTtoyBaT B cneunanunsvpaH TbproBcku obekT
Ha STIHL.

A MPEOYNPEXAOEHUNE

PexelwmnTe ppboBe Ha pexeLyuTe HOXOoBE ca OCTPU.
MonsBaTensaTt Moxe Aa ce nopexe.

» [la ce HOCAT paboTHM pBbKaBULM OT yCTONYMB MaTepuan.

16 Mopapbxka /ob6enykBaHe

> BknioyeTe HoxuuaTta 3a xpactu cneg 5 cekyHaum.
Pexelwwnte HoXoBe ce ABuxaT. Pa3TBopuTenaT 3a
cmona STIHL ce pa3snpegens paBHOMEPHO.

> [py cCbMHEHUSA N BbNPOCK OOBbPHETE CE KbM
cneumnanuanpaH Tbprockn obekTt Ha STIHL.

PexeLln HOXUYHKM OCTpUEeTa 3a Tpesa

®upma STIHL npenopbyBa pexeLynTe HOXUYHN OCTpueTa
3a TpeBa Aa ce 3atoyBaT B cneunanunsvpaH TbproBecku
o6ekT Ha STIHL.

A NPEOYNPEXAEHNE

PexelwmTe pbboBe Ha PEXeLTe HOXOBE Ca OCTPU.
MonaBaTensaT MOXe Aa ce Nopexe.

> [la ce HOCAT paboTHM pbKaBuLUK OT yCTONYMB MaTepuan.

0000-GXX-4027-A0

0000-GXX-3883-A0

> [pemecTeTe pexeLwmnTe HOXXOBE Taka, Ye ocTpueTaTa ga
Ca NNeCHOAOCTbMHW.

> Bcsiko ocTpue Ha ropHus pexell HOX Aa ce 3aTo4n ¢
nnocka nuna Ha STIHL kaTo ce npaBAaT ABWXEHUS
Hanpea. MNpu ToBa Aa ce cnasBa bIbMAbLT HA 3aTOYBaHe,
19.2.

» OGbpHeTe pexeLnuTe HOXNYHIM OCTpUETa 3a XPacTu.
» 3aTo4eTe ocTaHanuTe octpueTa.

» C BnaxHa kbpna n3bbpLuieTte npaxa, obpasysan ce npu
N3NnNBaHETO.

» HanpbckariTe pexeLymTe HOXUYHM OCTpMeTa 3a XpacTu oT
ABETe UM CTpaHu ¢ pa3TBopuTen 3a cmona Ha STIHL.
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> MpemecTeTe U3LUANO PexXeLLus HOX B eHaTa Nocoka,
Taka Ye egHaTa cTpaHa Ha pexelyus pbb Aa e JoCTbHa.

> Bceku gocTbneH pexell pbb Ha ropHUst pexeLl HOX fa ce
n3nunu ¢ nnocka nuna Ha STIHL kato ce npasar
ABWxeHusa Hanpeg. [Npn ToBa ga ce cnasBa bIrbbT Ha
3aTtoyBaHe, 19.2.

> [pemecTeTe U3LANO pexeLymsi HOX B Apyrara nocoka,
Taka 4ye Apyrata cTpaHa Ha pexelus pbb ga e 4oCTbMHA.

» 3aTo4yeTe ocTaHanuTe ocTpueTa.

» C BnaxHa kbpna usbbpLueTte npaxa, obpasysan ce npu
N3NUNBaHeTO.

> Hanpbckarite pexelinTe HOXUYHM OCcTpueTa 3a TpeBa C
pasTBopuTen 3a cmona Ha STIHL.

0458-708-9821-A



17 PeMOHT

> BknoyeTe HOXMUATa 3a XpacTu crnea 5 cekyHau.
PexelmTe HoxoBe ce ABmxaT. Pa3TtBopuTtenar 3a
cvmona STIHL ce pasnpegens paBHOMEPHO.

> [pn CbMHEHUS 1 BbNpocK OObPHETE CE KbM
cneymanunanpaH TbproBckn ob6ekT Ha STIHL.

17 PeMOHT

17.1 PeMmOHTUpaHe Ha HoXWuaTa 3a XpacTHy,
aKymynatopHata 6atepus n 3apsigHOTO
YCTPOMWCTBO

Mon3BaTenar He MOXe cam Aa n3sbvpLliBa peMoOHT Ha

HOoXuMLaTa 3a XpacTu, Ha pexeLuTe HoXOoBe,
akymynatopHaTa 6aTepusi 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

> AKO HOXMLIaTa 3a XxpacTu e NoBpefeHa: He usnonssante
HoXuLaTa 3a XpacTu U ce obbpHETE KbM cneuuannavpaH
Tbprosckn o6ekT Ha dmpma STIHL.

> AKO pexeLluTe HOXOBE Ca NoBPeaeHU: CMEHETE
pexeLLuTe HOXOBE.

> Ako akymynaTtopHaTa 6aTepusi € gedeKkTHa unu
noBpeAeHa: CMeHeTe akymynatopHaTta 6atepwus.

> AKO 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € AeEKTHO NN NOBPEAEHO:
CMeHeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO.

> Ako 3axpaHBalmAT kaben e gedeKkTeH unu noBpeaeH:
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa He ce usnonsea u
3axpaHBawuaT kaben ga ce gage 3a cMsHa B
crneunanuanpaH Tbproecku ob6ekT Ha ompma STIHL.

0458-708-9821-A

Onsirapcku
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18 OTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTU HA HOXWLATAa 3a XpacTy, akymynaTtopHata 6atepus unu 3apsgHoTo

YCTPOWCTBO

HewusnpaBHocT

CeeToauoam Ha
3apsAaHOTO
YCTPOWCTBO

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsBaHe

Mpwn BkNouBaHe
HOXMLaTa 3a XxpacTtu
He Tpbrea.
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HunBoTO Ha 3apexaaHe Ha
akymynatopHaTta 6atepus
€ TBbPAE HUCKO.

» 3apefeTe akymynatopHaTa Gatepus.

AkymynaTtopHaTa 6aTepus
€ CUMHO 3arpsna unm
CUIIHO ce e oxnaguna.

> N3BageTe akymynaTopHaTa Gatepus.

» OcTtaBeTe akymynaTopHaTta 6atepusi ga ce oxnagm
Wnn A 3arpenTe.

B HoxwuLaTa 3a xpactu uma
HeW3npaBHOCT.

> V3BapgeTe akKymynaTtopHaTta 6aTepV|s|.

> MNouncteTe eNneKTpUYECKUTE KOHTaKTU B
NPMEMHOTO rHe3[0 Ha akymynatopHaTta 6atepus.

> [MocTaBeTe akymynaTopHaTta 6atepus.
> BknioyeTe HoxuuaTta 3a xpacTu.

» AKO HOXuLaTa 3a XpacTu He Tpbrea npu
BKIMIOYBAHE: HE U3MOM3BaTe HOXMLATa 3a XpacTu
n ce o6bpHETe KbM creunanmanpaH TbproBCku
obekT Ha compma STIHL.

PexelnTte HoxoBe ca
TPYZOHO MOOBUXKHMU.

» HanpbckanTe pexelnte HOXOBE OT ABETE UM
CTpaHu ¢ pasTBopuTen 3a cmona Ha STIHL.

> AKO HOXMLaTa 3a XpacTu He Tpbrea npu
BKMOYBAHE: HE U3MOM3BaTe HOXMLATa 3a XpacTu
1 ce 06bpHETE KbM creLmanmanpaH TbpProBcku
obekT Ha cdompma STIHL.

HoxuuaTa 3a xpactu e
npekaneHo Tonna.

> V3BapeTe akymynartopHata 6atepus.
» OcTaBeTe HOXWLATa 3a xpacTu Aa ce oxnagu.

B akymynaTtopHaTta
B6aTtepus nva
Hen3npaBHOCT.

> V3BapgeTe akymynaTopHaTta 6atepusi 1 OTHOBO A
nocraBeTe.

> BkntoyeTe HOXMLATa 3a XpacTu.

> AKO HOXuLUaTa 3a XpacTu He Tpbrea npu
BKIMIOYBAHE: HE M3Mon3BanTe akymynaTopHaTta
6aTtepusa n ce obbpHETE KbM CneunannsmpaH
TbproBckn 06ekT Ha pupma STIHL.

0458-708-9821-A



18 OTCcTpaHsaBaHe Ha HEU3NPaABHOCTU

Onsirapcku

HewusnpaBHocT

CeeToauoau Ha
3apsAAHOTO
YCTPOWCTBO

MpuunHa

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe

MpekbcHaTa e
enekTpuyeckaTta Bpb3ka
Mexay HoxuuaTa 3a
XpacTu 1 akymynatopHaTa
G6aTepus.

> N3BageTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi U OTHOBO £
nocTtaeeTte.

HoxwuuyaTa 3a xpacTtu unm
akymynatopHaTta 6atepus
ca BMaXHW.

» OcTaBeTe HoXULaTa 3a XpacTu Unm
akymynatopHaTa 6aTepus Aa U3cbxHe.

HoxuuaTa 3a xpactu
Ce camoun3KnioyBa no
Bpeme Ha pabora.

Hoxuuata 3a xpactu e
npekaneHo Tonna.

> V3BapgeTe akymynaTtopHaTta 63TepVIF|.
» OcTaBeTe HOXMuUaTa 3a XpacTtu ga ce oxnagu.

Mma enektpuyecka
nospega.

> 3BageTe akymynatopHaTta 6atepusi U OTHOBO S
nocraeerte.

> BknioyeTe HoXMLATa 3a XpacTu.

MpoabmKnTenHocTT
a Ha paboTa Ha
HoXWuLaTa 3a xpacTu
e TBbpAe KpaTka.

AkymynaTtopHaTta 6atepus
He e 3apefeHa HambIIHO.

» 3apepneTe akymynatopHarta 6aTepus 4O Kpan.

HapxsbpneH e
eKcnnoaTtaunMoHHNAT
XXUBOT Ha akymynaTtopHarta
6aTepus.

» CmeHeTe akKymMmynaTtopHaTta 63Tepl/|$|.

Cnep nocTtaBsHe Ha
akymynartopHaTta
bartepus B
3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO
npouecsT Ha
3apexgaHe He
cTapTupa.

1 ceBeTtogmon
CBETU B YEPBEHO.

AkymynaTtopHaTta 6atepus
€ CUIIHO 3arpsina unum
CWINHO Ce e oxnagwna.

» OcTaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusa ga ce oxnagu
Wnn a1 3arpenTe.

1 cBeTogmon mura
B YEpPBEHO.

B akymynaTtopHaTta
B6aTepus nnu 3apsagHoOTo
YCTPOWCTBO Mma
HEensnpaBHOCT.

> 3BageTe akymynatopHaTta 6atepusi U OTHOBO S
nocraeerte.

> Ako 1 cBeToagnoAd NpOABIMKN Aa MUra B YEPBEHO,
He M3nona3BanTe 3apsa4HOTO YCTPOWCTBO U ce
KOHCYyNnTUpawTe CbC cneymanmanpaH TbproBcku
obekT Ha STIHL.

0458-708-9821-A
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18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

18.2 OrtcTpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTW B 3apSAHOTO YCTPOMCTBO

3apexpaa.

mMura B YepBeH
LBAT.

HeusnpasHocT CeeTnuHeH MpuunHa HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe
avop (LED) Ha
3apsgHOTO
YCTPOWACTBO
AkymynaTopbT He ce |CBeTogmoabT MpekbcHaTa e > i3BageTe akymynaTopHata 6aTtepws.

enekTpuyeckaTa Bpb3ka
mMexay 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO 1
akymynartopa.

> MNoyncTeTe eneKkTpnYecKnTe KOHTaKTu B
3apsAgHOTO YCTPOWCTBO.

> MNocTaBeTe akymynatopHaTta 6atepus.

B 3apagHOTO yCcTpOMCTBO
HAIMa HEM3MPaBHOCTMW.

> He nanonssanTe noBeye 3apsgHOTO YCTPOUCTBO U
ce obbpHeTe 3a KOHCyNTaunsa KbM CbTPYAHUK B
cneunanuanpaH Tbprosckn ob6ekT Ha STIHL.
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19 TexHn4yeckn gaHHu

19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 Hoxuua 3a xpactn HSA 25 Ha STIHL

— PaspelweHa akymynatopHa 6aTtepusi: akymynaTtopHa
b6aTtepuns 5120

— Terno 6e3 pexeln HoxoBe 1 6e3 akymynatop: 0,6 kg

MpoabmKUTENHOCTTa Ha paboTa e nocoyeHa Ha
www.stihl.com/battery-life.

19.2 Pexewm HOXUYHM OCTPUETA 3a XPacTu,
pexeLum HOXXUYHM OCTpUeTa 3a Tpesa

Pexelym HOXUYHN OCTpUeTa 3a XpacTu
— PascTtosiHne mexay 3vbumte: 19 mm
— ObmxuHa Ha pasaHe: 200 mm:

— brbn Ha 3aTtouBaHe: 30°

Pexelum HOXMYHM OCTpUEeTa 3a Tpesa
— PasctosiHne mexay 3bbumte: 16 mm
— ObnxunHa Ha pasane: 120 mm:

— brbn Ha 3aToyBaHe: 35°

19.3 AxkymynatopHa 6atepus 5120

— TexHonorusa Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi: NTTUEBO-
MOHHa

— Hanpexenwne: 10,8 V
— Kanauwutert: 2,0 Ah
— EHepruiHo cbaobpxanue: 21,6 Wh

— [JonycTim TeMnepaTypeH AnanasoH 3a U3non3saHe u
cbxpaHsaBaHe: ot 0°C go + 40°C

0458-708-9821-A

Onsirapcku

19.4 [loctaBeHO 3apsi4HO YCTPONCTBO
HomunuanHo HanpexeHune: BNX Tabenkarta c AaHHU

YecToTa: BMX TabenkaTta ¢ AaHHU

HomunHanHa MOLLHOCT: BUX Tabenkata c gaHHU

EnexTpudecku Tok 3a 3apexaaHe: B Tabenkarta c AaHHU

[onyctum TemnepaTypeH AvanasoH 3a U3non3BaHe U
cbxpaHsiBaHe: oT + 5 °C go + 40 °C

BpemeTo Ha 3apexgaHe e MOCOYEHO B NIMHKA
www.stihl.com/charging-times.

19.5 AKyCTWYHM 1 BUOpPALMOHHU CTOMHOCTU
KoedpunumeHTsbT K 32 HABOTO Ha akyCTUYHOTO HansraHe
Bb3nu3a Ha 2 dB(A). KoeduuneHtsbT K 3a MakcumanHoTo
HMBO 3BYKOBA MOLLHOCT Bb3nu3a Ha 2 dB(A).
KoedpunuymeHTsbT K 33 BUOpaUMOHHUTE CTOMHOCTU € paBeH
2 m/s?.

HSA 25 ¢ pexelm HOXXNYHM OCTpueTa 3a XpacTu

- HnBo Ha akycTU4HOTO HansiraHe Ly, U3MepeHo cnopen
EN 60745-2-15: 70 dB(A)

- MakcumanHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT Ly, M3MepeHo
cbrnacHo EN 60745-2-15: 80 dB(A)

— BubpaumoHHa CTONHOCT ap,,, U3MepeHa CbrnacHo
EN 60745-2-15: 1,2 m/s?

HSA 25 ¢ pexelyn HOXUYHU OCTpUeTa 3a Tpesa

- HwnBo Ha akycTnyHo HansraHe Ly, M3MEpEeHo CbrnacHo
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

— MakcmMmanHo HUMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT L,yp, M3MepeHo
cbrnacHo F, EN 60335-2-94: 80 dB(A)

— BubpaumoHHa CTOWHOCT ay,,, M3MepeHa CbriacHo
ForEN 60335-2-94: 1,4 m/s?

Moco4eHnTe BUOPaLMOHHN CTOMHOCTY Ca U3MEPEHHN
CbrnacHo HopMaTUBEH M3NUTaTeneH MeToA 1 morar Aa ce
N3Mon3BaT 3a CPaBHEHWE Ha pa3nu4yHu enekTpoypean.
JencTBnTENHUTE BUOPALMOHHM CTOMHOCTM MoraT aa ce
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OTKIIOHSIBAT OT 3afjafleHUTe CTOMHOCTU B 3aBUCMMOCT OT
Ha4yMHa Ha usnonseaHe. 3agageHnTe BUGPaLMOHHM
CTOMHOCTK MOraT Aa ce M3non3ear 3a MbpBOHayanHa
oLeHKa Ha BMOpaUMOHHOTO HaToBapBaHe. [1eNCTBUTENHOTO
BnbpaLMoHHO HaToBapBaHe TpsibBa ga ce npeueHwu. Mpu
TOBa MoraT fja ce B3eMar Moj, BHUMaHWUe CbLLO U nepuoaute
OT BPEME, Npe3 KOUTO eNeKTPOypeabT € USKIIOYEH, KaKTo U
Te3n, Npe3 KOUTo TOWM e BKIKYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe.

NHdopmaumsi OTHOCHO M3nbNHeHWeTOo Ha [lnpekTuBarta 3a
pabotogatenu oTHocHO BuMbpauunte 2002/44/EQ moxeTe
Aa HamepuTe Ha www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

CbkpaweHneto "REACH" o603HavyaBa pernameHTa Ha EG
(EBpon. o6WHOCT) 3a pernctpupaHe, aHanms un
AOMYCTUMOCT Ha XMMUYECKUTE npenaparu.

MHdbopmauusaTa 3a nanbiHeHne Ha pernameHTa REACH e
noco4yeHa no-gony www.stinl.com/reach .

20 PesepBHU 4YacTn U NpUHaanNEXHOCTU

20.1 Pe3epBHU YacTW U NPUHAOIEXHOCTH

STIHL C te3n cumsonu ce o603HaYaBaT OpUrMHaNHU
) pe3epBHU YacTn Ha STIHL v opuruHanHu
° npuHagnexHoctn Ha STIHL.

dupma STIHL npenopbyBa ga ce uanonssaT OpuUrMHanHu
pe3epBHU YacTu Ha STIHL 1 opurnHanHu npuHagnexHocTu
Ha STIHL.

OpuruHanHum pesepBHu yactn Ha STIHL n opuruHanym
NpUHaANexXHoOCTW ce NnpegnaraTt npu TbproseLa-
cneunanuct Ha STIHL.

250

20 Pe3epBHU YacTu U NPUHALNEXHOCTU

21 OTcTpaHsaBaHe /M3xXBbprsiHe

21.1 W3xebpnsiHe Ha HOXMLATA 3a XpacTu,
akymynartopHata 6arepuvs 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO

MHbopmauus, oTHacsiWa ce Ao N3XBbPASHETO, MOXe Aa ce

nony4u oT crneynanuanpaH TbproBcku 06ekT Ha STIHL.

» Hoxuuyara 3a xpactu, akymynatopHaTta 6atepus,
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, NPUHAANEXHOCTUTE U
onakoBkaTa TpsibBa a ce U3XBBbPMST B CbOTBETCTBUE CbC
CbLUECTBYBALLUTE N3NCKBAHNS U NO HAYMH,
He3aMbpcsaBaly, OKoNHaTa cpefa.

22 [lexnapauus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

22.1 Hoxwuua 3a xpactn HSA 25 Ha STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrae 115

D-71336 Waiblingen

FepmaHus

3asaBdABa Ha JIM4YHA caMOCTOoATENMHA OTTOBOPHOCT, 4e

— KOHCTPYKUMSA: 3axpaHBaHa ¢ akymynatopHa 6aTtepus c
HOXMLA 33 XPacCTU C PexelLLn HOXUYHM ocTpueTa 3a
XpacTu 1 pexeLn HOXUYHKM OCTpueTa 3a TpeBsa

— 3aBopcka mapka: STIHL
— Tun: HSA 25

— cepwuiiHa ngeHTudukauus: 4515

OTroBapsi Ha CbOTBETHWUTE pasnopeadbu Ha AUPEKTUBK
2011/65/EC, 2006/42/EO, 2014/30/EC n 2000/14/EO n e
paspaboTeHa 1 npou3BeAeHa CbrnacHo BannaHUTe KbM
AaTtarta Ha nNpov3BOACTBOTO BEPCUM Ha CNefHUTe
ctangapTtu: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1,

EN 60745-2-15, EN 60335-1 n EN 50636-2-94.

0458-708-9821-A



23 O6Wwm ykazaHus 3a 6e30MacHOCT 3a eNEKTPUYECKM UHCTPYMEHTU

Mpunoxuma npoueaypa 3a oueHABaHe Ha kKoHdopmMmUTeTa
cbrnacHo gupektuata 2000/14/EC npunoxeHue V.

- I/IsmepeHo MaKCMMaJriHO HMBO Ha aKyCTUYHOTO HandraHe:
78 dB(A)

- I'apaHTMpaHo MaKCcMmMasiHo HMBO Ha 3ByKOBaA MOLLHOCT!
80 dB(A)

TexHnyeckaTa AOKYMEHTaUus ce CbxpaHsiBa B oTAenN
,0006peHne Ha npogykTn“ Ha upma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

lCoavHaTa Ha NPOM3BOACTBO, CTpaHaTa Ha NPOU3BOACTBO U
MaLLUUHHWSAT HOMEP ca MOCOYeHM BbPXY HoXULaTa 3a
XpacTu.

Waiblingen, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

B Ka4eCTBOTO HaA 3aMeCTHUK

fooas /@/’M J

Thomas Elsner, pbkoBoguTen ynpasneHne Ha NpoaykTu u
ycnyru

22.2 CepTudmkar 3a CbOTBETCTBME HA 3apAAHOTO
yctpoicTteo HSA 25 Ha STIHL

ToBa 3apsagHO YCTPOWCTBO € NPON3BEAEHO U BHECEHO Ha
nasapa cbrrnacHo cnegHute gupektmsun: 2014/35/EQ,
2014/30/EO n 2011/65/EQ.

ObpxaBaTa Ha NPOM3BOACTBO M MALLUMHHUAT HOMEpP ca
MOCOYEHM BbPXY 3apsfHOTO YCTPOMCTBO.

MbnHuaT TekcT Ha EC Jeknapaunsita 3a cboTBETCTBUE
Moxe aa ce nony4dn ot pupma ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstralRe 115, 71336 Waiblingen, NepmaHus.

0458-708-9821-A

Onsirapcku

23 06wy ykasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a
€NeKTPUHECKN MHCTPYMEHTM

23.1 BbBegeHue

To3n pasgen npegaBa CbAbPXaAHNETO Ha TEKCTa Ha
npeasapuTenHo opMynMpaHnTe B €BPOMENCKUA HOPMaTuB
EN/IEC 62841 obwm ykaszaHnsa 3a 6€30nacHOCT Ha PbYHO
ynpasnaBaHu, 3agBuXXBaHW C ABuraten
€NEeKTPOMHCTPYMEHTMU.

STIHL Tpa6bBa goa otnevaTta Te€3M TEKCTOBE.

YkasaHusaTa 3a 6e30nacHOCT 3a NpeaoTBpaTsABaHe Ha
enekTpuyeckn yaap, KouTo ca nocoveHu B "Enektpuyecka
©es3onacHoOCT", He ca NPUNOXMMK 3a 3a[BMXBaAHUTE C
akymynartopHa 6atepus nsgenus Ha STIHL.

A NPEOYNPEXAOEHUE

MpoueteTe BHUMATENHO BCUYKM yKa3aHUA 3a 6€30nacHOCT,
WMHCTPYKLUN, UMIOCTPALMMN U TEXHUYECKN AaHHW, C KOMTO e
o6opyaBaH enekTpoMHCTpYMeHTa. BesikakBu nponycku npu
cnasBaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE No-Aony mMoraT ga npuunHAaT
eneKkTpPUYECKM yaap, noxap U/Mnu TEXKN HapaHsiBaHWS.
CobxpaHsiBalTe yKasaHusiTa U MHCTPyKLuuTE 3a
6e30MacHOCT Ha CUrypHO MSICTO 3a NO-HaTaTblUHa
ynotpeba.

[MoHATMETO "eneKTPOMHCTPYMEHT", M3NON3BaHO Npu
yKkasaHusaTa 3a 6€30MacHOCT ce oTHacH 3a
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM, 3a4BUKBaAHM C TOK OT
enekTpuyeckata Mpexa (c kaben 3a enekTpu4ecko
3axpaHBaHe OT MpexaTa) U 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH,
3a4BWXKBaHM C akymynatopHa 6atepusa (6e3 kaben 3a
€NeKTPMYECKO 3axpaHBaHe OT MpexarTa).
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23.2 be3onacHOCT Ha paboTHOTO MSICTO

a)MNoppbpxante paboTHOTO MACTO (paiioHa Ha paboTa)
BUHaru 4mcto u gobpe oceeteHo. Eespeaune unm
HeocBeTeHU paboTHM MecTa moraT fa agosenaTt 4o
3niononyka.

b)He paboTteTe ¢ enekTpoOMHCTPpYMEHTA B 3acTpalleHa oT
€KCNnno3us cpeaa, B KOSITO ce HaMMpaT Bb3NnflaMeHAeMm
Ce TEeYHOCTU, ra3oBe Unu 3ananum npax.
EnekTpouMHCTpyMeHTUTE 0bpasyBaTt UCKPU, KOUTO MoraT
Aa Bb3N/TaMeHAT npaxa uin n3napeHuara.

c) Mo BpeMe Ha M3Non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa [0
Hero He 6uBa aa ce pobnwxkasaTt geua u apyru nuua —
ApbXTe Te3an Haganeu. MNpuw oTKNoHsIBaHe Ha BHUMaHMETO
MOXeTe Aa 3rybuTte KOHTpONn BbpXy anaparta.

23.3 Enekrtpuyecka 6e3onacHocT

a)lllencenbT 3a Bpb3Kka Ha eNeKkTpUYeckUs MHCTPYMEHT C
MpexaTa TpsabBa fa CbOTBETCTBA Ha KOHTaKTa.
LencenbT He GMBa Aa ce NPOMEHS NO KakbBTO U Aa 6uno
Hau4uH. Hukora He n3nonsBanTe aganTopHU Wencenm
3aefHo CbC 3a3eMeHN eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
HenpomeHeHMTe wencenn n CboTBEeTCTBALWUTE KOHTAKTU
HaMansiBaT pucka OT efleKTPUYECKM TOKOB yaap.

b) N3BsareaiiTe KOHTaKTa Ha KakBaTO M [a e YacT OT TANoTo
Bu cbC 3a3eMeHM NOBLPXHOCTU KaTo Te3un Ha Tpbou,
oTonnutenHu Tena (paguaTopu), ENeKTPUYECKU NEYKn n
xnagunHuum. Ako TsanoTto Bu e 3azemeHo, cbllecTByBa
NOBULLEH PUCK OT yAap C eneKTpuyYeckn ToK.

c)MaseTe enekTpU4ECKUTE MHCTPYMEHTU OT AbXA UNx
Bnara. [IpoOHMKBaHeTO Ha BOAa B eNEKTPUYECKMS
WHCTPYMEHT BOAM [0 NOBULLEH PUCK OT yAap ¢
eJIeKTpn4eCKkn ToK.

d)He nanonseaiite Heuenecbobpas3HO NPOBOAHMKA KaTo
Hanpumep 3a HoceHe WK 3akadaHe Ha eneKkTpu4eckus
WMHCTPYMEHT, UK 3a U3TernsiHe Ha Lerncena oT KoHTakTa.
MaseTe nposogHWKa OT HarpsiBaHe, Macno, ocTpu prbose
UNW OT ABUXKELLUTE ce YacTu Ha anapaTa. [ospeaeHuTe
nnn 3anneTeHn /yCyKaHM npoBoaHMLUN BOAAT A0 nNoBULLIEH
pUCK OT yaap C enekTpu4ecku TokK.
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e)Ako paboTuTe C eneKkTpMUYecKknsi UHCTPYMEHT Ha OTKpUTO,

M3nons3eanTe camo YAbIDKUTENHN kKabenu, KouTo ca
nogxoasilyn 3a paborta HaBbH. YnoTpebaTa Ha
yObIDKUTENEH kaben, KONTo e nogxoasuy 3a paboTa
HaBbH, HAMansBa pucka OT eNeKTPUYEeCcKM TOKOB yaap.

f) Ako He moxe ga ce nsberHe paborarta ¢ enekTpuyeckus

MHCTPYMEHT BbB BRiakHa /Mokpa cpefa, Tpabea aa
uanonsBaTe 3aliUTEH NPeKbcBaY ¢ AudepeHUmnanHa
3awuTa cpelly HeaonycTUM yTeueH ToK. YnotpeGaTta Ha
3aLMTHNUA NpeKbCcBaYd ¢ AndepeHumanHa sawuTa cpeLyy
HegoMyCTUMUA yTeYeH TOK Hamansasa pucka oT
eneKTpUYecKn TOKOB yaap.

23.4 Bbe3onacHOCT Ha xopa
a)E'b,que npepnasnmem, BHUMaBalTe KakBO npasuTe u

M3BBbPLUBANTE C pa3ym paGoTtaTa C eneKTpuyYecKus
MHCTPYMEHT. Hukora He nanonssante enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT, aKko CTe YMOPEHU UK ce HamupaTte nog
BIUSIHUETO Ha HapPKOTULLW, anKOXOm UK MeaAUKaMeHTH.
[opu n camo eanH MUr Ha HeBHMMaHKe npu ynotpebaTta
Ha eneKkTpUYecKknss UHCTPYMEHT MOXe Aa foBede A0
CEpVO3HUN HapaHsiBaHMsI.

b)HoceTe nuuyHO npegnasHo o6opyaBaHe u BUHAru

npegnasHu ounna. HoceHeTo Ha NUYHO NpeanasHo
obopyaBaHe kaTo npaxo3alnMTHa Macka, 3aLmMTHN 06yBKM
C npepnassallin oT Xb3raHe NogmMeTKY ¢ rpandepu,
npeAnasHa kacka unm aHTudoHn 3a 3awuTta Ha cnyxa,
cnopej BMaa v HaunHa Ha M3Non3BaHe Ha eneKkTpPnYeckms
WHCTPYMEHT, Hamansasa pucka oT HapaHABaHUS.

c) U3bsarsaiiTe HEBOMHO NyCKaHe Ha maluMHaTa B AEiCTBMe.

OGe3saTenHo npoBepeTe, 3a fa CTe CUrypHu, 4e
€NEKTPNYECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIIoYeH, npean aa ro
BKIIOYMTE KbM Mpe’aTa 3a efleKTpM4ecko 3axpaHBaHe
n/unu KkeM akymynatopHata 6aTtepwus, npegum na ro
XBaHEeTe MNKn HocuTe. AKO Mo BPEME Ha NpeHacsHe Ha
eneKTpMYecKna MHCTPYMEHT AbpXKUTE NPpbCTa Cu Ha
npeBKnoYBaTenNs UM ako CBLPXeTe anapaTta BbB
BKIIOYEHO CbCTOSIHUE KbM MpexXaTa 3a eNeKTpuYecko
3axpaHBaHe, TOBa MOXe a AoBee A0 3M0NO0NyKu.
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d)MNpeau na BkMOUMTE NEKTPUYECKNS] MHCTPYMEHT,
OTCTpPaHEeTe BCUYKN NPUCNOCOONEeHNs 3a HAaCTPoMKa unm
raeyHu Knovyose. AKO B HSIKOSI BbPTSiLLLA CE YacT Ha
anaparta ce HaMmupa UHCTPYMEHT UIU KItoY, ToBa MOXXe Aa
fosefe A0 HapaHABaHWA.

e)Usbareante Heobm4arHK NONOXEHUSI HA TANOTO.
pwkeTe ce BUHaruM ga saemate curypHa u ctabunHa
CTOlKa ¥ noaabpkanWTe paBHOBECUMETO CU MO BCAKO
Bpeme. 1o To3n Ha4yMH MOXeTe ga KoHTponuparte
€NEeKTPUYECKMSA MHCTPYMEHT B HEOYAKBAHWU CUTyaL MK,

f) HoceTe noaxogsiwo o6nekno. He HoceTe WMpoku apexu,
HUTO ykpaweHus. Nasete kocuTe cu u 06neknoTo
Haganed oT BbpTAWMUTE ce YacTu Ha anaparta. CBobogHo
nagawuTe gpexu, ykpawleHnaTta nunn obnrute Kocun morat
0a ce 3aKayaT BbB BbPTALWNUTE Ce YaCTh Ha anaparta.

g)Ako morat ga 6bpaT MOHTUPAHW YCTPOMCTBA 3a
npaxocMy4yeHe Wnu ynaesHe Ha npax, Te Tpabsa aa ce
CcBbpXaT U NpaBuUITHO Aa ce usnonssart. VanonseaHeTo Ha
npaxocMyKkaHe MoXe Aa HaManu OfcHOCTUTE, MPUUYNHEHU
OT 3anpallaBaHe.

h)He nposiBsiBaiiTe HeBGpeXHOCT N0 OTHOLLEHNe Ha
6esonacHocTTa U He NpeHebpereBaiiTe NnpaBunaTa 3a
TexHu4yecka 6e3onacHOCT, 4OpM aKko crief MHOrokpaTHa
ynotpeba Ha enekTpMYeckus UHCTPYMEHT BeYe ro
nosHaeaTe obpe. HeGpexHoTO noBeaeHne MoXe 3a
6poeHN YacTn OT cekyHaaTa aa Aosede A0 TEXKM
HapaHsBaHuWA.

23.5 WsnonssaHe 1 GpaBeHe C enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT

a)He npeTtoBsapeaiite anaparta. [Mpu paboTa usnonssaiite
npepHasHavYeHus 3a ToBa €NeKTPUYECKN UHCTPYMEHT. C
NOAXOASALMSA €NEKTPUIECKN NHCTPYMEHT ce paboTu no-
nobpe n no-curypHo (6e3onacHo) B AafaeHus o6xBaT Ha
MOLLIHOCT.

b)He nanonssaiite enekTpu4eckus UHCTPYMEHT, aKko
npeBKnOYBaTeNAT My € fedeKTeH. AKO enekTpU4eckmaT
WHCTPYMEHT HE MO>XXE BEYE Ja Ce BKI0YBa UMK U3KMIOYBa,
TOW € onaceH u TpsabBa Aa ce peMoHTMpa.

0458-708-9821-A
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c) BuHaru nssaxganTte wencena oT KOHTaKTa u/unm
OTCTpaHsABaiTe CMeHAemaTa akymynatopHa 6artepus
npeau ga npegnpuvemare HAcCTPOKKK No anapara, npegu
Aa cMeHATe YyacTuTe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT MK
OCTaBAiTE e/IeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT Ha CbXpaHeHue.
Tasu npegnasHa mMsipka npefoTepaTsiBa HEBOSHO
3afeiicTBaHe Ha eNeKTPUYECKUST UHCTPYMEHT.

d) CbxpaHsBaiiTe eneKkTpudeckns MHCTPYMEHT, KOMTO He ce
nonseaT B MOMEHTA, Aaney oT A0CTbN Ha aeua. He
No3BOMsIBaiiTe anapaTbT 4a Ce M3NOM3Ba OT Nuua, KoMTo
He ca 3anosHaTu NoApo6HO ¢ Hero Unu He ca npoyenu
TE3WN UHCTPYKLUUKU. EnekTpnyecknTTe NHCTPYyMEHTH ca
onacHM, ako ce M3ron3sar OT HEONMUTHU NuLa.

e) MoaabpxanTe rpUXINBO ENEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTU U
npuHaanexHocTute. KoHTponupaiite peqoBHO Aanu
OBUXKELLMTE Ce YaCTu ca B U3NPABHOCT U anu He
3ashkaart, Aanv HAMa cYyneHu 4YacT Uin YacTu, KouTo ca
Taka noBpefeHu, Ye fa npeyat Ha PyHKLMATa Ha
€neKTpNYECcKkua MHCTPYMeHT. [laBaiiTe 3a pEMOHT
noBpeaeHnTe YacTu npeav ga usnonssate
eneKTpUYeckns MHCTpyMeHT. MHoro 3nononyku ce
NPUYNHABAT OT JIOLO NoAAbPXaHU €N1EKTPUYHECKU
WUHCTPYMEHTMW.

f) MoaabpxaiTe eneKTpUYECKATE MHCTPYMEHTM BUHArN
OCTPY U YUCTU. [PUKIMBO NOALbPKAHUTE PeXeLLm
MHCTPYMEHTM C OCTPU pexelum pbboBe ce 3akneLsaT
(saspkpat) no-marsko u ce ynpasnsisat no-fecHo.

g) MisnonaBaiiTe eneKkTpu4eckUst UHCTPYMEHT, paboTHUA
WUHCTPYMEHT, pabOTHUTE MHCTPYMEHTU M Np. CbrNacHo
noco4veHuTe TyK UHCTPyKuuu. MNpu ToBa cvbniogasanTe
ycnoBusiTa Ha paboTa 1 U3BbLpLUBaHaTa AEMHOCT.
M3non3saHeTo Ha €J1eKTPNYHEeCKUTE UHCTPYMEHTN 3a
APYTY OCBEH NpeaBUAEHUTE 3a TAX LienNn U NPUIIoXEHUs,
MOXe Aa AoBefe A0 ONacHU cuTyauuu.

h) NMoaabpxainTe pbKOXBaTKUTE U NOBBPXHOCTUTE HA
PBbKOXBATKWUTE B CYX0, YUCTO CbCTOAHUE, HE3aMbPCEHU C
Macro 1 MasHWHU. Xb3raBuTe PbKOXBATKU U
NOBBPXHOCTU HA PBbKOXBATKNTE HE NO3BONABaAT ctabunHo
obcnyxXBaHe 1 KOHTPOI Ha eNeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT B
HenpeaBuaeHW cUTyauum.
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23.6 WanonssaHe n TpeTMpaHe Ha akymynaTtopHus
WHCTPYMEHT

a) 3apexpaiiTe akymynaTtopHuTe 6aTepum camo Che
3apsgHUTE YCTPOICTBA, KOUTO Ca NpenopbYaHu oT
npouasogutens. 3a 3apaaHo YCTPOCTBO, KOETO e
NoAXOASALO 3a ONpeaeneH BuA akymynaTtopHu 6atepun
CblLECTBYBa ONACHOCT OT MoXap, ako TO Ce M3NonaBa ¢
APYrv akymynaTopHu 6atepum.

b) N3nonasBaiiTe B enekTpu4eckuTe UHCTPYMEHTU caMo
npaHasHayeHuTe 3a ToBa 6aTtepuu (akymynaTtopm).
M3non3BaHeTo Ha Apyru 6aTepumn (akymynatopu) Moxe
[a [oBefle 4O HapaHsiBaHUS M OMAcHOCT OT noxap.

c) Ako 6aTepusita (akymynaTopbT) He ce U3Non3ea, TS
TpsbBa na ce AbpXU Aaney OT KnaMepu, MOHETH,
KIMo4yoBe, NMMPOHN, BUHTOBE MINU APYTU Mariku MeTasiHu
npeameTH, KoUTo 6Mxa Mornu aa npeansBukat
CbeAMHABaHE Ha KbCO Ha KOHTaKTUTEe. Kbco cbeanHeHune
MeXay KOHTaKTUTe Ha 6aTepusiTa (akymynaTopa) Moxe Aa
MPUYNHU U3rapaHna Unm OrbH.

d)Mpwu norpewHo usnonaseaHe, oT 6aTepusaTa
(akymynaTtopa) MoOxe fa usteye akymynaTopHa TEe4YHOCT.
MN3bBsareaiiTe KOHTaKT ¢ Te4HocTTa. [pyu cnyYyaeH KOHTaKT ¢
TeYHOCTTa CbOTBETHOTO MACTO Aa ce Npomue ¢ Boaa. AKo
Te4YHOCTTa nonagHe B ounTe, TpsabBa Aa ce NoTbpcu
nekap. Matuyawata akymynatopHa TEYHOCT MOXe Aa
NPpUYNHU Opa3HeHe Unn n3rapaHe Ha Koxara.

e)He u3nonassaiite NOBpeaeHU NN NPpOMEHeEH!
akymynaTopHu 6aTepuu. [oBpeaeHUTE UNu NPOMeHeHNTe
akymynaTtopHu 6aTtepuu morat Aa umart HenpeaBuaeHo
nosefeHne 1 Taka ga goseaart A0 NnoXap, eKCnnosus nunum
Aa npeansBMKaT OnacHOCT OT HapaHsiBaHe.

f) He nopnaraiite akymynatopHaTta 6atepus Ha
Bb3AEACTBMETO Ha OMbH UM BUCOKN TemrnepaTypu.
OTKpUTUAT OrbH Ny Temnepatypu Hag 130 °C (265 °F)
MoraT Aa npeausBuKaT ekcnnosus.

g) CnasBaiTe BCUYKUTE UHCTPYKLUM 3a 3apexaaHe U HuKora
He 3apexgaiiTe akyMynaTtopHaTa 6atepus unu
aKyMynaTopHUSl UHCTPYMEHT N3BbH MOCOYEHU B
PbKOBOACTBOTO 3a eKkcrnnoartalus TeMnepatypeH
AnanasoH. HenpaBunHoTo 3apexgaHe Unu sapexaaqHe
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W3BbH JOMYCTUMWUA TEMMNEePaTypeH AnanasoH Moxe Aa
paspyLiu akymynatopHaTa 6atepusi U aa yBenuum
onacHocTTa oT noxap.

23.7 CepBus

a)[aeaiiTe Balums enekTpmyecku MHCTPYMEHT 32 PEMOHT

camo npv KBanuduumpaH u cneumanusmpaH nepcoHan u
CaMmo C OpUrMHaNHKU pe3epBHU YacTu. [1o To3u HauuH ce
ocurypsiea crnassaHeTo Ha Ge3onacHOCTTa Ha anapara.

b)Hukora He npaBeTe nogapbKKa Ha NOBPEAEHM

akymynatopHu 6atepuun. Bcuyku genHocTu no
noaapbXKkaTa Ha akymynaTtopHute 6aTepumn TpsibBa ga ce
M3BbPLUBAT CaMo OT NPOU3BOAUTENS UMW OT OTOPU3NPAHM
CepBU3HM paboTunHuum.
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1 Prefata

1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» n plus fata de acest Manual de Instructiuni, va invitdm sa
cititi, respectati si pastrati urmatoarele documente:

— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si
produsele STIHL cu acumulator incorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-708-9821-A



3 Cuprins
2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text

A PERICOL
Aceasta nota indica pericolele care au ca rezultat raniri
grave sau decese.

» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

romana

3 Cuprins

3.1 Foarfeca pentru arbusti, acumulator si
incarcator

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.

» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

|..| Acest simbol se refera la un capitol din aceste
==\ instructiuni de folosire.

0458-708-9821-A

0000-GXX-4020-A0

1 Buzunar
Buzunarul are rolul de transport si de pastrare a foarfecii
pentru arbusti.

2 Acumulator
Acumulatorul furnizeaza electricitate foarfecii pentru
arbusti.

3 Stecher de retea
Stecherul conecteaza cablul electric la o priza de perete.

4 Cablu de racord
Cablul electric conecteaza incarcatorul la stecher.
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5 Tncarcator
Incarcatorul Tncarca acumulatorul.

6 LED-uri
LED-urile indica starea Tncarcatorului.

7 Parghie de fixare
Parghia de fixare blocheaza parghia de comutatie.

8 Parghie de comutatie
Parghia de comutatie porneste si opreste foarfeca pentru
arbusti.

9 Compartimentul acumulatorului
Compartimentul acumulatorului adaposteste
acumulatorul.

# Placuta de identificare cu seria masinii

3.2  Cutitul de foarfeca pentru tuns arbusti si cutitul
foarfecii pentru tuns iarba

0000-GXX-1409-A1

1 Cutitul de foarfeca pentru tuns arbusti, cutitele taietoare
Cutitele taietoare taie arbusti.

2 Aparatoarea cutitului
Aparatoarea cutitului protejeaza fata de contactul cu
cutitele de foarfeca pentru tuns arbusti.

3 Cutitul foarfecii pentru tuns iarba, cutitele taietoare
Cutitele taietoare taie iarba.
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4 Aparatoarea cutitului
Aparatoarea cutitului protejeaza fata de contactul cu
cutitele foarfecii pentru iarba.

3.3 Simboluri

Simbolurile de pe foarfeca pentru arbusti, acumulator si
incarcator semnifica urmatoarele:

LED-ul lumineaza in rosu. Acumulatorul nu se

1 @ afla in intervalul de temperatura admis.

LED-ul palpaie cu rosu. Exista o defectiune la
acumulator sau la incarcator.

r‘ LED-ul palpaie cu verde. Acumulatorul este in
curs de incarcare.

r=) LED-ul se aprinde in verde. Bateria este complet
incarcata.

Operati electroutilajul intr-un spatiu inchis si uscat.

ﬁ Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.
4

Instructiuni de siguranta

4.1 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe foarfeca pentru arbusti,
acumulator si Tncarcator semnifica urmatoarele:

Respectati indicatiile de siguranta si masurile de
implementare ale acestora.

0458-708-9821-A
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Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

Purtati ochelari de protectie.

continuare.

Nu atingeti cutitele de taiere aflate in miscare.

@ Nu atingeti cutitele taietoare care se misca in

Respectati instructiunile de siguranta privind
obiectele aruncate in sus si masurile in legatura
& cu acestea.

® P3astrati distanta de siguranta.

Protejati foarfeca pentru arbusti si incarcatorul
. impotriva ploii si a umiditatii.

Protejati acumulatorul de caldura si foc.

Nu imersati acumulatorul n lichide.

0458-708-9821-A
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Respectati intervalul de temperatura permis al
acumulatorului.

4.2 Utilizare conform destinatiei
Foarfeca pentru arbusti STIHL FSA 25 este folosita pentru
urmatoarele aplicatii:

— cu un cutit de foarfece pentru tuns arbusti: taierea
arbustilor

— cu un cutit de foarfece pentru tuns iarba: taierea ierbii

Este interzisa folosirea foarfecii pentru arbusti pe timp
ploios.

Acumulatorul 5120 livrat furnizeaza electricitate foarfecii
pentru arbusti.

Tncarcatorul livrat incarcad acumulatorul 5120.

A AVERTISMENT

® Acumulatoarele si incarcatoarele care nu au fost aprobate
de STIHL pentru utilizarea cu foarfeca pentru arbusti pot
cauza incendii si explozii. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.
» Utilizati foarfeca pentru arbusti cu acumulatorul 5120
livrat.

» Incarcati acumulatorul 5120 cu
incarcatorul livrat.

® Tn cazul in care foarfeca pentru arbusti, acumulatorul sau
incarcatorul nu sunt utilizati conform destinatiei, oamenii
pot fi grav raniti sau ucisi, iar bunurile pot fi avariate.
» Utilizati foarfeca pentru arbusti, acumulatorul si
fncarcatorul conform descrierii din acest Manual de
instructiuni.
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4.3 Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
foarfeca pentru arbusti, acumulatorul si incarcatorul. Risc
de raniri grave sau deces pentru utilizator sau alte
persoane.

» Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

» In cazul in care foarfeca pentru arbusti, acumulatorul
sau Tncarcatorul sunt inmanate altei persoane: dati si
manualul de instructiuni.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste urmatoarele
cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Din punct de vedere fizic, senzorial i
mental, utilizatorul este capabil sa
foloseasca si sa lucreze cu foarfeca
pentru arbusti, cu acumulatorul si
incarcatorul. Utilizatorilor cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse
trebuie sa li se permita lucrul doar sub
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supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

— Utilizatorul poate recunoaste sau evalua pericolele pe

care le reprezinta foarfeca pentru arbusti,
acumulatorul si incarcatorul.

— Utilizatorul este major sau utilizatorul
este instruit sub supraveghere
corespunzator reglementarilor
nationale.

— Tnainte de prima utilizare a foarfecii
pentru arbusti, utilizatorul a beneficiat
de instructiuni din partea unui serviciu
de asistenta tehnica sau
profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

» Daca exista neclaritati: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

4.4 Tmbracaminte si echipament

A AVERTISMENT

= Tn timpul lucrului, parul lung poate fi tras in foarfeca pentru

arbusti. Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Prindeti-va si legati-va parul lung, astfel incat sa evitati
tragerea acestuia in foarfeca pentru arbusti.

= Tn timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.

Pericol de ranire.
» Purta?i ochelari de protectie stram?i.

Ochelari de protectie adecvati, verificati
conform normei EN 166 sau conform
prevederilor nationale, se pot gasi in comert
cu identificarea corespunzatoare.

» Purtati o bluza stransa pe corp cu maneci lungi si
pantaloni lungi.
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= Tn timpul lucrului poate fi generat praf. Praful inspirat

poate afecta sanatatea si poate declansa reactii alergice.

» Purtati o masca pentru praf.

® Imbracamintea neadecvati se poate prinde in copaci,
arbusti si in foarfeca pentru arbusti. Utilizatorii care nu
folosesc imbracaminte adecvata se pot rani grav.

> Purtati haine stranse pe corp.
» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.

= Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
cutitele taietoare aflate Tn miscare. Utilizatorul poate fi
ranit grav.
> Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.
= Tn timpul cur&tarii sau intretinerii, utilizatorul poate intra in
contact cu cutitele taietoare. Pericol de ranire.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

= [n cazul in care utilizatorul poarta incaltaminte
necorespunzatoare, acesta poate aluneca. Pericol de
ranire.
» Purtati Tncaltaminte stabila, cu talpa aderenta.

4.5 Spatiu de lucru si mediu

4.5.1 Foarfeca pentru arbusti

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot
recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
foarfeca pentru arbusti si obiectele proiectate. Persoanele
neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav, iar
bunurile pot fi avariate.
® » Tineti la distanta de zona de lucru
persoanele neimplicate, copiii si animalele.
>

» Foarfeca pentru arbusti nu se va lasa nesupravegheata.
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> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila joaca copiilor
cu foarfeca pentru arbusti.

m Foarfeca pentru arbusti nu este protejata impotriva apei.
In timpul lucrului pe vreme ploioasa sau ntr-un mediu
umed, exista pericol de electrocutare. Utilizatorul poate fi
ranit, iar foarfeca pentru arbu?ti se poate deteriora.

>

® Componentele electrice ale foarfecii pentru arbu?ti pot
produce scantei. Scanteile pot declansa incendii si
explozii intr-un mediu foarte inflamabil sau exploziv. Risc
de ranire grava a persoanelor sau de deces si de avariere
a bunurilor.
> Nu lucrati niciodata intr-un mediu foarte inflamabil sau
exploziv.

> Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si
nici Tntr-un mediu umed.

4.5.2 Acumulator

A AVERTISMENT

®m Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot
recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
acumulatorul. Persoanele neautorizate, copiii si animalele
pot fi ranite grav.
> Tineti la distanta persoanele neimplicate, copiii si
animalele.

» Acumulatorul nu se va lasa nesupravegheat.
> Asigurati-va de faptul ca nu este posibila joaca copiilor
cu acumulatorul.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde
sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Protejati acumulatorul de caldura si foc.

> Nu aruncati acumulatorul in foc.
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> Folositi si pastrati acumulatorul in intervalul
de temperatura 0 °C si + 40 °C.

> Nu imersati acumulatorul in lichide.

> Nu apropiati acumulatorul de obiecte metalice.
> Nu expuneti acumulatorul la presiune inalta.
> Nu expuneti acumulatorul la microunde.

> Protejati acumulatorul impotriva substantelor chimice si
a sarurilor.

453 TIncarcator

A AVERTISMENT

® Persoanele neautorizate si copiii nu pot recunoaste si
evalua pericolele pe care le reprezinta incarcatorul si
curentul electric. Persoanele neautorizate, copiii si
animalele pot fi ranite grav sau omorate.

» Tineti la distanta persoanele neimplicate,
copiii si animalele.

» Incarcatorul nu se va lasa
nesupravegheat.

» Asigurati-va de faptul ca nu este posibila
joaca copiilor cu incarcatorul.
» Tncarcatorul nu este impermeabil. In timpul lucrului pe
vreme ploioasa sau intr-un mediu umed, exista pericol de

electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar incarcatorul se
poate deteriora.

> Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si

' nici intr-un mediu umed.
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» Tncarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca incarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate aprinde sau
exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

> Operati incarcatorul intr-un spatiu uscat, inchis.

> Nu exploatati incarcatorul intr-un mediu extrem de
inflamabil sau explozibil.

> Nu exploatati incarcatorul pe o baza inflamabila.

> Folositi si pastrati incarcatorul in intervalul de
temperatura + 5 °C si + 40 °C.

m Risc de Impiedicare de cablul de racord. Risc de ranire a
personalului si de avariere a incarcatorului.

» Asezati cablul de racord asa incat nimeni sa nu se
poate impiedica de el.

4.6 Starea sigura in exploatare

4.6.1 Foarfeca pentru arbusti

Foarfeca pentru arbu?ti este in stare de siguranta tehnica in
cazul in care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

— Foarfeca pentru arbu?ti nu prezinta deteriorari.
— Foarfeca pentru arbusti este curata si uscata.

— Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

— Cutitul de foarfece pentru tuns arbusti sau cutitul de
foarfece pentru tuns iarba este montat corect.

— Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
aceasta foarfeca pentru arbusti.

— Accesoriile au fost montate corect.
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A AVERTISMENT

® Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

» Lucrati cu o foarfeca pentru arbusti nedeteriorata.

» Daca foarfeca pentru arbusti este murdara sau umeda:
Cura?a?i foarfeca pentru arbusti ?i [asa?i-o sa se
usuce.

> Nu modifica?i foarfeca pentru arbusti.

» Daca elementele de comanda nu func?ioneaza: Nu
lucra?i cu foarfeca pentru arbusti.

» Montati doar accesoriile originale STIHL pentru aceasta
foarfeca pentru arbusti.

> Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de instructiuni sau in manualul accesoriului.

> Nu introduceti obiecte n orificiile foarfecii pentru
arbusti.

» Daca exista neclarita?i: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

4.6.2 Cutitul taietor

Cutitele taietoare sunt in stare de siguranta
corespunzatoare in cazul in care sunt indeplinite
urmatoarele conditii:

— Cutitele taietoare nu sunt avariate.

— Cutitele taietoare nu sunt deformate.
— Cutitele taietoare se misca usor.

— Cutitele taietoare sunt ascutite corect.

— Cutitele taietoare nu prezinta bavuri.
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A AVERTISMENT

® intr-o stare nesigurd, piese ale cutitelor tiietoare se pot
slabi si pot fi proiectate. Se pot produce grave leziuni
corporale.

» Lucrati cu un cutit taietor nedeteriorat.
» Ascutiti si debavurati corect cutitele taietoare.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.6.3 Acumulator

Acumulatorul se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Acumulatorul nu este deteriorat.
— Acumulatorul este curat si uscat.

— Acumulatorul functioneaza si nu este modificat.

A AVERTISMENT

= Intr-o situatie nesigurd, este posibil ca acumulatorul s nu
mai functioneze in siguranta. Se pot produce grave leziuni
corporale.

» Lucrati cu un acumulator nedeteriorat si functional.
» Nu incarcati un acumulator avariat sau defect.

» Daca acumulatorul este murdar sau ud: curatati-l si
|asati-l sa se usuce.

» Nu modificati acumulatorul.
> Nu introduceti obiecte n orificiile acumulatorului.

> Nu conectati contactele electrice ale acumulatorului cu
obiecte metalice (scurtcircuit).

> Nu deschideti acumulatorul.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» n cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.
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» In cazul contactului cu ochii, clatiti cu apa din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.

® Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

» Daca acumulatorul emite un miros neobisnuit sau fum,
nu folositi acumulatorul si pastrati-l la distanta de
substante inflamabile.

» Daca acumulatorul arde: stingeti-l cu un extinctor sau
cu apa.
4.6.4 Incarcator

Incarcatorul se afla intr-o stare sigurd atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Tncéarcatorul nu este deteriorat.

— Incarcatorul este curat si uscat.

A AVERTISMENT

= [ntr-o stare nesigurd, componentele ar putea s nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

> Folositi un incarcator nedeteriorat.

» Daca incarcatorul este murdar sau ud: curatati-l si
lasati-l sa se usuce.

> Nu modificati incarcatorul.
> Nu introduceti obiecte in orificiile incarcatorului.
» Nu conectati contactele electrice ale

Tncarcatorului cu obiecte metalice
(scurtcircuit).

> Nu deschideti incarcatorul.
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4.7 Operatii

A AVERTISMENT

= fn anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si
se poate rani grav.

> Lucrati calm si metodic.

> Atunci cand iluminatul si vizibilitatea sunt reduse: Nu
lucra?i cu foarfeca pentru arbusti.

» Folositi foarfeca pentru arbusti singur.
> Aveti grija la obstacole.

> Lucrati stand in picioare, mentindndu-va echilibrul.
Daca trebuie sa lucrati la inaltime: Folositi o platforma
pentru activitati de ridicare sau o schela sigura.

» Daca apar semne de oboseala: Faceti o pauza de lucru.

= Tn cazul in care utilizatorul lucreazi deasupra nivelului
umerilor, el se poate obosi devreme. Utilizatorul poate fi
ranit grav.
» Lucrati doar o perioada scurta deasupra nivelului
umerilor.

> Faceti pauze.

= fn cazul in care cutitele taietoare aflate in miscare se
deplaseaza pe un obiect dur, dispozitivul se poate opri din
scurt. Ca urmare a fortelor de reactie aparute, utilizatorul
poate pierde controlul asupra foarfecii pentru arbu?ti si
poate fi ranit grav.
» Tnainte de inceperea lucrarilor, uitati-va prin arbu?ti sau
prin iarba dupa obiecte dure si indepartati obiectele.

m Cutitele taietoare aflate Tn miscare il pot taia pe utilizator.
Utilizatorul poate fi ranit grav.

» Mana libera trebuie ?inuta la distan?a de
cu?itele taietoare.

> Nu atingeti cutitele de taiere aflate in
miscare.

» Daca cutitele de taiere sunt blocate de un
obiect: Decuplati foarfeca pentru arbu?ti si
scoateti acumulatorul. Doar apoi puteti
indeparta obiectul.

0458-708-9821-A



4 Instructiuni de siguranta

m Daca foarfeca pentru arbu?ti se modifica pe durata
lucrului sau daca se comporta intr-un mod nedorit, atunci
aceasta se poate afla intr-o stare nesigura din punct de
vedere tehnic. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Opriti lucrul, scoateti acumulatorul si adresati-va unui
distribuitor STIHL.

® Tn timpul lucrului, este posibil ca foarfeca pentru arbusti sa
produca vibratii.
> Purtati manusi.
> Faceti pauze.

» Daca apar semne ale unei tulburari a irigatiei sangvine:
Consultati un medic.

m in cazul in care maneta de actionare este eliberata,
cutitele taietoare continua sa se miste timp de 1 secunda.
Cutitele taietoare aflate Tn miscare pot taia persoane. Se
pot produce grave leziuni corporale.

> Tineti foarfeca pentru arbu?ti de manerul de
operare si asteptati pana cand cutitele
taietoare nu se mai misca.

A PERICOL

= Tn cazul in care se lucreazé intr-un mediu cu cabluri
electrice, cutitul taietor poate intra in contact cu cablurile
electrice si le poate deteriora. Risc de ranire grava sau
deces.

> Nu lucrati Tn mediu unde exista cabluri electrice.

4.8 Incarcare

A AVERTISMENT

Contactul cu componentele sub tensiune poate avea
urmatoarele cauze:

— Cablul de racord este avariat.
— Stecherul este avariat.

— Priza de perete nu este corect instalata.
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m Contactul cu componentele sub tensiune poate avea ca

rezultat socul electric. Risc de ranire grava sau deces.

> Asigurati-va ca nu sunt avariate cablul de racord si
stecherul.

> Introduceti stecherul intr-o prizé corect montata.

in timpul incarcarii, o tensiune de alimentare incorecta

sau o frecventa de alimentare incorecta pot avea ca

rezultat o supratensiune la incarcator. Incarcatorul poate

fi avariat.

> Asigurati-va ca tensiunea la priza si frecventa la priza
corespund cu datele de pe placuta de identificare a
incarcatorului.

Tn timpul nc&rcarii, un incarcator avariat sau defect poate
emite un miros neobisnuit sau fum. Risc de ranire a
persoanelor si de avariere a bunurilor.

» Scoateti stecherul de retea din priza.

Tn cazul disipérii inadecvate a caldurii, este posibil ca
incarcatorul sa se supraincalzeasca si sa produca un
incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de deces
si de avariere a bunurilor.

> Nu acoperiti incarcatorul.

Daca sunt conectate cateva incarcatoare la aceeasi priza
de perete, cablurile electrice se pot supraincarca in timpul
incarcarii. Cablurile electrice se pot incalzi si pot produce
un incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de
deces si de avariere a bunurilor.

» Conectati fiecare Tncarcator la o priza de perete
individuala.

> Nu conectati incarcatorul la o priza multipla.
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49 Transportarea

4.9.1 Transportul foarfecii pentru arbu?ti

A AVERTISMENT

= Tn timpul transportului, foarfeca pentru arbusti poate
cadea sau se poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor
si de avariere a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.
» Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare

astfel incat aceasta sa acopere complet cutitele
taietoare.

> Asigurati foarfeca pentru arbusti cu centuri de fixare,
curele sau cu o plasa astfel incat aceasta sa nu poata
cadea si sa nu se poata deplasa.

4.9.2 Acumulator

A AVERTISMENT

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria, iar
bunurile pot fi avariate.

» Nu transportati un acumulator avariat.

> Transportati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.

= Tn timpul transportului, acumulatorul poate cadea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Ambalati acumulatorul in ambalaj, astfel incat sa nu se
poata misca.

» Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.
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4.10 Stocarea

4.10.1 Depozitarea foarfecii pentru arbusti

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta foarfeca pentru arbusti. Copii pot suferi leziuni
grave.

» Extrageti acumulatorul.
> Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare

astfel incat aceasta sa acopere complet cutitele
taietoare.

» Depozitati foarfeca pentru arbusti intr-un loc care nu
este la indemana copiilor.

m Contactele electrice ale foarfecii pentru arbusti si ale
componentelor metalice pot coroda din cauza umezelii.
Foarfeca pentru arbusti se poate deteriora.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati foarfeca pentru arbusti intr-un loc curat si
uscat.

4.10.2 Acumulator

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie acumulatorul. Copii pot suferi leziuni grave.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

® Acumulatorul nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul este expus la
anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Depozitati acumulatorul intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati acumulatorul intr-un spatiu inchis.

» Depozitati acumulatorul separat de foarfeca pentru
arbusti si de Tncarcator.

» Depozitati acumulatorul intr-un ambalaj neconducator
din punct de vedere electric.
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4 Instructiuni de siguranta

» Pastrati acumulatorul in intervalul de temperatura 0 °C
si+40 °C.

4.10.3 Incarcitor

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie ncarcatorul. Copiii sunt in situatii de risc de
ranire grava sau deces.

» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

= [ncarcatorul nu este protejat impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca incarcatorul este expus la anumite
influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Extrageti acumulatorul.

» Daca incarcatorul este cald: Lasati incarcatorul sa se
raceasca.

» Depozitati incarcatorul intr-un loc curat si
uscat.

» Depozitati incarcatorul intr-un spatiu
inchis.

> Folositi incarcatorul in intervalul de temperatura + 5 °C
si +40 °C.

m Cablul de alimentare nu se preteaza la transportarea sau
suspendarea Tncarcatorului cu ajutorul acestuia. Cablul
de alimentare si incarcatorul se pot deteriora.

> Apucati si tineti Tncarcatorul de carcasa.
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4.11 Curatarea, intretinerea si repararea

A AVERTISMENT

» fhainte de curatare, intretinere sau reparare, scoateti

bateria pentru a impiedica pornirea din greseala a
foarfecii pentru arbusti. Risc de ranire grava a persoanelor
si de avariere a bunurilor.

» Extrageti acumulatorul.

Agentii de curatare puternici, curatarea cu un jet de apa
sau obiectele ascutite pot deteriora foarfeca pentru
arbu?ti, cu?itele tiietoare, acumulatorul si incarcatorul. In
cazul in care foarfeca pentru arbu?ti, cutitele taietoare,
acumulatorul sau Tncarcatorul nu sunt curatate
corespunzator, componentele s-ar putea sa nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta sa fie
scoase din functiune. Se pot produce grave leziuni
corporale.
» Curatati foarfeca pentru arbu?ti, cutitele taietoare,
acumulatorul si incarcatorul, asa cum se descrie in
acest Manual de instructiuni.

Tn cazul in care foarfeca pentru arbu?ti, cutitele taietoare,
acumulatorul ?i incarcatorul nu sunt intretinute sau
reparate corespunzator, componentele s-ar putea sa nu
mai functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta sa
fie scoase din functiune. Aceasta poate duce la leziuni
corporale grave, chiar letale.
» Nu incercati sa intretineti sau sa reparati singur foarfeca
pentru arbusti, acumulatorul sau incarcatorul.

» Daca foarfeca pentru arbusti, acumulatorul sau
incarcatorul trebuie intretinute sau reparate: Adresati-
va unui distribuitor STIHL.

» Intretineti cutitele taietoare la modul descris in acest
Manual de instructiuni.

Tn timpul curatarii sau ntretinerii cu?itelor taietoare,

utilizatorul se poate taia in dintii de taiere ascutiti. Pericol
de ranire.

» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
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5 Pregatirea de functionare a foarfecii
pentru arbusti

5.1 Pregatirea de functionare a foarfecii pentru
arbusti

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:
» Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:
— Foarfeca pentru arbusti, £ 4.6.1.
— Cutite taietoare, [ 4.6.2.
- Acumulator, 1 4.6.3.
— Incércator, ) 4.6.4.
» Tncarcarea completa a acumulatorului, EJ 6.1.
» Curatarea foarfecii pentru arbusti, 4 15.1.
» Verificarea elementelor de comanda, 3 10.1.

» Daca pasii nu pot fi efectuati: Nu folositi foarfeca pentru
arbusti si apelati la un distribuitor STIHL.

6 Incarcarea bateriei si a LED-urilor

6.1 Incarcati acumulatorul

Timpul de incarcare depinde de cativa factori, de ex.
temperatura bateriei sau temperatura ambianta. Timpul de
incarcare real poate fi diferit de timpul de incarcare
specificat. Timpul de incarcare este disponibil la
www.stihl.com/charging-times .

Cand stecherul de retea este introdus in
priza, iar acumulatorul este introdus in
incarcator, procesul de incarcare porneste
automat. Daca acumulatorul este incarcat
complet, se aprinde verde LED-ul de pe
incarcator. Procesul de incarcare este
finalizat.

In timpul Tnc&rcérii, bateria si incarcatorul se incélzesc.
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5 Pregatirea de functionare a foarfecii pentru arbusti

0000-GXX-4021-A0

> Introduceti stecherul (5) intr-o priza de perete
accesibila (6).

> Asezati cablul electric (4).

> Introduceti bateria (1) in ghidajele incarcatorului (2) si
apasati pana se opreste.
LED-ul (3) lumineaza verde intermitent si are loc
incarcarea acumulatorului (1).

» Daca LED-ul (3) este aprins verde: Scoateti stecarul de
retea (5) din priza (6).
Bateria este complet incarcata.

> Scoateti bateria (1).

6.2 LED-uri la incarcator

LED-urile pot indica starea de incarcare a acumulatorului
sau defectiuni la incarcator sau la acumulator. LED-urile pot
lumina permanent, respectiv palpai, cu culoarea verde sau
rosu.

Daca LED-ul lumineaza intermitent cu culoarea verde,
acumulatorul este in curs de incarcare.

Daca LED-ul lumineaza in culoarea verde, acumulatorul
este incarcat complet.

» Daca LED-ul este aprins verde: Lasati acumulatorul sa se
raceasca.
Acumulatorul nu se afla in intervalul de temperatura
admis.

» Daca LED-ul este aprins intermitent rosu: Nu folositi
incarcatorul si apelati la un distribuitor STIHL.
Existd o defectiune la incarcator sau la acumulator.
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7 Asamblarea foarfecii pentru arbusti

7 Asamblarea foarfecii pentru arbusti

7.1 Montarea si demontarea foarfecii pentru arbusti

7.1.1  Montarea cutitului de foarfece pentru tuns arbusti sau

a cufitului foarfecii pentru tuns iarba

Cutitul de foarfeca pentru tuns arbusti si cutitul foarfecii
pentru tuns iarba sunt montate in acelasi mod pe foarfeca
pentru arbusti.

» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.

> Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare
astfel incat aceasta sa acopere complet cutitele taietoare.

0000-GXX-4028-A0

» Carligul de prindere (1) al cutitului de foarfeca pentru
arbusti (3) sau al cutitului foarfecii pentru tuns iarba (3) se
aseaza pe ghidaje (2).

» Cutitul de foarfeca pentru arbusti (3) sau cutitul foarfecii
pentru tuns iarba (3) se rabateaza in jos si se apasa ferm.
Cutitul de foarfeca pentru arbusti (3) sau cutitul foarfecii
pentru tuns iarba (3) face clic pe pozitie.

» Scoateti aparatoarea cutitului (4) prin tragere.

7.1.2 Demontarea cutitului de foarfece pentru tuns arbusti
sau a cutitului foarfecii pentru tuns iarba

Cutitul de foarfeca pentru tuns arbusti si cutitul foarfecii
pentru tuns iarba sunt montate in acelasi mod.

» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.
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> Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare
astfel incat aceasta sa acopere complet cutitele taietoare.

w
0000-GXX-4029-A0

» Apasati ambele parghii blocatoare (1).
Cutitul de foarfeca pentru arbusti (2) sau cutitul foarfecii
pentru tuns iarba (2) este deblocat.

» Scoateti cutitul de foarfeca pentru arbusti (2) sau cutitul
foarfecii pentru tuns iarba (2).

Pe durata lucrului, o aparatoare (3) din spuma protejeaza
transmisia contra impuritatii. Aparatoarea (3) este fixata pe
foarfeca pentru tuns arbusti si nu poate fi indepartata.

8 Introducerea si scoaterea bateriei

8.1 Tnlocuiti acumulatorul

0000-GXX-4022-A0
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» Apasati acumulatorul (2) in compartimentul
acumulatorului (1) pana la opritor.
Acumulatorul (2) face clic in pozitie.

8.2 Extrageti acumulatorul
> Asezati foarfeca pentru arbusti pe o suprafata plana.

» Tineti o mana in fata compartimentului bateriei, asa incat
bateria (2) sa nu poata cadea.

0000-GXX-4023-A0

» Apasati ambele parghii blocatoare (1).
Acumulatorul (2) este acum deblocat si poate fi scos.

9 Pornirea si oprirea foarfecii pentru
arbusti

9.1 Pornirea foarfecii pentru arbusti

0000-GXX-4024-A1
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9 Pornirea si oprirea foarfecii pentru arbusti

» Cu degetul mare impingeti parghia de fixare (1) in directia
cutitului taietor si tineti-o asa.

» Apasati parghia de comutatie (2) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Parghia de fixare (1) poate fi eliberata. Foarfeca pentru
arbusti accelereaza si cutitele taietoare se pun in miscare.

9.2 Oprirea foarfecii pentru arbusti

> Eliberati parghia de comutatie si parghia de fixare.

> Asteptati aprox. timp de 1 secunda, pana ce cutitele
taietoare nu se mai misca.

» In cazul in care cutitele taietoare continua s3 se miste
dupa aprox. 1 secunda: scoateti acumulatorul si adresati-
va unui serviciu de asistenta tehnica STIHL.

Foarfeca pentru arbusti este defecta.

10 Verificarea foarfecii pentru arbusti

10.1 Verificarea comenzilor

Parghia de fixare si parghia de comutatie

» Extrageti acumulatorul.

» Incercati sa apasati parghia de comutatie fard sa apasati
parghia de fixare.

» In cazul in care parghia de comutatie poate fi apasata: Nu
folositi foarfeca pentru arbusti si apelati la un

distribuitor STIHL.
Parghia de fixare este defecta.

> Cu degetul mare impingeti parghia de fixare in directia
cutitului taietor si tineti-o asa.

> Apasati maneta de cuplare (de actionare).

> Eliberati parghia de comutatie si parghia de fixare.

» Daca péarghia de comutatie sau parghia de fixare
functioneaza greoi sau nu revin in pozitia initiala: Nu
folositi foarfeca pentru arbusti si apelati la un
distribuitor STIHL.

Parghia de comutatie sau parghia de fixare sunt defecte.
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11 Utilizarea foarfecii pentru arbusti

Pornirea foarfecii pentru arbusti

» Tnlocuiti acumulatorul.

» Cu degetul mare impingeti parghia de fixare in directia
cutitului taietor si tineti-o asa.

» Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.

Cutitele taietoare se misca.

» Eliberati parghia de comutatie.

Dupa aprox. 1 secunda, cutitele taietoare nu se mai
misca.

» In cazul in care cutitele tiietoare continuj sa se miste
dupa aprox. 1 secunda: scoateti acumulatorul si adresati-
va unui serviciu de asistenta tehnica STIHL.

Foarfeca pentru arbusti este defecta.

11 Utilizarea foarfecii pentru arbusti

11.1 Tinerea si ghidarea foarfecii pentru tuns arbusti

romana

» Indepértati crengile si ramurile groase cu o foarfeca
pentru taiat crengi, o foarfeca pentru tuns gard viu sau cu
un motoferastrau.

0000-GXX-4026-A1

0000-GXX-4025-A0

> Tineti foarfeca pentru arbusti cu 0 mana de manerul de
comanda, astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul
de comanda.

» Mana libera se tine la distanta fata de cutitele taietoare.

11.2 Taierea arbustilor
» Montati cutitul foarfecii pentru tuns arbusti.

0458-708-9821-A

> Pe o parte a arbustului, ghidati foarfeca pentru tuns gard
viu de jos Tn sus astfel incat sa descrieti un arc si taiati
arbustul.

» Coborati foarfeca pentru arbusti fara a taia arbustul.
» Deplasati-o incet Tnainte, intr-un mod controlat.

> Ghidati din nou foarfeca pentru arbusti de jos in sus astfel
incéat sa descrieti un arc si taiati arbustul.

» Taiati arbustul in acelasi mod si pe cealalta parte.

> Asezati cutitele taietoare pe partea de sus a arbustului
astfel incat cutitele sa formeze un unghi intre 0° si 10°.

» Ghidati foarfeca pentru arbusti in pozitie verticala inainte
si Tnapoi, astfel incat sa descrieti un arc si taiati arbustul.

» Daca se reduce performanta de taiere: Ascutiti cutitul
taietor.

11.3 Tunderea ierbii
» Montati cutitul foarfecii pentru tuns iarba.

271



; , "»xﬂ 1»';15
» Ghidati foarfeca pentru arbusti prin iarba la inaltimea de
taiere dorita.

12 Dupa lucru

12.1 Dupa lucru

» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.

» Daca foarfeca pentru arbusti este umeda: Lasati foarfeca
pentru arbusti sa se usuce.

» Curatati foarfeca pentru arbusti.
» Curatati cutitele taietoare.

» Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare
astfel Incat aceasta sa acopere complet cutitele taietoare.

» Curatarea bateriei

13 Transportarea

13.1 Transportul foarfecii pentru arbu?ti
» Decuplati foarfeca pentru arbu?ti si scoateti acumulatorul.

> Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare
astfel incat aceasta sa acopere complet cutitele taietoare.

» Transportati foarfeca pentru arbusti folosind manerul de
comanda.
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12 Dupa lucru

» Daca foarfeca pentru arbusti este transportata intr-un
autovehicul: Asigurati foarfeca pentru arbusti, asa incat
aceasta sa nu poata cadea si sa nu se poata deplasa.

13.2 Transportul acumulatorului
» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.
> Asigurati-va ca acumulatorul este intr-o stare sigura.

» Ambalati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Ambalajul sa nu conduca curentul.
— Acumulatorul sa nu se poata misca in ambalaj.
> Asigurati ambalajul, astfel incat sa nu se poata misca.

Acumulatorul face obiectul cerintelor privitoare la transportul
de marfuri periculoase. Acumulatorul se incadreaza in
categoria UN 3480 (baterii litiu-ion) si a fost verificata
conform Manualului UN Verificari si criterii Partea Ill,
subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

14 Stocarea

14.1 Depozitarea foarfecii pentru arbusti
» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.

» Glisati aparatoarea pentru cutit peste cutitele taietoare
astfel incat aceasta sa acopere complet cutitele taietoare.

» Depozitati foarfeca pentru arbusti astfel incéat sa fie
respectate urmatoarele conditii:

— Foarfeca pentru arbusti este depozitata intr-un loc care
nu se afla la indeméana copiilor.

— Foarfeca pentru arbusti este curata si uscata.

14.2 Depozitarea acumulatorului

» Depozitati acumulatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:
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15 Curatare

— Acumulatorul este depozitat intr-un loc care nu se afla
la indemana copiilor.

— Acumulatorul este curat si uscat.
— Acumulatorul este depozitat intr-un spatiu nchis.

— Acumulatorul este separat de foarfeca pentru arbusti si
de incarcator.

— Acumulatorul este depozitat intr-un ambalaj
neconducator din punct de vedere electric.

— Acumulatorul se afla in intervalul de temperatura 0 °C si
+40 °C.

14.3 Depozitarea incarcatorului
» Scoateti stecherul de retea din priza.
» Extrageti acumulatorul.

» Depozitati incarcatorul asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Tncarcatorul este depozitat intr-un loc care nu se afl3 la
indemana copiilor.

Incarcatorul este curat si uscat.
Tncarcatorul este depozitat intr-un spatiu inchis.

— Incarcatorul este deconectat de la baterie.

Incarcatorul nu este suspendat de cablul de racord.

Folositi incarcatorul Tn intervalul de temperatura + 5 °C
si +40 °C.

15 Curatare

15.1 Curatarea foarfecii pentru arbusti

» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.

» Curatati foarfeca pentru arbusti cu o laveta umeda sau cu
solutie STIHL pentru indepartarea rasinilor.

15.2 Curatarea cutitului taietor

» Decuplati foarfeca pentru arbusti si scoateti acumulatorul.

> Pulverizati solutie de indepartare a rasinilor STIHL pe
ambele parti ale cutitelor taietoare.

0458-708-9821-A
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» Tnlocuiti acumulatorul.

» Porniti foarfeca pentru arbusti timp de 5 secunde.
Cutitele taietoare se misca. Solutia STIHL de indepartare
a rasinilor se distribuie uniform.

15.3 Curatarea bateriei
> Curatati bateria cu o laveta umeda.

15.4 Curatarea incarcatorului
> scoateti stecherul de retea din priza
» Curatati incarcatorul cu o laveta umeda.

» Curatati contactele electrice ale Tncarcatorului folosind o
pensula sau o perie moale.

16 intretinere

16.1 Ascutirea cutitului taietor

Cutit de foarfece pentru tuns arbusti

STIHL recomanda ascutirea cutitelor de foarfece pentru
tuns arbusti de catre un distribuitor STIHL.

A AVERTISMENT
Dintii de taiere ai cutitului taietor sunt ascutiti. Utilizatorul se
poate taia.
» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
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17 Reparare

0000-GXX-4027-A0

0000-GXX-3883-A0

> Glisati cutitele taietoare una fata de cealalta in asa mod,
Tncat tai?urile sa fie usor accesibile.

> Ascutiti fiecare lama a cutitului taietor superior cu o pila
plata STIHL cu o miscare inspre Tnainte. In acest sens
respectati unghiul de ascutire, 19.2.

Rotiti cutitul de tuns tufis.
Ascutiti restul lamelor.

» Indepartati praful rezultat in timpul slefuirii cu o carpa
umeda.

Pulverizati solutie de indepartare a rasinilor STIHL pe

ambele parti ale cutitelor de foarfece pentru tuns arbusti.

» Porniti foarfeca pentru tuns arbu?ti timp de 5 secunde.
Cutitele taietoare se misca. Solutia STIHL de indepartare
a rasinilor se distribuie uniform.

» Daca exista neclaritati: Adresati-va unui

distribuitor STIHL.

v

v

v

Cutit de foarfece pentru tuns iarba

STIHL recomanda ascutirea cutitelor de foarfece pentru
tuns iarba de catre un distribuitor STIHL.

A AVERTISMENT
Dintii de taiere ai cutitului taietor sunt ascutiti. Utilizatorul se
poate taia.
» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
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» Cutitul taietor superior se impinge complet intr-o directie
astfel incat sa fie bine accesibila cate o parte a muchiei
taietoare.

» Slefuiti fiecare muchie taietoare bine accesibila a cutitului
taietor superior cu o pila plata STIHL cu o miscare inspre
inainte. In acest sens respectati unghiul de ascutire,
19.2.

» Cutitul taietor superior se Tmpinge complet in directia
opusa astfel incat sa fie bine accesibila cealalta parte a
muchiilor taietoare.

> Ascutiti restul lamelor.

» Indepaértati praful rezultat in timpul slefuirii cu o carpa
umeda.

> Pulverizati solutie de indepartare a rasinilor STIHL pe
ambele parti ale cutitelor de foarfece pentru tuns iarba.

> Porniti foarfeca pentru tuns arbu?ti timp de 5 secunde.
Cutitele taietoare se misca. Solutia STIHL de indepartare
a rasinilor se distribuie uniform.

» Daca exista neclaritati: Adresati-va unui
distribuitor STIHL.

17 Reparare

17.1 Repararea foarfecii pentru arbusti, a
acumulatorului si a incarcatorului

Utilizatorul nu poate repara singur foarfeca pentru arbusti,
cutitele taietoare, acumulatorul si incarcatorul.
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17 Reparare roméana

» Daca foarfeca pentru arbusti este deteriorata: Nu folositi
foarfeca pentru arbusti si apelati la un distribuitor STIHL.

» Daci cutitele tdietoare sunt deteriorate: Inlocuiti cutitele
taietoare.

» Dac& acumulatorul este defect sau avariat: Inlocuiti
acumulatorul.

» Dacé incarcatorul este defect sau avariat: Inlocuiti
fncarcatorul.

» Tn cazul in care cablul de racord este defect sau
deteriorat: Nu folositi Tncarcatorul si solicitati inlocuirea
cablului de racord de catre un serviciu de asistenta
tehnica STIHL.
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18 Depanare

18 Depanare

18.1 Remedierea avariilor la foarfeca pentru arbusti, la acumulator sau la incarcator

Defectiune

LED-uri la
Tncarcator

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune, foarfeca
pentru arbusti nu
porneste.
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Acumulatorul este aproape
descarcat.

» Tncarcati acumulatorul.

Acumulatorul este prea
fierbinte sau prea rece.

» Extrageti acumulatorul.

» Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

Exista o defectiune la
foarfeca pentru arbusti.

» Extrageti acumulatorul.

> Curatati contactele electrice din compartimentul
acumulatorului.

> Introduceti acumulatorul.
» Porniti foarfeca pentru arbusti.

» Daca foarfeca pentru arbusti nu porneste cand se
fncearca punerea in functiune: Nu folositi foarfeca
pentru arbusti si apelati la un distribuitor STIHL.

Cutitele taietoare se misca
incet.

> Pulverizati solutie de indepartare a rasinilor
STIHL pe ambele parti ale cutitelor taietoare.

» Daca foarfeca pentru arbusti nu porneste cand se
incearca punerea in functiune: Nu folositi foarfeca
pentru arbusti si apelati la un distribuitor STIHL.

Foarfeca pentru arbusti
este prea calda.

» Extrageti acumulatorul.
» Lasati foarfeca pentru arbusti sa se raceasca.

Defectiune la acumulator.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
» Porniti foarfeca pentru arbusti.

» Daca foarfeca pentru arbusti nu porneste cand se
incearca punerea in functiune: Nu folositi
acumulatorul si apelati la un distribuitor STIHL.

Conexiunea electrica
dintre foarfeca pentru
arbusti si acumulator este
intrerupta.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
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Defectiune

LED-uri la
Tncarcator

Cauza

Remediere

Foarfeca pentru arbusti
sau acumulatorul sunt
umede.

» Lasati foarfeca pentru arbusti sau acumulatorul sa
se usuce.

Tn timpul functionérii,
foarfeca pentru
arbusti se opreste.

Foarfeca pentru arbusti
este prea calda.

v

Extrageti acumulatorul.
Lasati foarfeca pentru arbusti sa se raceasca.

v

Defectiune electrica.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-I din nou.
Porniti foarfeca pentru arbusti.

v

Timpul de
functionare a
foarfecii pentru
arbusti este prea
scurt.

Acumulatorul nu este
complet incarcat.

v

Tncércati complet acumulatorul.

Durata de viata a
acumulatorului a expirat.

v

Inlocuiti acumulatorul.

Tncércarea nu fncepe
dupa introducerea
acumulatorului Tn
incarcator.

1 LED lumineaza
n rosu.

Acumulatorul este prea
fierbinte sau prea rece.

» Lasati acumulatorul sa se raceasca sau sa se
incalzeasca.

1 LED péalpaie in
culoarea rosu.

Exista o defectiune la
acumulator sau la
incarcator.

» Scoateti acumulatorul si introduceti-l din nou.

Daca 1 LED palpaie in continuare rosu: Nu folositi
incarcatorul si apelati la un distribuitor STIHL.

\

18.2 Depanarea incarcatorului

Avarii

LED la incarcator

Cauza

Remediere

Acumulatorul nu este
incarcat.

LED-ul palpaie cu
rosu.

Conexiunea electrica intre
fncarcator si acumulator
este intrerupta.

» Extrageti acumulatorul.
» Curatati contactele electrice de pe incarcator,
» Tnlocuiti acumulatorul.

Defectiune a
Tncarcatorului.

» Nu folositi incarcatorul si apelati la un
distribuitor STIHL.

0458-708-9821-A
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19 Date tehnice

19.1 Foarfeca pentru arbusti STIHL HSA 25
— Acumulator permis: Acumulator 5120
— Masa fara cutit taietor si fara acumulator: 0,6 kg

Durata de functionare este disponibila la
www.stihl.com/battery-life .

19.2 Cutitul de foarfece pentru tuns arbusti, cutitul de
foarfece pentru tuns iarba

Cutit de foarfece pentru tuns arbusti
— Distanta intre dinti: 19 mm
— Lungimea de sectionare: 200 mm

— Unghiul de ascutire: 30°

Cutit de foarfece pentru tuns iarba
— Distanta intre dinti: 16 mm
— Lungimea de sectionare: 120 mm

— Unghiul de ascutire: 35°

19.3 Acumulator 5120

— Tehnologie de acumulatoare: Litiu-ion
— Tensiune: 10,8 V

— Capacitate: 2,0 Ah

— Continut de energie: 21,6 Wh

— Interval de temperatura permis pentru utilizare si
depozitare: 0 °C pana la + 40 °C

19.4 Tncarcator livrat
— Tensiune nominala: vezi placuta de identificare

— Frecventa: vezi placuta de identificare
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— Puterea nominala: vezi placuta de identificare
— Curent de incarcare: vezi placuta de identificare

— Interval de temperatura permis pentru utilizare si
depozitare: + 5 °C panala + 40 °C

Timpii de incarcare sunt disponibili la
www.stihl.com/charging-times .

19.5 Nivelurile de zgomot si vibratii

Valoarea K pentru nivelul presiunii sunetului este 2 dB(A).
Valoarea K pentru nivelul de putere sonora este 2 dB(A).
Valoarea K pentru valorile de vibratie este de 2 m/s2.

HSA 25 cu cutit de foarfece pentru tuns arbusti

- Nivel presiune acustica Ln masurat conform
EN 60745-2-15: 70 dB(A)

— Nivel putere sunet L, masurat conform EN 60745-2-15:
80 dB(A)

— Valoarea vibratiilor a;,, masurata conform EN 60745-2-15:
1,2 m/s?

HSA 25 cu cutit de foarfece pentru tuns iarba

- Nivel presiune acustica L, masurat conform
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

— Nivel putere sunet L, o masurat conform
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

— Valoarea vibratiilor ay,, masurata conform
ForEN 60335-2-94: 1,4 m/s?

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, in functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.
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Informatii referitoare la conformitatea cu Directiva pentru
vibratii 2002/44/CE sunt disponibile la www.stihl.com/vib .

19.6 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la

inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea

Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

20 Piese de schimb si accesorii

20.1 Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de schimb
&l originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

21 Eliminare

21.1 Eliminarea foarfecii pentru arbusti, a

acumulatorului si a incarcatorului

Informatiile referitoare la eliminare sunt disponibile de la un
distribuitor STIHL.

» Eliminati foarfeca pentru arbusti, acumulatorul,
fncarcatorul, accesoriile si ambalajele in conformitate cu
reglementarile relevante si intr-un mod care nu afecteaza
mediul.

0458-708-9821-A
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22 Declaratie de conformitate EU

221 Foarfeca pentru arbusti STIHL HSA 25

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen

Germania

declara cu toata responsabilitatea urmatoarele:

— Model constructiv: Foarfece pentru tuns arbusti cu
acumulator cu cutit de foarfeca pentru tuns arbusti si
cutitul foarfecii pentru tuns iarba

Marca de fabricatie: STIHL
Tip: HSA 25

Identificator de serie: 4515

este conforma cu cerintele Directivelor relevante
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2014/30/UE si 2000/14/CE si a
fost creat si produs in conformitate cu versiunile diverselor
standarde aplicabile la respectivele date de productie: EN
55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-15,

EN 60335-1 si EN 50636-2-94.

Procedee folosite pentru evaluarea conformitatii conform
Directivei 2000/14/CE, anexa V.

— Nivelul de putere sonora masurat: 78 dB(A)

— Nivelul de putere sonora garantat: 80 dB(A)

Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
"Produktzulassung" al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul de productie, tara producatoare si seria masinii sunt
indicate pe foarfeca pentru arbusti.

Waiblingen, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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reprezentat de

Noocas ﬁ//w J

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii

22.2 Declaratie de conformitate incarcator pentru
STIHL HSA 25

Acest incarcator este executat si comercializat in
conformitate cu urmatoarele directive: 2014/35/UE,
2014/30/UE si 2011/65/UE.

?ara producatoare si seria masinii sunt indicate pe
incarcator.

Declaratia de conformitate CE completa o puteti gasi la
firma ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Germania.

23 Instructiuni generale de siguranta
pentru electrounelte

23.1 Introducere

Acest capitol descrie instructiunile generale de siguranta
formulate in standardul european EN/IEC 62841 pentru
electrounelte manuale, actionate cu motor.

STIHL trebuie sa reproduca aceste texte.

Indicatiile de securitate precizate la "Siguranta electrica" cu
privire la evitarea electrocutarilor nu se aplica produselor cu
acumulator STIHL.

A AVERTISMENT
Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile, imaginile si
datele tehnice, cu care este prevazuta aceasta
electrounealta. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni
poate cauza electrocutare, incendii si/sau grave raniri.
Pastrafi toate instructiunile de siguranta si indicatiile pentru
a fi folosite ulterior.
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Termenul intrebuintat Tn cadrul instructiunilor de siguranta
"Electrounealta" se refera la electrouneltele utilizate in retea
(cu cablu de retea) si electrouneltele actionate prin

acumulator (fara cablu de retea).

23.2 Siguranta la locul de munca

a)Mentineti curatenia la locul de munca, precum si bunele
conditii de luminozitate. Zonele de lucru aflate in
dezordine sau fara luminozitate pot duce la accidente.

b)Nu intrebuintati unealta electrica in zone cu potential
exploziv, in spatii Tn care se gasesc lichide inflamabile,
gaze sau praf. Uneltele electrice produc scantei care la
randul lor ar putea aprinde praful sau aburii.

c)In timpul utilizarii uneltei electrice tineti la distan{a copiii si
alte persoane. In cazul distragerii atentiei ati putea pierde
controlul asupra aparatului.

23.3 Siguranta electrica

a) $techerul uneltei electrice trebuie sa corespunda prizei
electrice. Nu se vor aduce modificari stecherului. Nu
intrebuintati adaptoare la stecher impreuna cu
electrouneltele cu impamantare. Stecherele nemodificare
si prizele electrice corespunzatoare reduc riscul unei
eventuale electrocutari.

b) Evitati contactul unor parti ale corpului cu suprafetele
conducéatoare, cum ar fi cele ale fevilor, instalafiilor de
incalzire, cuptoarelor si frigiderelor. Apare un risc crescut
de electrocutare atunci cand corpul dumneavoastra
devine conducator electric.

c) Protejati electrouneltele de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electrica sporeste riscul
electrocutarii.

d)Nu utilizati cablul de alimentare in alte scopuri decat cel
corect, pentru a transporta, agata unealta electrica sau
pentru a scoate stecherul din priza. Protejati cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau piesele mobile ale
aparatului. Cablurile avariate sau incurcate cresc riscul
electrocutarii.
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23 Instructiuni generale de siguranta pentru electrounelte

e)Cand intrebuintati o unealta electrica in aer liber, utilizati
numai cabluri prelungitoare destinate si pentru exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor destinat spatiilor din
exterior reduce riscul electrocutarii.

f) Atunci cand utilizarea unei unelte electrice in mediu umed
este inevitabild, intrebuintati un intrerupator cu protectie
la curenti parazifi. Utilizarea intrerupatorului cu protectie
la curenti paraziti reduce riscul electrocutarii.

23.4 Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilent, acordati atentie la ceea ce faceti si actionati
prevazator atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folosi?i nicio scula electrica daca suntefi obosit sau daca
suntefi sub influen?a drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
intrebuintarii uneltei electrice poate duce la grave raniri.

b)Purtati echipament personal de protectie si intotdeauna
ochelari de protectie. Purtarea echipamentului personal
de protectie, precum masca antipraf, cizme de protectie
stabile la alunecare, casca de protectie sau casca
antifonica, in functie de tipul si modul de utilizare a uneltei
electrice, micsoreaza riscul aparitiei ranirilor.

c) Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca
electrounealta este oprita thainte de a o conecta la sursa
de curent electric si/sau acumulator, de a o prinde sau de
a o transporta. Daca la transportarea uneltei electrice
tineti degetul pe comutator sau daca aparatul este pornit
in momentul conectarii la sursa de curent electric, pot
aparea accidente.

d)Tnainte de a porni electrounealta indepartati uneltele de
reglaj sau surubelnitele. Prezenta unei unelte sau chei la
o componenta mobild a aparatului, poate conduce la
raniri.

e)Adoptati intotdeauna o pozitie corecta a corpului.
Asigurati o pozitie sigura si pastrati-va permanent
echilibrul corporal. Astfel veti putea avea un mai bun
control asupra uneltei electrice n situatii imprevizibile.

f) Purtati imbracaminte corespunzatoare. Nu purtati
imbracaminte lejera sau bijuterii. Asigurati distanta
corespunzatoare fata de piesele mobile ale parului,
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Tmbracimintei si manusilor. imbracamintea larga,
bijuteriile sau parul lung s-ar putea prinde de
componentele mobile.

g)Tn cazul in care sunt montate echipamente de scoatere si
de colectare a prafului, acestea trebuie conectate i
folosite in mod corespunzator. Utilizarea unui aspirator
poate reduce pericolele provocate de praf.

h)Nu va lasati ghidati de un fals sentiment de securitate si
nu ignorati regulile de siguranta referitoare la uneltele
electrice, chiar daca sunteti familiarizati cu unealta
electrica, in urma unei utilizari frecvente. Actionarea cu
neglijenta poate duce la raniri grave in decurs de cateva
secunde.

23.5 Manipularea si utilizarea uneltei electrice

a)Nu suprasolicitati utilajul. Folositi scula electrica potrivita
pentru activitatea dumneavoastra. Cu ajutorul sculei
electrice potrivite lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de performanta indicat.

b) Nu folositi electrounelte care au comutatorul defect. O
unealta electrica care nu mai poate fi pornita sau oprita,
prezinta pericol si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul Tnainte de a efectua reglaje la aparat, de a
schimba piesele accesorii sau de a scoate din functiune
aparatul. Aceste masuri de precautie impiedica pornirea
accidentala a uneltei electrice.

d)Nu pastrati electrouneltele neutilizate la indeméana
copiilor. Nu permiteti exploatarea utilajului de catre
persoane care nu detin experienta in utilizare sau care nu
au citit aceste instructiuni. Uneltele electrice prezinta
pericol daca sunt intrebuintate de persoane
neexperimentate.

e)Uneltele electrice necesita ingrijire. Controlati daca
piesele mobile functioneaza ireprosabil si nu se prind,
daca piesele nu sunt sparte sau avariate astfel incat sa
influenfeze functionarea electrouneltei. Piesele avariate
se vor repara nainte de utilizarea aparatului. Multe
accidente provin de la unelte electrice intretinute
necorespunzator.
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f) Mentineti uneltele taietoare ascutite si curate. Uneltele
taietoare cu muchii taietoare ascutite intretinute cu atentie
se prind mai putin si sunt mai usor de ghidat.

g) Utilizati electrouneltele, unealta de interventie, uneltele de
interventie etc. corespunzator instructiunilor acestora.
Luati in considerare conditiile de lucru si activitatea care
trebuie efectuats. Intrebuintarea uneltelor electrice in alte
scopuri decét cele special prevazute poate duce la situatii
periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si lipsite de ulei si grasimi. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o operare si un control
al uneltei electrice n conditii de siguranta in caz de situatii
neprevazute.

23.6 Manipularea si utilizarea uneltei cu acumulator

a)Incarcati acumulatoarele numai cu incarcatoarele
recomandate de fabricant. La un incarcator adecvat unui
anumit tip de acumulator, exista pericolul de incendiu
daca acesta este utilizat cu alte acumulatoare.

b)Intrebuintati numai acumulatoare previzute special
pentru unelte electrice. Utilizarea altor acumulatoare
poate conduce la raniri si pericol de incendiu.

c) Nu tineti acumulatorul in apropierea agrafelor de birou,
monedelor, cheilor, acelor, suruburilor sau altor obiecte
metalice care ar putea duce la formarea de punti cu
contactele. Un scurtcircuit cu contactele acumulatorului
poate duce la arderi sau incendii.

d)In cazul utiliz&rii necorespunzatoare lichidul din
acumulator s-ar putea revarsa. Evitati contactul cu
acesta. In cazul unui contact accidental, clatiti bine cu
apa. Daca lichidul ajunge la ochi, apelati la ajutorul unui
medic. Lichidul revarsat al acumulatorului poate duce la
iritatii sau arsuri ale pielii.

€)Nu utilizati un acumulator deteriorate sau modificat.
Acumulatoarele deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si pot cauza un incendiu, explozie
sau ranire.

282

23 Instructiuni generale de siguranta pentru electrounelte

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi

ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C (265 °F)
pot cauza explozii.

g)Urmati toate instructiunile referitoare la incarcare si nu

incarcati niciodatd acumulatorul sau unealta cu
acumulator in afara intervalului de temperatura specificat
n manualul de instructiuni. Tncarcarea incorecta sau
incarcarea in afara intervalului de temperatura admis
poate distruge acumulatorul si creste riscul de incendiu.

23.7 Service

a) Pentru repararea uneltei electrice adresati-va numai

personalului calificat de specialitate si numai cu piese
originale de schimb. Astfel se garanteaza pastrarea
sigurantei uneltei electrice.

b)Nu facefi niciodata service la acumulatorii deteriorafi.

Toate lucrarile de intretinere a acumulatorului trebuie
efectuate doar de catre producator sau de unitatile de
service autorizate.
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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas Sto ste se odlucili za STIHL. Nasi proizvodi su
koncipirani i izradeni vrhunskim kvalitetom prema
potrebama nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi visoke
pouzdanosti takode i pri ekstremnim optereéenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i kod usluga. Nasa
specijalizovana trgovinska mreza nudi struéne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam puno zadovoljstva uz
Vas proizvod STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo za
upotrebu

2.1 VaZeéi dokumenti

Vaze lokalni sigurnosni propisi.

> Procitajte, razumite i saCuvajte slede¢e dokumente koji
vaze uz ovo uputstvo za upotrebu:

— Sigurnosne informacije za aku-baterije STIHL i za
proizvode sa ugradenom aku-baterijom:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-708-9821-A



3 Pregled

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A OPASNOST

Napomena ukazuje na opasnosti koje dovode do teskih
povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

A UPOZORENJE

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
teskih povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVO

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
materijalnih Steta.

» Navedene mere mogu da spree materijalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

|..| Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom uputstvu za
==l upotrebu.

0458-708-9821-A

Srpski

3 Pregled

3.1 Makaze za grmlje, aku-baterija i punja¢

0000-GXX-4020-A0

1 Torbica
Torbica sluzi za transportovanje i Cuvanje makaza za
grmlje.

2 Aku-baterija
Aku-baterija snabdeva makaze za grmlje energijom.

3 Mrezni utikad
Mrezni utika¢ povezuje prikljuéni kabl sa uti¢nicom

4 Prikljuéni kabl
Priklju€ni kabl povezuje punja¢ sa mreznim utikacem.

5 Punjaé
Punja¢ puni aku-bateriju.
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Srpski 4 Sigurnosne napomene

6 Svetlosne diode
Svetlosne diode pokazuju status punjaca.

Svetlosna dioda svetli crveno. Aku-baterija nije u
dozvoljenom temperaturnom opsegu.

7 Kliza€ za odbravljivanje 1
Kliza¢ za odbravljivanje odbravljuje polugu prekidaca. ) ) L
Svetlosna dioda trepti crveno. Smetnja je u aku-
8 Poluga prekidaca bateriji ili u punjacu.
Poluga prekidaca ukljucéuje i iskljuéuje makaze za grmlje.

9 Odeljak za aku-bateriju

! J . . Svetlosna dioda trepti zeleno. Aku-baterija se
Odeljak za aku-bateriju prihvata aku-bateriju.

puni.

- @ @

# Nazivna plo¢ica sa brojem masine

i1 Svetlosna dioda svetli zeleno. Aku-baterija je

3.2 Secivo za grmlje i se€ivo za travu potpuno napunjena.

G Elektri¢ni uredaj koristite u zatvorenom i suvom

prostoru.

Ne bacajte proizvod u kuéno smece.

4 Sigurnosne napomene

0000-GXX-1409-A1

1 Sedivo za grmlje, noZevi za sedenje 4.1 Simboli upozorenja
Nozevi za se€enje seku grmlje. Simboli upozorenja na makazama za grmlje, na aku-bateriji
Spie s - i na punjacu oznacavaju sledece:

2 Stitnik noza

Stitnik noza $titi od dodira sa sedivom za grmlje. Pridrzavajte se bezbednosnih napomena i

\. . o navedenih mera.
3 Sedivo za travu, noZevi za se€enje

NozZevi za seCenje seku travu.
4 Stitnik noza

S Procitajte, razumite i sacuvajte uputstvo za
Stitnik noza $titi od dodira sa seCivom za travu.

upotrebu.

3.3 Simboli

Simboli mogu da se nalaze na makazama za grmlje, na aku-
bateriji i na punjacu i oznacavaju sledece:
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4 Sigurnosne napomene

Nosite zastithe naocare.

Ne dodirujte nozeve za secenje u zaustavhom
hodu.

g Ne dodirujte pokrenute nozeve za secenje.
[ )

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i navedenih
mera u vezi sa odbacenim predmetima.

Pazite na bezbednosno rastojanje.

Makaze za grmlje i punjac drzite dalje od kiSe i
' vlage.

Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.
Aku-bateriju ne potapajte u te¢nosti.

Pazite na dozvoljeni opseg temperature aku-
baterije.

0458-708-9821-A

Srpski

4.2 Namenska upotreba
Makaze za grmlje STIHL HSA 25 sluze za sledece primene:

— sa seCivom za grmlje: Rezanje grmlja

— sa seCivom za travu: Rezanje trave

Makaze za grmlje ne smeju da se koriste na kisi.
Isporuena aku-baterija 5120 snabdeva makaze za grmlje
energijom.

Isporuceni punja¢ puni aku-bateriju 5120.

A UPOZORENJE

m Aku-baterije i punjaci koje STIHL nije dozvolio za makaze
za grmlje, mogu izazvati pozare i eksplozije. Osobe mogu
biti teSko povredene ili usmréene i moguéa je materijalna
Steta.

» Makaze za grmlje koristite sa isporu¢enom aku-
baterijom 5120.

» Aku-bateriju 5120 punite isporu¢enim
punjacem.
® Nenamenska upotreba makaza za grmlje, aku-baterije ili

punjac¢a moze dovesti do teSkih povreda ili smrti i moguca
je materijalna Steta.

» Makaze za grmlje, aku-bateriju i punjac¢ koristite onako
kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

4.3 Uslovi za korisnike

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu da prepoznaju niti da
procene opasnosti od makaza za grmlje, aku-baterije i
punjaca. Korisnik ili druge osobe mogu biti teSko
povredeni ili usmréeni.

> Proditajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.

» Ukoliko makaze za grmlje, aku-bateriju ili punjac¢ dajete
drugoj osobi: Prilozite i uputstvo za upotrebu.
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» Uverite se da korisnik ispunjava sledece uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je telesno, senzorickii duSevno
sposoban da upravlja makazama za
grmlje, aku-baterijom i punja¢em i daih
koristi. Ukoliko je korisnik telesno,
senzoricki ili duSevno ograni¢eno
sposoban, korisnik sme da radi samo
pod nadzorom ili prema uputstvima
odgovorne osobe.

— Korisnik moze da prepozna i proceni opasnosti od
makaza za grmlje, aku-baterije i punjaca.

— Korisnik je punoletan ili se korisnik
obucava u struci pod nadzorom i u
skladu sa nacionalnim propisima.

— Korisnik je dobio uputstvo od
specijalizovanog prodavca STIHL ili od
strucnog lica pre nego Sto je prvi put
radio s makazama za grmlje i koristio
punjac.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova ili droga.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.4 Odeéaioprema

A UPOZORENJE

m U toku rada duga kosa moze da bude uvu€ena u makaze
za grmlje. Korisnik moze da bude teSko povreden.

» Dugu kosu uvezite i osigurajte tako da ne moze biti
uvucena u makaze za grmlje.

m U toku rada predmeti mogu biti odbaceni velikom brzinom.
Korisnik moze da bude povreden.
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4 Sigurnosne napomene

> Nosite pripijene zastitne naocare. Podesne
zastitne naocare su ispitane prema
standardu EN 166 ili prema nacionalnim
propisima i na trziStu su dostupne pod
odgovaraju¢om oznakom.
> Nosite pripijenu odec¢u dugih rukava i duge pantalone.

U toku rada moze da se podigne prasina. Udisanje
prasine moze da Steti zdravlju i da izazove alergijske
reakcije.

» Nosite masku za zastitu od prasine.

Nepodesna ode¢a moze da se zakaci o drveée, grmlje ili
da bude zahvaéena makazama za grmlje. Korisnici bez
podesne odece mogu biti teSko povredeni.

> Nosite pripijenu odecu.
» Salove ili nakit skinite.

U toku rada korisnik moze da dode u dodir sa pokrenutim
nozevima za secenje. Korisnik moze da bude teSko
povreden.

> Nosite obu¢u od otpornog materijala.
> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

U toku ¢iScenja ili odrzavanja korisnik moze da dode u
dodir sa noZzevima za seCenje. Korisnik moze da bude
povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.
Korisnik koji nosi nepodesnu obu¢u moze da se oklizne.
Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obucéu sa hrapavim donom.

4.5 Radni prostor i sredina

451 Makaze za grmlje

A UPOZORENJE

m Neovlaséene osobe, deca i zivotinje ne mogu prepoznati i

proceniti opasnosti od makaza za grmlje i odbacenih
predmeta. Neovlaséene osobe, deca i zZivotinje mogu biti
teSko povredene i moguée su materijalne Stete.

0458-708-9821-A



4 Sigurnosne napomene

® » Neovlas¢ene osobe, decu i zivotinje drzite

dalje od radne oblasti.
-—>

» Makaze za grmlje ne ostavljajte bez nadzora.

> Uverite se da deca ne mogu da se igraju makazama za
grmlje.

m Makaze za grmlje nisu vodootporne. Ako se radi na kisi ili
u vlaznoj sredini, moguce je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi i makaze za grmlje mogu da
se oStete.

>

m Elektricne komponente makaza za grmlje mogu da stvore
iskrenje. U lako zapaljivoj ili eksplozivnoj sredini, iskrenje
moze da izazove pozare i eksplozije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene i moguca je materijalna
Steta.

» Nemojte raditi u lako zapaljivoj niti u eksplozivnoj
sredini.

> Nemojte raditi na kiSi i u vlaznoj sredini.

4.5.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

®m Neovlascene osobe, deca i zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od aku-baterije. Neovlas¢ene osobe,
deca i zivotinje mogu biti teSko povredene.

> Neovlasc¢ene osobe, decu i Zivotinje drzite dalje.

» Aku-bateriju ne ostavljajte bez nadzora.

> Uverite se da deca ne mogu da se igraju aku-baterijom.

® Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da se
zapali ili da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene
i mogucée su materijalne Stete.

0458-708-9821-A
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> Aku-bateriju zastitite od toplote i plamena.

» Aku-bateriju ne bacajte u vatru.

» Aku-bateriju koristite i Cuvajte u
temperaturnom opsegu izmedu 0 °C i
+ 40 °C.

» Aku-bateriju ne potapajte u te€nosti.

> Aku-bateriju drzite dalje od metalnih predmeta.
» Aku-bateriju ne izlazite uticaju visokog pritiska.
» Aku-bateriju ne izlazite uticaju mikrotalasnog zracenja.

> Aku-bateriju drzite dalje od hemikalija i soli.

45.3 Punjaé

A UPOZORENJE

m Neovlaséene osobe i deca ne mogu prepoznati i proceniti
opasnosti od punjaca i elektricne struje. NeovlaS¢ene
osobe, deca i zivotinje mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Neovlaséene osobe, decu i Zivotinje
drzite dalje.

» Punja¢ ne ostavljajte bez nadzora.

» Uverite se da deca ne mogu da se igraju
punjacem.

® Punjac nije otporan na vodu. Ako se radi na kisi ili u
vlaznoj sredini, moguce je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da se povredi, a punjac osteti.

> Nemoijte koristiti uredaj na kisi i u vlaznoj
N

sredini.
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® Punjac nije zasticen od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punja¢ moze da se zapali ili
da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene i mogucée
su materijalne Stete.

> Punjac koristite u zatvorenom i suvom prostoru.

» Nemojte koristiti punja¢ u lakozapaljivoj niti u
eksplozivnoj sredini.

> Nemojte koristiti punja¢ na lakozapaljivoj podlozi.

» Punjac koristite i uvajte u temperaturnom opsegu
izmedu + 5 °C i+ 40 °C.
®m Osobe mogu da se sapletu o priklju¢ni kabl. Osobe mogu
da se povrede, a punjac osteti.
> Priklju¢ni kabl namestite ravno na tlo.

4.6 Stanje za bezbednu upotrebu

4.6.1 Makaze za grmlje

Makaze za grmlje su u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

Makaze za grmlje su neoStecCene.

Makaze za grmlje su Ciste i suve.

Komandni elementi funkcioniSu i nisu izmenjeni.

Na ove makaze za grmlje je montiran samo originalni
pribor STIHL.

Pribor je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Radite s neo$te¢enim makazama za grmlje.

» Ako su makaze za grmlje prljave ili mokre: Makaze za
grmlje ocistite i osusite.

> Nemojte vrSiti izmene na makazama za grmije.

290

Secivo za grmlje ili secivo za travu je ispravno montirano.

4 Sigurnosne napomene

v

Ako komandni elementi ne funkcioniSu: Nemojte raditi s
makazama za grmlje.

» Na ove makaze za grmlje montirajte samo originalni
pribor STIHL.

» Pribor montirajte onako, kako je opisano u ovom
uputstvu za upotrebu ili u uputstvu za upotrebu pribora.

v

Nemoijte stavljati predmete u otvore makaza za grmlje.
» U sluc¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
4.6.2 Nozevi za seCenje

Nozevi za secenje su u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

Nozevi za se€enje su neosteceni.

Nozevi za secenje nisu deformisani.

Nozevi za se€enje su lako pokretni.

Nozevi za se€enje su ispravno naostreni.

Nozevi za seCenje nemaju proSirenja.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju, delovi noZzeva za seenje mogu
da se otkace i da budu odbaceni na stranu. Osobe mogu
biti teSko povredene.

» Radite s neoStecenim nozevima za secenje.

» Redovno Cistite nozeve za secenje i odstranjujte
proSirenja.

» U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.6.3 Aku-baterija

Aku-baterija je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledec¢i uslovi:

— Aku-baterija je neosteéena.
— Aku-baterija je Cista i suva.

— Aku-baterija funkcioni$e i nije izmenjena.
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4 Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju aku-baterija ne moze da
funkcionise sigurno. Osobe mogu biti teSko povredene.

> Radite s neoStecenom i funkcionalnom aku-baterijom.

» Nemojte puniti osteé¢enu ili neispravnu aku-bateriju.

» Ako je aku-baterija prljava ili mokra: Aku-bateriju
ocistite i osusite.

» Nemojte vrsiti promene na aku-bateriji.

\

Nemojte stavljati predmete u otvore aku-baterije.

» Radi izbegavanja kratkog spoja, elektricne kontakte
aku-baterije ne dodirujte metalnim predmetima.

» Nemojte otvarati aku bateriju.

m |z oSteCene aku-baterije moze da isteCe te¢nost. Ako
tecnost dode u dodir sa kozom ili o¢ima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.
> |zbegnite dodir sa te¢nosc¢u.

> U slu€aju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozi
isperite sa puno vode i sapuna.

> U slu€aju dodira sa o€ima: Ispirite oCi sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.

m Ostecena ili neispravna aku-baterija moze da miriSe
neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
» Ako aku-baterija miriSe neobi¢no ili dimi: Nemojte

koristiti aku-bateriju i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

> Ako aku-baterija gori: PokuSajte da ugasite aku-bateriju
aparatom za gaSenje pozara ili vodom.
464 Punjad

Punjac je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni slededi uslovi:

— Punjac je neostecéen.

— Punjac je Cist i suv.

0458-708-9821-A
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A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

» Koristite neoSteé¢en punjac.

» Ako je punjac prljav ili mokar: Punjac ocistite i osusite.

> Nemojte vrsiti izmene na punjacu.

» Nemojte stavljati predmete u otvore punjaca.

» Radi izbegavanja kratkog spoja,
elektricne kontakte punjaca ne dodirujte
metalnim predmetima.

> Ne otvarajte punjac.

47 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik ne moze da radi
koncentrisano. Korisnik moze da se saplete, padne i teSko
povredi.

» Radite mirno i promisljeno.

» Kod loSih svetlosnih uslova i vidljivosti: Nemojte raditi s
makazama za grmlje.

» Makazama za grmlje radite sami.

» Pazite na prepreke.

\

Radite stojeci na tlu i pazeci na ravnotezu. Ako mora da
se radi na visini: Koristite radnu platformu ili sigurnu
skelu.

> Ako se jave simptomi umora: Napravite pauzu.

m Korisnik koji radi iznad visine ramena moze da se umori
ranije. Korisnik moze da bude teSko povreden.

» Radite samo kratko vreme iznad visine ramena.

> Pravite radne pauze.
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m Ako pokrenuti nozevi za se€enje udare u tvrdi predmet,
moguce je dode do brzog zaustavljanja. Pritom se javljaju
reakcione sile zbog kojih korisnik moze da izgubi kontrolu
nad makazama za grmlje i da bude teSko povreden.
> Pre rada proverite prisustvo tvrdih predmeta u grmuiiliu

travi i predmete odstranite.

® Pokrenuti nozevi za se€enje mogu da poseku korisnika.
Korisnik moze da bude tesko povreden.

» Slobodnu ruku drzite dalje od nozeva za
secenje.

> Ne dodirujte pokrenute nozeve za secenje.

> Ako neki predmet blokira nozeve za
secCenje: IskljuCite makaze za grmlje i
izvadite aku-bateriju. Tek tada odstranite
predmet.

m Kod promena u radu ili neobi¢nog ponasanja makaza za
grmlje, moguce je da makaze za grmlje nisu bezbedne za
upotrebu. Osobe mogu biti teSko povredene i moguée su
materijalne Stete.
> Prekinite rad, izvadite aku-bateriju i obratite se

specijalizovanom prodavcu STIHL.

® U toku rada s makazama za grmlje mogu da nastanu
vibracije.
> Nosite rukavice.
> Pravite radne pauze.
» Kod pojave smetnji u cirkulaciji krvi: Obratite se lekaru.

® Nakon otpustanja poluge prekidaca, nozevi za seCenje se
krec¢u dalje otprilike jo$ 1 sekundu. Pokrenuti nozevi za
secenje mogu da poseku osobe. Osobe mogu biti teSko
povredene.

> Makaze za grmlje drzite za komandnu
rucicu i saCekajte da nozevi za secenje
prestanu da se kreéu.
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A OPASNOST

m Ukoliko se radi u blizini vodova pod naponom, nozevi za
seCenje mogu da dodu u dodir sa vodovima pod naponom
i da ih oStete. Korisnik moze da bude teSko povreden ili
usmréen.

» Nemoijte raditi u blizini vodova pod naponom.

4.8 Punjenje

A UPOZORENJE

Dodir sa komponentama pod naponom moze da se javi iz
slededih razloga:

— Priklju¢ni kabl je ostecen.
— Mrezni utikac je oStecen.

— Uti€nica nije ispravno instalirana.

® Dodir sa komponentama pod naponom moze da dovede
do strujnog udara. Korisnik moze da bude teSko povreden
ili usmréen.

» Uverite se da su priklju¢ni kabl i mrezni utika¢
neosteceni.

> Mrezni utika¢ prikljucite na propisno instaliranu uti¢nicu.
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4 Sigurnosne napomene

m U toku punjenja, pogreSan napon u mrezi ili pogreSna
frekvencija mogu da dovedu do nadnapona u punjacu.
Punja¢ moze da bude osteéen.

» Uverite se da se napon u mrezi i frekvencija poklapaju
sa podacima na nazivnoj plo€ici punjaca.
m Ostecen ili neispravan punjac¢ u toku punjenja moze da
miriSe neobi¢no ili da dimi. Osobe mogu biti povredene i
moguce su materijalne Stete.

> |zvucite mrezni utikad iz utiénice.

m Kod nedovoljnog odvodenja toplote, punja¢ moze da se
pregreje i da izazove pozar. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene i moguca je materijalna Steta.

> Nemojte pokrivati punjac.

m Ako se na jednu uti¢nicu prikljuci vise punja¢a, moguce je
preopterecenje elektriénih vodova u toku punjenja.
Elektri€ni vodovi mogu da se zagreju i da izazovu pozar.

Osobe mogu biti teSko povredene ili usmréene i moguca
je materijalna Steta.

> Punjac prikljuCujte pojedina¢no na jednu uti¢nicu.

> Ne priklju€ujte punjac na viSestruke uti¢nice.

4.9 Transportovanje

49.1 Transportovanje makaza za grmlje

A UPOZORENJE

m Makaze za grmlje mogu da se prevrnu ili pokrenu u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene i moguce su
materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

» Stitnik noza pomerite preko nozeva za seéenje tako, da
nozevi za secenje budu potpuno pokriveni.

» Makaze za grmlje obezbedite od prevrtanja i pokretanja
steznim remenima, kaiSevima ili mrezom.

0458-708-9821-A
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492 Aku-baterija

A UPOZORENJE

m Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena i moguca je materijalna Steta.

» Nemojte transportovati oSte¢enu aku-bateriju.

» Aku-bateriju transportujte u elektricki neprovodljivom
pakovanju.

m Aku-baterija moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a mogucée
su i materijalne Stete.

» Aku-bateriju spakujte u pakovanju tako da ne moze da
se pokrene.

» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.

410 Cuvanje

4.10.1 Cuvanje makaza za grmlje

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od makaza
za grmlje. Deca mogu biti teSko povredena.

> |zvadite aku-bateriju.

» Stitnik noza pomerite preko nozeva za seéenje tako, da
nozevi za secenje budu potpuno pokriveni.

» Makaze za grmlje Guvajte van domasaja dece.

m Elektrini kontakti na makazama za grmlje i metalne
komponente mogu da korodiraju usled vlage. Makaze za
grmlje mogu da budu oStecene.

> |zvadite aku-bateriju.

» Makaze za grmlje €uvajte na Cistom i suvom.
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4.10.2 Aku-baterija

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od aku-
baterije. Deca mogu biti teSko povredena.

» Aku-bateriju €uvajte van domasaja dece.

® Aku-baterija nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, aku-baterija moze da bude
oStecena.

» Aku-bateriju ¢uvajte na Cistom i suvom.
> Aku-bateriju ¢uvajte u zatvorenom prostoru.

> Aku-bateriju ¢uvajte odvojeno od makaza za grmlje i
punjaca.

> Aku-bateriju Cuvajte u elektricki neprovodljivom
pakovanju.

> Aku-bateriju Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu
0°Ci+40-°C.
4.10.3 Punjag

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od
punjaca. Deca mogu biti teSko povredena ili usmrcéena.

> |Izvadite aku-bateriju.
» Punja¢ ¢uvajte van domasaja dece.

® Punjac nije zasticen od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, punja¢ moze da bude
oStecen.

> |zvadite aku-bateriju.

> Ako je punjac topao: Ostavite punjac da se ohladi.

» Punjac ¢uvaijte u Cistom i suvom stanju.
» Punja¢ ¢uvajte u zatvorenom prostoru.

> Punjac¢ Cuvajte u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C
i+40 °C.
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4 Sigurnosne napomene

m Prikljuni kabl nije predviden za nosenje ili veSanje
punjaca. Prikljuéni kabl i punja¢ mogu da budu osteéeni.
» Punja¢ hvatajte i drzite za kuciste.

4.11 Ciséenje, odrzavanje i popravijanje

A UPOZORENJE

m Ako je u toku CiSéenja, odrzavanija ili popravke aku-
baterija namestena, moguce je nenamerno ukljucivanje
makaza za grmlje. Osobe mogu biti teSko povredene i
moguce su materijalne Stete.

> |zvadite aku-bateriju.

m Agresivna sredstva za CiS¢enje, CiS¢enje vodenim mlazom
i Siljati predmeti mogu da oStete makaze za grmlje,
nozeve za secenje, aku-bateriju i punja¢. Ako se makaze
za grmlje, nozevi za se€enje, aku-baterija ili punja¢ ne
Ciste pravilno, komponente mogu da ne funkcioniSu
ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da budu van
funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene.

» Makaze za grmlje, nozeve za secenje, punjac i aku-
bateriju Cistite onako kako je opisano u ovom uputstvu
za upotrebu.

® Ako se makaze za grmlje, noZevi za se€enje, aku-baterija
i punja¢ ne odrzavaiju ili ne popravljaju ispravno,
komponente mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni
mehanizmi mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene.
» Makaze za grmlje, aku-bateriju i punja¢ ne odrzavajte i
ne popravljajte sami.
> Ako je neophodno odrZzavanje ili popravka makaza za
grmlje, aku-baterije ili punjaca: Obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.
> NozZeve za seCenje odrzavajte onako, kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu.
m U toku CiSc¢enja ili odrzavanja nozeva za se€enje, korisnik
moze da se posece na ostrim reznim zupcima. Korisnik
moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.
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5 Priprema makaza za grmlje za upotrebu

5 Priprema makaza za grmlje za
upotrebu

5.1 Priprema makaza za grmlje za upotrebu

Pre poCetka rada morate sprovesti sledece radnje:

» Uverite se da su slede¢e komponente bezbedne za
upotrebu:

Makaze za grmlje, [J 4.6.1.

— Nozevi za secenje, [J 4.6.2.

Aku-baterija, 4.6.3.

Punja¢, (1 4.6.4.

» U potpunosti napunite aku-bateriju, £J 6.1.

» Ocistite makaze za grmlje, (J 15.1.

» Proverite komandne elemente, 3 10.1.

» Ako ne mozete sprovesti ove radnje: Nemojte koristiti
makaze za grmlje i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

6 Punjenje aku-baterije i svetlosne diode

6.1 Punjenje aku-baterije

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja, npr. od
temperature aku-baterije ili od temperature sredine.
FaktiCko vremetrajanje punjenja moze da odstupa od
navedenog vremetrajanja. Vremetrajanje punjenja je
navedeno na www.stihl.com/charging-times.

Kada je mrezni utika¢ priklju¢en na uti¢nicu,
a aku-baterija je stavljena u punjac, postupak
punjenja startuje automatski. Kada je aku-
baterija u potpunosti napunjena, desna
svetlosna dioda na punjacu svetli zeleno.
Postupak punjenja je zavrsen.

Aku-baterija i punja¢ se zagrevaju u toku punjenja.

0458-708-9821-A
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> Mrezni utika¢ (5) prikljucite na lako pristupacnu
utinicu (6).
> Priklju¢ni kabl (4) namestite.
> Aku-bateriju (1) stavite u vodice punjaca (2) i pritisnite do
graniénika.
Svetlosna dioda (3) trepti zeleno i aku-baterija (1) se puni.
> Ako svetlosna dioda (3) svetli zeleno: Mrezni utika¢ (5)
izvucite iz utiCnice (6).
Aku-baterija je potpuno napunjena.
> |zvadite aku-bateriju (1).

6.2 Svetlosne diode (LED) na punjacu

Svetlosne diode mogu da pokazu nivo napunjenosti aku-
baterije ili smetnje kod punjaca ili aku-baterije. Svetlosne
diode mogu da svetle ili da trepte zeleno ili crveno.

Ako svetlosna dioda trepti zeleno, aku-baterija se puni.

Ako svetlosna dioda svetli zeleno, aku-baterija je potpuno
napunjena.

> Ako svetlosna dioda svetli crveno: Sacekajte da se aku-
baterija ohladi.
Aku-baterija nije u dozvoljenom temperaturnom opsegu.

> Ako svetlosna dioda trepti crveno: Nemojte koristiti punjac
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u punjacu ili u aku-bateriji.
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7 Sklapanje makaza za grmlje

7.1 Montaza i demontaza nozeva za seenje

7.1.1  Montaza se€iva za grmlje ili seiva za travu

Secivo za grmlje i seCivo za travu se montiraju na isti nacin
na makaze za grmlje.

> Isklju¢ite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

» Stitnik noza pomerite preko noZeva za seéenje tako, da
nozevi za se¢enje budu potpuno pokriveni.

7 Sklapanje makaza za grmlje

w
0000-GXX-4029-A0

0000-GXX-4028-A0

» Zabice (1) sediva za grmlje (3) ili sediva za travu (3)
postavite na vodice (2).

» Secivo za grmlje (3) ili se€ivo za travu (3) sklopite prema
dole i ¢vrsto pritisnite.
Secivo za grmlje (3) ili secivo za travu (3) se ¢ujno
zabravljuje.

» Stitnik noza (4) izvucite.

7.1.2 Demontaza se€iva za grmlje ili seiva za travu

Secivo za grmlje i seCivo za travu se demontiraju na isti

nacin.

> |skljuCite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

» Stitnik noza pomerite preko nozeva za seéenje tako, da
nozevi za secenje budu potpuno pokriveni.
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> Pritisnite obe poluge za blokiranje (1).
Secdivo za grmlje (2) ili seCivo za travu (2) je odbravljeno.

> |zvadite secivo za grmlje (2) ili seCivo za travu (2).

U toku rada, sunderasti $titnik (3) $titi prenosni mehanizam
od necistoce. Stitnik (3) je ugraden u makaze za grmlje i ne
moze biti odstranjen.

8 Namestanje i vadenje aku-baterije

8.1 Namestanje aku-baterije

0000-GXX-4022-A0

> Aku-bateriju (2) pritisnite do grani¢nika u odeljak za aku-
bateriju (1).
Aku-baterija (2) se ¢ujno zabravljuje.

0458-708-9821-A



9 UkljuCivanje i isklju€ivanje makaza za grmlje

8.2 Vadenje aku-baterije
» Makaze za grmlje postavite na ravnu podlogu.

» Jednom rukom pridrzavajte odeljak za aku-bateriju tako
da aku-baterija (2) ne moze da ispadne.

0000-GXX-4023-A0

> Pritisnite obe poluge za blokiranje (1).
Aku-baterija (2) je odbravljena i moze biti izvadena.

9 Uklju€ivanje i isklju€ivanje makaza za
grmije

9.1  Uklju€ivanje makaza za grmlje

0000-GXX-4024-A1

» Kliza¢ za odbravljivanje (1) gurnite palcem u smeru
nozeva za secenje i zadrzite.

» Polugu prekidaca (2) pritisnite i zadrzite kaziprstom.
Kliza¢ za odbravljivanje (1) moze da bude otpusten.
Makaze za granje ubrzavaju i nozevi za se€enje se krecu.

0458-708-9821-A
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9.2 Iskljuéivanje makaza za grmlje
» Otpustite polugu prekidaca i kliza¢ za odbravljivanje.

» Sacekajte da se nozevi za secenje zaustave nakon
otprilike 1 sekunde.

» Ukoliko se nozevi za se€enje nakon otprilike 1 sekunde i
dalje krec¢u: Izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Makaze za grmlje su neispravne.

10 Provera makaza za grmlje

10.1 Provera komandnih elemenata

Kliza€ za odbravljivanje i poluga prekidaca
> |zvadite aku-bateriju.

> Pokus$ajte da pritisnete polugu prekidaca bez da pritisnete
kliza¢ za odbravljivanje.

» Ukoliko je mogucée pritiskanje poluge prekidaca: Nemojte
koristiti makaze za grmlje i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

Kliza¢ za odbravljivanje je neispravan.

» Kliza¢ za odbravljivanje gurnite palcem u smeru nozeva
za secCenje i zadrzite.

> Pritisnite polugu prekidaca.

> Otpustite polugu prekidaca i kliza¢ za odbravljivanje.

> Ako su poluga prekidaca ili kliza€ za odbravljivanje teSko
pokretni ili se sami ne vra¢aju na poCetni polozaj: Nemojte
koristiti makaze za grmlje i obratite se specijalizovanom

prodavcu STIHL.
Poluga prekidaca ili kliza€ za odbravljivanje su neispravni.

Ukljugivanje makaza za grmlje

> Namestite aku-bateriju.

> Kliza¢€ za odbravljivanje gurnite palcem u smeru nozeva
za seCenje i zadrzite.

> Pritisnite i zadrzite polugu prekidaca.
Nozevi za se€enje se krecu.
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» Otpustite polugu prekidaca.
Nakon otprilike 1 sekunde, nozevi za se€enje prestaju da
se krecu.

» Ukoliko se nozevi za se€enje nakon otprilike 1 sekunde i
dalje kre¢u: Izvadite aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Makaze za grmlje su neispravne.

11 Rad s makazama za grmlje

11.1 Drzanje i vodenje makaza za grmlje

11 Rad s makazama za grmlje

i Din: VN
o ‘\,m“\, Wiy,
ALY
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» Makaze za grmlje drzite jednom rukom za komandnu
rucicu tako da palcem obuhvatite komandnu rucicu.

» Slobodnu ruku drzite dalje od nozeva za secenje.

11.2 Rezanje grmlja
> Montirajte secivo za grmlje.

» Debele grane i grancice uklonite makazama za grane,
makazama za zivu ogradu ili motornom testerom.
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» Makaze za grmlje vodite na jednoj strani grma lu¢no
odozdo prema gore i orezite grm.

» Makaze za grmlje spustite bez da rezete grm.
» Hodajte polako i kontrolisano prema napred.

» Makaze za grmlje iznova vodite lu€éno odozdo prema gore
i orezite grm.

» Drugu stranu grma orezite na isti nacin.

» Secivo za grmlje postavite na gornju stranu grma pod
uglom izmedu 0° i 10°.

» Makaze za grmlje pokrecite horizontalno i luéno levo-
desno i orezite grm.

> Ako rezni u€inak opadne: Naostrite nozeve za seCenje.

11.3 Rezanje trave
> Montirajte secivo za travu.

0000-GXX-4030-Al
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12 Posle rada

» Makaze za grmlje vodite kroz travu na Zeljenoj visini
rezanja.

12 Posle rada

12.1 Posle rada

> |skljuCite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

> Ako su makaze za grmlje mokre: Makaze za grmlje
osusite.

» Ocistite makaze za grmlje.
» Ocistite nozeve za secenje.

» Stitnik noza pomerite preko nozeva za seéenje tako, da
nozevi za secenje budu potpuno pokriveni.

» Ocistite aku-bateriju.
13 Transportovanje

13.1 Transportovanje makaza za grmlje
> |skljuCite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

» Stitnik noza pomerite preko nozeva za seéenje tako, da
nozevi za se€enje budu potpuno pokriveni.

» Makaze za grmlje nosite jednom rukom za komandnu
rucicu.

» Ako se makaze za grmlje prevoze vozilom: Makaze za

grmlje obezbedite tako, da makaze za grmlje ne mogu da

se prevrnu ili pokrenu.

13.2 Transportovanje aku-baterije
» |skljucite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.
» Uverite se da je aku-baterija bezbedna za upotrebu.

» Aku-bateriju spakujte tako da budu ispunjeni slededi
uslovi:

— Pakovanije je elektri¢ki neprovodljivo.
— Aku-baterija ne moze da se pomera u pakovanju.
» Pakovanje obezbedite tako da ne moze da se pokrene.
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Aku-baterija podleze zahtevima transportovanja opasnih
dobara. Aku-baterija je klasifikovana kao UN 3480 (litijum-
jonske baterije) i ispitana prema UN Prirué¢niku "O
metodama ispitivanja i kriterijumima, deo Ill, pododeljak
38.3".

Transportni propisi su navedeni pod www.stihl.com/safety-
data-sheets.

14 Cuvanje

14.1 Cuvanje makaza za grmlje
> |skljucCite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

» Stitnik noza pomerite preko nozeva za seéenje tako, da
nozevi za secenje budu potpuno pokriveni.

» Makaze za grmlje uvajte tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:

— Makaze za grmlje su van domasaja dece.
— Makaze za grmlje su Ciste i suve.

14.2 Cuvanje aku-baterije

> Aku-bateriju Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci uslovi:
— Aku-baterija je van domasaja dece.
— Aku-baterija je Cista i suva.
— Aku-baterija je u zatvorenom prostoru.
— Aku-baterija je odvojena od makaza za grmlje i punjaca.
— Aku-baterija je u elektri¢ki neprovodljivom pakovanju.

— Aku-baterija je u temperaturnom opsegu izmedu 0 °C i
+40 °C.

14.3 Cuvanje punjaéa

> Izvucite mrezni utikac iz utiCnice.

> |zvadite aku-bateriju.

» Punja¢ ¢uvajte tako da budu ispunjeni sledeéi uslovi:
— Punjac¢ je van domasaja dece.
— Punjac je Cist i suv.
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Punja¢ je u zatvorenom prostoru.
Punja¢ je odvojen od aku-baterije.
Punja¢ nije zakacCen preko priklju¢nog kabla.

Punjac¢ je u temperaturnom opsegu izmedu + 5 °C i
+40 °C.

15 Ciséenje

15.1 CiSéenje makaza za grmlje
> Iskljucite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

» Makaze za grmlje ocistite vlaznom krpom ili STIHL-ovim
sredstvom za CiS¢enje smole.

15.2 Ciséenje nozeva za segenje
> Isklju¢ite makaze za grmlje i izvadite aku-bateriju.

> NozZeve za seenje poprskajte s obe strane sredstvom za
CiS¢enje smole STIHL.

» Namestite aku-bateriju.

» Makaze za grmlje ukljucite 5 sekundi.
Nozevi za secenje se krecu. STIHL-ovo sredstvo za
¢iS¢éenje smole se ravnomerno rasporeduje.

15.3 Ciséenje aku-baterije
> Aku-bateriju oCistite vlaznom krpom.

15.4 Ciséenje punjaca
> lzvucite mrezni utika€ iz utiCnice.
» Punjac ocistite vlaznom krpom.

> Elektricne kontakte punjaca o istite Cetkicom ili mekom
Cetkom.
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15 Ciséenje
16 Odrzavanje

16.1 Ostrenje nozeva za se€enje

Sedivo za grmlje

STIHL preporucuje da secivo za grmlje naostri
specijalizovani prodavac firme STIHL.

A UPOZORENJE

Rezni zupci nozeva za sec€enje su ostri. Korisnik moze da se
posece.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

0000-GXX-4027-A0

> NozZeve za secenje razmaknite tako da oStrice budu lako
dostupne.

» Svaku oStricu gornjeg noza za secenje naostrite
pljosnatom turpijom STIHL uz jedan pokret prema napred.
Pritom zadrzite ugao ostrenja, 19.2.

» Okrenite secivo za grmlje.
» Naostrite ostale ostrice.

> Prasinu koja nastaje u toku turpijanja odstranite vlaznom
krpom.

» Secivo za grmlje poprskajte s obe strane sredstvom za
CiS¢enje smole STIHL.
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17 Popravljanje

» Makaze za grmlje ukljucite 5 sekundi.
Nozevi za secenje se krecu. STIHL-ovo sredstvo za
CiS¢enje smole se ravnomerno rasporeduje.

> U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

Sedivo za travu

STIHL preporucuje da secivo za travu naoStri specijalizovani
prodavac firme STIHL.

A UPOZORENJE

Rezni zupci nozeva za secenje su ostri. Korisnik moze da se
posece.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

7
77
A
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» Gornji noz za seCenje gurnite do kraja u jednom pravcu
tako, da svaka jedna strana reznih ivica bude lako
dostupna.

» Svaku lako dostupnu reznu ivicu gornjeg noza za secenje
isturpijajte pljosnatom turpijom STIHL uz jedan pokret
prema napred. Pritom zadrzite ugao ostrenja, 19.2.

» Gornji noz za secenje gurnite do kraja u drugom pravcu
tako, da svaka druga strana reznih ivica bude lako
dostupna.

> Naostrite ostale oStrice.

» PraSinu koja nastaje u toku turpijanja odstranite vlaznom
krpom.

» Secivo za travu poprskajte s obe strane sredstvom za
CiS¢enje smole STIHL.
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» Makaze za grmlje ukljucite 5 sekundi.
Nozevi za secenje se krec¢u. STIHL-ovo sredstvo za
CiS¢enje smole se ravhomerno rasporeduje.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

17 Popravljanje

17.1 Popravljanje makaza za grmlje, aku-baterije i
punjaca

Korisnik ne moze sam da popravlja makaze za grmlje,

nozeve za secenje, aku-bateriju i punjac.

> Ako su makaze za grmlje oSte¢ene: Nemojte koristiti
makaze za grmlje i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

> Ako su nozevi za seCenje oSteceni: Nozeve za seCenje
zamenite.

> Ako je neispravna ili odtecena aku-baterija: Aku-bateriju
zamenite.

> Ako je neispravan ili odtecen punjac¢: Zamenite punjac.

» Ako je neispravan ili ostecen prikljuc¢ni kabl: Nemojte
koristiti punjac; prikljuéni kabl treba da zameni
specijalizovani prodavac STIHL.
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18 Otklanjanje smetnji

18 Otklanjanje smetnji

18.1 Uklanjanje smetnji kod makaza za grmlje, aku-baterije ili punjaca

Smetnja

Svetlosne diode
(LED) na punjaéu

Uzrok

Resenje

Makaze za grmlje ne
rade kada se ukljuce.

Prenizak nivo napunjenosti
aku-baterije.

>

Napunite aku-bateriju.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

| 4

Izvadite aku-bateriju.
Zagrejte ili ohladite aku-bateriju.

Smetnja je u makazama za
grmije.

>

Izvadite aku-bateriju.

Odistite elektricne kontakte u odeljku za aku-
bateriju.

Namestite aku-bateriju.
Ukljucite makaze za grmlje.

Ako makaze za grmlje i dalje ne rade kada se
ukljuée: Nemojte koristiti makaze za grmlje i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Nozevi za se€enje su teSko
pokretni.

>

>

Nozeve za seCenje poprskajte s obe strane
sredstvom za €iSéenje smole STIHL.

Ako makaze za grmlje i dalje ne rade kada se
ukljuce: Nemoijte koristiti makaze za grmlje i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Makaze za grmlje su
previSe tople.

Izvadite aku-bateriju.
Sacekajte da se makaze za grmlje ohlade.

Smetnja je u aku-bateriji.

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
Ukljucite makaze za grmlje.

Ako makaze za grmlje i dalje ne rade kada se
uklju¢e: Nemojte koristiti aku-bateriju i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

Elektri¢ni spoj izmedu
makaza za grmlje i aku-
baterije je prekinut.

Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.

Makaze za grmlje ili aku-
baterija su vlazne.

Makaze za grmlje ili aku-bateriju osusite.

Makaze za grmlje se
isklju€uju u toku
rada.
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Makaze za grmlje su
previSe tople.

\

Izvadite aku-bateriju.
Sacekajte da se makaze za grmlje ohlade.
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Smetnja

Svetlosne diode
(LED) na punjacéu

Uzrok

Resenje

Postoji elektricna smetnja.

> Izvadite i ponovo namestite aku-bateriju.
> UkljuCite makaze za grmije.

Operativno vreme
makaza za grmlje je
prekratko.

Aku-baterija nije potpuno
napunjena.

> U potpunosti napunite aku-bateriju.

Radni vek aku-baterije je
prekoracen.

> Aku-bateriju zamenite.

Nakon stavljanja
aku-baterije u
punjaé, postupak
punjenja ne startuje.

1 svetlosna dioda
svetli crveno.

Aku-baterija je pretopla ili
prehladna.

» Zagrejte ili ohladite aku-bateriju.

1 svetlosna dioda
trepti crveno.

Smetnja je u aku-bateriji ili
u punjacu.

> |zvadite i ponovo namestite aku-bateriju.

» Ako 1 svetlosna dioda i dalje trepti crveno: Nemojte
koristiti punjac i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

18.2 Uklanjanje smetnji kod punjaca

Smetnja

Svetlosna dioda
(LED) na punjadu

Uzrok

Resenje

Aku-baterija se ne
puni.

Svetlosna dioda
trepti crveno.

Elektri¢ni spoj izmedu
punjaca i aku-baterije je
prekinut.

> |zvadite aku-bateriju.
» Ocistite elektricne kontakte na punjacu.
» Namestite aku-bateriju.

Smetnja je u punjacu.

» Nemojte koristiti punjac i obratite se
specijalizovanom prodavcu STIHL.

0458-708-9821-A
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19 Tehnicki podaci

19.1 Makaze za grmlje STIHL HSA 25
— Dozvoljena aku-baterija: Aku-baterija 5120
— Tezina bez nozeva za secCenje i bez aku-baterije: 0,6 kg

Operativno vreme je navedeno na www.stihl.com/battery-
life.

19.2 Sedivo za grmlje, secivo za travu

Secivo za grmlje
— Odstojanje zubaca: 19 mm
— Duzina reza: 200 mm

— Ugao ostrenja: 30°

Sedivo za travu
— Odstojanje zubaca: 16 mm
— Duzina reza: 120 mm

— Ugao ostrenja: 35°

19.3 Aku-baterija 5120
Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon
Napon: 10,8 V

Kapacitet: 2,0 Ah

Koli¢ina energije: 21,6 Wh

— Dozvoljeni temperaturni opseg za upotrebu i Cuvanje: 0 °C
do +40°C

19.4 Isporuceni punjac

— Nazivni napon: vidi nazivnu ploc¢icu

— Frekvencija: vidi nazivnu plocicu
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— Nazivna snaga: vidi nazivnu plo&icu
— Struja punjenja: vidi nazivnu plocicu

— Dozvoljeni temperaturni opseg za upotrebu i Cuvanje:
+5°Cdo+40°C

Vremetrajanja punjenja su navedena pod
www.stihl.com/charging-times.

19.5 Vrednosti zvuka i vibracija

K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi 2 dB(A). K-
vrednost za nivo snage zvuka iznosi 2 dB(A). K-vrednost za
vibracione vrednosti iznosi 2 m/s?.

HSA 25 sa setivom za grmlje

- Nivo pritiska zvuka Lpp mereno prema EN 60745-2-15:
70 dB(A)

— Nivo snage zvuka L,,5 mereno prema EN 60745-2-15:
80 dB(A)

— Vibraciona vrednost a,,, merena prema EN 60745-2-15:
1,2 m/s?

HSA 25 sa segivom za travu

- Nivo pritiska zvuka Lo mereno prema F,EN 60335-2-94:
73 dB(A)

- Nivo snage zvuka L,,o mereno prema F,EN 60335-2-94:
80 dB(A)

— Vibraciona vrednost a,,, merena prema
ForEN 60335-2-94: 1,4 m/s?

Navedene vibracione vrednosti su izmerene prema
normiranom kontrolnom postupku i mogu da se koriste kod
poredenja elektri€¢nih uredaja. U zavisnosti od nacina
primene, vrednosti fakti¢kih vibracija koje se javljaju mogu
da odstupaju od vrednosti navedenih ovde. Navedene
vibracione vrednosti mogu da se koriste za po€etnu procenu
vibracionog opterecenja. Fakti¢ko vibraciono opterecenje
koje se javlja mora biti procenjeno. Pritom se u obzir moze
uzeti i vreme u kome je elektri¢ni uredaj isklju¢en i vreme u
kome je ukljucen, ali radi bez opterecenja.

0458-708-9821-A



20 Rezervni delovi i pribor

Informacije o ispunjavanju smernice za poslodavce Vibracije
2002/44/EG navedene su na www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa registracijom,
procenom i dozvolom za upotrebu hemikalija.

ViSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa REACH na
www.stihl.com/reach.

20 Rezervni delovi i pribor

20.1 Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne rezervne
&l delove STIHL i originalni pribor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova
STIHL i originalnog pribora STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor STIHL
dostupni su kod specijalizovanog prodavca STIHL.

21 Zbrinjavanje

21.1 Zbrinjavanje makaza za grmlje, aku-baterije i
punjaca

Informacije u vezi sa zbrinjavanjem mozete dobiti kod

specijalizovanog prodavca STIHL.

» Makaze za grmlje, aku-bateriju, punjac, pribor i ambalazu
zbrinite propisno i bezbedno po okolinu.

22 EU izjava o usaglasenosti

22.1 Makaze za grmlje STIHL HSA 25
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-708-9821-A
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BadstralRe 115
D-71336 Waiblingen
Nemacka

izjavljuje pod punom odgovornoséu, da

— Vrsta konstrukcije: Akumulatorske makaze za grmlje sa
seCivom za grmlje i se€ivom za travu

— Fabri¢ka marka: STIHL
— Tip: HSA 25
— ldentifikacija serije: 4515

odgovara merodavnim odredbama u smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je
proizvod razvijen i proizveden u saglasnosti sa sledec¢im
normama koje su vazeée prema datumu proizvodnje: EN
55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-15,

EN 60335-1 i EN 50636-2-94.

Primenjeni postupak procene usaglasenosti prema smernici
2000/14/EG dodatak V.

— Izmereni nivo snage zvuka: 78 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 80 dB(A)

Za tehnic¢ku dokumentaciju zaduzen je

ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung.

Godina proizvodnje, zemlja proizvodnje i broj masSine
navedeni su na makazama za grmije.

Waiblingen, 01.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlaséenju

%pmd /@W J

Thomas Elsner, rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga
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22.2 Napomena o usaglasenosti - punja¢ za STIHL
HSA 25

Ovaj punjac je proizveden i pusten u promet u saglasnosti sa
slede¢im smernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU i
2011/65/EU.

Zemlja proizvodnje i broj masine navedeni su na punjacu.

Kompletna deklaracija o EZ-usaglasenosti dostupna je kod
firme ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Nemacka.

23 Opste sigurnosne napomene za
elektriCne alate

23.1 Uvod

U ovom poglavlju su navedene opSte sigurnosne napomene
prema formulaciji standarda EN/IEC 62841 za ru¢no vodene
elektri€ne alate sa motorom.

STIHL mora da odStampa ove tekstove.

Sigurnosne napomene navedene pod "Elektriéna sigurnost"
za spre€avanje strujnog udara nisu primenjive kod
akumulatorskih proizvoda STIHL.

A UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, ilustracije,
tehnicke podatke kojima je opremljen ovaj elektricni alat.
Propusti u pridrzavanju sledecih uputstava mogu dovesti do
strujnog udara, pozara i/ili teSkih povreda. Sve sigurnosne
napomene i uputstva treba sacuvati za ubuduce.

U sigurnosnim napomenama se koristi izraz "elektri¢ni alat",
koji se odnosi na elektricne alate sa mreznim napajanjem
(sa mreznim provodnikom) i na elektricne alate sa aku-
baterijama (bez mreznog provodnika).
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23.2 Sigurnost na radnom mestu

a)Radna oblast treba da bude &ista i dobro osvetljena.
Nered ili loSa osvetljenost radne oblasti moze dovesti do
nezgoda.

b)Nemojte koristiti elektricne alate u okolini gde postoji
opasnost od eksplozije, gde se nalaze zapaljive teénosti,
gasovi ili prahovi. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prah ili isparenja.

c) U toku upotrebe elektri¢nih alata drzite podalje decu i
ostale osobe. Skretanje paznje moze dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.

23.3 Elektricna bezbednost

a) Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Utikac
se ne sme menjati na nijedan nadin. Nemojte koristiti
utika¢ sa adapterom zajedno sa uzemljenim elektri¢nim
alatima. Neizmenjeni utikaci i odgovarajucée utiCnice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

b) Izbegavaijte dodire tela sa uzemljenim povrdinama kao sto
su cevi, peci, Sporeti i frizideri. Uzemljenje vaseg tela
dovodi do povecane opasnosti od strujnog udara.

c) Elektri€ne alate drzite dalje od kiSe i vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat dovodi do povec¢ane opasnost od
strujnog udara.

d)Ne zloupotrebljavajte kabl za noSenje ili veSanje
elektriénog alata, ili za izvladenje utikaca iz uti€nice. Kabl
drzite dalje od toplote, ulja, ostrih ivica i od pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapetljani kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

e) Kod upotrebe elektricnog alata na otvorenom, koristite
samo produzne kablove koji su predvideni za upotrebu na
otvorenom. Upotreba produznih kablova koji su
predvideni za upotrebu na otvorenom smanjuje opasnost
od strujnog udara.

f) Ako upotreba elektri€énog alata u vlaznoj okolini ne moze
biti izbegnuta, koristite zastitnu sklopku za struju greske.
Upotreba zastitne sklopke za struju greSke smanjuje
opasnost od strujnog udara.

0458-708-9821-A
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23.4 Bezbednost osoba

a) Elektriénim alatom radite pazljivo, promisljeno i obazrivo.
Nemojte koristiti elektri¢ne alate kada ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje
kod upotrebe elektricnih alata moze dovesti do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite li€nu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenjem li¢ne zastitne opreme, recimo maske protiv
prasine, sigurnosnih cipela otpornih na klizanje, zastitne
kacige ili zastite sluha, a u zavisnosti od nacina primene
elektricnog alata, smanjuje se opasnost od povreda.

c) Izbegnite nenamerno ukljucivanje uredaja. Proverite da li
je elektricni alat isklju¢en, pre nego Sto prikljucite
napajanje struje ili aku-bateriju, i pre nego sto uzmete ili
ponesete alat. Do nezgoda moze doc¢i ako vam se pri
nosenju elektricnog alata prst nalazi na prekidacu ili ako
uklju€eni uredaj prikljucite na napajanje strujom.

d)Pre nego $to ukljudite uredaj, odstranite alate za
podeSavanje i kljuéeve za zavrtnje. Alat ili klju¢ na
pokretnom delu uredaja moze dovesti do povreda.

e)lzbegnite neuobicajene polozaje tela. Pobrinite se za
siguran polozaj i zadrzite ravnotezu u svakom trenutku.
Tako je moguca bolja kontrola elektri¢nog alata u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemojte nositi Siroku odeéu
ili nakit. Kosu i odec¢u drzite dalje od pokretnih delova.
Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni
pokretnim delovima.

g)Ako je moguéa ugradnja sistema za usisavanje i
prikupljanje prasSine, isti trebaju biti prikljueni i ispravo
koriteni. Upotreba usisivata smanjuje opasnosti od
prasine.

h) Nemojte se zavaravati laznom sigurnos¢u i nemojte
zanemarivati sigurnosne propise za elektricne alate cak i
ako ste nakon viSestrukog koriSéenja upoznati s
elektricnim alatom. Nepromisljenost moze da dovede do
teSkih povreda u deli¢u sekunde.

0458-708-9821-A
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23.5 Upotreba i Cuvanije elektriénog alata

a)Ne preoptereéujte uredaj. Za rad koristite odgovarajuéi
elektriéni alat. Odgovarajuc¢im elektricnim alatom radite
bolje i sigurnije u datom slu€aju primene.

b) Nemojte koristiti elektriéni alat sa pokvarenim
prekidacdem. Elektricni alat koji ne moze da se ukljudi ili
isklju€i je opasan i mora da bude popravljen.

c) Pre podeSavanja uredaja, zamene delova dogradnog
alata ili odlaganja elektri¢nog uredaja, izvucite utikaé iz
utinice i/ili izvadite aku-bateriju koja moze da se izvadi.
Ova mera predostroznosti spre¢ava nenamerno
startovanje elektri¢nog alata.

d)Elektrine alate koji se ne koriste uvajte dalje od
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da uredaj koriste osobe
koje nisu upuéene u njegovu upotrebu ili koje nisu
procitale ova uputstva za upotrebu. Elektri¢ni alati su
opasni kada ih koriste neiskusne osobe.

e)Brizljivo odrzavaijte elektrine alate i dogradni alat.
KontroliSite da li pokretni delovi rade besprekorno i bez
zaglavljivanja, da li su delovi slomljeni ili oSte¢eni tako da
utiCu na funkcionalnost elektricnog alata. Ostecene
delove dajte na popravku pre dalje upotrebe elektri€énog
uredaja. Uzrok mnogih nezgoda je u loSem odrzavanju
elektricnog alata.

f) Rezni alat drzite naoS$tren i €ist. Brizljivo odrzavani rezni
alati sa ostrim secivima zaglavljuju se rede i njima se
lakSe radi.

g) Elektriéni alat, dogradni alat, dogradne alate itd. koristite
uvek prema ovim uputstvima. Pritom vodite raéuna o
radnim uslovima i o poslu koji treba izvesti. Upotreba
elektriénih alata za namene razli¢ite od predvidenih moze
dovesti do opasnih situacija.

h)Drzadi i prihvatne povrSine moraju biti suvi, Cisti i bez
tragova ulja i masnoce. Klizavi drzaci i prihvatne povrsine

ne dozvoljavaju siguran rad i kontrolu nad elektriénim
alatom u nepredvidivim situacijama.
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23.6 Upotreba i éuvanje akumulatorskog alata

a) Aku-baterije punite samo punjaéima koje je preporudio
proizvodaé. Kod punjaca predvidenih za odredeni tip aku-
baterija postoji opasnost od pozara ukoliko se koristi sa
drugim aku-baterijama.

b)Za elektriéne alate koristite samo aku-baterije koje su
predvidene za njih. Upotreba drugih aku-baterija moze
dovesti do povreda i opasnosti od pozara.

c) Aku-bateriju koju ne koristite drzite dalje od spajalica,
kovanog novca, kljuéeva, eksera, zavrtnja i ostalih malih
metalnih predmeta koji mogu izazvati premoscivanje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije
moze dovesti do opekotina ili vatre.

d)Kod pogresne upotrebe moguce je isticanje teCnosti iz
aku-baterije. Izbegavajte kontakt s tom te€nos¢u. Prilikom
sluéajnog kontakta isperite vodom. U sluéaju da teénost
dospe u odi, dodatno potrazite lekarsku pomo¢. Teénost
koja je istekla moze da izazove nadrazenost koze ili
opekotine.

e)Nemojte koristiti oSte¢enu ili izmenjenu aku-bateriju.
Ostecene ili izmenjene aku-baterije mogu da se ponasaju
nepredvidivo i da izazovu vatru, eksploziju ili opasnost od
povreda.

f) Aku-baterije ne izlazZite vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C (265 °F) mogu da
izazovu eksploziju.

g) Sledite uputstva za punjenje i nemojte puniti aku-bateriju
ili akumulatorski alat van temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje ili
punjenje van dozvoljenog temperaturnog opsega moze da
unisti aku-bateriju i da povec¢a opasnost od pozara.
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23.7 Servis

a) Elektri¢ni alat dajte na popravku samo kvalifikovanim i
struénim osobama koje ¢ée koristiti samo originalne
rezervne delove. Tako ¢e elektri¢ni alat biti odrzavan u
stanju koje je sigurno za rad.

b)Nikada nemojte odrzavati osteéenje aku-baterije.
Kompletno odrzavanje aku-baterija treba da uradi samo
proizvodac ili ovlas¢eni servisni centri.

0458-708-9821-A
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1 Uvod

1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. NasSe izdelke
vrhunske kakovosti razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so naSi izdelki tudi pri izjemnih
obremenitvah zelo zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi pooblas&eni
prodajalci nudijo strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehniéno podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo veliko
veselja z vasim izdelkom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

21 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

» Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:

— varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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3 Pregled slovenscina

2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu 3 Pregled

A NEVARNOST

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki povzrocijo hude telesne
poskodbe ali smrt.

» Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti hude telesne polnilnik

3.1 Skarje za grmidevje, akumulatorska baterija in

poskodbe ali smrt.

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzroc€ijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

[[] Ta simbol opozarja na poglavie v teh navodilih za
.==J| uporabo.

0000-GXX-4020-A0

1 Torba
Torba se uporablja za transportiranje in shranjevanje
Skarij za grmicevje.

2 Akumulatorska baterija
Akumulatorska baterija oskrbuje Skarje za grmicevje z
energijo.

3 Omrezni vti¢
Omrezni vti¢ povezuje prikljuéni kabel in vti¢nico.

4 Prikljuéni kabel
Prikljucni kabel povezuje polnilnik in omrezni vtic.
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5 Polnilnik
Polnilnik napolni akumulatorsko baterijo.

6 LED-lucke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje polnilnika.

7 Sprostitveni drsnik
Sprostitveni drsnik sprosti prestavno rocico.

8 Prestavna rocica
S prestavno roc€ico je mogoce Skarje za grmicevje
vklopiti in izklopiti.

9 Predal za akumulatorsko baterijo
V predal za akumulatorsko baterijo je treba vstaviti
akumulatorsko baterijo.

# Tipska tablica s serijsko 3tevilko

3.2 Strizni noZi za grmicevje in strizni nozi za travo

0000-GXX-1409-A1

1 Strizni noZi za grmicevje, noZi
Nozi rezejo grmicevje.
2 Séitnik nozev
Scitnik nozev §¢iti pred stikom z rezalnimi nozi.
3 Strizni nozi za travo, nozZi
Rezalni nozi rezejo travo.
4 $citnik nozev
Scitnik nozev §¢iti pred stikom s striznimi nozi za travo.
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4 Varnostni napotki

3.3 Simboli

Simboli so lahko na Skarjah za grmicevje, akumulatorski
bateriji ter polnilniku in pomenijo naslednje:

LED-luc¢ka sveti rdeCe. Akumulatorska baterija ni

1 6 v dopustnem temperaturnem obmogju.
LED-lu¢ka utripa rde¢e. Obstaja motnja v
@ akumulatorski bateriji ali polnilniku.

r‘ LED-lucka utripa zeleno. Akumulatorska baterija

se polni.

Elektricno napravo uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

i7] LED-lucka sveti zeleno. Akumulatorska baterija
je do konca napolnjena.

g Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

4 Varnostni napotki

4.1  Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na Skarjah za grmicevje, akumulatorski
bateriji in polnilniku pomenijo naslednje:

Upostevajte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

0458-708-9821-A



4 Varnostni napotki

‘; Nosite za$citna ocala.

Ne dotikajte se nozev, ki Se tecejo.

g Ne dotikajte se gibljivih nozev.

Upostevajte varnostne napotke glede dvigajocih
se predmetov in ustrezne ukrepe.

Zagotovite varnostno razdaljo.

Skarje za grmicevje in polnilnik zasgitite pred
dezjem in vlago.

Akumulatorsko baterijo za&¢itite pred vrocino in
ognjem.

Upostevajte dopustno temperaturno obmocje
akumulatorske baterije.

0458-708-9821-A

Akumulatorske baterije ne potapljajte v tekocine.
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4.2 Pravilna uporaba

Skarje za grmi¢evje STIHL HSA 25 so primerne za
naslednjo uporabo:

— s striznim nozem za grmiCevje: rezanje grmicevja

— s striznim nozem za travo: rezanje trave

Skarje za grmigevje ne uporabljajte v deZju.
Prilozena akumulatorska baterija 5120 oskrbuje Skarje za
grmicevje z energijo.

Prilozeni polnilnik napolni akumulatorsko baterijo 5120.

A OPOZORILO

m Akumulatorske baterije in polnilniki, ki jih podjetje STIHL

ni odobrilo za Skarje za grmicevje, lahko povzrocijo pozare

in eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo

in nastane lahko materialna Skoda.

» Skarje za grmiéevje uporabljajte s priloZzeno
akumulatorsko baterijo 5120.

» Akumulatorsko baterijo 5120 polnite s
prilozenim polnilnikom.
= Ce $karje za grmidevje, akumulatorska baterija ali

polnilnik niso pravilno uporabljeni, se lahko osebe hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

» Skarje za grmigevje, akumulatorsko baterijo in polnilnik
uporabljajte, kot je opisano v teh navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni, ne morejo prepoznati ali
oceniti nevarnosti Skarij za grmic¢evje, akumulatorske
baterije in polnilnika. Uporabnik ali druge osebe se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo.
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» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste karje za grmi¢evje, akumulatorsko baterijo ali
polnilnik izrocili novim lastnikom: prilozite navodila za
uporabo.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je spodit.

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
dusSevno sposoben upravljati in delati s
Skarjami za grmicevje, akumulatorsko
baterijo in polnilnikom. Ce je uporabnik
telesno, zaznavno in dusevno omejeno
primeren za ta dela, sme uporabnik z
napravo delati samo pod nadzorom ali
po navodilih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni nevarnosti Skarij
za grmicCevje, akumulatorske baterije in polnilnika.

— Uporabnik je polnoleten ali uporabnik se
skladno z nacionalnimi dolocili pod
nadzorom usposablja za poklic.

— Uporabnika je pred prvo uporabo Skarij
za grmicevje in polnilnika poucil
pooblasceni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.
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4.4 Oblacila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom lahko $karje za grmi€evje zagrabijo dolge
lase. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.
» Dolge lase spnite in zavarujte, da jih Skarje za grmiCevje
ne bodo mogle zagrabiti.

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od
tal. Uporabnik se lahko po$koduje.

> Nosite tesno prilegajo€a se zascitna ocala.
Primerna za$¢itna oc¢ala so preizkusena v
skladu s standardom EN 166 ali
nacionalnimi predpisi in so na prodaj s
primerno oznako.
> Nosite tesno prilegajoci se zgornji del z dolgimi rokavi in
dolge hlace.
® Med delom se lahko dvigne prah. Vdihavanje prahu lahko
Skoduje zdravju in povzroc€i alergi¢ne reakcije.
» Nosite masko za za$c¢ito pred prahom.

® Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v lesu, grmicevju
in v Skarjah za grmicevje. Uporabniki brez primernih
oblacil se lahko hudo poskodujejo.
> Nosite tesno prilegajo€a se oblacila.

» Odlozite Sale in nakit.

® Med delom lahko pride uporabnik v stik z gibljivim nozem.
Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.

> Nosite obutev iz odpornega materiala.
> Nosite dolge hlace iz trpeznega materiala.

® Med Cis¢enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v
stik z nozi. Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim podplatom.
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4.5 Delovno obmogje in okolica

451 Skarje za grmidevje

A OPOZORILO

m Nesodelujo€e osebe, otroci in zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti $karij za grmicevje in dvignjenih
predmetov. NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali se lahko
hudo poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

1A

» Skarij za grmicevje ne pusdajte brez nadzora.

> NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne
smejo zadrzevati v delovnem obmocju.

> Pazite, da se otroci ne bodo igrali s Skarjami za
grmicevije.

» Skarje za grmidevje niso zasditene pred vodo. Pri delu v
dezju ali vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega
udara. Uporabnik in $karje za grmiCevje se lahko
poskodujejo.

> Ne delajte v dezju ali v vlaznem okolju.
N

m Elektricni sestavni deli Skarij za grmicevje lahko ustvarjajo
iskre. Iskre lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi
povzrocijo pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo

poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.5.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

®m NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti akumulatorske baterije.
Nesodelujoce osebe, otroci in zivali se lahko hudo
poskodujejo.
> Nesodelujoce osebe, otroci in Zivali se ne smejo
zadrzevati v blizini.

» Akumulatorske baterije ne puscajte brez nadzora.

0458-708-9821-A
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» Pazite, da se otroci ne bodo igrali z akumulatorsko
baterijo.

Akumulatorska baterija ni zas¢itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dologenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija vname
ali eksplodira. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo zasgitite pred
vrocino in ognjem.

» Akumulatorske baterije ne mecite v ogen;.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte in
shranite v temperaturnem obmocdju
med 0 °C in + 40 °C.

» Akumulatorske baterije ne potapljajte v
tekocCine.

» Akumulatorske baterije ne priblizujte kovinskim delom.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte visokemu
tlaku.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mikrovalovom.

» Akumulatorsko baterijo zascitite pred kemikalijami in
solmi.

4.5.3 Polnilnik

A OPOZORILO

®m Nesodelujoe osebe, otroci ne morejo prepoznati in

oceniti nevarnosti polnilnika in elektricnega toka.
NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo.

» NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se ne
smejo zadrzevati v blizini.

> Polnilnika ne puscajte brez nadzora.
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» Pazite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

Polnilnik ni zas¢iten pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in polnilnik se lahko poskodujeta.

>

Polnilnik ni za&giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo€enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik vname ali eksplodira. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna $koda.

> Polnilnik uporabljate v zaprtem in suhem prostoru.

> Ne uporabljati v dezju ali v vlaznem okolju.

> Polnilnika ne uporabljajte v lahko vnetljivi in eksplozivni
atmosferi.

> Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi.

> Polnilnik uporabljajte in hranite v temperaturnem
obmoc¢ju med + 5 °C in + 40 °C.

Osebe se lahko spotaknejo ob prikljuéni kabel. Osebe se
lahko poSkodujejo in poSkoduje se lahko polnilnik.

> Priklju€ni kabel polozite plosko na tla.

4.6 Varno stanje

4.6.1

Skarje za grmiGevje

Skarje za grmigevje so v varnem stanju, &e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

Skarje za grmigevje niso poskodovane.
Skarje za grmigevije so &iste in suhe.
Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.

Strizni noz za grmi€evje ali strizni noz za travo sta pravilno
namescena.

Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za te
Skarje za grmicevije.

Dodatni pribor je pravilno name&cen.
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A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne

bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda

izklopljene. Obstaja nevarnost hudih posSkodb oseb ali

smrti.

> Delajte z neposkodovanimi Skarjami za grmicevije.

» Ce so $karje za grmievje umazane ali mokre: $karje za
grmicevje odistite in posusite.

» Skarij za grmi¢evje ne spreminjajte.

» Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte s
Skarjami za grmicevije.

» Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za te
Skarje za grmicevije.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh

navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.

> V odprtine $karij za grmicevje ne potiskajte predmetov.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

46.2 Nozi

Nozi so v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji pogoiji:

Nozi niso poSkodovani.

Nozi niso preoblikovani.

Nozi se nemoteno premikajo.
Nozi so pravilno naostreni.

Nozi so brez srhov.

A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno za uporabo, se lahko deli nozev
sprostijo in odletijo. Obstaja nevarnost hudih poskodb
oseb.

» Delajte z neposkodovanim nozem.

» Noze pravilno naostrite in ostrgajte.
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> V primeru nejasnosti: Obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

4.6.3 Akumulatorska baterija

Akumulatorska baterija je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni
naslednji pogoji:

— Akumulatorska baterija ni poSkodovana.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.

— Akumulatorska baterija deluje in ni spremenjena.

A OPOZORILO

= Ce akumulatorska baterija ni v varnem stanju, ne more
varno delovati. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.

» Delajte z neposkodovano in delujo¢o akumulatorsko
baterijo.

> Ne polnite poSkodovane ali pokvarjene akumulatorske
baterije.

» Ce je akumulatorska baterija umazana ali mokra:
akumulatorsko baterijo je treba odcistiti in posusiti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte.

> V odprtine akumulatorske baterije ne potiskajte
predmetov.

> Elektricnih kontaktov akumulatorske baterije ne vezite
na kovinske predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte.

® |z poskodovane akumulatorske baterije lahko izteCe

tekocina. Ce tekocina pride v stik s kozo ali oémi, lahko

pride do drazenja koze ali oci.

> Prepredite stik s tekoc€ino.

» Ce je prislo do stika s koZo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.

» Ce je prislo do stika z oémi: o&i je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

0458-708-9821-A

slovenscina

m Poskodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima akumulatorska baterija nenavaden von; ali se iz
nje kadi: akumulatorske baterije ne uporabljajte in je ne
priblizujte gorljivim snovem.

» Ce akumulatorska baterija gori: akumulatorsko baterijo
posku$ajte pogasiti z gasilnim aparatom ali vodo.

4.6.4 Polnilnik

Polnilnik je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:
— Polnilnik ni poskodovan.

— Polnilnik je Cist in suh.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih posSkodb oseb ali
smrti.

» Uporabljajte nepoSkodovan polnilnik.

» Ce je polnilnik umazan ali moker: polnilnik ogistite in
posusite.

> Polnilnika ne spreminjajte.
> V odprtine polnilnika ne potiskajte predmetov.
» Elektri¢nih kontaktov polnilnika ne vezite

na kovinske predmete in ne ustvarjajte
kratkega stika.

> Polnilnika ne odpirajte.
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4.7 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more zbrano
delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo
poskoduje.
» Delajte mirno in premisljeno.
» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte s
Skarjami za grmicevije.
» Sami upravljajte Skarje za grmicevje.
» Pazite na ovire.
» Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje. Ce je

treba delati na visini: uporabite delovni oder ali varno
ogrodje.

» Ce nastopijo znaki utrujenosti: privosgite si odmor.
» Ce uporabnik dela nad vi§ino ramen, se lahko prej utrudi.

Uporabnik se lahko hudo poskoduje.
> Le kratek ¢as delajte nad viSino ramen.

» Med delom imejte premore.

= Ce gibljivi noZi zadenejo ob trdi predmet, se lahko moéno
upocasnijo. Zaradi nastalih reakcijskih sil lahko uporabnik
izgubi nadzor nad Skarjami za grmicevje in se hudo
poskoduje.
> Pred zacetkom del preglejte, ali so v grmicevju ali travi
trdi predmeti in jih odstranite.

® Uporabnik se lahko ureze na gibljivih nozih. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.

> Prosto roko drzite pro¢ od gibljivih nozev.
> Ne dotikajte se gibljivih nozev.

» Ce nozi blokirajo zaradi nekega predmeta:
izklopite Skarje za grmicevje in odstranite
akumulatorsko baterijo. Sele nato
odstranite predmet.
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4 Varnostni napotki

= Ce se $karje za grmiéevje med delom spremenijo ali se
zacnejo obnasati nenavadno, Skarje za grmi¢evje morda
niso v varnem stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

» Koncajte delo, odstranite akumulatorsko baterijo in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
® Med delom lahko zaradi $karij za grmiCevje nastanejo
vibracije.
> Nosite rokavice.
> Med delom imejte premore.

» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.
m Ko spustite prestavno rocico, se nozi Se pribl. 1 sekundo

premikajo. Osebe se lahko urezejo na gibljivih nozih.
Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.

» Skarje za grmi¢evje drzite za upravljalni
roCaj in pocakajte, da se nozi zaustavijo.

A NEVARNOST

m Prj delu v blizini vodov pod napetostjo lahko pridejo nozi v
stik z vodi pod napetostjo in jih poSkodujejo. Uporabnik se
lahko hudo poSkoduje ali umre.
> Ne delajte v blizini vodov pod napetostjo.

4.8 Nalozi

A OPOZORILO

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko nastane v
naslednjih primerih:
— Priklju¢ni kabel je poSkodovan.

— Omrezni vti¢ je poSkodovan.

— Vti¢nica ni pravilno namescena.

0458-708-9821-A



4 Varnostni napotki

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko povzrodi
elektri¢ni udar. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali
umre.
> PrepriCajte se, da priklju¢ni kabel in omrezni vti¢ nista

poskodovana.

» Omrezni vti¢ vtaknite v pravilno namescéeno vti¢nico.

® Med polnjenjem lahko zaradi nepravilne omrezne
napetosti ali frekvence pride do prenapetosti v polnilniku.
Polnilnik se lahko poSkoduje.
> PrepriCajte se, da omrezna napetost in frekvenca
elektricnega omrezja ustrezata navedbam na tipski
tablici na polnilniku.

® Med polnjenjem lahko ima poSkodovan ali pokvarjen
polnilnik nenavaden vonj in iz njega se lahko zaéne kaditi.
Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> |zvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice.

m V primeru nezadostnega odvajanja toplote se lahko za¢ne
polnilnik pregrevati in povzro€i pozar. Osebe se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna
Skoda.

> Polnilnika ne pokrivajte.

= Ce je na eno vtiénico prikljugenih veé polnilnikov, lahko
med polnjenjem pride do preobremenitve elektri¢nih
vodov. Elektriéni vodi se lahko segrejejo in povzrodijo

pozar. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.

> Na eno vti¢nico prikljucite po en polnilnik.

> Polnilnika ne priklju¢ujte na veédelne vti¢nice.

0458-708-9821-A
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49 Transport

4.9.1 Transport Skarij za grmicevje

A OPOZORILO

® Med transportom se lahko Skarje za grmiCevje prevrnejo
ali se premikajo. Osebe se lahko poskodujejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» odstranite akumulatorsko baterijo.

» S&itnik noZev potisnite ¢ez noze, da bodo ti v celoti
pokriti.

» Skarje za grmiGevje zavarujte z napenjalnimi pasovi,
jermeni ali mrezo tako, da se ne bodo mogle prevrniti in
premikati.

4.9.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Akumulatorska baterija ni zaS¢&itena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena dolo¢enim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne transportirajte poSkodovane akumulatorske baterije.
» Akumulatorsko baterijo transportirajte v elektricno
neprevodni embalazi.

®m Med transportom se lahko akumulatorska baterija prevrne
ali se premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Akumulatorsko baterijo v embalazi zapakirajte tako, da
se ne bo mogla premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.
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4.10 Shranjevanje

4.10.1 Shranjevanje Skarij za grmiCevje

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti Skarij za
grmicevje. Otroci se lahko hudo po$kodujejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» S¢itnik nozev potisnite ez noze, da bodo ti v celoti
pokriti.

» Skarje za grmi¢evje hranite izven dosega otrok.

® Elektri€ni kontakti Skarij za grmicevje in kovinski sestavni
deli lahko zaradi vlage korodirajo. Skarje za grmicCevje se
lahko poskodujejo.
» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Skarje za grmicevje odistite in shranite na suhem
mestu.

4.10.2 Akumulatorska baterija

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti

akumulatorske baterije. Otroci se lahko hudo poskodujejo.

» Akumulatorsko baterijo hranite izven dosega otrok.

®m Akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz okolja.
Ce je akumulatorska baterija izpostavljena doloéenim
vplivom iz okolja, se lahko akumulatorska baterija
poskoduje.
> Akumulatorsko baterijo shranite na Cistem in suhem
mestu.

» Akumulatorsko baterijo shranite v zaprtem prostoru.

» Akumulatorske baterije ne shranjujte v Skarjah za
grmicevje in polnilniku.

» Akumulatorsko baterijo shranite v elektricno neprevodni
embalazi.

» Akumulatorsko baterijo shranite v temperaturnem
obmocju med 0 °C in+ 40 °C.
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4 Varnostni napotki

4.10.3 Polnilnik

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
polnilnika. Otroci se lahko hudo poskodujejo ali umrejo.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Polnilnik hranite izven dosega otrok.

= Polnilnik ni za&giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce je
polnilnik izpostavljen dolo€enim vplivom iz okolja, se
lahko polnilnik poskoduje.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Ce je polnilnik topel: po¢akaijte, da se polnilnik ohladi.

» Polnilnik odistite in shranite na suhem
mestu.

» Polnilnik shranite v zaprtem prostoru.

> Polnilnik hranite v temperaturnem obmocju med + 5 °C
in + 40 °C.

m Priklju¢ni kabel ni predviden za noSenje ali obesanje
polnilnika. Priklju¢ni kabel in polnilnik se lahko
poskodujeta.

> Polnilnik primite za ohigje.

4.11 Ciséenje, vzdrzevanje in popravljanje

A OPOZORILO

» Ce je med &iéenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
akumulatorska baterija vstavljena, se lahko Skarje za
grmicevje nenamerno vklopijo. Osebe se lahko hudo
poskodujejo in nastane lahko materialna Skoda.

» odstranite akumulatorsko baterijo.

® Mocna Cistilna sredstva, CiS€enje z vodnim curkom ali
ostri predmeti lahko poSkodujejo Skarje za grmicevije,
noze, akumulatorsko baterijo in polnilnik. Ce $karje za
grmicevje, nozi, akumulatorska baterija ali polnilnik niso
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5 Pripravljanje Skarij za grmicevje za uporabo

pravilno oCis€eni, sestavni deli morda ne bodo ve¢

pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda

izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poskodb oseb.

» Skarje za grmicevje, noze, akumulatorsko baterijo in
polnilnik je treba Cistiti, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

= Ce $karje za grmigevje, nozi, akumulatorska baterija in

polnilnik niso pravilno vzdrzevani ali popravljeni, sestavni

deli morda ne bodo ve¢ pravilno delovali in varnostne

naprave bodo morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih

poskodb oseb ali smrti.

» Skarij za grmic¢evje, akumulatorske baterije in polnilnika

ne vzdrzujte ali popravljajte sami.

» Ce je treba vzdrzevati ali popraviti $karje za grmicevije,

akumulatorsko baterijo ali polnilnik: obrnite se na
pooblas€enega prodajalca STIHL.

> Noze je treba distiti, kot je opisano v navodilih za
uporabo.

®m Med cis€enjem ali vzdrzevanjem nozev se lahko
uporabnik ureze na ostrih rezalnih zobeh. Uporabnik se
lahko poSkoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

5 Pripravljanje Skarij za grmiCevje za
uporabo

5.1 Pripravljanje Skarij za grmievje za uporabo

Pred vsakim zaCetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> PrepriCajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:
- Skarje za grmi¢evje, [ 4.6.1.
— Nozi, IJ 4.6.2.
— Akumulatorska baterija, L 4.6.3.
— Polnilnik, 3 4.6.4.
» Do konca napolnite akumulatorsko baterijo, 1 6.1.
» Ciscenje $karij za grmicevije, 11 15.1.

0458-708-9821-A
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> Preverite upravljalne elemente, &4 10.1.

» Ce korakov ni mogoge izvesti: $karij za grmicevje ne
uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

6 Polnjenje akumulatorske baterije in
LED-lucke

6.1 Polnjenje akumulatorske baterije

Cas polnjenja je odvisen od razli¢nih dejavnikov, npr. od
temperature akumulatorske baterije ali od temperature
okolice. Dejanski €as polnjenja lahko odstopa od
navedenega &asa polnjenja. Cas polnjenja je naveden na
spletnem naslovu www.stihl.com/charging-times.

Ko je omrezni vtiC vstavljen v vtiCnico in
akumulatorska baterija vstavljena v polnilnik
se polnjenje samodejno zacne. Ko je
akumulatorska baterija do konca napolnjena
sveti desna LED-lu¢ka na polnilniku zeleno.
Polnjenje je zakljuceno.

Med polnjenjem se akumulatorska baterija in polnilnik
ogrejeta.

0000-GXX-4021-A0

> Vstavite omrezni vti¢ (5) v dobro dostopno vti¢nico (6).
» Polozite priklju¢ni kabel (4).
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» Akumulatorsko baterijo (1) vstavite v vodila polnilnika (2)
in jo potisnite to naslona.
LED-lu¢ka (3) utripa zeleno in akumulatorska baterija (1)
se polni.

» Ce sveti LED-ludka (3) zeleno: izvlecite omrezni vti¢ (5) iz
vtiCnice (6).
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo (1).

6.2 Svetilni diodi na polnilniku

LED-lu¢ke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije ali motnje polnilnika oz.
akumulatorske baterije. LED-lu¢ke lahko svetijo ali utripajo
zeleno ali rdece.

Ce LED-lu¢ka utripa zeleno, se akumulatorska baterija
polni.

Ce LED-lugka sveti zeleno, je akumulatorska baterija
popolnoma napolnjena.

» Ce LED-ludka sveti rdeée: pocakaijte, da se
akumulatorska baterija ohladi.
Akumulatorska baterija ni v dopustnem temperaturnem
obmogju.

» Ce LED-lu¢ka utripa rdeée: polnilnika ne uporabljajte in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja v polnilniku ali akumulatorski bateriji.

7 Sestavljanje Skarij za grmiCevje

7.1 Montiranje in demontiranje nozev

7.1.1 Montaza striznega noza za grmicevje ali striznega
noza za travo
Strizni noz za grmicevje in strizni noz za travo se na $karje
za grmicevje montirata na enak nacin.
> |zklopite Skarje za grmi€evje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Séitnik noZev potisnite ez noze, da bodo ti v celoti pokriti.
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7 Sestavljanje Skarij za grmicevje

0000-GXX-4028-A0

» Zaskocki (1) striznega noza za grmicevje (3) ali striznega
noza za travo (3) nastavite na vodili (2).

» Strizni noz za grmicevje (3) ali strizni noz za travo (3)
obrnite navzdol in mo¢no pritisnite navzdol.
Strizni noz za grmicevje (3) ali strizni noz za travo (3)
sliSno zaskogi.

> Snemite $Citnik nozev (4).

7.1.2 Demontaza striznega noza za grmiCevje ali striznega
noza za travo

Strizni noz za grmicevije in strizni noz za travo se
demontirata na enak nacin.

> |zklopite Skarje za grmicevje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Sé&itnik noZev potisnite ez noZe, da bodo ti v celoti pokriti.

w
0000-GXX-4029-A0
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8 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

> Pritisnite obe zaporni rocici (1).
Strizni noz za grmicevje (2) ali strizni noz za travo (2) je
sproscen.
» Snemite strizni noz za grmicevje (2) ali strizni noz za travo
(2).
Med delom $citnik (3) iz pene SCiti gonilo pred umazanijo.
Scitnik (3) je fiksno pritrjen na Skarje za grmiCevje in ga ni
mogoce odstraniti.

8 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije

8.1 Vstavljanje akumulatorske baterije

0000-GXX-4022-A0

» Akumulatorsko baterijo (2) potisnite do naslona v predal
za akumulatorsko baterijo (1).
Akumulatorska baterija (2) sliSno zasko¢i.

8.2 Odstranitev akumulatorske baterije
» Skarje za grmigevje poloZite na ravno povrsino.

» Eno roko drzite pred predalom za akumulatorsko baterijo,
da akumulatorska baterija (2) ne bo padla na tla.

0458-708-9821-A
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0000-GXX-4023-A0

> Pritisnite obe zaporni rocici (1).
Akumulatorska baterija (2) je sproS€ena in jo lahko
odstranite.

9 Vklop in izklop Skarij za grmiCevje

9.1 Vklop Skarij za grmiCevje

0000-GXX-4024-A1

» Sprostitveni drsnik (1) s palcem potisnite v smeri proti
nozem in ga drzite.

> S kazalcem pritisnite prestavno rocico (2) in jo drzite
pritisnjeno.
Sprostitveni drsnik (1) lahko izpustite. Skarje za grmigevje
pospesujejo in nozi se premikajo.

9.2 Izklop Skarij za grmiCevje
> Spustite prestavno rocico in sprostitveni drsnik.
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» Pocakajte, da se nozi po pribl. 1 sekundi ve¢ ne bodo
premikali.

» Ce se nozi po pribl. 1 sekundi §e premikajo: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Skarje za grmicevje so pokvarjene.

10 Preverjanje Skarij za grmiCevije

10.1 Preverjanje upravljalnih elementov

Sprostitveni drsnik in prestavna rocica

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Poskusite potisniti prestavno roc€ico, ne da bi pritisnili
sprostitveni drsnik.

» Ce prestavno rodico lahko potisnete: $karij za grmi¢evje
ne uporabljajte in se obrnite na pooblas&enega prodajalca
STIHL.

Sprostitveni drsnik je poSkodovan.

» Sprostitveni drsnik s palcem potisnite v smeri proti nozem
in ga drzite.

> Pritisnite prestavno rocico.

» Spustite prestavno rocico in sprostitveni drsnik.

» Ce se prestavna rodica ali sprostitveni drsnik teZko
premika ali ne skoc&i nazaj v za€etni polozaj: Skarij za
grmicevje ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Prestavna rocica ali sprostitveni drsnik sta pokvarjena.

Vklop $karij za grmi€evje
» Vstavite akumulatorsko baterijo.

» Sprostitveni drsnik s palcem potisnite v smeri proti nozem
in ga drzite.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Nozi se premikajo.

» Spustite prestavno rocico.
Nozi se po pribl. 1 sekundi zaustavijo.
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10 Preverjanje Skarij za grmicevje

» Ce se nozi po pribl. 1 sekundi $e premikajo: odstranite
akumulatorsko baterijo in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

Skarje za grmicevje so pokvarjene.

11 Delo s Skarjami za grmiCevje

11.1 Drza in vodenje Skarij za grmiCevje

0000-GXX-4025-A0

» Skarje za grmicevije z eno roko primite za upravljalni roéaj,
tako da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

> Prosto roko drzite pro¢ od gibljivih nozev.

11.2 Rezanje grmicevja

> Namestite strizni noz za grmicevije.

» Debele veje in vejice prej porezite s Skarjami za veje,
Skarjami za zivo mejo ali motorno zago.
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12 Po delu
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» Skarje za grmiGevje ob eni strani grmicevja vodite v loku
od spodaj navzgor in rezite grmiCevje.

» Skarje za grmicevje spustite, ne da bi rezali grmicevije.

» Pocasi in nadzorovano se premikajte napre;.

» Skarje za grmigevje znova vodite v loku od spodaj navzgor
in rezite grmicevije.

» Drugo stran grmicCevja rezite na enak nacin.

» Strizni noz za grmicevje na zgornji strani grmicevja
pristavite pod kotom med 0° in 10°.

» Skarje za grmiéevje vodite vodoravno in v loku sem ter tja
in rezite grmicevje.

» Ce se uginek rezanja zmanj$a: naostrite noze.

11.3 Rezanje trave
» Namestite strizne noze za travo.

0458-708-9821-A
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12 Po delu

12.1 Podelu

> |zklopite Skarje za grmicevje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Ce so 8karje za grmi¢evje mokre: podakaite, da se $karje
za grmicevje posusijo.

» Ocistite Skarje za grmiCevije.

» Ocistite noze.

» Sgitnik noZev potisnite ez noZe, da bodo ti v celoti pokriti.

» Ocistite akumulatorsko baterijo.

13 Transport

13.1 Transport Skarij za grmievje
> |zklopite Skarje za grmicevje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» S&itnik noZev potisnite ez noZe, da bodo ti v celoti pokriti.
» Skarje za grmi¢evje nosite z eno roko za upravljalni roc¢aj.

» Ce boste $karje za grmi¢evje transportirali v vozilu: $karje
za grmiCevje zavarujte tako, da se ne bodo mogle prevrniti
in premikati.

13.2 Transport akumulatorske baterije
> |zklopite Skarje za grmiCevje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> PrepriCajte se, ali je akumulatorska baterija v varnem
stanju za uporabo.

» Akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da bodo
izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ni elektri¢no prevodna.

— Akumulatorska baterija se v embalazi ne more
premikati.

» Embalazo zavarujte, da se ne bo mogla premikati.
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Za akumulatorsko baterijo veljajo zahteve glede transporta
nevarnega blaga. Akumulatorska baterija je klasificirana kot
UN 3480 (litij-ionska baterija) in je bila preizkusena v skladu
s priroénikom ZN »Preizkusi in kriteriji, del lll, poglavje 38.3«

Predpisi glede transporta so navedeni na splethem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

14 Shranjevanje

14.1 Shranjevanje Skarij za grmiCevje
> |zklopite Skarje za grmi€evje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» S&itnik noZev potisnite ez noze, da bodo ti v celoti pokriti.

» Skarje za grmiGevje shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Skarje za grmicevje so izven dosega otrok.
- Skarje za grmigevje so &iste in suhe.

14.2 Shranjevanje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo shranite tako, da bodo izpolnjeni
naslednji pogoji:
— Akumulatorska baterija je izven dosega otrok.
— Akumulatorska baterija je Cista in suha.
— Akumulatorska baterija je v zaprtem prostoru.
— Akumulatorska baterija je lo€ena od Skarij za grmicevje
in polnilnika.
— Akumulatorska baterija je v elektri¢no neprevodni
embalazi.

— Akumulatorska baterija je v temperaturnem obmocju
med 0 °C in + 40 °C.

14.3 Shranjevanje polnilnika

> |zvlecite omrezni vti€ iz vti€nice.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.

» Polnilnik shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:
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Polnilnik je izven dosega otrok.

Polnilnik je Cist in suh.

Polnilnik je v zaprtem prostoru.

V polnilnik ni vstavljena akumulatorska baterija.
Polnilnika ne obesajte za prikljuéni kabel.

Polnilnik je v temperaturnem obmocju med + 5 °C in
+40 °C.

15 Cisenje

15.1 Cisenje Skarij za grmicevje
> |zklopite Skarje za grmicevje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

» Skarje za grmicevije ogistite z vlazno krpo ali sredstvom za
odstranjevanje smole STIHL.

15.2 Ciséenje nozev
> Izklopite Skarje za grmicevje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

> Noze na obeh straneh naprsite s sredstvom za
odstranjevanje smole STIHL.

» Vstavite akumulatorsko baterijo.

» Skarje za grmigevje vklopite za 5 sekund.
Nozi se premikajo. Sredstvo za odstranjevanje smole
STIHL se enakomerno porazdeli.

15.3 Ciscenje akumulatorske baterije
» Akumulatorsko baterijo ocistite z vlazno krpo.

15.4 Ciséenje polnilnika
> |zvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.
> Polnilnik ogistite z vlazno krpo.

> Elektricne kontakte polnilnika ocistite s Copi¢em ali mehko
krtaco.

0458-708-9821-A



16 Vzdrzevanje

16 Vzdrzevanje

16.1 Ostrenje nozev

Strizni noz za grmicevje

STIHL priporo€a, da strizni noz za grmicevje odnesete na
ostrenje k pooblas¢enemu prodajalcu STIHL.

A OPOZORILO
Rezalni zobje nozev so ostri. Uporabnik se lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

0000-GXX-4027-A0

> Noze potisnite tako enega proti drugemu, da bodo rezila
dobro dostopna.

> Vsako rezilo zgornjega noza je treba s ploS¢ato pilo STIHL
naostriti v smeri naprej. Pri tem je treba upoStevati ostrilni
kot, [ 19.2.

» Strizni noz za grmicevje obrnite.
> Naostrite preostala rezila.
» Z vlazno krpo odstranite prah, ki nastane med piljenjem.

» Strizni noz za grmi¢evje na obeh straneh naprsite s
sredstvom za odstranjevanje smole STIHL.

» Skarje za grmicevje vklopite za 5 sekund.
Nozi se premikajo. Sredstvo za odstranjevanje smole
STIHL se enakomerno porazdeli.

0458-708-9821-A
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> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.
Strizni noz za travo

STIHL priporo¢a, da strizni noz za travo odnesete na
ostrenje k pooblas¢enemu prodajalcu STIHL.

A OPOZORILO
Rezalni zobje noZev so ostri. Uporabnik se lahko ureze.
> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

0000-GXX-3883-A0

» Zgornji noz potisnite v celoti v eno smer tako, da je dobro
dostopna vsaki¢ ena stran rezalnih robov.

> Vsak dobro dostopni rezalni rob zgornjega noza je treba s
ploscato pilo STIHL spiliti v smeri naprej. Pri tem je treba
upostevati ostrilni kot, 19.2.

» Zgornji noz potisnite v celoti v drugo smer tako, da je
dobro dostopna vsaki¢ druga stran rezalnih robov.

> Naostrite preostala rezila.
» Z vlazno krpo odstranite prah, ki nastane med piljenjem.

» Strizni noz za travo na obeh straneh naprsite s sredstvom
za odstranjevanje smole STIHL.

» Skarje za grmi¢evje vklopite za 5 sekund.
Nozi se premikajo. Sredstvo za odstranjevanje smole
STIHL se enakomerno porazdeli.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.
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17 Popravila

17.1 Popravljanje Skarij za grmi€evje, akumulatorske
baterije in polnilnika
Uporabnik ne more sam popravljati Skarij za grmicevije,
nozev, akumulatorske baterije in polnilnika.
» Ce so $karje za grmi¢evje poskodovane: $karij za
grmicevje ne uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.

» Ce so nozi poskodovani: zamenjajte noze.

» Ce je akumulatorska baterija pokvarjena ali poskodovana:
Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

» Ce je polnilnik pokvarjen ali poskodovan: zamenjajte
polnilnik.

» Ce je prikljuéni kabel pokvarjen ali poSkodovan: polnilnika
ne uporabljajte, prikljuéni kabel pa naj zamenja
pooblas&eni prodajalec STIHL.
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18 Odpravljanje motenj

18 Odpravljanje moten;
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18.1 Odpravljanje moten;j Skarij za grmi¢evje, akumulatorske baterije ali polnilnika

Motnja

LED-lucki na
polnilniku

Vzrok

Resitev

Skarje za grmigevje
se ob vklopu ne
zazenejo.

0458-708-9821-A

Akumulatorska baterija je
premalo napolnjena.

| 4

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

>

>

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Pocakajte, da se akumulatorska baterija ohladi ali
segreje.

Obstaja motnja v Skarjah
za grmicevje.

>

>

>

Odstranite akumulatorsko baterijo.

Ocistite elektricne kontakte v predalu za
akumulatorsko baterijo.

Vstavite akumulatorsko baterijo.

Vklopite Skarje za grmicevije.

Ce se $karje za grmigevje ob vklopu $e naprej ne
zazenejo: 8karij za grmicevje ne uporabljajte in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Nozi se tezko premikajo.

NozZe na obeh straneh naprsite s sredstvom za
odstranjevanje smole STIHL.

Ce se $karje za grmigevje ob vklopu $e naprej ne
zazenejo: Skarij za grmievje ne uporabljajte in se
obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.

Skarje za grmicevje so
pretople.

Odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se Skarje za grmicevje ohladijo.

Obstaja motnja
akumulatorske baterije.

>

»>

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

Vklopite Skarje za grmicevije.

Ce se $karje za grmigevje ob vklopu $e naprej ne
zazenejo: akumulatorske baterije ne uporabljajte in
se obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Elektricna povezava med
Skarjami za grmicevije in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.
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18 Odpravljanje motenj

Motnja

LED-lucki na
polnilniku

Vzrok

Resitev

Skarje za grmigevje ali
akumulatorska baterija so
vlazne.

» Pocakajte, da se Skarje za grmicevje ali
akumulatorska baterija posusijo.

Skarje za grmigevje
se med delovanjem
izklopijo.

Skarje za grmigevje so
pretople.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Pocakajte, da se Skarje za grmiCevje ohladijo.

Obstaja elektricna motnja.

» Qdstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Vklopite Skarje za grmicevije.

Cas delovanja $karij
za grmicevije je
prekratek.

Akumulatorska baterija ni
do konca napolnjena.

» Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite.

Zivljenjska doba
akumulatorske baterije je
prekoracena.

» Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Ko akumulatorsko
baterijo vstavite v
polnilnik, se
polnjenje ne zacne
samodejno.

1 LED-lu¢ka sveti
rdece.

Akumulatorska baterija je
pretopla ali premrzla.

» Pocakajte, da se akumulatorska baterija ohladi ali
segreje.

1 LED-lu¢ka utripa
rdece.

Obstaja motnja
akumulatorske baterije ali
polnilnika.

> Odstranite akumulatorsko baterijo in jo ponovno
vstavite.

> Ce 1 LED-lu¢ka $e naprej utripa rdede: polnilnika
ne uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega
prodajalca STIHL.

18.2 Odpravljanje motenj polnilnika

Motnja

LED na polnilniku

Vzrok

Resitev

Akumulatorska
baterija se ne polni.

LED-lu€ka utripa
rdece.

Elektricna povezava med
polnilnikom in
akumulatorsko baterijo je
prekinjena.

» Odstranite akumulatorsko baterijo.
» Odistite elektricne kontakte polnilnika.
» Vstavite akumulatorsko baterijo.

Obstaja motnja polnilnika.

> polnilnika ne uporabljajte in se obrnite na
pooblascenega prodajalca STIHL.
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19 Tehnicni podatki

19 Tehni¢ni podatki

19.1 Skarje za grmievje STIHL HSA 25

— Dovoljena akumulatorska baterija: akumulatorska baterija
5120

— Teza brez nozev in akumulatorske baterije: 0,6 kg

Cas delovanja je naveden na www.stihl.com/battery-life.

19.2 Strizni noz za grmievje, strizni noz za travo
Strizni noz za grmicevje
— Razmik med zobmi: 19 mm

— Dolzina rezanja: 200 mm
— Ostrilni kot: 30°

Strizni noz za travo

— Razmik med zobmi: 16 mm
— Dolzina rezanja: 120 mm
— Ostrilni kot: 35°

19.3 Akumulatorska baterija 5120

— Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 10,8 V

Kapaciteta: 2,0 Ah

Energijska vsebnost: 21,6 Wh

— Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: 0 °C do + 40 °C

19.4 PriloZzen polnilnik

— Nazivna napetost: glejte tipsko tablico

— Frekvenca: glejte tipsko tablico

0458-708-9821-A
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— Nazivna mo¢: glejte tipsko tablico
— Polnilni tok: glejte tipsko tablico

— Dopustno temperaturno obmocje za uporabo in
shranjevanje: + 5 °C do + 40 °C

Casi polnjenja so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

19.5 Vrednosti hrupa in vibracij

K-vrednost za ravni zvo€nega tlaka znasa 2 dB(A). K-
vrednost za ravni zvo¢ne moc€i znasa 2 dB(A). K-vrednost za
vrednosti vibracij znasa 2 m/s?.

HSA 25 s striznim nozem za grmicevje

- Raven zvoCnega tlaka L5, izmerjena v skladu s
standardom EN 60745-2-15: 70 dB(A)

— Raven zvo¢ne moci Ly, izmerjena v skladu s standardom
EN 60745-2-15: 80 dB(A)

— Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s standardom
EN 60745-2-15: 1,2 m/s?

HSA 25 s striznim nozem za travo

— Raven zvocénega tlaka Lpa, izmerjena v skladu s
ForEN 60335-2-94: 73 dB(A)

- Raven zvoéne mo¢i L,p, izmerjena v skladu s
ForEN 60335-2-94: 80 dB(A)

— Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s
ForEN 60335-2-94: 1,4 m/s?

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi Casi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti Casi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.
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Informacije glede izpolnjevanja direktive o obveznostih
delodajalcev glede vibracij 2002/44/ES so na voljo na
spletnem naslovu www.stihl.com/vib.

19.6 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.

20 Nadomestni deli in dodatni pribor

20.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIHL® Tisimboli oznacujejo originalne nadomestne
&l dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri poobla§¢enem prodajalcu STIHL.

21 Odstranjevanje

21.1 Odstranjevanje Skarij za grmicevje,
akumulatorske baterije in polnilnika

Informacije o odstranjevanju so na voljo pri pooblas¢enem
prodajalcu STIHL.

» Skarje za grmi¢evje, akumulatorsko baterijo, polnilnik,
dodatni pribor in embalazo je treba odstraniti v skladu s
predpisi in na okolju prijazen nacin.
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22 Izjava EU o skladnosti

221 Skarje za grmi¢evje STIHL HSA 25
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralBe 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da

— lzvedba: akumulatorske Skarje za grmicevje s striznim
nozem za grmicevje in striznim nozem za travo

— Znamka izdelovalca: STIHL
— Tip: HSA 25
— Oznaka serije: 4515

ustreza zadevnim dolo¢bam smernic 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bila razvita in
izdelana v skladu z na datum proizvodnje veljavnimi
razli¢icami standardov: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60745-1, EN 60745-2-15, EN 60335-1 in EN 50636-2-
94.

Uporabljen postopek za ocenjevanje skladnosti v skladu z
direktivo 2000/14/ES, priloga V.

— Izmerjena raven zvo¢ne moci: 78 dB(A)

— ZajamcCena raven zvo¢ne moci: 80 dB(A)
Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave, drzava proizvodnje in serijska Stevilka so
navedene na Skarjah za grmicevje.

Waiblingen, 1.11.2018
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Za

%amd /g/h/l J
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23 Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

22.2 lzjava o skladnosti polnilnika za STIHL HSA 25
Ta polnilnik je izdelan in dan v promet v skladu z naslednjimi
direktivami: 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

Drzava proizvodnje in serijska Stevilka sta navedeni na
polnilniku.

Celotna izjava ES o skladnosti je na voljo pri podjetju
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralie 115,
71336 Waiblingen, Nemcija.

23 Splosni varnostni napotki za elektricno
orodje

23.1 Uvod
V tem poglavju so opisani splo$ni varnostni napotki, ki jih za
ro¢no elektricno orodje predpisuje standard EN/IEC 62841.

STIHL mora ta besedila natisniti.

Varnostni napotki za preprecevanje elektricnega udara, ki
so navedeni v poglavju " Elektricna varnost", ne veljajo za
akumulatorske izdelke STIHL.

A OPOZORILO

Preberite varnostne napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehniéne podatke, s katerimi je opremljeno to elektriéno
orodje. NeupoStevanje naslednjih navodil lahko povzro i
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poSkodbe. Shranite vse
varnostne napotke in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz "elektricno orodje", ki se uporablja v varnostnih
napotkih, se nanasa na orodje, ki se napaja z elektricno
energijo (z omreznim kablom), ali na orodje, ki se napaja z
akumulatorsko baterijo (brez omreznega kabla).

0458-708-9821-A
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23.2 Varnost delovnega mesta

a)Vase delovno mesto mora biti €isto in dobro osvetljeno.
Zaradi neurejenega in slabo osvetljenega delovnega
mesta lahko pride do nesre¢.

b)Ne uporabljate elektricnega orodja v eksplozivno
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prasni delci. Elektricna orodja
proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali paro.

c) Otroci in druge osebe naj se med uporabo elekiriénega
orodja ne zadrzujejo v blizini. V trenutku nepozornosti
lahko izgubite nadzor nad napravo.

23.3 Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vti€nici. Vtia v nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati.
Ne uporabljajte adapterskih vti€ev skupaj z ozemljenim
elektriénim orodjem. Nespremenjeni vtici in ustrezne
vti€nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

b) 1zogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot so
cevi, grelniki, Stedilniki in hladilniki. Obstaja namre¢ vecje
tveganje elektricnega udara, ¢e je vase telo ozemljeno.

c) Zavarujte elektriéno orodje pred dezjem in vlago. Vdor
vode v elektriéno orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

d)Kabla ne uporabljajte za no3enje ali obeSanje
elektricnega orodja in ne za vledenje vti€a iz vti€nice.
Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi robovi in pred
gibljivimi deli naprave. PoSkodovani ali zavozlani kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e)Ce delate z elektriénim orodjem na prostem, uporabljajte
samo kabelske podaljSke, ki so namenjeni tudi za uporabo
na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren
za uporabo na prostem, zmanjSuje tveganje elektriCnega
udara.

f) Ce se delu z elektriénim orodjem v vlaznem okolju ne
morete izogniti, uporabite zas¢itno stikalo za okvarni tok.
Uporaba zascitnega stikala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

333



slovenscina

23.4 Varnost oseb

a) Pri delu z elektriénim orodjem bodite pazljivi, odgovorni in
razumni. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste
utrujeni, pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
povzroCi resne telesne poskodbe.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vedno zas¢itna ocala.
Uporaba osebne za$S¢&itne opreme, kot je protiprasna
maska, nedrsni zascitni Cevlji, zascitna Celada ali zascita
sluha, zmanjSujejo tveganje za poskodbe.

c) Preprecujte nenameren zagon naprave. PrepriCajte se, da
je elektriéno orodje izkljuéeno, preden ga prikljuéite na
napajanje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali
nosite. Ce imate pri noenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali pa na omrezje prikljucite vklopljeno orodje,
lahko to privede do nesrece.

d)Preden vklopite elektri¢no orodje, odstranite vsa
nastavitvena orodja ali izvijaée. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko privede do
nesrece.

e)lzogibajte se nenormalni drzi telesa. Poskrbite za varno in
stabilno stojiS¢e ter pazite na ravnotezje. Tako boste pri
nepri¢akovanih situacijah lazje nadzorovali elektricno
orodje.

f) Nosite usirezna oblacila. Ne nosite Sirokih oblagil ali
nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte gibljivim delom. Siroka
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele naprave.

g)Ce je mogodée montirati sesalne naprave za prah in lovilne
naprave za prabh, jih je treba prikljuiti in pravilno
uporabljati. Uporaba sesalne naprave za prah zmanjsuje
nevarnosti, ki lahko nastanejo s prasenjem.

h)Ceprav ste Ze veckrat delali z elektriénim orodjem, morate
kljub temu Se vedno upostevati varnostne predpise, ki
veljajo za elektriéna orodja. Zaradi nepazljivega ravnanja
lahko Ze v delcu sekunde nastanejo hude poskodbe.
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23.5 Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a)Naprave ne preobremenijujte. Za svoje delo uporabite v ta
namen predvideno elektriéno orodje. S primernim
elektricnim orodjem boste delali boljSe in bolj varno v
navedenem obmoc¢ju zmogljivosti.

b)Ne uporabljajte elektriénega orodja, ki ima pokvarjeno
stikalo. Elektricno orodje, ki ga ve¢ ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

c) Vi€ izvlecite iz vtiénice in/ali odstranite snemljivo
akumulatorsko baterijo, preden zanete z nastavljanjem
naprave, menjavo delov prikljuénega orodja ali
odlaganjem elektriénega orodja. Omenjen varnostni ukrep
prepreCuje nenameren vklop elektricnega orodja.

d)ElektriCno orodje hranite izven dosega otrok. Naprave naj
ne uporabljajo osebe, ki niso prebrale navodil za uporabo
ali pa niso z njimi seznanjene. Elektricna orodja so
nevarna, Ce jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno neguijte svoje elektriéno orodje in prikljuéno
orodje. Preverjajte, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in se
ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako moc¢no
poskodovani, da je delovanje elektricnega orodja ovirano.
Naj vam poskodovane dele pred uporabo elekiriénega
orodja popravijo. Vzrok za veliko nesrec€ je najveckrat
slabo vzdrzevanje elektricnega orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo vedno €ista in naostrena. Skrbno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se ne zatikajo in
se lazje vodijo.

g)Uporabljajte elektriéno orodje, prikljuéno orodje,
prikljuéna orodja itd. v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste opravijali.
Ce elektri¢no orodje uporabljate za druge namene, ki tukaj
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

h)Rocaji in ro€ajne povrsine morajo biti vedno suhi, &isti in
brez olja in masc¢ob. Drseci ro¢aji in ro¢ajne povrsine ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora nad
elektricnim orodjem v nepredvidenih situacijah.
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23.6 Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem  23.7 Servis

a)Polnite akumulatorsko baterijo samo v polnilnikih, ki jih a)Naj Vam elektriéno orodje popravlja kvalificirano osebje z
priporo€a proizvajalec. Za polnilnik, ki je namenjen uporabo originalnih nadomestnih delov. Tako je
dolo€eni vrsti akumulatorskih baterij, obstaja nevarnost zagotovljeno, da bo varnost elektricnega orodja ostala
pozara, ¢e se v njem polnijo druge akumulatorske baterije. ohranjena.

b)V elektriénih orodjih uporabljajte samo za to predvidene b)Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih akumulatorskih baterij.
akumulatorske baterije. Pri uporabi drugih akumulatorskih Vsakrsno vzdrzevanje akumulatorskih baterij sme izvajati
baterij lahko nastane nevarnost poskodb in pozara. samo proizvajalec ali pooblaséene servisne sluzbe.

c) Neuporabljene akumulatorske baterije ne priblizujte
sponkam za papir, kovancem, kljuéem, Zebljem, vijakom
ali drugim malim kovinskim predmetom, ki lahko
povzrodijo premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko povzro€i pozar in
opekline.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske baterije
izteCe tekocina. Izogibajte se stiku z akumulatorsko
tekocino. Pri nakljuénem stiku takoj sperite z vodo. Ce
tekogina pride v stik z oémi, nemudoma poisgite
zdravni$ko pomo¢&. Akumulatorska tekocina lahko
povzro€i opekline in drazenje koze.

e)Ne uporabljajte poSkodovanih ali spremenjenih
akumulatorskih baterij. PoSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije se lahko za¢nejo nenavadno
obnasati in lahko povzrocijo pozar, eksplozijo ali
nevarnost poskodb.

f) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 130 °C (265 °F)
lahko povzrocijo eksplozijo.

g)Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumulatorske
baterije ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite izven
temperaturnega obmogja, ki je navedeno v navodilih za
uporabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven
dovoljenega temperaturnega obmocdja lahko unici
akumulatorsko baterijo in poveca nevarnost pozara.
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